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PROLOG 

eště jednou uslyším, že ses s ním sešla, a zpřerážím ti kosti, jasný?“ 
Žena se vyškrábe na nohy a spočítá si jazykem zuby. 
„Odkdy se zajímáš, s kým lezeme pod duchnu, Volmare?“ 

„Od té doby,“ zahřmí stařec, „co se zaklínačské holky válí s vampýry, 
Loto.“ 

Pak se obrátí a svižně vyběhne do schodů. Lota si opatrně ohmatá nos. 
„Vyser si voko,“ zašeptá a doufá, že tohle Volmar nezaslechl. 

„J 
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1. 

ěknej modrák, kotě. Vyváděl hodně?“ Torge čeká na Lotu v 
tmavé chodbě. 

„Jo, vymetl se mnou cimru. Co blbne, a vůbec, kdo mu to 
naprášil? Ty?“ 

Vysoká žena s tlumokem přes rameno rázuje chodbou a plavovlasý muž 
se ji pokouší zadržet. 

„Loty, neblbni. Po tom humbuku v Lisse to nešlo zatajit. Všichni se ptali, 
jak Arve zemřel, a já…“ 

„Prostě’s to vyblábolil. Skvěle, kolego.“ 
„Kotě,“ zjizvený popadne ženu za ramena. „Volmar není to nejhorší, co tě 

tu může potkat.“ 
„Seru na to.“ 
„Loto…“ něco v Torgeho hlase ji přinutí se zastavit, „prostě jen nechci, 

aby se stalo něco, co pak už nepůjde napravit. Známe se od doby, co jsme 
byli děcka…“ 

Lota zkříží ruce na hrudi. Pod žebry jí trne a do krku se tlačí něco, co by 
mohlo být pláčem, kdyby, eh, no prostě za jiných okolností. 

„Tak to vybal.“ 
Torge si rozpačitě zamne nos. „Vy jste se s Narvikem nikdy neměli 

rádi…“ nechá konec věty viset ve vzduchu. 
„To neměli,“ p řipustí Lota. 
„Teď ti to chce dát sežrat a dá, jestli nebudeš šikovná. Je tu spousta 

zhrzenejch.“ 
„Torge, kurva, Torge, vždycky jsem píchala se spoustou chlapů zvenčí.“ 
„Ale to nebyli vampýři, Loty, to nebyla lovná.“ 
„Nežvaň, my jsme pro vampýry lovná, ne opačně.“ 
Torge si odkašle. „Tím hůř, nemyslíš?“ 

*  *  *  

„P 
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Škola se změnila, zatne Lota zuby, změnila se od doby, co jsme byli 
dětmi. Teď už tu žádné děti nejsou, ale možná zase budou, až nás pobijí, 
nebo až se povraždíme navzájem. Hodí vak na úzkou pryčnu a rozhlédne se. 
V komoře je zima jak v morně, zima, tma a špína. Položí dlaň na vlhkou zeď 
a vzpomene si, jak jako děti spojovali čůrky vody, které po ní stékají, do 
potůčků a do řek. Prstem usměrní stružku a ta se slije s druhou. Hráli si s 
vodou a mlátili se podhlavníky, ona, Torge a Arvid. Arvid, kterého pohřbili v 
horách u Lissy. Roztřese ji zimnice a rány, které utržila od Volmara, 
najednou nějak víc bolí. 

Tady jsem přece doma, pohne rty. Nemůže mě odsud vyhodit Volmar, 
zrovna Volmar, ve kterém viděla bezmála tátu. Promluví s ním znova, po 
večeři. 

Lota s povzdechem shodí z ramen plášť, upraví meč v pochvě a vyjde ze 
dveří. 

*   

Z jídelny se ozývá šum hlasů jako obvykle. Všechno je jako obvykle, 
pomyslí si hořce Lota, jenže obvykle se na své kolegy těšila. Dneska ne. 

*   

Zaskřípou dveře a najednou je ticho. Večeřící se zarazili v půli pohybu, 
zvedli hlavy a desítky párů očí si ji měří. Torge, který si nabíral z mísy, 
odloží lžíci. 

„No, co je?“ pohne Lota rameny. „Koukáte na mou rozbitou hubu?“ 
Narvik se zvedne. Samozřejmě Narvik, ušklíbne se v duchu Lota. Nikdy 

mi nezapomene, že jsem ho jako kluka shodila z kamenné zídky vzadu u 
šermířského sálu. Vždycky byl z jiné party. 

„Koukáme na upírskou děvku,“ protáhne muž a prohrábne si rukou vlasy, 
nakrátko ořezané nožem. „Gryfům taky držíš?“ 

„Gryfům ne, ty přenechám tobě. Víš, oni maj rádi projetý zadky.“ 
Někdo mlaskne, zaskřípe odsouvaná židle. 
„Kurvo…“ 
„Co tě žere, mlíčňáku? Žádná tě tu nechce pustit pod duchnu?“ 
Meče vyskočí z pochvy v tomtéž okamžiku a srazí se, hnané vztekem 

svých majitelů. V sále je ticho, jako by přihlížející čekali boj až do konce. 
Lota si olízne rty. Kdyby bylo nejhůř, kdyby bylo nejhůř, můžu ještě křičet, 
pomyslí si, jako tam dole u Lissy. Můžu křičet a odpraví mě tady jako 
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každého jiného upíra. No co. Lota odrazí Narvikův výpad, meč, který už už 
šlehal po jejím břiše, sklouzne stranou a hrot Lotiny zbraně rozetne 
Narvikovi rameno. Ve vzduchu teď visí pach krve. 

„Ty svině,“ trhne hlavou Narvik a znovu pozvedne meč. 
„Nelez k němu tak blízko, utluče tě,“ křikne Torge a Lota couvne. 
„Ale neutluče,“ usměje se křivě. Už našla rytmus a teď se s Narvikem točí 

v tanci, který nemá se zásnubami nic společného. 
„Neutluče.“ Teď je ráda, že strávila hodiny a hodiny kočkováním s 

Urianem, který je, to dá rozum, rychlejší, než kdy člověk i zaklínač může být. 
Narvika žene zášť, ale je příliš pomalý. 

„Trochu ti to teče, poklade,“ Lotin meč zasviští kolem soupeřovy hrudi a 
ten se vyhne ráně jen s námahou. Košile mu na prsou zrudne a jídelna 
zašumí. 

„Je pokousaná,“ křikne Narvik. Lota na okamžik strne a pohledem 
zabloudí k Torgemu. Ten lehce potřese hlavou. 

„Tak pokousaná?“ od stolu se zvedne další z mužů. „To abych ti píchnul.“ 
Torge má svoje klady a loajalita je jedním z nich, napadne Lotu, když se 

plavovlasý zaklínač objeví za jejími zády. 
„Kdyby něco, musíme se dostat ven,“ šeptne Torge. „Jo, a dělej větší 

rambajz.“ 
„Myslíš jako…“ 
„Myslím jako, aby tě slyšel Volmar, kotě.“ 

*   

Rvačka je nakonec všeobecná a tak hlučná, že ji Volmar slyšet musí, ale 
ještě dřív než on přijde Ingolf, mistr Ingolf, kterému šla Lota vždycky radši z 
cesty. Často mu ulítla ruka, zvlášť když mu začal docházet havraní prach. 
Teď stojí ve dveřích, rty sevřené a mlčky si prohlíží zpřevracené stoly. 

„Kdo se rval první?“ zeptá se a Lotu začne kousat v břiše stejně jako před 
desítkami let. 

„Já,“ přizná. 
„Výborně, přijela jsi odpoledne a už se rveš. Kdo další?“ 
„Je to upírka,“ zavrčí Narvik sveřepě. Ingolf nadzvedne obočí. 
„Tak upírka? Myslel jsem, že je tady od nás. Padejte dolů, oba dva. A vy 

ostatní tu ukliďte. Okamžitě.“ 
Stoly se pomalu vracejí zpátky na nohy a Lota se protáhne dveřmi na 

chodbu. Ingolf je poslední, s kým chce mluvit. Narvik vyjde na chodbu za ní. 
„Doufám, že tě odsud vypráskaj, čubko,“ zavrčí a Lota v jeho hlase slyší 

ozvěnu jejich dětských rvaček. Jako spratci, pomyslí si Lota, pořád stejný. 
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„Jako spratci,“ ozve se za jejími zády. Ingolf ji postrčí před sebou. 
„Zapomněla’s, kudy se jde dolů?“ 
„To se nezapomíná,“ ušklíbne se Lota. „Tolik silných zážitků.“ 
Ingolf ji popadne za paži a pozorně si ji prohlíží vybledlýma očima. 
„Jsi jiná.“ 
„Hovno,“ odsekne Lota neuctivě. 
„Ale jsi,“ zasměje se Ingolf chraptivě. „Ještě loni by tě Narvik dokázal 

prohodit oknem.“ 

*   

Jako děti téhle místnosti říkali různě. Mučírna, to znělo strašidelně, bicí 
budka, klepárna, díra… až později jí došlo, že se tu většinu času docela 
obyčejně schůzuje a k výkonu tělesných trestů se vymrzlá světnice používá 
jen kvůli relativní odlehlosti. Lota se rozhlédne po holých zdech. 

„Jak to, že už tu nejsou žádný děti, mistře Ingolfe?“ 
Šedovlasý muž k ní obrátí hlavu. „Ale jsou. Volmar má v práci nějaké 

sourozence, kluka a holku. Víc není potřeba, v posledních letech nemáme 
velké ztráty.“ 

„Ne? Letos to schytal Arvid, slyšela jsem, že umřel taky Odo, Luca je 
zmrzačená…“ 

Ingolf mlaskne. „Pravda, ale o tom jsme sem mluvit nepřišli, že ne?“ 
Lota sepne ruce pod bradou. „Ne, nejspíš ne.“ 
„Proč jste se servali?“ 
Narvik si uplivne a Lota pomalu obrátí k Ingolfovi hlavu. Něco je jiné, 

uvědomí si, ale ještě pořád jsem tady doma. 
„No, Narviku?!“ 
Zaklínač pokrčí rameny. „Nemá tu co dělat. To si nemyslím jen já, 

myslíme si to všichni. Vojáci si taky nenechají v ležení čubku, co se válí s 
nepřítelem.“ 

„My nejsme vojáci,“ opáčí Ingolf studeně. „A nevšiml jsem si, že by si to 
mysleli všichni. Všem by se Lota s Torgem neubránili.“ 

Zaklínačka se usměje. „Takhle, já s Narvikem, Torgem, Detlefem a Jašou 
jsme se rvali. Ostatní se nás pokoušeli dostat od sebe. Možná že byste s 
Volmarem měli…“ zadívá se na Ingolfa a ten jí zabodne prst do hrudi. 

„Neopovažuj se mě poučovat, beruško. Já vím moc dobře, co jsme s 
Volmarem měli. Narviku, vypadni. Venku je spousta dřeva, jdi si vybít vztek 
tam.“ 

„Je už tma,“ namítne Narvik. 
„Na to jsem se neptal. Ještě si promluvíme.“ 
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„Ale…“ dál se zaklínač nedostane. Ingolf načrtne do vzduchu runu a 
Narvik se se zasténáním sveze na zem. 

„Ml č a dělej, co ti říkám, synku. Pokud cítíš potřebu dál pokračovat 
takhle, rozluč se se zbytkem kůže na zádech.“ 

„Ano, mistře,“ pud sebezáchovy velí Narvikovi dostat se rychle z dosahu 
Ingolfových znamení. Sebere se ze země a zmizí jako duch. Lota se usmívá. 
Ať je to jakkoli, některé věci se tu nezměnily. 

*   

„A ty se nesměj, děvče,“ Ingolf se prudce obrátí k šklebící se Lotě a ta 
spěšně úsměv zakryje dlaní. „Taky nejsem moc nadšený, že líháš s 
vampýrem. Nikdo tady.“ 

Lota si odkašle. 
„Proč to tak vadí? S vampýry nebojujeme a nikdy jsme nebojovali, tak 

snad…“ 
„Najdu ti v kronikách, kolik našich vampové zabili, chceš?“ 
Zaklínačka v rozpacích zatočí prstenem, který má na ukazováku. 
„Proč to děláš?“ pokračuje Ingolf. „Kvůli tomuhle?“ Nakloní se přes stůl a 

zatahá ji za rukáv. 
„Tomuhle?“ 
„Halena za desítky kuldů, boty s gagátovým zdobením, v maštali nákladní 

kůň. Nevyčítám ti, že si od něj bereš peníze, ženské to tak dělají, ale je to 
krvepijec. Jak je starý, co? Řekl ti? Až ho přestaneš bavit, zabije tě.“ 

Lota přivře oči a za víčky znovu vidí sténajícího Uriana, blýskavé zuby, 
olivovou kůži na svalnatém břiše, slabiny. 

„Slabiny tvoje jak slabiny hřebců…“ zašeptá mechanicky. 
„Cože?“ vyjede na ni Ingolf. 
„Ale nic. Uriáš píše básně.“ 
„Od kdy se zajímáš o básně, hm? Zrovna ty. Když jsem s vámi četl eposy, 

vždycky’s nejvýš koukala z okna nebo házela po Arvidovi ohryzky z jablek.“ 
„Vyrostla jsem,“ pokrčí Lota rameny. 
„Možná,“ ušklíbne se Ingolf pochybovačně. „Ale moc na to nesázím. 

Dobře, vyrostla jsi a taháš se s vampýrem, co píše básně. Proč ses potom 
vrátila?“ 

Lota polkne. 
„Mist ře…“ 
„Ty holčičí manýry si nech od cesty. Neohlížela ses na regule, když sis s 

ním začala, tak tu teď nehraj komedii. Tak proč?“ 
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„No, nemusela jsem, ale… žiju tu přece od dětství. Chtěla jsem to 
Volmarovi vysvětlit.“ 

„Koukám, že zatím to vysvětlil on tobě,“ ukáže Ingolf na modřinu pod 
okem a na roztržený ret. „A ty se divíš, viď?“ 

„Divím,“ p řipustí Lota. 
„Vždycky samý Loty sem, Loty tam… Měl tě jako vlastní.“ 
„No.“ 
„Teď tě má taky jako vlastní,“ uchechtne se Ingolf. „Spustila ses s upírem, 

tak tě seřezal. Ono ho to přejde.“ 
„Myslíš?“ 
„Smířil se s horšíma věcma. Já ostatně taky.“ 
„Co máš na mysli?“ Lota zpozorní. 
„Tvého otce, co jiného. Vlastně se ani nemůžeme divit, že si hledáš 

partnera, eh, sobě rovného.“ 
„Jdi se bodnout.“ Tohle se mistrům běžně neříká, rozhodně ne tady, ale 

Lota si to uvědomila příliš pozdě. 
Ingolf založí ruce na prsou. „Ale, beruška bude ještě drzá. Já nejsem 

Volmar, ale…“ 
„Trefit mě můžeš taky, já vím.“ Najednou si připadá prastará a hrozně 

unavená. 
„Ale no tak…“ 
„Promiň.“ 
„Jdi spát,“ doporučí jí Ingolf a položí jí dlaň na rameno. „Volmarovi se to 

rozleží.“ 
„Díky,“ broukne vděčně Lota a vykročí ke dveřím. 
„Ty, Loty, zůstalo doufám jen u muchlání v posteli.“ 
Lota se kousne do jazyka. Torge mlčel. Starej dobrej Torge. „Jasně. 

Nemám zuby až na bradu, jestli jsi myslel tohle.“ Ingolf se na ni zamyšleně 
zadívá. „Ne? Tak padej.“ 

Když Lota za sebou zavírá dveře, sype Ingolf z malé krabičky na desku 
stolu černý prach. 

*  *  *  

Lota se převalí na lůžku. Odvykla. Odvykla tvrdým postelím, pohankové 
kaši, fackám, odvykla spát sama. Za očima se jí míhají obrazy. První setkání 
s Urianem, vesnický hřbitov, bojující vampýři a mokro v botách. Měla se od 
něj trhnout tenkrát? Nebo po tom, co ji vyhrál na zubaté v horách u Lissy? 
Jistě, kousnul ji. Torge o tom mlčel, a mlčí i ona. Jak má Volmarovi říct, že 
bez krve slábne a zvrací, jak má Ingolfa přesvědčit, že není upírka, i když její 
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otec byl z Temných, i když ji pokousal vampýr a i když jen díky tomu 
přežila? 

*   

Notburga, napadne Lotu, měla by si promluvit s Notburgou. Možná už 
nemá ve Škole rozhodující slovo, ale vyslechne ji, už jen proto, že je tak 
stará. Zaklínačka si zimomřivě přitáhne přikrývku až k bradě. Možná měl 
Urian pravdu, když říkal, že by měla zůstat s ním v zámečku za Metsou, v 
pohodlné posteli, vyléčit si rány, odpočinout si. Rok za rokem je to horší, 
únava na ni doléhá, únava a smutek. Kolem je příliš mnoho mrtvých a Lota 
už není tak mladá jako dřív. Havraní prach a pitky už nepomáhají od všech 
bolestí a ráno se hůř vstává. Jakpak se asi vstává Ingolfovi, napadne 
zaklínačku. Jak se mu vstává a co si ráno dává pod jazyk, aby to vůbec 
dokázal? Pod okenicemi se do světnice dere ledový vítr a Lota se natáhne po 
kožešinou podšitém plášti. Zkurvená zima. 

*   

Z polospánku ji probere klepání na dveře. 
„Kdo je tam?“ Ruka rozespale hmatá po meči. 
„Torge,“ zavrčí ten za dveřmi. 
„Co je?“ 
„Co by? Pojď spát ke mně, musíš tam mít zimu.“ 
„Mám tu zimu,“ přizná Lota a se zívnutím se omotá do pláště. Z lůžka 

sebere deku a meč a šourá se ke dveřím. 
„Dělej, kotě. Jsem bosý.“ 

*   

U Torgeho je o poznání tepleji, možná proto, že je okno zatlučené starou 
přikrývkou a u postele stojí měděné ohřívadlo, plné uhlíků. 

„Do řiti, tohle jsem si měla pořídit taky,“ ozve se Lota závistivě. 
„Nefňukej, zahřeju tě já. S ženskejma je to tu letos slabý.“ 
„Zoja ti nedává?“ zajímá se zaklínačka zlomyslně. „A Brigita taky ne? A 

Apolena?“ 
„Apolena je mrtvá, holčičko,“ odhrne Torge přikrývku, „a Zoja teď drží s 

Delfem. Lovili spolu přes léto.“ 
„Lovili, jo?“ 
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„Prej se v Posensku dostali do problémů,“ broukne muž a vklouzne do 
postele. 

„V Posensku se dostane do problémů každej,“ Lota stáhla holiny a zvedla 
nohy na pelest, „měli bychom tam přestat jezdit. Ty jejich zákony proti 
pobuřování na tebe můžou použít vždycky.“ 

Torge mlčí a dlaní se urputně snaží dostat Lotě pod košili. 
„Máš ledový ruce,“ zavřískne žena. 
„Ty zas zadek. Pojď se schovat.“ 
Postel zběsile praská pod těly, která se snaží najít polohu dostatečně 

přijatelnou pro daný účel. 
„Blíž,“ syčí Lota. 
„Vždyť jsem blízko.“ 
„Ještě blíž.“ 
„Takhle bude postel mlátit do zdi,“ namítá Torge a v hlase má smích. 
„Vadí ti to?“ 
Teď už muž neodpoví, postel zaskřípe a její čelo narazí do omlácené 

omítky. Lota zatne zuby, její tělo se prohne jako tisový luk a prsty přeběhnou 
po Torgeho žebrech. 

Na zeď světnice dopadne pěst. 
„Je noc, kurva,“ ozve se odvedle. „Chci spát.“ 
„Víš, co ti na to, viď?“ zamumlá Torge tiše a položí ruce Lotě kolem pasu. 
„Zvedni se víc, kotě, ať tam pořádně můžu.“ 

*  *  *  

„Fuj, on už to někdo jednou jed?“ 
Lota se znechuceně dívá do hrnce s kaší. 
„Hele, Loty, z kterého zámku jsi přišla?“ Tara, žena se širokými rameny a 

velkýma rukama, ji odstrčí. „Já si teda dám.“ 
„M ůžeš i za mne,“ Lota bojuje se svým žaludkem. „Smrdí to děsně.“ 
Ráno je na rvačku příliš ospalé, ti, kdo se přišli nasnídat, apaticky hledí do 

hliněných misek a ani Lotina přítomnost je nevyburcuje. 
„Torge, kde je Notburga?“ přisedne si Lota na konec dlouhého stolu. 
„Mistryně? Už sem nechodí, zvlášť v zimě ne. Lézt po schodech ji zmáhá, 

tak jí u sebe.“ 
„Hm.“ Lota usrkne odvaru z bylin a zkřiví tvář. 
„Kdo tu teď vaří?“ 
„Pořád starej Just.“ 



 13 

„V tom případě už je senilní.“ Lota si vzpomene na „starýho Justa“, který 
byl starý dokonce už v době, kdy ona byla děvče. Zkřivený mužík se drží, jen 
co je pravda, ale vařit se nenaučil ani za desítky let. Zvedne se od stolu. 

„Kam jdeš?“ 
„Poprosit ho o horkou vodu. Kořalku ještě mám.“ 
„Hele, myslel jsem, že to chceš s Volmarem urovnat. Když tě po ránu 

uvidí s hrnkem pálenky, máš průser.“ 
„Je sem blbá cesta,“ ušklíbne se Lota a jde. Blbá, dlouhá a zavátá. Hořké 

bejlí a kaše mě po ránu neproberou, pomyslí si a zabuší na dveře kuchyně. 

*   

„Co to piješ?“ zavětří Volmar, sotva vstoupí do jídelny. 
Lota postaví hrnek. „To snad není možný. Vínovici s vodou, dáš si?“ 
Volmar se k ní blíží od dveří, vysoký, rozložitý, hřmotný a zarostlý stejně 

jako v den, kdy ho viděla poprvé. Tenkrát mu ovšem sahala ke kolenu. 
„O něčem jsme spolu včera mluvili.“ 
„To je pravda,“ Lota si s úlevou uvědomí, že včerejší hořkost už 

odplynula a že je schopna s Volmarem mluvit normálně. 
„Vstáváš s kořalkou?“ 
Lota si promne oči. „Jo, vstávám. Volmare, už mi není patnáct.“ 
Torge jí pod stolem zuřivě šlape na nohu, ale Lota nedbá. 
„Nechci se opít, chci se jen probrat. Máme, máme před sebou spoustu 

věcí, o kterých musíme mluvit. Jsem unavená, než jsem vyrazila, objevil se v 
Kulmu démon, který unášel a dávil děcka. Nakonec to nebyl démon, ale 
místní řezník, ale i tak to dalo trochu práce. Ošklivý práce, to mi věř.“ 

„Všichni máme za sebou nějakou práci.“ Volmar se zjevně nemíní dát. 
„Pro tebe už nejsem mistr?“ 

V Lotě vyčerpání, napětí a hlad kuchtí výbušnou směs. 
„Jsi, ale nemusím ti tak v každý větě říkat. Koneckonců, Ingolf to po mně 

nechtěl.“ 
„Tak Ingolf to nechtěl?“ 
Lota nenápadně posune židli. Netouží přijít o zuby, nechce se rvát s 

Volmarem, nechce… Odloží hrnek a vstane. 
„To ti tak vadí, že piju kořalku? Nechci si prošňupat nos už zkraje zimy.“ 
Sáhl po ní. Lota nedokáže zůstat stát. Opravdu jsem odvykla, připustí si 

beznadějně. Urian mě rozmazlil. Couvne ještě o krok. 
„Tak se mnou mluv, Volmare.“ 
„Kotě,“ ozve se Torge skoro zoufale, „tohle není Uriáš, abys s ním zašla 

na večeři a probrali jste problémy se vztahem. Tak přestaň blbnout.“ 
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„Co si to vůbec dovoluješ?“ uhodí Volmar pěstí do stolu, až misky 
nadskočí, a pak všem vnikne do uší chraplavý ženský smích. 

„Já vždycky říkala, že ti ta holka přeroste přes hlavu, ale tys mi nevěřil.“ 
Notburga se opírá o hůl a srdečně se chechtá. Bývala to vysoká žena, ale 

čas jí ohnul záda a vybělil copy. 
„Burgo,“ Lota obezřetně proklouzne kolem Volmara a pevně starou 

zaklínačku obejme. 
„Tak jsem slyšela, že ses konečně chytla někoho, kdo nemá jen 

prošoupaný boty.“ 
„Naneštěstí je to vampýr.“ 
„Tak vampýr. Vypadáš mladší, děvče, a máš pěkný boty.“ 
Lota sklopí oči ke špičkám holinek. „Co všichni máte proti těm botám?“ 
„Stály jako menší chalupa,“ ušklíbne se stařena, „tak se nediv, že je tady 

křik. Co to vyvádíš, Volmare?“ 
Zaklínač zapraská klouby. „Boty za chalupu, den začíná s kořalkou a tahá 

se s upírem, co bych vyváděl? Jdu si pro oprať.“ 
„Je to dospělá ženská,“ chytne ho Notburga holí za loket. „Ještě nám bude 

dobrá.“ 
Volmar se zamračí. 
„Vychoval’s ji, vycvičil, vstával’s k ní v noci, když si roztrhla břicho o 

ulomenou větev, už si nevzpomínáš? Tak ji nevyštvi teď, když má začít 
vracet dluhy.“ 

„Kde je vůbec Ingolf?“ 
Notburga zvážní. „Nevím, Vomare, nejspíš spí, ale na dvoře to v noci bylo 

jako po zabijačce.“ 
„Narvik?“ ozve se Lota zkusmo. 
Stařena pokrčí rameny. „U Ingolfa člověk nikdy neví. Dělá svou práci už 

moc dlouho a Znamení dokážou člověka vysát.“ 
„Hlavně moc…“ Lota si významně stiskne nosní dírku a Volmar ji přísně 

sjede pohledem. 
„Hodně ses změnila. Ale řeknu ti jedno, děvenko. Nosit nos nahoru, to v 

téhle branži znamená mířit rovnou na krchov. Tak abys na to nezapomněla.“ 

*  *  *  

Sníh křupe pod podrážkami vysokých bot, ale jinak je les tichý. 
„Stejně hovno chytíme,“ nadává Torge, který nese pruty. 
„To je jedno, aspoň jsme na chvíli vypadli z baráku,“ odsekne Lota a 

sveřepě prošlapává sníh. 
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„Já za to nemůžu, že se pořád s někým hádáš. Mimochodem, to, že Ingolf 
rozsekal Narvika do buřtů, ti taky moc neprospělo.“ 

„Já ho k tomu nenavedla. Šňupe, je vzteklej, a to byl vždycky.“ 
„Ne takhle,“ zvážní Torge. 
„Já vím, že ne. Třeba se něco děje,“ napadne Lotu. 
„Jako co?“ 
„Nevím. Ale nejsou tu děcka, mistři stárnou, noví se nevolí… Nejsou 

prachy. Proč bychom jinak pořád žrali pohanku?“ 
Dvojice jde po zarostlém břehu říčky až k tůni. 
„Pohanku a plotice,“ povzdychne si Torge a nahodí udici. „Možná máš 

kus pravdy, Loty,“ uzná, „ale jestli tě můžu poprosit, nezačínej s tím u 
večeře.“ 

*  *  *  

Dny se vlečou při štípání dřeva, odklízení sněhu a šermu ve vymrzlém 
sále. Čepele se srážejí, nože se s tupým zvukem zabodávají do dřeva, tep běží 
skoro tak rychle jako lidský. 

*   

„Dej si pohov,“ říká Volmar Lotě a čelo se mu krčí do vrásek. „Jsi rychlá, 
ale pořád se mi na tom něco nezdá.“ 

Lota pokrčí rameny a jde. Dvoje oči ji pozorují. Volmarovy a Narvikovy. 

*   

„Co je s tebou?“ Tara si sedne na lavici vedle Loty a natáhne nohy ke 
krbu. 

„Nic.“ 
„Jsi nějaká zelená.“ 
„Je tu nuda.“ 
„Che, s vampem to bylo lepší? Tak vyprávěj, kočko, jak to dělá vampýr se 

zaklínačkou.“ 
Tara se směje a zrzavá Grita si přisedne k nim. 
„No, to by mě taky zajímalo. Maj hroznou sílu, ne?“ 
Lota si přitáhne kožešinovou vestu. „Sílu? Když se k tobě chlap chová 

slušně, tak málokdy poznáš, jakou má opravdu sílu.“ 
„Bála bych se, že mi utrhne hlavu,“ ozve se Brigita. 
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„Ale ne.“ 
„A jakej je jinak?“ mrkne Tara. „Jako…“ ukáže ukazováky délku, 

„chápeš, ne?“ 
„Dobrej, vynalézavej a stará se. A dobře drží.“ 
„Děláš to s ním za prachy?“ Zoja se opře dlaní o stůl a zadívá se Lotě do 

tváře. 
„Ne za prachy,“ spustí Lota víčka, „zachránil mi život. Jo, já vím, že se to 

stane. Ale zachránil život taky Torgemu.“ 
„Arvovi ne.“ 
Lota zatne zuby. „Ne, tomu ne.“ 
Scéna, kterou se snaží vyhnat z hlavy, se znovu vrátí. „Uhni,“ odstrčil ji 

Arvid a pak ho příšera dostala. 
„Kurva.“ Tařina ruka na jejím rameni je těžká. 
„Počkej. Já vím, že jste to spolu táhli dlouho.“ Tara ji mateřsky plácne po 

zádech. 
„Stane se. A nemysli, že nechápu, co na něm vidíš. Je pěknej?“ 
„Do rybí kundy, ženský… Je pěknej. Je černovlasej, bez jizev, voní a 

piluje si nehty. Ještě nějaký otázky?“ 
„Jasně,“ zakucká se Tara. „Nemá náhodou volnýho bráchu?“ 
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2. 

ěkný černovlasý vampýr sice bolestně postrádá Lotinu společnost, ale 
momentálně má jiné starosti. 

„Budeš spokojen, pane, je to výtečná koupě.“ Uhlazený muž v 
švestkově modrém kabátci se úslužně uklání a předkládá Urianovi k podpisu 
listiny. 

„Zbytek zařídíte?“ Vampýr odložil brk a očima se dotknul několika 
zlatých prutů. 

„Jistě, pane. Statek je tvůj, ještě dnes to přepíšeme v knihách, za správcem 
vyšlu posla a můžete se nastěhovat.“ 

„Nechci se stěhovat,“ ohrne vampýr rty. „Je to dárek, eh, pro dámu.“ 
Obchodník účastně pokývá hlavou. „Tak pro dámu. Opravdu velmi 

hodnotný dárek.“ 
„Je tam klid?“ ujistí se naposled Urian. 
„Neobyčejný klid, pane.“ 
„Honitba? Dáma ráda loví.“ 
„Ke statku patří pěkný kus lesa, dáma…“ 
„No dobrá,“ vstane vampýr z křesla a shrábne se stolu kupní smlouvu. 

„Doufám, že bude spokojena, už kvůli našim, eh, společným přátelům.“ 
Muž ve švestkovém mírně pobledne. 
„Jistě, pane.“ 
Urian se na něj usmívá mírně, distingovaně a zubatě. 

*  *  *  

„Uri, ty vůbec nepiješ.“ Večírek je v plném proudu a vampýrské dámy 
tančí. 

„Piju.“ 
„Nelži. Poslední dobou s tebou nic není.“ 
Iffi, jeho sestřenice, si podepře loket o opěradlo křesla. 

P 
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„Žádná tu nemá stříbrný meč, že?“ 
„Ale no tak, zlato.“ 
„Máš exotické choutky, bratránku.“ 
Vampýr si povzdychne. „Tak mám, no. Rodinný sněm tě vyslal, abys mi 

domluvila?“ 
„Takže je to vážné?“ 
„Iffi…“ 
„Mezi tebou a tou… zaklínačkou.“ 
Urian vstane z křesla. „Jo. Chceš si zatancovat?“ 
Tmavovláska mu položí ruce na ramena. „Ne, chci si promluvit. Tvoje 

matka je z toho, no, rozladěná.“ 
„To se dalo předpokládat.“ 
Vampýr k sobě dívku přitiskne a otáčí se s ní v rytmu hudby. 
„Opravdu je v posteli tak dobrá?“ 
„Nejsi trochu indiskrétní, mladá dámo?“ zašklebí se Urian. 
Iffigenie se odtáhne. „Nejsem dítě. Jo, a mimochodem, viděla jsem ji. Má 

jizvy dokonce i na obličeji.“ 
„Má je všude.“ 
„Tak vidíš.“ 
„Torge taky,“ pokračuje Urian se zlomyslným potěšením. 
„Kdo je Torge?“ 
„Její kolega.“ 
„Vid ěl’s svlečeného zaklínačského chlapa?“ Upírka si jazykem navlhčí 

rty. 
„Mockrát.“ 
„A co?“ 
Hudba dohraje a vampýři uměřeně zatleskají. 
„T řeba by se ti Torge líbil.“ 
Iffigenie si tanečníka ledově změří. 
„To je velmi nepravděpodobné.“ 
„Je velmi, ehm, mužný.“ 
„Tím myslíš co?“ 
Urian se odmlčí. Tuší, že Lotina charakteristika Torgeho sexuality „vleze 

na všechno“ by Iffigenii nenavnadila. 
„Miluje ženy,“ zvolí opis vhodnější pro taneční sál. 
„I vampýrky?“ opáčí uštěpačně Iffi. 
„Všechny.“ Urian tančí a je rád, že tentokrát nelže ani v nejmenším. 

*  *  *  
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Lota se převalí na lůžku a smete Torgeho ruku ze svých zad. Musí se 
napít. Zkoušela to překousnout, ale každé ráno se jí vstává hůř. Pár loků krve, 
víc nepotřebuju, pomyslí si Lota a natáhne se po haleně. 

*   

„Kam jdeš?“ Torge otevřel jedno oko. 
„Ven, je ještě noc. Spi.“ 
„Ven?“ 
„Hm. Mám se tě dovolovat, když jdu na záchod?“ 
„Jo tak,“ zaklínač si přetáhne pokrývku přes hlavu a spí dál. Zaklínačka 

tiše pootevře dveře a vyjde na chodbu. 

*  

Chtěla jít lovit, ale teď vidí, že to není dobrý nápad. Ruce se jí třesou a lov 
v zimním lese je nejistý podnik. Zamíří na zadní dvůr, chybějící králík se dá 
vždycky svést na lasici. 

*   

Podřízla ušákovi krk a teď se spokojeně krmí. S každým lokem krve se k 
ní vrací teplo, život a taky vzpomínky. Jistě, Torge je kamarád, Lotě se 
najednou začne stýskat po měkké posteli a Uriášových rukách. 

„Do řiti,“ sykne a odloží stranou mrtvolku králíka. Mráz jí zalézá pod 
kazajku. Svítá a Lota se pomalu zvedne ze špalku, na kterém seděla. 

Sníh zakřupe pod něčími kroky. „Máš na puse krev,“ řekne Tara s okovy 
plnými vody v rukou. „A na prsou taky.“ 

*   

„Vím, co si myslíš,“ Lota spustí ruce podél těla. 
„Co si myslím, to si myslím, nejsem padlá na hlavu. Kousnul tě, 

kamarádko. Jsi upírka.“ 
„Kousnul mě, ale nejsem upírka,“ Lota významně potřese králičím tělem. 
„To vyprávěj někomu jinýmu. Když někoho kousne vamp, je to jasný.“ 
„Není,“ zavrtí Lota hlavou. „Nakoupila jsem to taky, potom co padl 

Arvid. Byla jsem na tom bledě, a tak mě Uriáš kousnul. Prostě mě nenechal 
umřít.“ 
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„Nojo,“ Tara postaví okov na zem. „Ale Torge o tom neví, co?“ 
„Torge o tom ví. Viděl to.“ 
„Jo, holka, tak v tom případě máš svý chlapy zmáknutý víc, než jsem 

tušila. Myslela jsem, že by přes tohle nešel.“ 
„Co by nešel? Kdyby to slíznul, taky by se rád nechal kousnout. Člověku 

se nakonec odsud nechce, však víš.“ 
„Obstaráš se mnou koně?“ Tara vykročí po namrzlé dlažbě. „Musím to 

říct, to snad víš, Loty.“ 
„Musíš? Pila jsem poprvé od doby, co jsem přijela. Potřebuju krev jen 

občas.“ 
Tara zavrtí hlavou. „Hele, třeba opravdu nejsi upírka, koneckonců, vždyť 

s náma jíš, ale kousnul tě a krev piješ.“ 
Vejdou do maštale, Tara lije vodu do žlabů a pak vidlemi podává seno. 
„Máš pěknou kobylu,“ obrátí se k Lotě. 
„Mlhu mám už dlouho.“ 
„Myslím tu druhou kobylu, tu nákladní. Já jezdím na mnohem horší.“ 
„Pěnu? No, za nákladní se zrovna moc nehodí. Chceš ji?“ 
Tara zavrtí hlavou. „Vzít si klisnu, a mlčet. Hele, Loto, vím, že chceš mít 

klid, ale ode mě si ho nekoupíš. Víš co, řekni to dneska někomu sama a já 
budu držet hubu.“ 

„Jo.“ 
„Ale uděláš to určitě.“ 
„Jo.“ Lota plácne Taru po zádech. „Jsi kamarádka. Po snídani zajdu za 

Notburgou.“ 
„Proč ne za Volmarem? Vždycky jsi byla jeho beruška. Holka, jak já na 

tebe žárlila, když ti dal na slunovrat ořechy…“ 
„Právě proto za ním nepůjdu. Beruška, pokousaná od upíra, není už tak 

docela beruška.“ 

*  

Snídaně je stejně nechutná jako vždycky. Lota mechanicky strčí do úst 
lžíci kaše a málem sousto vyplivne zpátky. 

„Jak to můžeš jíst, Torge?“ 
„Mám hlad.“ 
Lota nakrčí nos. „Copak tu nikdy nebude normální jídlo?“ 
Kirsten, sedící naproti ní, se rozesměje. „Čemu se furt divíš? Nikdy to 

nebylo lepší.“ 
„Bylo,“ odsekne zaklínačka tvrdohlavě. 
„Ale houby. To jen, že sis zvykla na jiný.“ 
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„Pch.“ 
„Žádný pch, Torge říkal. Ústřice, holoubata, sluky, prej jste si žili jako 

králové. Proč by ses jinak nechala voprašovat od vampýra?“ dovodí Kirsten 
logicky a jde si přidat kaši. 

Lota se lžící nimrá v misce. „Proč bych se jinak nechala oprašovat od 
vampýra.“ 

*  

„Notburgo, můžu s tebou na chvíli mluvit?“ Lota vklouzla do 
pootevřených dveří. 

„M ůžeš, ale nejdřív mi přines zespoda z krbu nějaký poleno do ohřívadla. 
Ty zlomeniny mě bolej. Ach, holka, stáří, to není žádná radost.“ 

*  

Konečně je poleno v měděné pánvi, hrnek medoviny u lokte a Lota se 
podepírá zadkem o stůl. 

„Co máš na srdci, kvítko?“ Notburga si zaklínačku ostře změří. 
„Předpokládám, že něco, co nechceš říct Volmarovi.“ 

„Asi tak.“ 
„Jsi pořád stejná. Když ti tenkrát v horách utekl valach a dostali ho vlci, 

taky jsi šla nejdřív za mnou.“ 
Lota se zamračí. Má to Burga ještě vůbec v hlavě v pořádku? 
„Tak co bude?“ vyjede na ni mistryně zostra. 
„Dneska ráno mě Tara načapala, jak piju krev,“ jde Lota rovnou k věci. 
„Bohové, čí krev?“ 
„Králi čí.“ 
Notburga vstane, vezme Lotu drsnou rukou za bradu a podívá se jí do očí. 
„Chm, nic na tobě nevidím. Nejsi upírka.“ 
„Nejsem. To mi jen Uriáš vypomohl, abych neumřela.“ 
„Tak vypomohl,“ vezme Notburga ze stolu šálek a zhluboka se napije. 

„Všimla jsem si toho hned, jak jsi přijela. Vypadáš mladší a tady nikdo 
nemládnem,“ zatahá se za bílý cop. „Co s tím chceš dělat?“ 

„Co vy s tím chcete dělat?“ opáčí Lota. „Nechce se mi odsud.“ 
„Ne?“ ušklíbne se Notburga. „Volmar si stěžoval, že pořád jen nadáváš. 

Na jídlo, na štípání dřeva.“ 
„Dobře, nechce se mi odsud s ostudou. Nechci, aby mě odsud vypráskali. 

Já…“ 
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„Ty si sbalíš, já to řeknu Ingolfovi a Joachymovi. Volmar může být docela 
dobře poslední, bude vyvádět. Sbalíš si, koně máš dva, a pojedeš.“ 

„Ale…“ 
„Mám pro tebe práci tam dole. V Opoli mají starosti s vlky. Tak velké 

starosti, že mi skoro připadá, že to ani vlci nejsou. Pojedeš se tam podívat. 
Máš něco proti tomu?“ 

*  *  *  

Lota cpe šatstvo do vaku. No, možná si to takhle nepředstavovala, ale 
pomyšlení, že už za pár dní si dá pečené kuře, jablkový koláč a víno se 
skořicí někde, kde je teplo a kde služka stele postele, taky není k zahození. 

„Prej jedeš pryč,“ vpadne dovnitř Torge, následovaný Kirstenem. 
„Jedu.“ 
„Co tě to popadlo?“ dotáže se Kirsten a všetečně se přehrabuje kupkou 

oblečení. 
„Na co je tohle?“ 
„Kalhotky.“ 
„A tohle?“ 
Lota polkne. „Co bys tak řekl?“ 
Torge se zašklebí. „To je postříbřený? Koukám, že Uriáš umí žít.“ 
„Nikdy jsem to nepoužila,“odsekne Lota. 
„Ani na sebe?“ Kirsten točí silnou stříbrnou hůlkou mezi prsty. 
„Já radši živý,“ usadí ho Lota a pokouší se do plného vaku vecpat další 

blůzu. 
„Kam vůbec jedeš?“ 
„Do Opole. Na městečko prej útočej vlci.“ 
„A že poslali zrovna tebe,“ podiví se Torge. 
„Protože pořád remcá,“ zasměje se Kirsten a rty zdeformované jizvami se 

mu zvlní. 
„Asi jo,“ kývne Lota, „protože pořád remcám.“ 
„Neohřála ses tu,“ obejme ji Kirsten kolem pasu, „doufám, že uděláš 

aspoň pořádnou rozlučku.“ 
„To udělám,“ slíbí Lota a líbne svého kolegu. „Čestný zaklínačský.“ 

*  

Lota prohrabuje prořídlé zásoby kořalky, kterou si schovávala na horší 
časy, když se ozve ostré zaklepání. 
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„No pojď.“ 
Ingolf se rozhlédne po světnici. „Balíš?“ 
Lota kývne. „Už za tebou byla Notburga?“ zeptá se opatrně. 
„Byla. Takže pokousaná, beruško? Změnilo se něco po tom, co se to 

stalo?“ zeptá se dychtivě. 
„No, něco jo,“ připustí Lota opatrně. „Líp se hojím.“ 
„Jen to?“ V Ingolfově nehybné tváři žijí jen oči. Vybledlé, šílené, 

vědoucí. Zase se našňupal, pomyslí si zaklínačka a couvne. 
„No tak,“ Ingolf švihne rukou a chytne Lotu za bradu. Tvrdé prsty 

kloužou pod čelist a žena čeká, až se dostanou k uzlinám. Místo bolestivého 
stiskuji však Ingolf jen lehce pleskne po tváři. „No tak, Loty, nelži mi tak 
hloupě.“ 

„Taky jsem rychlejší, vydržím déle nespat. Ale není to nic, hm, 
zvláštního.“ 

Ingolf se ušklíbne. „Tvůj otec byl z Temných, pokousal tě vampýr, ale 
nejsi nic zvláštního. Děvče, děvče.“ 

„Nasral se Volmar moc?“ zeptá se Lota na jedinou věc, která jí teď leží v 
hlavě. 

„Jo,“ Ingolf se teď škodolibě směje. „Rozbil si klouby o zeď, ale teď už je 
to v pořádku. Řvali na sebe s Burgou a Joachymem do ochraptění. Jdi za 
ním.“ 

„Odkud mě shodí tentokrát?“ zeptá se Lota 
Ingolf na ni mrkne. „Vím já?“ 

*  

„Neřekla’s mi to, Loto.“ Volmar má staženou tvář a pěsti zaťaté. 
„Jak jsem ti to měla říct, když jsi mě shodil ze schodů hned na přivítání? 

Neprodejchnul jsi ani, že s Uriášem spím, natož že piju krev.“ 
„Víš, kolik ti bylo let, když tě sem matka přivedla?“ 
Lota syčivě vydechne přes sevřené zuby. „Čtyři?“ 
„Jo, čtyři. První noci jsi spala u mě pod dekou, protože ses bála tmy.“ 
„Volmare, já jsem na to přece nikdy nezapomněla. Nenechala jsem se 

kousnout schválně a tady jsem pořád doma.“ 
„Doma tu jsi a já ti říkám jediné. Přestaň se tahat s tou pijavkou.“ 
„Ingolfovi to nevadí.“ 
Starý zaklínač se ošije. „Pro tebe je to pořád mistr Ingolf. Naneštěstí si 

mistr Ingolf prošňupal frňák. Půlku času neví, co mluví.“ 
„No, nezdálo se mi. A co Notburga? Ta přece na havranovi nelítá.“ 
„Nelítá, ale je stará a rozum už jí neslouží jako dřív.“ 
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„Joachym?“ 
„Co Joachym? A vůbec, nesahej mi do svědomí, hádě. Nějakej zubatej na 

tebe mrkne, a ty hned běžíš. S holkama jsou jen potíže.“ 
„Ale no tak…“ Lota neobratně obejme Volmara kolem krku. V tomhle 

jsem nikdy nebyla dobrá, pomyslí si. Tatínkova holčička, ach jo. 
„Jen se na mě nevěš,“ odhání ji zaklínač, „tohle na mě neplatí. A mazej 

dolů, smečka už tam na tebe čeká. A nic nerozbijte.“ 
„Volmare, jsme už velký.“ 
„Ne dost na to, abyste se neožrali a nevyhodili z okna stůl jako loni. Jak 

říkám, potichu, Loty.“ 
„Dobře, budem potichu.“ 
„Žádný rvačky a ve tři ráno tu bude ticho jako v hrobě, jasný.“ 
„Jasný.“ 
Těžkou rukou jí prohrábne vlasy na krku. „Jaký to bylo, když tě kousnul? 

Zlý?“ 
„Byla jsem v bezvědomí, Volmare, skoro na druhý straně.“ 
„Stejně je to bestie, nemohla ses bránit.“ 
„Nechtěla jsem umřít.“ 
Volmar si uplivne. „Tohle je někdy svinská práce, holčičko. Svinská 

práce.“ 

*  *  *  

Rozlučka byla bouřlivá, jen co je pravda. Pravda, pomyslí si Lota, 
tentokrát jsme nevyhodili z okna stůl, zato ráno byla z lavic jen kupka dřeva. 
Samozřejmě se opili, samozřejmě poprali, samozřejmě lítali s Torgem, 
Kirstenem, Delfem a Zojou nazí po baráku a ráno šlápla Notburga do 
zvratků. Proč je to vždycky stejné? 

*  

Lola se kolébá v sedle Mlhy, druhou klisnu vede Torge, který ji 
doprovází. 

„Takže’s jim to řekla?“ 
„Když mě načapala s králíkem u pusy?“ 
„Bezva, takže všichni vědí, že jsem lhal.“ 
„Všichni ne.“ 
„Z představených všichni.“ Torge se poškrábe pod kožešinovou čepicí. 

„Budu muset taky vypadnout.“ 
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„V tom případě víš, za kým jít, ne? Nevykašlu se na tebe.“ 
Zaklínač přivede svého valacha tak blízko, až se s Lotou dotýkají třmeny. 
„Já vím, že ne, kotě. Jen je to celý nějak píčou ke zdi.“ 
„Máš ten pocit?“ 
„Mám blbej pocit. Nevšimla sis, že ve Škole pomalu není co jíst? Všechno 

tam padá.“ 
„Dala jsem jim peníze.“ 
Pěna klouzne na ledu, zatančí kopyty a Torge nadává. 
„Bláznivá hajtra. Já vím, žes jim dala šušně. Já taky něčím přispěl, i 

Narvik dával. Ale třeba Brigita přišla pěšky, byla ráda, že se uživila.“ 
„Jsou lepší roky, jsou i horší,“ Lota mlaskne na klisnu a opatrně ji vede 

kolem padlého kmenu, „jako bys to nevěděl.“ 
„Co když nás už nebudou potřebovat, Loty?“ Torge nakrčí čelo. 
„Vždycky nás budou potřebovat. Vždycky bude něco, s čím si lidi sami 

neporadí.“ 
„Něco jako nájemné vraždy?“ 
„Hele, ty máš kocovinu jako kráva,“ obviní ho Lota a Torge pokrčí 

rameny. 
„Nojo, mám.“ 
Lota natáhne ruku po uzdě jeho koně. 
„Zastav, rozloučíme se.“ 

*  

Torge si zašněrovává poklopec. 
„Bude se mi po tobě stejskat, Loty.“ 
„Hm.“ 
„Ve Škole to bez tebe nebude ono.“ 
„Hm.“ 
„Co furt říkáš jen hm?“ 
Lota si upraví kožešinovou kazajku. 
„Co by, mám pocit, že mi omrzl zadek.“ 
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3. 

pole by ráda byla považována za městečko, ale zatím je to jen 
vesnice, ohrazená místy proválenou hradbou z kůlů. Lota zabuší na 
bránu a křivozubý strážný se vykloní přes palisádu. 

„Co chceš, paní?“ 
„Chci dovnitř,“ zachraptí Lota. „A chci mluvit s vaším starostou.“ 
„Jméno?“ zeptá se křupan důležitě. 
„Lota Thalberg, zaklínačka. Copak jste nedávali vědět do Školy?“ 
Chlap se schová rychle jako veverka, ale bránu otevře a Lota mlaskne na 

koně. Ulice mezi nízkými domky je zavalená sněhem a Lotu zebou ruce. 
Všechno ji zebe. Budu muset dát vědět Uriášovi, pomyslí si, dřív než se v 
téhle díře zblázním. Najednou se jí začne bolestně stýskat po Torgem, 
Volmarovi, Notburze, dolehne na ni zával drobných, nesmyslných 
vzpomínek na dětství a dospívání. Kurva, odplivne si, jsem ufňukaná jako 
stará baba. Pak se rozhlédne a zamíří k nejvýstavnějšímu z domů, které 
lemují náměstíčko. V Opoli nebyla už léta, ale starostův barák bude stát 
pořád na stejném místě. Jako všude. 

*  

Starosta je hřmotný muž s vodovýma očima. Nejistě si Lotu změří. 
„Ty jsi ze Školy, paní? To poslali jen jednu ženskou?“ 
Zaklínačka se zašklebí. „Víc bys nezaplatil. Co se tu vlastně děje?“ 
Starosta otevře dveře a pustí ji dál. 

*  

„Vlci tu řádí.“ 
„Vlci? Neviděla jsem v lesích kolem žádné vlčí stopy, žádnou strženou 

zvěř,“ namítne Lota. „Co tu vlastně provedli?“ 

O 
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Nemladá žena s korunou copů postaví na stůl sklenice a odlije do nich 
trochu pálenky. Nedůvěřivě zaklínačku ohlíží, zrovna tak děti, které tiše 
nakukují do světnice. 

„Chodí v noci v ulicích, a kdo je venku, toho zadáví.“ Starosta zvolil 
blábolivou dikci vypravěčů strašidelných příběhů. Lota se zamračí. 

„Kolik jich zatím zadávili?“ 
„Dva,“ připustí starosta. „Starého Duryse z pazderny a Hilara.“ 
Jeho žena se zaškaredí. 
„A jak se to stalo?“ Lota se začíná bavit. Ať je to jakkoli, zdá se, že 

Opolští měli velké oči. 
„Jak se to stalo? Prostě táhli v noci ožralí z hospody,“ nevydrží to 

starostka. „A potkali je.“ 
„A je jisté, že vlci zaútočili na živé? Nenašli už jen mršiny?“ 
„To teda ne,“ ohradí se starosta. „V okolních domech slyšeli křik, jak vlci 

ty chudáky trhali.“ 
„Dobrá, to jsou dva. Kdo další?“ 
„Další?“ obrátí starostka oči v sloup. „Lidi už žádní, ale Faberovi 

rozbourali stáj a odtáhli jalovici.“ 
„Pravda,“ přidá se starosta, „vnitřnosti jsme našli za městem a hlavu u 

lesa.“ 
„Našli jste vnitřnosti?“ 
„No ba.“ 
„Vlci vyvrhli jalovici?“ 
Starosta na ni zírá se sevřenými rty. Lota plácne dlaní do desky stolu. 
„No nic, starosto, zajedu se podívat do lesa. A připravte si kasu, zadarmo 

to dělat nebudu.“ 

*  

Les je tichý, Mlha se brodí sněhem a Lota si přitahuje plášť. Hledá vlčí 
stopy, ale čerstvý sníh je hladký jako natřesená peřina. 

„Do pytle,“ Lota si zamne nos. Představa, že bude muset v noci vartovat, 
co a jestli vůbec na Opoli zaútočí, se jí příliš nezamlouvá. Zakloní hlavu a 
napodobí vlčí vytí. V krku ji pálí mrazivý vzduch, ale volání se nese mezi 
stromy. Lota sklouzne ze sedla, přitáhne k sobě klisnu a poslouchá. Za chvíli 
se ozve odpověď. 

*  
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Zaklínačka šlape vysokými botami ve sněhu. Před ní se zvedá skalní 
stěna, Lota uváže klisnu u stromu a skloní se k zemi. Ve sněhu jsou stopy. 
Stopy bosých lidských nohou. 

„Ale,“ zaklínačka zvedne hlavu a zadívá se vzhůru. Možná že je to jen 
klam, ale přece jen má pocit, že cítí závan kouře. Vyhoupne se na úzkou 
římsu a šplhá po namrzlých kamenech, dlaně sjíždějí a zebou, ale pach kouře 
je stále silnější. Lota se doplazí na skalní plošinu a strne. Skrz plameny ohně 
na ni nepřátelsky hledí stará žena s tváří pokrytou krevní sraženinou. Když se 
Lota vztyčí, stiskne žena v ruce kámen. 

„Nechci ti ublížit,“ Lota mluví chraplavě, jak už zaklínači mluvívají. Snad 
je to z havraního prachu. 

„Jsem na lovu vlků.“ 
Žena potřese hlavou, jako by nerozuměla. Oči má potažené zelenou 

mázdrou a široký nos, jaký občas mívají obyvatelé odlehlých samot. 
Nerozumí mi, pomyslí si Lota. V tom žena promluví. 

„Jdi pryč,“ zakňučí. „Nejsou tu vlci, není tu nikdo.“ 
„Slyšela jsem vytí,“ namítne Lota a skloní hlavu, aby nahlédla do jeskyně, 

ale instinkt ji varuje. Muž, který se na ni vrhl ze skalního převisu, mine 
uhýbající zaklínačku a skulí se přes okraj plošiny. V pádu vyrazí jen krátký 
výkřik a pak je ticho. 

Žena zvedne kámen. 
„Ještě pohyb a půjdeš za ním,“ varuje ji Lota. Žena na ni vycení vybité, 

ubroušené zuby. „Stará čuba,“ pomyslí si zaklínačka. „Poloslepá stará čuba,“ 
potřese hlavou a začne šplhat dolů. Viděla dost. I jediný pohled, kterým 
přelétla jeskyni, jí stačil, aby si všimla zbytků dobytčete. Víc nepotřebuje. 

*  

Když Lota seskočí z římsy, muž už dole není, jen stopa ve sněhu svědčí o 
tom, že se někam odplazil. Mlha neklidně potřásá hlavou, jako vždycky, když 
cítí dravce. 

„Neboj, holka,“ mlaskne na ni zaklínačka, „má přeraženou nohu. Ten po 
tobě neskočí.“ 

*  *  *  

„Znáte ty z lesa? Od srázu?“ Lota odsune talíř a obrátí se ke starostovi. 
„Odveď děti spát, Nanno.“ 
Starostova žena se zvedne od stolu a žene před sebou drobotinu. 
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„Děti to nesmějí slyšet?“ 
„Nespaly by. Starým Bergrem tu děcka straší kdekdo.“ 
„Starého chlapa jsem neviděla, jen starou ženskou. Poloslepou. A pak 

jednoho zrzka, ale ten nebyl starý.“ 
„Bergrem strašili už mě,“ vysvětlí starosta. „Nejspíš už je dávno mrtvý. 

Prý dřív bydlel tady ve městě, ale pak se vrhl na kovářovu dcerku a lidé ho 
vyštvali.“ 

„Co jí udělal?“ 
„Nevím, nemluví se o tom. Jen že jí ublížil. Je to dlouho.“ 
„Nezabil ji?“ 
„Ne, o tom by se asi mluvilo.“ 
„Znásilnění?“ 
Starosta stáhne rty, jako by Lota doprostřed stolu položila mrtvou krysu. 
„O tom se nic neříká.“ 
„M ěli jste tu někdy nějaký případ lykantropie?“ 
„Co to?“ 
„Vlkodlaka.“ 
„Tfuj, ještě to. Ne, tady žijou slušní lidi.“ 
„I slušnej člověk se může stát kožoměncem.“ 
Starosta přivře oči. Zřejmě má o slušných lidech jinou představu. 
„Kolik jich tam tak bývá, u té skály?“ zeptá se Lota ještě. 
Muž pokrčí rameny. „Někdy je jich tam jak psů, ty ženské pořád chodí s 

bubnem, ale někdy…“ 
„Kolik nejvíc?“ 
„Co já vím.“ 
„Je to důležité,“ v Lotině hlase je slyšet vztek. 
„A proč?“ 
„Protože proti nim dneska v noci půjdu jen já sama.“ 

*  *  *  

„Co budeš potřebovat, paní?“ Ponocný není pranic nadšený vyhlídkou na 
noc strávenou ve společnosti zaklínačky. 

„No, abys mi kryl záda ne. Potřebuju vědět, kudy se sem může dostat 
smečka psů.“ 

„Snad vlků?“ 
„Nebo vlků, to je jedno. Velkých, těžkých zvířat. Takže kudy?“ 
Ponocný pokrčí rameny a přitáhne si těžký opelichaný kožich. 
„Možná skrz zadní bránu, nepoužívá se a může být někde proválená.“ 
„Jaký má pak hrazení smysl?“ 
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Muž se zaškaredí. „Do toho nemám co mluvit, ale můžeme se tam jít 
podívat,“ překoná lenost a kývne na Lotu. „Psí zima,“ zabručí, „psí zima.“ 

Sněží a vítr se prohání uličkami Opole a Lota tiše nadává. Teď měla 
odpočívat, tak jako vždycky, ne se courat po nocích. Vybaví si nízké čelo a 
zdeformovanou tvář ženy z lesa. Proti takovým se někdy bojuje hůř než proti 
vycvičeným bojovníkům. Nevcítíte se do nich. 

Zadní brána vlastně není ani brána, jen úzká vrata, zpola zakrytá 
navršeným neřádstvem. Větve, bahno, odpadky, to všechno mráz spojil do 
tvrdé masy, která kryje vchod. 

„Vidíš, paní. Tudy sem přijít nemohli.“ 
Lota vyleze na haldu pokrytou sněhem. „Ne?“ Vymrští se, zachytí rukama 

okraje kolové hradby a seskočí na druhé straně. 
„Opravdu ne?“ ozve se náhle její hlas blízko ponocného. Ten sebou trhne. 
„Paní?“ 
„Jmenuju se Lota,“ zachraptí zaklínačka a náhle se vynoří zpod 

zasněžených větví. 
„Je to podhrabané. Není těžké se sem dostat, když vědí kudy. Musíme to 

zahradit.“ 
Ponocný se rozhlédne. „Čím?“ 
„Kameny, trámy…“ 
„Zadrží je to?“ 
Lota pokrčí rameny. „Co já vím. Jestli nejsou úplně pitomí, není to jediný 

jejich vchod.“ 

*  

Ponocný a ti dva biřici, které hrdé město Opole má, se snaží zasypat jámu, 
vyhrabanou pod zadní bránou, a Lota stojí na palisádě. Dívá se k lesu. Zatím 
je klid, ticho, nemíří sem žádné lačné mordy, nezní štěkot. Možná nepřijdou, 
napadne Lotu, nejspíš nepřijdou, pokud mají trochu rozumu. Po tom, co 
viděla v jeskyni. Jenže možná rozum nemají, možná je o něj už dávno 
připravila bolest z přeměn a hlad, kterým páchne každá zima. Lota si shůry 
prohlíží biřice. Ponocný je starý, pomyslí si, a biřici utečou hned, jak bude 
situace zavánět čímkoli nadpřirozeným. Budu mít sama na starosti celou láji 
zdivočelých potvor. Snad jich nebude moc. 

*  

Biřici se vydali na obchůzku hradeb a ponocný dole pokuřuje fajfku. 
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„T řeba to nic nebude, nechodí každou noc.“ 
„Vid ěl’s je?“ uhodí na něj zaklínačka. „Měl bys. Hlídáš město.“ 
Ponocný se ošije. „Jsem už dědek, paní. Co zmůžu.“ 
Lota se posadí na opevnění a houpe nohama. 
„Takže ses někam zašil?“ 
„Paní… Seberou mi kožich i roh a půjdu, jestli se to dozví starosta.“ 
Lota sklouzne dolů. „Nedozví se to, když mi po pravdě řekneš, jak to 

bylo. Tak viděl’s je?“ 
„Vid ěl jsem psy,“ připustí ponocný. „Smečku prašivých potvor velkých 

jak telata.“ 
„Jak telata?“ 
„No, skoro. Možná o něco menších.“ 
„Jak vypadali?“ 
„Co?“ 
„Jakou měli barvu, ocasy, uši..“ 
„Jako psi,“ zachmuří se ponocný. „Neprohlížel jsem si je.“ 
„A byl s nimi nějaký člověk?“ 
„No, vlastně…“ 
„Tak byl, nebo ne?“ Lota najednou zneklidní. Městečko je tiché, možná až 

příliš. 
„Chvíli po nich přešla kolem mě nějaká ženská v plachetce. Ale jestli k 

nim patřila? Mrtvou jsme ji nenašli, to ne.“ 
„Ženská v plachetce?“ 
Najednou se ozve zběsilý psí štěkot a pak ticho. Lota sebou trhne. 
„Jak dlouho by měla trvat biřicům obchůzka?“ stiskne ponocnému paži. 
„No, už by tu pomalu měli bejt,“ skoro ani nestačí doříct ponocný. 
„Jsou tu. Jestli nechceš bojovat se smečkou kožoměnců, tak se ztrať.“ 

*  *  *  

Jsou tu. Uličkou mezi domy se žene psí smečka a Lota už ví, proč se biřici 
nevrátili. Rezavé zvíře, které běží v čele, táhne v tlamě lidskou nohu, jeho 
černá družka zase kus trupu bez hlavy. Zaklínačka se tiskne ke zdi a počítá. 
Jeden, dva, šest, devět zvířat. Devět, a k tomu dva lidé, stará žena, kterou 
viděla v lese, a chlapec možná čtrnáctiletý. Ten v ruce nese ubitého psa, 
podivně při chůzi napadá na nohu a pod košilí neurčité barvy se mu rýsuje 
hrb. 

Lota se nadechne a pak vystoupí ze stínu. 
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*  

Dva členové smečky padli, ještě než se stačili vzpamatovat. Lotin meč jim 
proťal hrdla a na sníh teče krev. Krev, Lota si bezděčně olízne rty. Psí krev, 
ale co na tom záleží. Musí se zase napít, někdy, ne někdy, brzo. 

Zrzavý vůdce smečky se ji pokusí oběhnout, ale Znamení ho srazí k zemi, 
to však už skáče černá fena. Lota ji odrazí předloktím, slyší, jak se trhá látka 
její kazajky, a zrzavý vstává. Všude se ozývá štěkot, Lotina čepel poletuje ze 
strany na stranu. Lota couvne ke zdi, mrazivý vzduch ji pálí v plicích a krev 
se žene žilami. Teď, teď se probouzí. Srazí k zemi dalšího z psů a do hrudi 
mu vrazí meč, zvíře řve, ne, křičí, možná pláče, ale to Lota neslyší. Neslyší 
nic, co nemá slyšet, dokud bojuje. 

Na zemi leží pět zvířat, mrtvých nebo v posledním tažení. Ostatní se 
stáhla. Vyčkávají. Lota se opře o zeď. Neměli nikdy čest s nikým z našich, 
odhaduje, a to je bude stát život. 

Výrostek, který se drží u stařeny, vydává podivné hýkavé zvuky, trhaně 
gestikuluje a ukazuje na mrtvoly. Pak náhle vyrazí z hrdla výkřik a vrhne se 
proti Lotě, nad hlavou mává svou kořistí a ječí. V tu chvíli vyrazí i vůdce. 
Zaklínačka nemá času nazbyt, srazí chlapce Znamením a skokem uhne před 
útočícím zvířetem. Pozdě. Zuby se jí zaryly do ramene, zvíře trhá hlavou, rve 
maso. Lota vycení zuby a uhodí psa pěstí do hlavy. Ozve se zapraskání a 
stisk povolí. Setřese zvíře z ramene a vyrazí do protiútoku, ale už není s kým 
bojovat. Zbylá dvě zvířata se dala na útěk, následována stařenou, jen černá 
fena s vrčením olizuje tvář chlapci, který bezvládně leží na zemi. Zrzavý pes 
udělá ještě několik kroků, ale pak se pod ním podlomí nohy a padne na bok. 

„Chceš za mužem a za synem?“ zeptá se Lota černé a pohne zápěstím. V 
tu chvíli se zrzavý vzchopí k poslednímu útoku a chňapne jí zuby po lýtku. 
Lotina čepel mu přetne páteř, ale ta chvíle černé stačí. Zavyje bolestně a 
vyrazí za těmi, kteří přežili. Lota vytáhne z holínky nůž a hodí. Nemine, 
čepel se zasekne feně do stehna, ale ta běží dál. Zaklínačka potřese hlavou. 

„Když chceš zdechnout v lese, nebudu ti bránit.“ 
Pak přiklekne k chlapci a přiloží mu prsty ke krční tepně. Necítí nic. 

*  

Lota sedí na patách a dívá se na pomalu měnící se těla. V rameni jí škube, 
ale zaklínačka na to nedbá, jen nabere do rukavice sníh a utře krev, stékající k 
lokti. Sněží a v netečné náruči závějí se z psích těl pomalu stávají mrtvoly 
lidské. 

„Už jsou pryč?“ 
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Ponocný se obezřetně přiblíží k zaklínačce a civí na těla. 
„Pryč. Kde ses schoval?“ 
Muž bradou ukáže k nedalekému chlévu. „Tam. Dveře jsem zapřel 

vidlemi a… Čí je to noha?“ 
„Jednoho z biřiců. Dostali oba, vlezli sem dalším z průchodů. Pojď to 

obejít,“ zdvihne se Lota s povzdychem, „zjistíme, kudy se sem dostali. 
Beztak musím vzbudit starostu, je potřeba je pohřbít. Všechny.“ 

*  

Z postele vytažený muž se chvěje zimou a možná, možná i šokem. 
„Jak to, že zabili biřice?“ 
„Palisáda je na několika místech podhrabaná. Kožoměnci nejsou duchové, 

neprojdou zdí. Prostě vyhrabali jámy a…“ 
„Styr a Bauer ale byli ozbrojení. Měli…“ 
„Hovno měli. Neměli, proti devíti velkým psům by neměli šanci, ani 

kdyby to byli opravdu psi, sama jsem s nimi měla co dělat, a to jsem je 
čekala.“ 

„Pobila’s je všechny?“ 
„Všechny ne, tři utekli, tři a ta stará ženská z jeskyně. Najdu je v lese. Ty 

pošli lidi, aby zasypali průlezy a posbírali mrtvé. Biřici, předpokládám, mají 
rodiny. Možná by bylo dobré udělat to hned, smečka je roztahala po půlce 
města.“ 

Starosta zakašle, jako by měl už už vrhnout. 
„Koho mám poslat?“ zaběduje. 
„Rasa.“ 

*  *  *  

Rameno už srostlo, ale pořád bolí. Vyžádala si jako splátku na honorář 
slepici a v soukromí jí usekla hlavu. Krev hojení pomáhá, o tom není sporu. 
Lota se zachvěje. Hojení pomáhá, ale nezahřeje. 

*  

Lota mrzutě šlape sněhem. Nelíbí se jí to. Závěje jsou vysoké, bude se 
špatně pohybovat. V tomhle jsou čtyři nohy výhodnější než dvě. Ozve se 
šelest a zaklínačka strne. Znají les, napadne ji, znají les, a já ne. Mohou mě 
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lovit. Dřív, před mnoha a mnoha lety, by cítila paniku, ale dnes jen potřese 
hlavou a znova vykročí. Lovit ji mohou, ale zabijí ji jen velmi těžko. 

*  

Tentokrát se rozhodne sešplhat k jeskyni seshora. Tiskne se břichem k 
zledovatělému svahu a napůl klouže po svahu. Zachytne se keříku a pak 
seskočí dolů na plošinu. Tentokrát tu nehoří oheň, z dobytčete zbývají jen 
ohlodané kosti a stařena nehájí vchod. Lota vejde dovnitř. V létě by to tu 
nejspíš páchlo, ale mráz obalil odpadky silnou vrstvou ledu. V koutě je 
navršená hromada hadrů. Cáry dek, potrhané oblečení, nedefinovatelné 
hadry. Snad je to lůžko. Lota rozhrábne látky a pod nimi najde nůž. Svůj nůž, 
s ostřím ještě pokrytým zaschlou krví. Mechanicky ho otře rukavicí a vrátí do 
holínky. 

Odešli? Zvážili své šance a odešli? Psi by to udělali, jenže psi nebojují 
jako lidé a také tak neumírají. Zatracený sníh, který kryje stopy. Lota vyjde 
ven a rozhlédne se. Tmavý záblesk mezi stromy jí neujde. Nezemřela, 
pomyslí si zaklínačka a spustí se po skalní stěně. 

*  

Ví o nich. Jsou tu někde mezi stromy, větří a číhají. Jen k útoku se 
nemohou odhodlat. V dálce se mihne lidská postava a Lota se za ní rozběhne. 
Může to být léčka, může, ale vždycky je nutné udělat první krok. 

*  

Je to stařena z jeskyně, kličkuje mezi stromy, ne však dost rychle, aby ji 
Lota nesrazila k zemi. 

„Lež,“ řekne zaklínačka a vytáhne z vysoké boty nůž. 
„Udělali jste hloupost, že jste nezabíjeli jen dobytek. Jsou věci, které 

nedělám ráda.“ 
Jsou tady, ještě než se nůž dotkne stařenina hrdla, přesně jak čekala. Čtyři, 

dvě feny, kulhající černá a prašivá žíhaná, jednooký pes a pak pes, vlekoucí 
za sebou pravou nohu. To je ten, který spadl ze skály, odhadne Lota a 
levačkou tasí meč. Zvířata na ni vrčí a oči, jejich zdivočelé, zpola lidské oči, 
se na ni upírají. Čekají, až podřízne ženu. 

„Táhněte,“ řekne Lota do těch očí. „Táhněte a zachráníte si život.“ 
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V tom se stařena vzepne, doslova se vymrští proti ostří nože a z jejího 
hrdla vytryskne krev. To je povel. Všechna čtyři zvířata skočí najednou, 
černá sklouzne Lotě po stehně a naběhne na špici její boty. Kopanec ji 
odhodí. Prašivá fena visí zaklínačce na předloktí, do kápě se jí zakousl 
jednooký a pokouší se ji strhnout k zemi. Lota upustí nůž a zdravou rukou 
sáhne dozadu a stiskne psovi krk. Přehodí si ho přes rameno a probodne ho 
mečem, i když jí prašivá rve zápěstí. Tentokrát si Lota vzala havraní prach a 
je tomu ráda. Bolet to bude až jindy. Vzápětí podřízne hrdlo prašivé a obrátí 
se k černé feně, která se hrabe na nohy. Lota zvedne meč, aby ji dorazila, ale 
nepříčetný štěkot ji přiměje obrátit se. Zvíře s přeraženou nohou útočí, 
zoufalým vzepětím posledních sil se zvedá ke skoku a v tom okamžiku se 
začne měnit. Tlapy drásají Lotinu hruď, tesáky se zakousnou do látky ještě 
před tím, než se změní v lidský chrup, a zaklínačka otevře další hrdlo. 
Rutinovaně a klidně, jak se na řemeslnici sluší. Když se ohlédne, černá fena 
tam už není. 

*  

Lota lhostejně pozoruje, jak její krev barví sníh. Ví, že tu lhostejnost 
způsobuje havraní prach, ví, že není dobré krvácet, ale je od všeho příliš 
vzdálená. Jde, krok za krokem, a krev jí teče do boty. Teče to hodně, 
napomíná ji hlas rozumu. Zaklínačka zaškrtí stehno šátkem a znovu vykročí. 
Opole je na dohled, ale zdá se teď daleko. Hodně daleko. Lota cítí, že se jí z 
konečků prstů vytrácí život. Sáhne do kapsy, neobratně bojuje se závěrem 
lahvičky a pak si její obsah nasype pod jazyk. Teplo jí vybuchne na zátylku a 
šíří se tělem. Lota se otřese a pak se rozběhne sněhem. Teče to jako kráva, 
konstatuje netečně při pohledu na své kalhoty. Teče to, ale Lotě je to už 
definitivně jedno. 

*  *  *  

Muž v černém odloží pohár a zvedne hlavu. Krev, které čas od času 
naslouchá, krev ženy, vzdálené od něj několik dní cesty koňmo, se náhle 
ztišila, její tep buší tak namáhavě, jako by dlaň usínajícího bubeníka dopadala 
na kůži bubnu. Strne, pak se naposled napije rudé tekutiny a natáhne ruku po 
plášti. 

*  *  *  
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„Milovaná,“ zaklínačka pohne hlavou a s námahou otevře oči. 
„Uhm,“ pokusí se ze sebe vypravit slovo. 
„Lež, Loty, dám ti napít.“ 
Urian se sklání nad ní a Lota poznává světnici v starostově domě. 
„Kde se tu bereš?“ vypraví ze sebe a přijme od muže hrnek s rudou 

tekutinou. „To je krev?“ 
„Co jiného… Spíš už druhý den.“ 
„A co tu děláš ty? Že tě sem vůbec pustili?“ 
Muž si srovná drahou kožešinovou kazajku. 
„Aby nepustili vrchnost, milovaná. Řekl jsem jim, že mám panství na 

severu.“ 
„A hodil’s zlaťák,“ Lota se posadí na posteli a prohlédne si stehno, na 

kterém se rýsují čerstvé rudé jizvy. 
„Jak dlouho tu jsi?“ 
„Od včerejška. Ztratila jsi vědomí, tak jsem přišel.“ 
„Uriáši…“ 
„Musím na tebe dávat pozor.“ 
Zaklínačka si vampýra nasupeně změří a štíhlý muž pod jejím pohledem 

sklopí oči. 
„Zvládla bych to sama.“ 
„Já vím, že jo. Ale i starosta říkal, že když ses vrátila, krvácela jsi jako 

podříznutá a nemohla’s mluvit.“ 
„To bylo havranem.“ 
„Je mi jedno, čím to bylo,“ namítne vampýr jemně. „Omdlela jsi.“ 
„Svlíknul jsi mě ty?“ 
Urian kývne. 
„A ty rány?“ 
„Zahojily se samy, já ti jen dával pít.“ 
„Krve?“ 
Znovu kývne. 
„I své vlastní?“ 
Vampýr se obrátí a vyhlédne z okna. 
„Venku je krásně. Až moc světla na můj vkus.“ 
„Nezamlovej to, Uriáši. Je to podraz.“ 
„Hodně jsi krvácela.“ 
„Stejně je to podraz.“ 
„M ůžeš vstát, Loty?“ 
Zaklínačka spustí nohy z postele. „Jasně že můžu.“ 
Urian jí podává náruč oblečení. „Vem si tohle. Je to čisté, přivezl jsem 

to.“ 
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„Jsi zlato. Ve Škole, hm, víš, nemáme tam pradlenu.“ 
„A Torge se cuká?“ ušklíbne se Urian. 
„Jo, a Torge se cuká.“ 
Lota na sebe kvapně natahuje oblečení. 
„Krásná vesta,“ usměje se na vampýra. 
„Ty jsi krásná.“ 
Zaklínačka si povzdychne a prohlédne si čerstvě zajizvené předloktí. Ne 

nadarmo se říká, že krása je v očích toho, kdo se dívá. 

*  *  *  

„Tisíc kuldů, starosto. Nebudu smlouvat,“ položí zaklínačka dlaně na stůl. 
„Ostatně, Škola je blízko, nechcete s ní mít žádné rozmíšky, že ne?“ 

„Tolik peněz,“ zaběduje muž. 
„Tolik kožoměnců… Bylo jich dost, starosto, a ty jsi viděl, jak jsem se 

vrátila. Nebudu pro vás umírat jen za ubytování a polívku.“ 
Urian, který jednání přihlíží, si odkašle a starosta se skoro bezděčně 

ukloní. 
„Ale nezabila jsi všechny, paní, sama’s to říkala.“ 
„Jistě, proto je to jen tisíc kuldů. Nemáte je v městské pokladně?“ 
„Bude potřeba opravit palisádu a taky cosi strčit rodinám biřiců, na pohřeb 

a…“ 
„Na můj pohřeb byste Škole taky přispěli? Nezajímá mě váš rozpočet, 

starosto,“ řekne Lota tak vlídně, že přinutí Uriana zvednout hlavu. Vampýr 
ví, že přehnaná laskavost je u zaklínačky předvojem bouře. 

„Nezajímá mě váš rozpočet, chci si vzít peníze a pokračovat v cestě.“ 
Starosta těká očima z Loty na Uriana a zpátky. 
„Osm set?“ 
„Tisíc. Smlouvej na trhu, ne se mnou.“ 
Vampýr se nadechuje, aby něco řekl, ale Lota ho předejde. 
„Nikdy nevíš, kdy budeš Školu potřebovat, starosto.“ 
Muž povzdychne, jako by mu rvali srdce z těla, důležitě vytáhne svazek 

klíčů a šourá se do vedlejší jizby. 
Urian se na Lotu usměje. „Jsi tvrdá, Loty.“ 
Ta pokrčí rameny. „Musím být. I dobročinnost má své hranice.“ 

*  

A když pak starosta sází zlaťáky na stůl, počítá velmi pozorně. 
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4. 

oně klušou po umrzlé cestě a vítr bere slova od úst. 
„Jak jsi sem dostal koně tak rychle?“ 
 „Koupil jsem ho ve městě.“ 

Zaklínačka se zaškaredí. „Všechno si kupuješ.“ 
Urian poposedne v sedle a odkašle si. 
„Zbili t ě, že?“ 
„Co?“ Zaklínačka se choulí do kožešinového límce. 
„Ptám se na Školu. Zbili tě.“ 
„Ale,“ ošije se žena, „věděla jsem, že Volmar bude vyvádět, ale nedošlo 

mi, že až tak. Nemluvme o tom, nakonec se to srovnalo.“ 
„Srovnalo? Vyštvali tě.“ 
„Uriáši,“ v Lotině hlase varovně bzučí vztek, „jsem tam doma.“ 
„Já vím, a o to víc mě to mrzí.“ 
Lota si povzdychne. „Kam vlastně jedem?“ 
„Tentokrát ke mně domů,“ řekne tiše Urian. 
„Co?“ 
„Nejsem rád, má milá, ale jeden z mých příbuzných tě chce požádat o 

laskavost. Jen požádat, nemusíš mu vyhovět.“ 
„Práce?“ zeptá se nedůvěřivě Lota. 
„Práce. Řekněme, že máte, eh, společnou specializaci.“ 
Zaklínačka poposedne v sedle. „A cena?“ 
Urian zavrtí hlavou. „Loty, odkdy myslíš pořád jen na peníze?“ 
Zaklínačka k němu obrátí hlavu. „Od té doby, co jsem zjistila, že ve Škole 

není pomalu co žrát.“ 

*  

Světnice v hostinci Zlatý klíč je velká, světlá a dobře zařízená. Urian 
položí cestovní vaky na zem. 

K 
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„Potřebuješ si odpočinout, Loty, co se tu chvíli zdržet.“ 
„Vykoupat se a odpočinout,“ broukne Lota zasněně. 
„Není to lepší než Škola?“ 
„Je to hospoda,“ naježí se zaklínačka a oblečená padne na postel. 

„Všechno už se ti od minule zahojilo?“ zapřede pak. 
Urian shodí plášť, kožešinovou kazajku, košili… 
„Podívej se sama…“ ukáže v úsměvu špičáky tak dlouhé, že dosahují přes 

spodní ret, a Lotiny chladné ruce se vydají na cestu po jeho břiše. 

*  

Vampýr křičí. Ne tak, jak obvykle křičí vampýři, jen zaklání hlavu, až se 
svaly na jeho hrdle napínají, a řve. Zaklínačka přiloží svůj stříbrný medailon 
na jeho břicho. 

„Ocejchuju si tě,“ sykne a z mužovy kůže se začne kouřit. 

*  

Lota si odhrne vlasy z tváře a převalí se na Uriana. Ten zasténá. 
„Jsi dobrej.“ 
„To zní, jako by se ti po mně stýskalo.“ 
„No, možná. Nevím. Volmar měl pravdu, jsem rozmazlená.“ 
Muž sykne. 
„Bolí tě, když na tobě ležím?“ 
„Pokud mi přitom položíš medailon na žebra, tak nepochybně.“ 
Lota přesune medailon na jiné místo. 
„Lepší?“ 
„Loty…“ zajíkne se vampýr. 
„Tady?“ 
„Milovaná…“ 
„Nebo tady?“ 
Vampýr se posadí a Lotu ze sebe setřese. 
„Hu.“ 
Zaklínačka se směje. „Chtěla jsem ti oplatit tvou péči.“ 

*  

Sedí naproti sobě u stolu. Lota odloží okousanou kost a vampýr se na ni 
usměje. Nejí, přirozeně. 
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„Ty víš, o co mě ten tvůj „příbuzný“ chce požádat?“ zeptá se zaklínačka. 
„Netuším. Snad o radu. Vlastně to ani tak není příbuzný, jen jsme mu 

zavázaní. Naše rodina je mu zavázaná. Je to složité.“ 
„Chtěla bych, aby tady byl Torge,“ řekne Lota tiše. 
„Nestačím ti? Je ti smutno?“ Urian vypadá trochu zmateně. 
„Je mi divně. V zimě má být člověk doma,“ zahučí Lota. Stýská se jí po 

Volmarově nadávání, po vymrzlých chodbách, po kočkování ve sněhu, a 
dokonce i po staré sekeře s ohlazeným topůrkem, kterou se ve Škole štípá 
dřevo. 

„Nepatřím nikam.“ 
„Loty…“ 
„Pojď do postele,“ zvedne se Lota. „Když moc přemýšlím, je mi ještě 

hůř.“ 

*  

Za oknem sněží a zaklínačka pozoruje spícího muže. Neměla ho potkat. 
Nebo vlastně, neměla brát ten kšeft na vyčištění upírského hřbitova. Neměla 
tenkrát jezdit do Rozenburgu. Neměla… Hovno. Vztekle vstane z postele. 
Dnes už je jedno, co neměla. Spustila se s vampýrem, ráda, protože některé 
věci jsou s ním mnohem snadnější, ráda, protože tenkrát neměla půl roku 
chlapa. Je to tak prosté. Věděla dobře, že ve Škole nebudou mít radost, ale 
doufala, že se z toho nějak vylže. Vždycky se vylhala. Sundá z opěradla židle 
pochvu a tasí meč. Kdyby teď usekla Uriášovi hlavu… Ušklíbne se a meč zas 
vrátí do pochvy. Kdyby teď usekla Uriášovi hlavu, pravděpodobně by se 
nedožila zítřejšího večera. Vampýři si potrpí na rodinu. Lota se zachvěje. 
Možná by se zítřejšího večera dožila, a tím hůř pro ni. 

*  

Sedí na židli, nahá, upíjí vystydlé svařené víno a v břiše ji kouše smutek. 
Ráda bych domů, pomyslí si. Ráda bych domů, ať už je to kdekoli. 

„Ráda bych domů,“ zopakuje nahlas, jako by chtěla větu ochutnat. 
„Budu se snažit,“ vampýr se překulí na břicho, „ale zatím ti můžu 

nabídnout jen postel.“ 

*  *  *  

Už u Uriana doma byla, ale teď se zdráhá. 
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„Hele, Uriáši, mohla bych se tu v okolí rozhlídnout po práci.“ 
Urian si povzdychne. „Milovaná, Enno ti možná nabídne práci.“ 
„Enno je kdo?“ 
„Loty, posloucháš mě někdy vůbec?“ 
„Jo, vampýr.“ Lota si nervózně pohrává s uzdou. „Nechceš se ještě 

zastavit někde v hospodě?“ 
„Mám hlad,“ přizná Urian. „Proč ke mně nechceš?“ 
„Ale chci,“ zalže Lota a má pocit, jako by jí dveře Školy právě zapadly za 

zády. 

*  

Urianův dům stojí v lesích u jezera. Je tichý, protože sloužící jsou tiší. 
Upíři, rozhlédne se Lota kolem sebe. Všude jsou upíři. 

„Co když budu mít hlad já?“ 
Urian se usměje. „Je tu spousta zvěřiny.“ 

*  

„Nelíbí se mi tu.“ Lota si nespokojeně prohlíží svůj pokoj. 
„Ne? Co je špatně?“ 
„Všechno. Postel, závěsy, křesla… Uriáši, je to jako pro paničku.“ 
„Bydlela tu moje matka.“ 
„No prosím.“ 
„Loty…“ 
„Co je?“ 
„Připadá ti to málo jako kasárna?“ Urian těžko skrývá smích. 
„Jo. Teda… ale kurva, nedělej si ze mě legraci.“ 
„Loto, já tě miluju, ctím a uznávám jako odbornici, ale v některých 

věcech jsi…“ 
„No jen to řekni.“ 
„Stejná jako Torge.“ 
„Stejná jako Torge?“ 
„No jistě. Nejšťastnější jste, když z vás valí krev a odněkud vás vyhazují. 

Pak máte pocit, že žijete, a měkká postel vás o něj připravuje. Ty, Loty, jak 
vás cvičili? Nedovedu si představit, že tohle někdo dělá dobrovolně.“ 

„Che…“ Lotě se najednou zlepší nálada, „to víš, že to nikdo dobrovolně 
nedělá. Byli jsme biti jak žito. Mám nápad,“ usměje se na upíra potom. 

„Nápad?“ 
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„Jo, budu tě taky cvičit. Trénink v šermu ti jen prospěje.“ 
Vampýr od zaklínačky o krok poodstoupí a založí ruce na hrudi. 
„Cvičit?“ 
„Hm,“ Lota se šťastně culí. 
„V takovém případě není jisté, že se svých tisících narozenin dožiju.“ 
Zaklínačka zavrtí hlavou. 
„Budeš žít, šibeničníku, z toho se jen tak lehko nevykroutíš.“ 

*  

Večeře se podává na jemném porcelánu. 
„Hele, neměli bychom jíst na stříbře?“ šklebí se zaklínačka. 
„Na stříbře máš mě, Loty, tak se neošklíbej a jez,“ přihýbá vampýr pohár 

k ústům a Lota se snaží nepokapat se brusinkovou omáčkou. 
„Žoldák a slečinka,“ konstatuje, když si olízne ukazovák. „Akorát že u nás 

je to opačně.“ 

*  

Oheň v krbu, líné teplo, tiché, pohodlné prázdno. Lota si opře hlavu o 
vampýrovu hruď a naslouchá jeho bezdeší. Pak se otevřou dveře a zaklínačka 
sáhne po meči. 

*  

Vysoký muž s popelavě plavými copy se posměšně ukloní. 
„Klepal jsem, ale neslyšeli jste mě.“ 
„Klepal?“ Urian vztekle vyskočí ze země. „Myslím, že ne. Přišel’s 

nevhod, Enno.“ 
Lota se přinutí zasunout meč zpátky do pochvy. 
„To je ten, který mi má nabídnout práci?“ zeptá se napjatým hlasem. 
Plavý se ukloní. „Je to tak.“ Vztáhne ruku a stiskne Lotě špičky prstů. 

Když nese ruku k ústům, jeho špičáky se blýskají. 
„Nebyl to dobrý nápad,“ Urian se postaví mezi ně. „Povečeříš s námi?“ 
Návštěvník se zasměje. „Nenecháš dámu rozhodnout, jestli vyslechne 

mou nabídku? Povečeřím s vámi samozřejmě rád, ale nevím, jestli je moje 
stolování dostatečně na úrovni.“ 

Zaklínačka polkne. Pak podruhé. Zopakuje si, co jí mistři radili v 
takovéhle situaci. Říkali „uteč, pokud se setkáš s něčím, co nemůžeš zabít, 
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beze studu uteč“. Tohohle bezpochyby zabít nedokáže, ani kdyby na tom 
závisel její život. 

Lota se usměje. 
„Promluvme si, Enno. Práce je to, co teď potřebuju nejvíc.“ 

*  

Služebnictvo je ještě tišší než obvykle. Není divu, živé jehně se tu obvykle 
k večeři neservíruje, odhadne Lota. 

Chladně pozoruje smrtelný zápas zvířete a doufá, že její srdce netluče 
příliš rychle a hlasitě. 

„Nabídne si někdo?“ usměje se na ně Enno zkrvavenými rty a Lota 
vstane. 

„Díky, já.“ 
Urian zachmuřeně pozoruje, jak zaklínačka přijala z vampýrových rukou 

mrtvolku zvířete a přiložila rty k prokousnutému hrdlu. Ve vzduchu visí pach 
krve a Lota pije. Cítí, že sílu, kterou jí krev dává, bude při večeři potřebovat. 

*  

„M ůžeme si promluvit o věcech společného zájmu?“ osuší si Enno rty. 
„Proč ne.“ Lota se necítí volně, ale nedala by to najevo ani za svět. Urian 

trhne hlavou. 
„Lota slíbila, že tě vyslechne. Nic víc.“ 
„Víc přece nechci,“ šklebí se Enno. „Jde o zabíjení,“ obrátí se pak k 

zaklínačce obchodním tónem a ta ho přijme. 
„O zabíjení čeho? Víš, Uriáš říkal, že máme společný, eh, předmět 

podnikání. Pokud něco nedokážeš zabít ty, nemá smysl posílat tam mě. Tedy, 
pokud je cílem likvidace předmětu objednávky. Ty jsi…“ zarazí se. 

„Co?“ zvedne Enno obočí. 
„Stará smrt.“ Lota odpověděla skoro mechanicky, protože jí ta slova 

přivolala vzpomínku na dětství a na příběhy, které jim tenkrát vyprávěli 
učitelé. 

„Jsi Stará smrt.“ 
Enno se rozesměje. „Tak tohle jsem si nezasloužil. Nejsem o tolik starší 

než Urian. Upřímně řečeno, myslel jsem, že mě dnes večer nenecháte za 
dveřmi ložnice, a ty hned ‚stará smrt‘.“ 

„Pokud se nepletu, jsi o dost starší než on. Navíc, jsi to ty, ne? Ten, kdo 
zabil krále Ingmara a devadesát devět jeho družiníků, ten, kdo zbořil hrad 
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Merseburg a prokousl bílá hrdla všech panen. Jo, jen tak mimochodem, na tu 
prokusovací pasáž jsem si jako dítě potrpěla.“ 

„Ale to jsou pohádky, zlato,“ plavovlasý mírně naznačí úklonu. „Zabil 
jsem Ingmara, to je pravda, možná jsem prokousl krk nějaké vřískající 
děvečce na Merseburgu, ale zbytek je bajka. Abych pravdu řekl, potřebuju 
pomoc, protože jsem se vlastní pitomostí dostal do prekérní situace. Zabiješ 
moji bývalou, Loto?“ 

„Bývalou?“ opakuje zaklínačka překvapeně. 
„Bývalou?“ vyjekne Urian. „Zbláznil ses? Jak jí vůbec můžeš navrhnout, 

aby…“ 
„Je to práce, kterou mám udělat já. Nemůžu.“ 
„Stará smrt, a sentimentální?“ Konečně se jí trochu ulevilo. Objevila slabé 

místo, nebo alespoň získala naději, že slabé místo existuje. 
„Dá se to tak říct. Zabil by tě tvůj bývalý?“ 
Lota uvážlivě okusuje krajíc chleba. „Který z bývalých?“ 
„Kterýkoli. Zabil by tě?“ 
„Hm, za určitých okolností…“ 
„Například?“ 
„Například kdybych ti prodala někoho z našich.“ 
„Tak.“ 
„Co „tak“?“ štěkne Urian podrážděně. 
„Že by Lotu zabili. Protože ji berou jako sobě rovnou. Já tak Frederiku při 

nejlepší vůli brát nemůžu.“ 
„Chceš, aby zabila Frederiku? To je šílený.“ 
Enno pokrčí rameny. „Nemusí ji zabít Lota, zabij ji ty, pokud na to máš 

žaludek.“ 
„Zbláznil ses?“ 
„Ne, proto to nabízím Lotě. Dám ti, co si řekneš, lásko, a ty to skončíš. 

Čistě a tiše.“ 
„Proč?“ 
„Co proč? Zabíjet upíry je tvoje práce, nebo ne?“ 
„Vampýry nezabíjíme.“ 
„Jistě že ne, protože by vám natrhli prdel, ale ty a Frederika, to je něco 

jiného.“ 
„Proč ji mám zabít? Co provedla?“ 
Urian stiskne rty. „To, co Jörge,“ řekne tiše. „To, co můj bratr.“ 

*  
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Ticho v jídelně je trochu příliš dlouhé. Urian vzpomíná na bratra, kterého 
zabil spolu s Lotou, Lota na noc, která následovala, a Enno čeká. 

„Neměl by to udělat někdo z rodiny, stejně jako u…“ 
„Rodina pověřila mě.“ 
„A ty ji nemůžeš odkrouhnout, protože by to bylo jako zabít ptáčka, hm?“ 
„Jsi úžasně empatická, milá dámo. Jo, proto.“ 
„A dokážu ji zabít já?“ položí Lota zásadní otázku. „Pro tebe je to možná 

kotě, ale pro mě rovnocenný soupeř.“ 
Plavý vrtí hlavou. „Co bys ji nedokázala zabít? Živíš se tím, ne? 

Mimochodem, slyšel jsem, že umíš křičet.“ 
Zaklínačka se zašklebí. „Jasně že umím křičet. Každej umí.“ 
„Víš, jak jsem to myslel,“ Enno se na ni zkoumavě zadívá. 
„Jo, vím.“ 
„Jaké to je pro zaklínače, křičet jako vampýr?“ 
Urian poposedne na židli. „Enno, nezdá se ti, že se ptáš na věci, které jsou 

příliš osobní?“ 
„Nech ho. Je dobře si některé věci vyjasnit,“ zarazí ho Lota. „Jaký to je 

křičet?“ pokračuje pak. „Hm, dobrý, když je potřeba, zlý, když se budíš ve 
Škole a víš, že by tě tam za to zabili. Vědí, že piju krev, ale kdyby se 
dozvěděli, že i křičím…“ 

„Torge to ale ví,“ namítne Urian. 
„Torge nic neřekne.“ 
„Nevadilo mu to.“ 
„No, nevadilo… Taky mu nevadilo dělat to s náma na trojku. Zachránil’s 

mu život, Uriáši. To se mezi zaklínači počítá.“ 
„Nejen mezi zaklínači,“ usměje se Enno. „Takže, pomůžeš mi, poklade?“ 
„Kde ta buchta bydlí?“ 

*  *  *  

„Loto, je to má vina,“ Urian obejme zaklínačku kolem nahých ramen. Ta 
ho se smíchem odstrčí a přetáhne si přes hlavu kazajku s vycpanými rameny. 

„Je to kšeft.“ 
„Enno chce jít s tebou.“ 
„Musí, Uriáši. Ukáže mi, kde to je.“ 
„Pojedu s vámi.“ 
„Ne.“ 
„Už jsem s tebou dělal.“ 
„Já vím, ale… úplně nejradši bych to vyřídila sama. O kolik peněz si mám 

říct?“ 
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„Loty… Enno ti nepochybně dá tisíce kuldů, nebo drahokamy, nebo co 
chceš. Jenže tady ti jde o život.“ 

„To mi jde vždycky, ne?“ Lota si urovnává kalhoty, na stehnech a na 
zadku vyztužené kůží. 

„Nelíbí se mi to.“ 
„Tak proč chceš se mnou žít? Torgemu by nikdy nepřišlo na mysl…“ Lota 

se odmlčí. 
I Urian mlčí. 
„No nic,“ pokyne rozpačitě rukou, „pomažu.“ 
„Opravdu jde tolik o peníze, Loty?“ 
„Hele…“ 
„Chceš si za ně koupit odpuštění Školy?“ 
„Nesahej mi do svědomí,“ vyprskne zaklínačka a práskne za sebou 

dveřmi. 

*  *  *  

„Pohádala ses s Urianem?“ Enno drží za uzdy nasedlané koně. 
„Co je ti po tom?“ 
„Vztek není při téhle práci dobrý, ne?“ 
„Při naší práci?“ 
Vampýr k ní obrátí hlavu. „Jo, při naší práci.“ 

*  

Koňská kopyta dopadají na zavátou cestu. 
„Bude slunovrat,“ nadhodí Lota, snad aby něco řekla, aby přerušila ticho, 

které leží mezi ní a jejím průvodcem. 
„Slavíš ho?“ 
„Jako dítě jsem se na něj těšila,“ připustí žena a popotáhne si lem 

rukavice. 
„Jsi zvláštní.“ 
„Nápodobně.“ 
Vampýr zavrtí hlavou. „Já ne. Takové, jako jsem já, najdeš všude. Všude 

jsou rváči, všude jsou takoví, co zabíjejí snáz než ostatní.“ 
„Přesto nejsi schopný odkrouhnout jednu vampýrskou pipku,“ rýpne si 

Lota. 
„To je věc cti.“ Enno vypadá skoro zasněně. „Mohl bych za ní přijít, 

povalit ji na postel, ještě si naposled užít a pak…“ 
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„Co pak? Zlomil bys jí vaz?“ 
„T řeba. Nebo cokoli jiného. Jak bys ji zabila ty na mém místě?“ 
„Ten vaz,“ odpoví zaklínačka poctivě. „Jeden můj kolega takhle zabil 

ženskou. Nerad.“ 
Enno se směje, chechtá se tak strašně, že jsou vidět nejen hrozivé špičáky, 

ale i stoličky. 
„Loto, ty jsi hrozná ženská. Opravdu Uriana pálíš stříbrem?“ mrkne na 

zaklínačku vampýr. 
„Soukromá věc.“ 
„Musím ti dát k slunovratu nějaký dárek,“ setře si Enno kožešinovou 

rukavicí z čepice sníh. 
„Mně bude stačit, když se ho dožiju.“ 

*  

Smráká se. 
„Potřebuješ si odpočinout?“ zeptá se Enno. 
„No, trochu spát bych měla.“ 
„Najíst se? Bude ti stačit krev?“ 
„Mám jídlo s sebou. Nepotřebuju krev tak často,“ sklouzne Lota ze sedla. 
„Ty nejsi člověk, viď, že ne.“ 
Zaklínačka popožene Mlhu. 
„Nejsem, ale nechci se o tom bavit. Kde budeme spát?“ 
„Kus cesty odsud je lovecký srub. Bude to stačit?“ 
„Vyspala bych se i v závěji,“ odsekne Lota. 
„Se mnou?“ 
S tebou jistě, pomyslí si zaklínačka a zadívá se vampýrovi do očí. Jen na 

okamžik. S tebou jistě, se smrťákem, stvůrou, co nic necítí. Hm… 
„Kdyby nebylo nic jiného.“ 
Tohle je za odpoledne už druhý Ennův výbuch smíchu. 

*  

Chata je vymrzlá, v koutě pod lavicí se kupí uschlé listí a v ohništi neleží 
ani polínko. 

„Jdu pro dříví,“ obrátí se Lota ve dveřích a zamíří do lesa. 
Je tu ticho, velké sněhové ticho, a Lota, která se snaží vybírat nejméně 

mokré větve, se najednou zastaví. Kam se to dostala? Tentokrát by ji Volmar 
neshodil ze schodů, rovnou by jí zakroutil krkem za to, že se potlouká nocí s 



 48 

vampýrem, který je symbolem nepřítele nejen pro Školu. Rodiče Ennem 
straší děti a já tu sbírám dřevo. Jsem pitomá, odsoudí se zaklínačka 
nekompromisně a odhrne větve nízkého smrku. Jsem pitomá a jednou na to 
doplatím. 

*  

Když se vrátí do chaty s náručí dřeva, má už Enno rozestláno. Na dřevěné 
pryčně leží pokrývky roubené kožešinou. 

„Je tu jen jedna postel.“ 
Lota přikývne. 
„Nepotřebuju spát, ale rád bych si lehl.“ 
Lota kývne znovu, hodí dříví ke krbu a vytáhne nůž. 
„Bude to kouřit,“ řekne studeně, „ale nedá se nic dělat.“ 

*  

Kouří to spíš, než hřeje. Lota leží tiše, oči ji štípou a spánek nepřichází. 
Vedle ní, tak blízko, že cítí voňavku z vlasů, leží Enno. 

„Ty nespíš?“ zeptá se vampýr tiše. 
„Nemůžu.“ 
„Slyším tvou krev,“ zapřede. 
„Já vím. I Uriáš ji slyší, nejspíš ji slyší i teď.“ 
„Teče hrozně pomalu.“ 
„To je proto, abychom pomaleji vykrváceli, když… no, prostě když na to 

přijde,“ poučí zaklínačka vampýra. 
„To už od dětství myslíte na to, že vás jednou něco roztrhá?“ uchechtne se 

Enno. 
„Jo, od dětství. Je lepší té myšlence přivyknout,“ papouškuje Lota své 

učitele. 
„Jsi hloupá, nejspíš budeš žít tisíc let,“ okřikne ji vampýr a přisune se k ní. 

„Hloupá, ale líbíš se mi. To pálení stříbrem je povinné?“ 
Lota tiskne stříbrný nůž a připadá si hloupá, přesně jak říkal Enno. Kdyby 

se rozhodl, bude jí nůž k ničemu. Srdce se rozběhne rychleji, jako před 
bojem. Vampýr to vycítí a položí jí ruku na rameno. Zaklínačka strne a Enno 
ji přitiskne k sobě. Zuby má teď jako oslnivé bílé šavle, jako světelné 
záblesky. 

„Jsi nadrbanej?“ Lotě jde věta přes rty zatraceně těžko, ale ví, že musí 
něco říct, aby prolomila krunýř strachu, který ji sevřel. 
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„Ne,“ šeptají Enno do ucha, „jen pěkně voníš krví.“ 
„Odšoupni se zas k sobě, lásko,“ Lota pomalu rozdýchává slabost, „a spi. 

Jo, mimochodem, pálení stříbrem je povinný.“ 
Enno se mírně usměje a převalí se na záda. 
„Chápu. Nejsi na blonďáky.“ 
„Jak na které,“ stáhne se Lota ke zdi a těsněji se omotá přikrývkou, „a 

navíc, opravdu musím spát.“ Když to dořekne, ozve se zvenčí zavytí. 
„Koně…“ hrabe se z přikrývek, ale Enno je rychlý, no, jako vampýr. V 

mžiku je před chatou, zakřičí jen krátce a jeho křik se smísí s úzkostným 
řičením koní. 

Když vedle něj stane Lota, už je po všem. 
„Dostal jsem ho,“ ukazuje vampýr do tmy, kde se černá padlé tělo. 
„Vlk?“ zeptá se Lota a otřese se, jako by zaháněla noční můru. 
„Možná. Spíš toulavý pes.“ 
Vydají se spolu k mrtvole, která jako by tála. 
„Není to pes,“ povzdychne Lota, „je to jeden z kožoměnců. Jsou i tady.“ 

*  

„Chceš si zalovit?“ Enno přehodí přikrývku přes Lotina ramena. V krbu 
vyhaslo a v chatě je mrazivo. 

Zaklínačka potřese hlavou. „Ulovila jsem jich dost u Opole. Přežila 
jediná, Enno. Co zas dělají tady?“ 

Vampýr lehkovážně rozhodí rukama. „Co je ti po nich? Je to odpad. 
Degenerovaný, krátkolebý odpad.“ 

„Myslíš, že jsou všude?“ 
„Vnímáš mě?“ 
„Co,“ škubne sebou Lota. „Co kdybychom se šli podívat, kolik jich tu 

vlastně je?“ 

*  

Lovit s vampýrem je vždycky snadné. Koně se ženou lesem, kterého se 
ještě nedotkl úsvit. Jdou najisto, protože Enno slyší krev všech živých tvorů. 
Najisto, pomyslí si Lota. Jak by ne, když po jejím boku jede Stará smrt. 
Členové smečky stojí ve vysokém sněhu. Tihle nejsou tak zbídačelí jako ti 

opolští, všimne si zaklínačka. Dali by víc práce, velcí tmaví psi pokrytí 
jizvami, feny jen dvě, mladé a svalnaté. 
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„Chceš se zahřát?“ zeptá se Enno s mrazivou galantností a seskočí z koně. 
Ušlechtilá čepel v jeho pravačce se blýská. 

„Já šermuju rád.“ 
Lota téměř zběžně přesekne páteř jedné z fen. Dívá se, jak Enno v 

jediném okamžiku, v jediném ulpění času, utíná hlavy. Pak se za jejími zády 
ozve štěkot a Lota v otočce dokončí oblouk svou zbraní. Další z psů padl s 
přeseknutou lopatkou, zuřivý štěkot přešel v kňučení a vampýr dorazil 
posledního. Už je naživu jen fena, která dosud nezaútočila a teď se zoufale 
prodírá závějemi. Tentokrát ale zaklínačka nemíní nechat ji utéct. 

„Zabít?“ křikne Enno. 
„Ne, chytit.“ 
Fena nemá proti vampýrovi žádnou šanci. Ve chvíli, kdy se jí dotkne jeho 

ruka, projede tmavým tělem křeč a zvíře se zhroutí do sněhu, pysky pokryté 
pěnou. Pololidské oči těkají kolem až do chvíle, kdy do jejich zorného pole 
vstoupí vysoké zdobené ženské holiny. Lota špičkou boty nadzvedne feně 
hlavu. 

„Všichni vaši jsou mrtví, je třeba je pohřbít.“ 

*  

Enno sleduje proměnu s takřka vědeckým zájmem, Lota lhostejně. I mrtvá 
těla se mění, ve sněhu už neleží krví zalití psi, ale lidé. Zaklínačka obchází 
kolem těl, prohlíží si tváře. Lapkové, pomyslí si, nejspíš lapkové. 

Nahá žena se svíjí na sněhu a pak se nesměle dotkne Ennovy boty. 
Vampýr se usměje, děvče zaječí a zaklínačka ho nakopne do páteře. 

„Přines dříví, spálíme je.“ 
Dívka se potácivě vztyčí a pak začne ječivě naříkat. Vesničanka, obrátí 

Lota oči v sloup, určitě vesničanka. 
„Neječ a padej, nebo budeš ležet vedle nich dřív, než se naděješ.“ 
Vzlykající děvče zamíří k rozložitému buku. 
„Jak jsi k tomu přišla?“ zajímá se Lota, která kolem sebe pošvihává 

mečem. 
Oslovená sebou trhne. 
„No tak,“ pokračuje Lota, „člověk se nezačne měnit v psa jen tak sám od 

sebe.“ 
Děvče zakňučí a Lota je popadne za krk. 
„Nejsem trpělivá a tamhleten vampýr,“ ukáže na Enna, „si zase rád hraje. 

Mluv.“ 
Dívka se nerozhodně sehne pro větev. 
„Mats to odněkud přitáhl…“ 
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„Co?“ 
Děvče vycení zuby a najednou znovu vypadá jako fena. „Kouzlo.“ 
„Jaký kouzlo?“ 
„Prostě takový. Kouzlo, po kterým se z nás stanou psi a biřicům 

natrhneme prdel. A vydržíme běžet celou noc, odevšad utečeme, protože kdo 
se stará o čokly?“ 

„Leckdo, když začnou dávit koně a dobytek. To byla chyba.“ 
„Mats řekl…“ 
Lota pokrčí rameny. „Když řekl. Jak to vypadalo?“ 
„Co?“ 
Jako čubě jí to myslelo víc, zanaříká v duchu Lota. Děvče je statné a 

dosud má všechny zuby, ale rozumu zřejmě moc nepobralo. No co, Mats na 
ní asi oceňoval jiné věci. 

„To kouzlo, náno.“ 
„Aha…Bylo to takový,“ beze smyslu ukazuje něco rukama. 
„Kde je to teď?“ 
„V mlejně.“ 
Lota se obrátí k Ennovi. 
„Kašlu na tu sebranku, chci se jet podívat do jejich kutlochu.“ 
„Máš jinou práci.“ 
„Tohle je moje práce.“ 
„Když myslíš…“ Lota vidí, že se vampýr usmívá, a po zádech jí běhá 

mráz. Na život dívky by nevsadila ani kozí chlup, ale to ji netrápí. Holka by 
pro ni taky nebrečela, tím si je jistá. 

*  

Mrtvoly přikrývá padající sníh a holčice se kroutí v Lotině sedle. Už jí 
trochu otrnulo, to, že zůstává naživu, ji naplnilo novou nadějí. 

„Tudy,“ ukazuje na kouli špinavého sněhu, „mezi těma hroudama, jedeme 
přes náhon.“ 

Lota strhne Mlhu a opatrně projede pod pobořeným obloukem zdi. Mlýn 
je opuštěný, podle všeho už dlouho. Kolo se rozpadá, požár strávil část 
střechy, která se dál bortí pod tíhou sněhu. 

Děvče hbitě seskočí z koně. Hbitě, ale pořád pomaleji než vampýr a 
zaklínačka. Hrne se do síně, začouzené jako zdi krbu, a pak dál. Enno nakrčí 
nos a Lota s úsměškem pokrčí rameny. Vampýři jsou cimprlich. Všichni. 

Děvče se opatrně krade k peci, zavalené páchnoucími pokrývkami. To byl 
zřejmě Matsův vladařský stolec, odhadne Lota. Dívka se vyhoupne nahoru a 
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chvíli hrabe v hadrech. Pak vítězoslavně vytáhne podivný předmět a zamává 
jím Lotě před obličejem. 

„Co mi dáš, když ti to ukážu?“ 
Enno ji uhodí rychle a bez okolků a zaklínačka zachytí padající svazek 

kostí. Oschlá vysušená psí noha, lidské vlasy, zuby lidské i psí… Lota 
opatrně přejede konečky prstů nad „kouzlem“ a zavrtí hlavou. 

„Už je to skoro mrtvé. Dělali jste s tím něco?“ 
Děvče se zajíká, zdá se, že si při pádu z pece vykloubilo rameno. 
„Nic neřeknu…“ 
„Enno…“ 
„Dávali jsme tomu pít.“ 
„Co?“ 
„Krev. Psí, lidskou… i naši, když jsme nic jiného nesehnali.“ 
„Kdy naposled?“ 
„Večer, než jsme…“ dívka pláče, nepříjemně okázale, kvílivě a falešně. 

Zaklínačka odvrátí hlavu. 
„Víš, kde to Mats dostal?“ 
„Neříkal, před ženskou…“ 
Zaklínačka se nepodiví. Taky by před touhle trajdalenou o mnohém 

pomlčela. Koutkem oka zahlédne rychlý pohyb. Tasí meč, ale suché lupnutí ji 
ujistí, že se namáhala zbytečně. 

„Posnídám, když dovolíš,“ usměje se Enno dvorně a zvedne tělo dívky ze 
země. Hlava se klátí na přeraženém krku. 

„Nech si chutnat.“ 
„Ještě teplá, nedáš si?“ 
Zaklínačka zavrtí hlavou. Slabě se v ní zvedá pocit hnusu a někde 

hluboko, hluboko pod ním i hlad. 
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5. 

alebný Frederičin zámeček je teď už na dohled. 
„Jak ji poznám?“ zajímá se zaklínačka. „A služebnictvo jsou 

taky vampýři?“ 
„Poznáš, je to jediná vampýra, která tam je. Služebnictvo jsou ti 

pokousaní.“ 
„Výborně, takže k Frederice ještě blíž neurčenej počet upírů.“ 
„Je den.“ 
„Taky pravda. Co s ni mám udělat?“ 
„Co obvykle děláte s vampýry?“ Ennova tvář je nehybná. 
„Obvykle před nima utíkáme, zlato,“ sykne Lota. „Nezabíjíme vampýry, 

je malá šance, že z toho člověk vyjde živý.“ 
„Ty nejsi člověk.“ 
„Ne. Proto se tě ptám, co s ní chceš.“ 
Vampír si s mírným úsměvem přejede prstem po hrdle. 
„Hlavu pryč, kůl do srdce, spálit na prach. Proč myslíš, že je mlýn, co se v 

něm ta sebranka pelešila, prázdný? Freda měla žízeň. Mlynář tu určitě ještě 
někde obchází.“ 

„Radost.“ 
Enno se afektovaně otřese. „Upíři jsou špína, drahoušku. Zkažené mrtvé 

maso.“ 
Lota se po něm znechuceně podívá. Najednou má celé vampýři noblesy 

plné zuby. 
„Slyší nás?“ změní téma. 
„Kdo?“ 
„Frederika. Slyší mou krev?“ 
„Pochybuju, že by poslouchala. Navíc, nejsi slyšet jako člověk. Tvůj tep 

bije tiše… pomalu…“ 
Enno si olízne rty. 
„Urian z tebe pil, co?“ 
„Jistě.“ 

M 
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„Chlívek.“ 
Zaklínačka pobídne koně a vyhlídka na to, že podřízne vampýrce krk, jí 

už není nepříjemná. Vampýři si o podobné počínání koledují, usoudí Lota. 

*  

„Kudy?“ 
„Teď bude v ložnici. V támhleté vížce.“ 
Enno ukazuje na podsaditou věžičku, která uzavírá jedno z křídel budovy. 
„Dají se okna otevřít?“ 
Vampýr se ušklíbne. „Budou otevřená.“ 
„Jdu.“ Lota si rozvážně sype na předloktí jemný černý prach. 
„Co je to za svinstvo?“ 
„Havran,“ zaklínačka si zakryla prstem dírku a vdechla nosem hraničku 

černého prachu, „po tom mě neuslyší, ani kdyby chtěla.“ 
Lota se naposledy ohlédne po Ennovi. 
„Počkáš u koní?“ 
„Počkám… Kdyby něco, budu to vědět.“ 
Lotin opálený obličej se stáhne v nedůvěřivém úšklebku. 
„To určitě.“ 
„Slíbil jsem Uriášovi, že tě tu nenechám. Velice by ztráty tvé, eh, 

společnosti želel.“ 

*  *  *  

Záliba v černé se v zimě zrovna moc nehodí. Lota se tiskne ke zdi a 
pomalu se sune k věži, podobná stínu, který se rebelsky zbavil těla. Pod 
vížkou se zastaví a poslouchá. Je ticho, ostatně, takoví vampýři jsou. Tiší. 

Lota si očistí podrážky a pak se vtiskne do rohu. Souká se nahoru, 
soustředěná a s jedinou myšlenkou. Udělat tuhle práci a vypadnout. 
Podříznout jedno bílé hrdlo, vzít prachy a… 

Natáhne levačku a nahmátne hřeben zdi. Konečně. Zachytí se ho oběma 
rukama, pak vytáhne nohy a pokračuje po okrasné římse. Zatraceně klouže a 
okenice drží. 

„Do řiti,“ Lota nadává jen v duchu, zato z plna srdce. Pro Enna by to bylo 
snadné, pro ni ne. 

Zkouší už čtvrté okno, když jí dojde trpělivost. Ramenem se opře do 
okenice, ta zapraští a povolí. Chodba je temná, ale vampýři ve tmě vidí. 
Ostatně, zaklínači taky. 
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*  

Zaklínačka tiše přejde ke dveřím, pootevře je a nahlédne dovnitř. 
Vampýra tam není, postel s těžkými nachovými závěsy je prázdná a Lota 
neodolá, aby si v ní nepředstavila Enna. Hodil by se tam. 

S povzdychem zavře dveře. Zabít a jít, opakuje si, zabít a jít. Krade se 
chodbou s nepříjemným pocitem v zádech. Kolik upírů tu může být? V 
chodbě se ozve zvuk kroků a Lota strne. Stíny jsou tu hluboké, to je pravda, 
jsou ale dost hluboké pro upíra? 

Služebná nese podnos s vysokými poháry. Jsou dva. 
Dva, zakleje Lota v duchu. Doufejme, že nemá Frederika návštěvu. 
Tmavovlasé děvče prochází těsně kolem okenního výklenku, ve kterém se 

skrývá Lota. Ta zadrží dech, ale dívka se stejně zarazí. Položí tác na zem, 
dotkne se závěsu… 

Lota obemkne pevnými prsty krk dívky a vrazí jí stříbrný nůž tam, kde 
tuší srdce. Nemá moc času, kdyby se upírka začala bránit, měla by brzy co do 
činění s celým osazenstvem, ale dívka zemřela, jako když se zalkne kanár. 
Lota zvedne její tělo do okna, vytrhne nůž z rány a s rozmyslem jeho 
pilovitým ostřím přetne dívce páteř. Pak dvakrát mrtvou shodí z okna a 
zvedne z podlahy podnos. Možná Frederika večeří sama a má prostě jen větší 
apetit. Možná. 

*  

V jídelně je ticho, alespoň pokud může Lota slyšet skrz zavřené dveře. 
Nadhodí na zádech meč a otevře dveře. Za jak dlouho Frederice dojde, že 
není služebná? Nepochybně rychle, ale i okamžik zdržení se někdy hodí. 
Tedy, zaklínači se hodí vždycky. 

*  

Dveře se otevřou, tiše, úslužně a Frederika, (nejspíš je to ona, protože jiný 
vampýr v zámku být nemá) pomalu lhostejně vzhlédne. Až příliš lhostejně na 
to, že je Lota už jen dva kroky od ní a svírá obnažený meč. 

Zakřičí. Obě. Vlny křiku se srazí, vzedmou, rozbijí… a i když je 
zaklínačka otřesená, dokáže dokončit pohyb. Frederika má meč zaseknutý do 
krku, z hrdla lije krev, ale vampýrka se stále snaží nadechnout. 
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„Máš smůlu, holka. Kdybych to nebyla já, byl by to tvůj bejvalej,“ zavrčí 
Lota, vytrhne meč z rány a sekne znovu. Tentokrát už páteř neodolá a hlava, 
korunovaná tmavými vlasy, odletí až k oknu. 

„Fuj,“ odplivne si Lota a namíří si stejným směrem. „Pryč odsud.“ 
Už už otvírá okno, když se dveře otevřou. Vampýr, cítí Lota. 
„Enno, přišel’s mě zkontrolo…“ obrátí se do místnosti a slova jí zaskočí v 

krku. 
Není to Enno. Je to muž, kterého nikdy neviděla. A je to, přirozeně, 

vampýr. 
„Kurva,“ sykne Lota. 
Muž dramaticky shodí plášť. 
„Zrůdo.“ 
To Lotu inspiruje. Sebere ze země Frederičinu krásnou zakrvácenou 

hlavou a hodí ji po příchozím. Pak rozrazí okenice. Zem pod oknem je sice 
hluboko, ale je pořád příjemnější skákat do tmy než zůstat v místnosti s 
rozzuřeným vampýrem. Zaklínačka se nadechne… 

Pozdě. Okenice se přirazí, nábytek v místnosti víří v divokém reji a muž 
začíná křičet. I Lota křičí. Zaklání hlavu a vampýří křik jí vychází ze rtů. 
Křičí o život. Bez téhle obrany by už byla mrtvá, ale i křik je jen chvilkové 
řešení. Muž připomíná spíš Uriana než Enna, je štíhlý, tmavý a uhlazený 
dokonce i teď, s tváří zkřivenou. Lota padne na zem a kutálí se ke dveřím, 
zmítající se v nárazech vln křiku. 

„Ty bestie, za tohle zaplatíš,“ zní to poněkud melodramaticky, ale vampýr 
svou výhružku zřejmě myslí zcela vážně. 

Jeho zuby se blýskají a Lota se krčí u dveří. Čeká… Každý, kdo křičí, se 
občas musí nadechnout. Každý, dokonce i vampýr. 

Teď přišla ta chvíle… nádech, okamžik, ale Lota se už protáhla dveřmi a 
běží chodbou. Okna, najít to, které vyrazila, a pryč, ven… Vampýr se řítí za 
ní, jen lom chodby zachránil Lotu před jeho křikem. Teď. Našla okno a 
mohutným skokem se vrhla ven. Sníh je dost hluboký, aby zmírnil dopad, ale 
taky dost hluboký, aby člověku bránil běžet. 

„Enno,“ vykřikne Lota, „Enno…“ 
Její pronásledovatel už také prolétl oknem a teď se k ní blíží. Pomalu, 

obezřetně. 
Chce mě dostat živou, napadne Lotu a žaludek se jí zaklepe v krku. 
„Enno…“ 
Lota si jazykem navlhčí rty a pozvedne stříbrný meč. Chystá se k boji. 

Koneckonců, takhle ji to vždycky učili. Vždycky jí říkali, že může přijít 
chvíle, kdy… 
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„Do prdele,“ popotáhne Lota nosem. Nějak z toho zaklínačského 
fatalismu vyšla. 

„Nezabiju tě hned,“ zasyčí vampýr. „Roztrhám tě úd po údu.“ 
„Dej si pohov, Frederika byla odsouzená. Byla to poprava.“ 
„Od zaklínače?“ 
„Od vampýrů, já jí tu hlavu jen usekla.“ 
„Lžeš…“ Ve vampýrových ústech se znovu ukážou dlouhé bílé špičáky. 

„Lžeš. Vampýři nehledají popravčí v bahně. Mohlo by je potřísnit.“ 
Debil, pomyslí si Lota. Enno, Uriáši, pohněte zadkem. 
Vampýr má oči skoro nepříčetné, když se k zaklínačce blíží. Je to chyba, 

jeho chyba. 
Lota bodne mečem tam, kde tuší srdce, a do nosu jí vstoupí pach spálené 

kůže. Vampýr vykřikne, vycení zuby, sešklebí tvář ke křiku… a padne k 
zemi. Ze zad mu trčí dřevěný kolík. Za ním stojí Enno a mile se na Lotu 
usmívá. 

„M ěla’s strach?“ 

*  *  *  

„Jasně že jsem měla strach,“ to už jsou v sedlech koní a ženou je co 
nejrychleji pryč od zámku. 

„Ten teprve mít budeš, holčičko. Alban byl důležitý vampýr a tys ho…“ 
Lota nevěřícně obrátí hlavu. „Já? Tys ho…“ 
„Kdepak, maličká, já tu nebyl. Upřímně řečeno, už to, že jsem ho sundal, 

je jedna z nejušlechtilejších věcí, které jsem kdy v životě udělal. Nechtěl 
jsem Uriho připravit o hrdličku, ale dál už musíš sama.“ 

„Ty zmetku…“ 
Enno se vykloní ze sedla a položí chladnou dlaň Lotě na zátylek. 
„Neplánoval jsem to takhle, ale když už se to stalo… Dám ti jednu dobrou 

radu. Vynech mě z toho a neometej se moc ani kolem Uriášova domu. Budou 
tě tam čekat.“ 

„Protože je tam pošleš.“ 
Vampýr se rozesměje. „Ale no tak… Nepošlu je, jen jim nebudu bránit, 

aby vyrazili, holčičko. Nechci tě vidět studenou, na mou duši ne.“ 
„Tys do něj ten kolík vrazil vlastně docela rád, ne?“ Lota má jeden ze 

svých řídkých záblesků empatie. 
„Aby ne, poklade. Odstranit svého nástupce v posteli není velká věc, ale 

potěší.“ 
„Zabiju tě, Enno.“ 
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Stisk na Lotině zátylku zesílí. „Ale no tak, co je to za řeči. Nezabiješ. 
Jsem lepší zabiják než ty. Větší, silnější, rychlejší, a navíc obratnější šermíř. 
Přece tomu všemu sama nevěříš.“ 

Lota mlčí. Pokouší si představit vampýří lov na člověka a je jí úzko, tak 
úzko, jak jí bylo naposledy ve třiceti, když zjistila, že pobuda, kterého skopla 
z hradeb, byl ve skutečnosti králův levoboček. No, tenkrát přežila. Štěstí je 
coura, pomyslela si, a ta dvakrát slevu nedává. 

*  

Enno už zmizel v sněhové vánici a Lota se choulí do kožichu. Nejraději 
by koně obrátila ke Škole, vtrhla do jejích vrat a schovala se v nejhlubším 
sklepě. Blbost, okřikne sama sebe tvrdě. Posralas už toho tak dost, jen se 
ochomýtnout kolem Školy znamená zavést dravce k hnízdu. Neubránili by se. 
Jen na okamžik si Lota představí masakr a útěšlivé představy domova se 
vzdá. Beztak by ji Volmar shodil ze schodů. Mlha se zastaví, nohy toporně 
zapřené. 

„Já vím, holka,“ plácne ji Lota po krku a seskočí. „Povedu tě.“ 

*  

Žena a kobyla se prodírají vánicí. Nedostanou mě vampýři, křiví Lota 
namrzlé rty, zmrznu. Cesta se stáčí a po straně se rýsuje stavení. Mlýn. Ten 
mlýn. 

„Odpočineš si, holka,“ zaraduje se zaklínačka a sveřepě za sebou táhne 
klisnu. „Aspoň tam nebude foukat.“ 

*  

Kobylu přiváže v pobořené maštali, a dokonce pro ni z pytle vydoluje i 
trochu ovsa. Sama se vydá do mlýna. Jestlipak tu „hospodyně“ ještě je, nebo 
už ji toulaví psi roztahali po kraji? 

Je tam. Mrtvola stále leží uprostřed světnice, hlavu zvrácenou a hrdlo 
rozervané. Lota se botou dotkne ztuhlé paže, pak ji bez okolků popadne a 
vytáhne ven, za zeď statku. Mršina by mohla lákat dravce. Lota se zachvěje. 
Je zvyklá být lovcem, ne kořistí. 

*  
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Lota se choulí u ohně a žvýká kus špeku. Naslouchá větru, skřípání trámů 
a připadá si mrtvější než mrtvá, kterou pohodila za vraty. Enno… Stráví pár 
milých chvil představami, co by s ním udělala, kdyby dostala možnost. Byla 
to bouda už od začátku? Spíš ne. To jen příležitost udělala zloděje. Ideální 
příležitost, jak si zchladit žáhu na sokovi, dostát slibu, který dal Urianovi, a 
ještě se ze všeho dostat se zdravou kůží. Ideální… pro něj. 

Měla ses přidržet vlastních chlapů, náno, ozve se Lotin vnitřní hlas, který 
přichází ke slovu vždycky, když jde „z tlustejch do tenkejch“. Vlastních 
chlapů a vlastní práce. Jestlipak ti ty boty za to stály, boty a hedvábný cejchy, 
a krajky na spodkách. Lota zavře oči. Oheň jí hřeje ruce, koleno, namožené 
při skoku z okna, pobolívá, zaklínačka zívne, vrazí dlaně do podpaží a stočí 
se do klubka. Usíná, když na dvoře zakřupají zmrazky pod koženou 
podrážkou. 

Meč v pěsti, zeď za zády. Lota se tiskne do kouta a čeká všechno, ze 
všeho nejspíš však drtivý náraz vampýřího křiku. Místo něj zazní šepot. 

„Loty?“ 
Zaklínačka přehmátne na meči. Uriáš, určitě je to on. On, a nebo léčka. 
„Loty, jsi v pořádku?“ 
Urian vstoupí do světla plamenů, tvář ztrhanou. 
„Jsem,“ zvedne se žena z podřepu, „co by ne?“ 
Vampýr ji přitáhne do náruče a pevně ji obejme. 
„Já Enna zabiju.“ 

*  

„Zabít Enna není řešení,“ hučí Lota a klackem přistrkává poleno do 
plamenů. 

„Víš jistě, že to byl Alban?“ 
„Boha, jak to mám vědět jistě? Nikdy jsem toho chlapa neviděla. Prostě 

přišel do jídelny, hodila jsem po něm Fredinu hlavu a pak začal křičet. Houby 
vím, kdo to byl. Od koho víš, že to má za sebou.“ 

Urian vypadá zničeně. „Telepatie, milovaná. Matka se ozvala hned, 
jak…“ 

„Ví o nás?“ 
„Něco ví. Každopádně mi hned hlásila, že byl Alban zavražděn.“ 
„O ní neříkala nic?“ 
„O Frederice nikdo nemluví, obzvlášť u nás v rodině. Po tom, co udělal 

Jörge.“ 
„Dobře, takže o Frederice se nemluví. Co u ní dělal ten Alban, když byla 

odsouzená k…“ Lota si přejede prstem po krku. 
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Urian pokrčí rameny. „Ty jsi teď taky odsouzená a jsem tu. Miloval ji. 
Možná myslel, že jí to nějak rozmluví, že ji přesvědčí. Nedá se to rozmluvit, 
ale to on nevěděl.“ 

„Chápu.“ 
Vampýr zvedne hlavu. „Opravdu?“ 
„Chápu, že měla pletky s Ennem, pak se na ni nalepil tenhleten spasitel, 

kterej doufal, že ji přivede na cestu pravou, a do toho jsem tam naběhla já a 
uřízla jí hlavu. Ty, Uriáši, jak moc je to se mnou zlý?“ 

Vampýr polkne. 
„Takže zlý.“ 
„Udělám, co budu moct. Matka…“ 
„No copak?“ 
„Alban byl rodinný přítel, syn její sestřenice. Znal jsem ho už jako kluk. 

Byl…“ 
„Řekl, že mě umučí. Byl by to nejspíš udělal, kdyby ho Enno nezabil.“ 
„Musel ho zabít?“ zeptá se vampýr tiše. 
„Ne. Nejspíš ne, ale udělal to. Probodl mu zezadu srdce kůlem, když se 

chystal křičet.“ 
„Je to má vina.“ 
„Jo?“ 
„Jistě, neměl jsem dovolit, abys s ním někam jela. Věděl jsem, že je…“ 
„Hajzl, kurva, podrazák, parchant…“ 
„Bez zábran,“ potřese Urian hlavou. „Proto může dělat to, co dělá…“ 
Zaklínačka si povzdychne. „Dobře, Enno nemá zábrany, takže se asi těžko 

přizná, po mně půjde vampýří komando. Co mám dělat? Jo, mimochodem, 
zaplatil mi.“ 

„Co?“ civí na ni její společník ohromeně. 
„Myslíš, že jsem mu měla ty prachy nechat? Patnáct tisíc kuldů?“ 
„Ne, nejspíš ne,“ zavrtí hlavou vampýr. „Odvedla’s práci, musel ti 

zaplatit. Jen…“ 
„Copak…“ 
„Jak ses cítila, když sis ty peníze brala?“ 
Lotinu tvář zkřiví úšklebek. „Normálně. Není to poprvé, co na mě 

zákazník udělal podraz.“ 
„Tohle je smrtící podraz.“ 
„I takové už na mě udělali,“ povzdychne si Lota, „a furt žiju.“ 
Zívne. „Potřebuju spát.“ 
Urian pečlivě rozprostře přikrývku a kývne na Lotu. „Můžeš spát. Budu 

hlídat.“ 
Zaklínačka se přikryje pláštěm. 
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„Byla to blbost,“ oznámí Urianovi. 
„Co?“ 
„Začít si s vampýrem.“ 
„Loto, já tě přece miluju.“ 
„Právě proto,“ zavrčí zaklínačka, a než zavře pusu, už spí. 

*  

Ráno je mrazivé. 
„Jak jsi mě našel?“ zeptá se Lota a ztuhlými prsty bojuje se šňůrkami 

poklopce. „Víš, co vám, chlapům, závidím?“ 
Urian druhou otázku taktně přejde. „Slyšel jsem tvou krev i tvoje volání. 

Pospíchal jsem, ale ztratilo se dřív, než jsem stačil vyrazit. Letěl bych, víš. 
Jenže pak jsi zmlkla a já musel hledat krev. Zdržel jsem se.“ 

„Nezdržel. Stejně bys tam nebyl dřív než Enno. Hele, když dosvědčíš, že 
toho Albana zabil on, uvěří ti někdo?“ 

Urian si nervózně srovná manžety rukavic. „Mně jo, ale nebudou věřit 
tobě.“ 

„Jistě, zamilovanej chlap není důvěryhodnej svědek. Kurva.“ 
„Asi tak.“ 
„A já jsem špinavá zabijácká čubka ze Školy.“ 
„Loto…“ 
„Nežvaň, kotě. Vím, co řekli doma mně. Tobě řeknou to samé, jen možná 

jinými slovy. Není to vlastně pro vampýra tak trochu „mesaliance“?“ 
„Loto…“ 
„Tak je, nebo není?“ 
Vampýr mlčí a zaklínačka už se dál neptá. 

*  

Mlha sklání hlavu. 
„Má toho dost,“ konstatuje Lota. Urian jí vezme z rukou sedlo. 
„Proto jsem vzal Pěnu. Na tuhle naložíš jen zavazadla.“ 
Žena povytáhne obočí, ale nehádá se. Vlastně na tom nesejde. Žádná z 

jejích klisen nedokáže běžet tak rychle, aby utekla osudu. 

*  
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„Kam chceš jet?“ Vampýr sleduje Lotin pohled až ke zpola zaváté 
mrtvole dívky. 

„Nejradši bych docela normálně dál dělala.“ 
„To není rozumný.“ 
Lota sebou trhne. „A co je podle tebe rozumný? Čekat, až přijdou? 

Nedokážu se ubránit ani jednomu vampýrovi, natož dvěma, třem. Prostě budu 
dál dělat svou práci, a když mě najdou, tak vezmu meč a…“ 

„Ne.“ 
„Do toho nemáš co mluvit.“ 
„Mám, protože jsem tě do téhle situace dostal. Dej mi čas, Loto, aspoň 

trochu času, abych mohl něco podniknout.“ 
Lota pobídne klisnu. „Čas? Já ti čas dám, ale daj ho oni mně?“ 
Vítr jí bere slova od úst a chlad v ní probouzí malátnost, podivnou 

lhostejnost ke všemu. Chtějí ji zabít a vypít její krev? Co na tom. Oni, nebo 
nějaký prašivý gryf v dusném letním lese. Zachumlá se do kožichu ještě 
hlouběji. 

„Budu mít dost času, když odjedeš do Lusenu.“ 

*  

„Co je v Lusenu?“ Lota byla donucena se probrat. 
„Statek, koupil jsem ho, protože je dobře mít hospodářství.“ 
„Kv ůli krvi?“ 
„Taky. Navíc, chtěl jsem, abys taky něco měla, kdyby…“ 
„Takže jsi předpokládal, že mě ze Školy vyhodí, co?“ 
„Rozhodně jsem s tím počítal jako s možností. Koupil jsem ho nedávno, 

nikdo o tom neví, ani má rodina. Žije na něm správce.“ 
„Člověk?“ 
„Ehm, zatím. Časem se to bude muset změnit.“ 
Lota mávne rukou. „To mě nezajímá. Zkrátka, chceš, abych jela na ten 

statek a počkala, co se ti podaří dohodnout?“ 
„Přesně tak.“ 
„To se mi nezdá. Co tam budu dělat?“ 
„Loty, co bys tam dělala… Budeš odpočívat, občas si vyjedeš na lov, 

přečteš si nějakou knížku…“ 
„V životě jsem dobrovolně nepřečetla knihu,“ šklíbí se Lota. 
„Dobře, tak něco jiného. Buď rozumná. Je to tam velmi pohodlné, uvidíš.“ 
„Chm.“ 
„Loty…“ 
„Chm.“ 
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„Loty…“ Urian přidrží Lotinu klisnu za uzdu. „Opravdu jsem nechtěl, aby 
to dopadlo takhle.“ 

Jazykem si navlhčí rty a špičáky se zablýskají v ústech. „Loty.“ 
„Tak v závěji,“ nadzvedne obočí zaklínačka, které je romantika cizí. 
Vampýr sklouzne ze sedla a opře si hlavu o Lotino stehno. 
„Chápu tě,“ uklidní ho zaklínačka. „V závěji, nebo u stromu.“ 
„Jsi cynická,“ vyčte jí vampýr. 
„Ne, ale jako děti jsme neměli jinou možnost. Ve Škole se šmajchlování 

netrpělo.“ 
Urian polkne. „Zato v lese, u stromu, na zapřenou… Rozumím tomu 

dobře?“ 
„Jo.“ Lota už také seskočila z koně a hrábla do sněhu. „Dobře. Chceš se 

dozvědět něco o předehře?“ 
Vampýr se hrdě napřímí. „Samozřejmě.“ 
„Jo?“ 
„Jo.“ 
„Tak tumáš.“ Sněhová koule mu srazí čepici z hlavy a už na něj prší další. 
„Tak se trochu braň, ne?“ 
Urian si se smíchem stírá sníh z tváře. „Měl jsem to vědět, ty zabijáku 

nevinnejch vampýrů, měl jsem to vědět.“ 
Vzduchem létají koule a Lota se směje. Po dlouhé době poprvé opravdu 

upřímně. 
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6. 

evyháním tě,“ řekne Volmar suše a přísně si Torgeho změří přes 
stůl. „Je zima, měl bys zůstat tady.“ 

„Já vím, že mě nevyháníš, ale Lota je někde venku a nikdo 
na ni nedává pozor. Je zima, měla by být doma.“ 

Zaklínačský mistr sevře rty. „Nešlo to, ty víš proč. Ten její se o ni 
postará.“ 

„Možná postará, ale nezná ji tak jako my, mistře. Řekni mi,“ odkašle si 
Torge, „kolik lidí odsud za posledních padesát let v zimě odešlo?“ 

Volmar se zamyslí. „Počítám, že čtyři. Marko, ten ukradl z laboratoře 
„zeleného draka“ a pak už o něm nikdo neslyšel, Kerwin…“ 

„To si pamatuju, zřídil Lusju tak, že se z toho hrabala roky.“ 
„Jo, ten, no a pak Pirmin a Viacek.“ 
„Jistě, ti si oba prošňupali frňák až na kost. A teď mi řekni, kdo z nich se 

dožil jara?“ 
Starý zaklínač zatne zuby. 
„Tohle je jiné.“ 
„Ne zas tak moc. Lota odsud nešla ráda. Jestli Uriáše najde, nejspíš u něj 

zůstane, o tom žádná, jen…“ 
„Neměla se s ním tahat.“ 
„Každý léto se s někým tahá, jako bys ji neznal.“ 
„Ne s vampýry.“ 
Torge si povzdychne. „Hele, měla i horší chlapy, jen jsme ti to nevěšeli na 

nos.“ 
„Ženské… Radši bych tu měl dvacet šibeničníků než jednu Lotu. Už 

odmala jsou s ní jen starosti.“ 
„Máš ji rád,“ odváží se Torge a Volmarova tvář ztvrdne. 
„Moc jsem jí neposloužil. Přerazit jsem ji měl, hned jak se jí začaly 

zapalovat lejtka.“ 
„Volmare, to jí bylo devět,“ namítne plavovlasý zaklínač a pak jen rychle 

couvá ke dveřím. I tak mu Volmarovo znamení připálí kůži na žebrech. 

„N 
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*  

V jídelně je ticho a Torge shrabuje z tácu placky. 
„Táhneš za ní jak čokl za háravou čubou.“ Narvik stojí ve dveřích a šklebí 

se. 
„Co tě žere, srábku?“ 
„M ě nic, to ty budeš hlavní chod pro toho jejího nabíječe.“ 
„Neměj péči.“ 
„Je to děvka.“ 
„Co je špatnýho na šikovný děvce?“ 
Narvik dojde až ke stolu a postaví se proti Torgemu. 
„Hele, mně upíři zabili dva parťáky. Málem jsem v jedný takový vsi sám 

zůstal.“ 
Torge ukousne placku a pomalu žvýká. „Jasný. A Lotě máš za zlý, že ona 

v tý svý vesnici nezůstala. Že našla spojence a přežila to, nebo co se ti vlastně 
nezdá?“ 

„Nikdy bych se nespřáhnul s upírem.“ 
„Uhm, no jo. A co s upírkou?“ 
„Ty bys to dal dohromady s upírkou?“ 
Torge znechuceně vyplivne kus placky. „Zatracený svinstvo. S upírkou? 

Jo, klidně. Uriáš říkal, že bezva kouřej.“ 

*  *  *  

Objímá Taru a zarývá přitom prsty do jejích rozložitých zad. Lota se umí 
jinak kroutit, pomyslí si Torge a s námahou nadzvedne Tařiny boky. Ta 
zavýskne. Lota se umí jinak kroutit, ale tohle je poslední noc ve Škole a 
Torge ji není ochoten trávit sám. Kdo odešel v zimě, nedožil se jara, zní mu v 
hlavě. Možná by tu měl zůstat, poctivě se potit na šermířském sále a štípat 
dřevo, počkat, až začne tát sníh, a pak… Pak někde najít Lotiny kosti. 

„Do píče s tím se vším,“ zavrčí Torge a přitáhne k sobě Taru s nečekanou 
silou. 

„Kurva, Torge,“ okřikne ho jeho spolunocležnice, „tohle dělej Lotě. Já to 
ráda pomalu.“ 

„No vždyť to říkám,“ ozve se zaklínač zasmušile, „do píče se vším.“ 

*  
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Ráno je kalné a studené, placky od včerejška ztvrdly na kámen a 
Volmarova nálada se taky nezlepšila. 

V podstatě je nejlepší vypadnout, potěší se Torge v duchu a štípne Gritu 
do zadku. 

„Táhni, chlíve.“ 
„Vždyť táhnu.“ 
„Nojo,“ zaklínačka si uvědomí, že Torge má už sbaleno, a obejme ho 

kolem krku. 
„Opatruj se, blonďáku.“ 
„To víš, že budu, kotě,“ vyndá Torge na chvíli jazyk z jejích úst. 
„Opravdu na Lotu držíš,“ uzná Grita a přitiskne se k Torgemu břichem, 

„já bych se teď ven nevykopala.“ 
Torge ji objímá a zamyšleně hledí přes její rameno do temné chodby. 

*  

Pak už je jen maštal a Torgeho ryzák, zatím potěšený vyhlídkou na 
projížďku, Notburžin štulec a známá cesta, svažující se k Opoli. 

S trochu štěstí budou Opolští vědět, kam jela, uvažuje Torge, když si 
omotává bradu šátkem. 

A když budu mít štěstí hodně, tak ji nakonec i najdu živou. 

*  *  *  

Míjejí města. Je to nebezpečné, říká Urian ustaraně vždycky, když v 
některé z usedlostí kupují mléko, placky nebo kvas. Je to nebezpečné, říká 
Urian, když se přiblíží k té nejmenší z vesnic. Je to nebezpečné, vampýři 
mohou koupit téměř všechno, a co si nekoupí, dostanou jinak. 

„Sháněl tě někdo z nich?“ Mlha už si odpočinula a tančí pod Lotou jako 
hříbě. 

Urian potřese hlavou. „Jen matka.“ 
„Cos jí řekl?“ 
„Že tě hledám. Co jí mám říct? Je to moudrá žena a polopravda je lepší 

než lež.“ 
„Co řekla ona tobě?“ 
Vampýr mlčí. 
„No tak, dokážu si to domyslet,“ naléhá Lota. 
„Je to matka, Loto, přišla už o jednoho syna.“ 
„Jistě, a taky mou zásluhou, co? Uriáši…“ v Lotině hlase bzučí vztek. 
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„Řekl jsem jí, že se nevrátím.“ 
„Ale…“ 
„Nevím, co mám víc dělat. Nemůžu zalézt domů a psát poezii. Od té 

doby, co jsem s vámi byl v Lisse, už ne. Brnkat na loutnu, číst si a vědět, že 
se někde brodíš sněhem… Změnil jsem se, víš o tom?“ 

Lota pohrdlivě odfrkne nosem. „Blbost. Lidi se nemění, jen sis našel jinou 
zábavu, fajnovko.“ 

„T řeba našel,“ usměje se mírně Urian. „A nebo jsem našel něco úplně 
jiného.“ 

*  

Lovecká chata, jedna z těch zablešených bud, ve kterých spíš než lovci 
přespávají tuláci. Lota ze sebe umolousaný kožich spíš sloupne, než sundá, a 
dokonce i její vždycky dokonale upravený průvodce teď nevoní po fialkách. 
„Jseš špinavěj, Uriáši,“ směje se Lota. 

„Zvykám si,“ odsekne muž. „Když to nepůjde jinak, dám se k vám. Byl 
bych nejlepší, lepší než ty,“ vyplázne na zaklínačku jazyk. 

„Hovno nejlepší. Dělal bys zadarmo, protože by tě každej utáhl na vařený 
nudli. Kazil bys ceny. Navíc, vampýry neberou.“ 

„Tebe vzali.“ 
„Já nejsem vamp, jsem jen mizernej prašivěj kříženec.“ 
„Beru na křížence,“ zazubí se Urian. „Mají v sobě prý ze všech použitých 

ras to nejlepší.“ 
„To nejhorší,“ stáhne Lota hrozivě obočí a tasí meč. 
„Stříbro ne,“ couvá Urian ke zdi. 
„Nic jinýho na tebe neplatí.“ 
„Slitování, mám rodinu, děti, zvířectvo…“ 
„A blechy,“ zašklebí se Lota. „Ty pijavice jedna, já tě…“ 
„Zatraceně dlouho jsem se nemyl,“ upozorní ji prozaicky vampýr. 
„Tak jsem to nemyslela,“ mávne Lota rukou a popadne Uriana za cop. Její 

jazyk je špičatý a teplý. 

*  

Vytí probudí Lotu pocitem už prožitého, ale je to jiná chata a jiný muž, 
který jí leží po boku. 

Žena malátně hledá boty, nocí se nese ržání koní, kopyta buší do stěn 
chaty. 
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„Parchanti,“ zavrčí Lota, natáhne se po pochvě a vyrazí ven. 
Čekala boj, čekala smečku s rozšklebenými mordami, ale nic z toho 

nevidí. Jen neklidná zvířata, škubající se v ohlávkách, a stopy. Spoustu stop, 
malých i větších. 

„Vlci?“ I Urian se vymotal z přikrývek a teď se zimomřivě halí do pláště. 
„Psi. Spíš hůř než psi, kožoměnci.“ 
„Kožoměnci?“ 
„Jo, něco jako vlkodlaci, ale vlci to nejsou. Jsou tohle snad vlčí stopy? 

Čarují snad? Jsou to psi, Uriáši. Psi, kteří po lovu svou kůži odloží. A jsou, 
kurva, všude.“ 

„Pojď si lehnout, Loty. Nastydneš.“ 
Zaklínačka trhne rameny. „Kde se berou?“ 
„Týká se tě to nějak? Tak moc, že kvůli tomu musíš mrznout uprostřed 

noci?“ 
„Jasně že týká. Jsem zaklínačka, a navíc… je to divný. Nikdy jsem 

neslyšela, že by na sebe lidi brali podobu psů takhle. Jsou jich celé rodiny, 
chápeš? Celé smečky.“ 

Lota si vzpomene na podivný předmět, který stále leží v jejím sedlovém 
vaku. 

„Vyznáš se v magii?“ zeptá se vampýra. Ten ji postrčí ke dveřím chaty. 
„Trochu,“ odpoví už vevnitř. „V hermetismu, v práci s vyššími 

inteligencemi…“ 
„Nemusíš pokračovat. Takový znalosti jsou mi na dvě věci. Potřebuju 

někoho, kdo se vyzná v praktické magii. Obyčejného čaroděje.“ 
„S tím budeš muset počkat, než se situaci uklidní.“ 
„Neuklidní se, ti psi jsou všude.“ 
„Tvá situace, milovaná,“ doloží jemně Urian a Lota vztekle padne do 

hromady přikrývek. 
„Jistě.“ 
„Čaroděj by tě mohl prodat vampýrům.“ 
Zaklínačka zatíná zuby a tiše kleje. „Nevydržím to takhle.“ 
Urian ji obejme. „No tak.“ 
„Nevydržím zalezlá jako krysa.“ 
Vampýr tiše brouká a chová ji v náručí jako dítě. Lota zavře oči. Pod 

víčka se jí derou slzy, ale přes okraj se nepřelijí. To zaklínačské slzy nikdy. 

*  *  *  

Rozcestí jsou podivná místa, dokonce i tohle, vymrskané mrazivým 
větrem. 
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„Trefíš, Loty?“ 
Zaklínačka si zamne nos rukou v rukavici. 
„Jak by ne. Jediný velký statek v Losenu. Doptám se.“ 
„Máš ten dopis?“ Urian je nervózní jako matka, která posílá poprvé 

dcerku do školy. 
„Už ses ptal dvakrát.“ 
„Není ti moc zima?“ 
„Uriáši!“ 
To zní až příliš výhružně a vampýr přestane upravovat zapínání Lotiných 

sedlových vaků. 
„Nechce se mi od tebe,“ přizná. 
„Sám jsi říkal, že je to nutný.“ 
„Je.“ 
„Tak na co čekáme?“ 
Lotino objetí je pevné, tiskne se k vampýrovi, jako by mu chtěla rozdrtit 

hrudník. 
„Budu se tam nudit,“ šeptá. 
„A já budu spát v studené posteli a myslet na tebe. Loty, udělám 

všechno…“ 
„Udělej, co je potřeba, ale koukej, aby to moc dlouho netrvalo. Jinak se 

seberu, najdu Enna a vrazím mu do zadku stříbrnej meč až po jílec. To by ho 
mohlo přimět k tomu, že řekne pravdu.“ 

„Určitě, ale..“ 
„Nemám na něj, že?“ 
Urian odvrátí hlavu. 
„Máš na něj ty?“ 
„M ůžu s ním bojovat.“ 
„Takže taky ne.“ 
„Loto…“ 
Zaklínačka se vydrápe do sedla. 
„Jeď už,“ podaří se jí usmát dokonce i očima. „Nějak bylo, nějak bude.“ 
Pak přiváže k sedlu otěže druhé klisny a vyrazí. 

*  *  *  

Lusen se choulí v údolí, malá, v závějích ukrytá vesnice, ale nikde žádný 
velký statek. Lota se rozkašle, odplivne si do sněhu a pak mlaskne na koně. 
Opatrnost je hezká věc, ale dneska večer by už ráda spala v posteli. 
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*  

„Dobré odpoledne,“ zahučí zaklínačka, když vstoupí do nízké světnice. 
Zdejší starosta má zřejmě od vrchnosti povoleno vařit pivo a bohatě toho 
využívá. Hlavy mužů, kteří tu popíjejí, se zvednou. 

Suchý mužík v kožešinové kazajce odloží holbu. 
„Co tě sem přivedlo, paní?“ 
Lota se zašklebí. Meče si všimli všichni. 
„Jsem na cestě, takže sháním něco k jídlu.“ 
„Přespání také?“ optá se mužík a nezní to přátelsky. 
„Ne.“ Lota se nediví. Ženská, která se objeví ve vesnici uprostřed zimy s 

jedním mečem na zádech a druhým u boku, může být buď žoldačka, nebo 
lupička. Každopádně přináší problémy. Zaklínačku by přijali líp, možná. 
Jenže zrovna o tom Lota mluvit nechce. 

„Máme jen ukrop, paní.“ 
Zaklínačka nakrčí nos. Česnek nesnáší. 
„Nějaká drůbež by nebyla?“ Na zvěřinu se neptá. Pytláctví by nepřiznali a 

navíc, ona se v poslední době napytlačila dost. 
„Ne,“ zatváří se muž odmítavě. „Polívka, nebo nic.“ 
Dveře se otevřou, shrbená ženská chvíli bojuje se severákem a pak je za 

sebou přirazí. 
„Urg venku pěkně řádí,“ bouchne příchozí džbánem o stůl. „Dej mi trochu 

té své bryndy, Vladorade.“ 
Mužík se uraženě odtáhne. 
„Dlužíš mi od minule, pazdernice. A od předminule vlastně taky.“ 
Ženská založí ruce v bok a Lota se pohodlně usadí. V hlavě se jí rodí 

nejasný plán. 
„Dlužím ti? A co dlužíš ty mně? Zaplatil’s snad za byliny pro dobytek? A 

když byla vaše Mara nemocná, kdo ji kurýroval? Kdo ji rodil? Ji a všechny 
tvý děcka…“ 

Pazdernice nebezpečně zvyšuje hlas a Vladorad se rezignovaně shýbá k 
soudku. 

„Ml č už, Dunjo,“ okřikne lamentující ženu, „už to bude.“ 
Žena si upraví šedivý vlňák a vítězně sáhne po džbánu. 
„Bohové ti to oplatí na dětech,“ vycení na starostu kupodivu bezvadně 

zachovalé zuby a obrátí se ke dveřím. 
„Počkej, půjdu s tebou,“ zarazí ji Lota a zvedne se. „Když tu mají jen ten 

oukrop…“ 
Znovu natáhne kožich a v zádech cítí nepřátelské pohledy. Dunja je aspoň 

jejich, Lota, se svým válečným nářadím, je nebezpečný vetřelec. 
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„Jen pojď.“ 
Stojí spolu na zápraží, vysoká Lota a malá shrbená pazdernice, která 

pevně svírá džbán s pivem. 
„Co bys ráda, zaklínačko?“ 
Lota si odkašle. „Je to tak poznat?“ 
„No, lupičky obvykle nenosí stříbrný meče.“ 
„To ne,“ připustí Lota. „Ráda bych polívku jinou než oukrop a možná 

taky jednu radu. Zaplatím, pokud jde o tohle.“ 
„Tak polívku.“ Dunja si Lotu změří. „Možná že jo. Konečně, já už nemám 

co ztratit. Pozvu tě dovnitř, i když chlapa bych zvala radši, to přiznávám.“ 
Lota se usměje. „Jednoho bych pro tebe měla. Torge vleze na všechno.“ 
„Jsi sprostá,“ řekne Dunja beze zloby. „To jsou tví koně, na dvoře?“ 
„Jo, mí.“ 
„Svezla bys mě?“ 
Lota beze slova vezme ženskou za loket a dovede ji k Mlze. 
„Dokážeš se udržet, a přitom nerozlít pivo?“ 
„D řív jsem to dokázala,“ odpoví Dunja. „Podrž to,“ vrazí Lotě do rukou 

džbán a překvapivě snadno se vyšvihne do sedla. 
„Budu ti říkat, kudy.“ 

*  

Vyšly za ves, cesta se ztrácí pod návějí sněhu, ale Dunja Lotu pobízí. 
„Jen dál, máme před sebou ještě kus cesty.“ Sníh pod zaklínaččinými 

botami chrupe a pomalu se šeří. 

*  

„Tady?“ zeptá se Lota a ukáže na úzkou pěšinu do lesa. 
„Chytrá.“ 
„Tohle není zrovna pazderna.“ 
„Ne, to jen Vladorad blbě žvaní. Nejsem žebračka.“ 
„Jasně že ne. Jsi vědma, právě proto od tebe chci polívku,“ šklebí se 

zaklínačka a snaží se z hlavy vymazat vzpomínku na Urianova doporučení. 
Jistě, není bezpečné bavit se s venkovskou vědmou, ale co je na tomhle světě 
bezpečné. 

*  
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Chata nevypadá o nic hůř než lovecké chýše, ve kterých Lota doteď 
přespávala. Naopak, v něčem je na tom i líp. Například do ní tolik netáhne, a 
dokonce ani tolik nesmrdí. 

„Pěkný,“ broukne uznale zaklínačka po tom, co své klisny vecpala do 
prázdného chlívku, kde nemohou pohodlně ani zvednout hlavu. 

„Ubohý, zaklínačko. Máte ve vašem cechu jména?“ rýpne do ní vědma. 
„Lota, to stačí.“ 
„Dunja, ale tos slyšela v hospodě. Jakou chceš tu polívku?“ 
„To je jedno, jen tam nedávej česnek.“ 
„Cibulačku?“ 
„T řeba.“ 
Dunja pověsí kotlík nad oheň. „Maso nemám, to ti asi došlo.“ 
„Najedla jsem se masa.“ 
„S mečem je to snadný.“ 
Zaklínačka natáhne nohy k ohni. „Pytlačím.“ 
„Jak jinak. Někdo pytlačí, někdo hrbí hřbet. Já už patřím k těm druhým.“ 
Dunja zapraská klouby prstů. „Mám revma.“ 
„Chceš mast?“ 
„Ale… přišla si pro radu, a už chce léčit. Možná potom. Na co ses chtěla 

zeptat?“ 
Lota se zarazí. Ještě může nechat jazyk za zuby, ještě ano. 
„Hledám statek tady u Lusenu. Velký, s pěkným domem.“ 
„Chceš ho koupit?“ zeptá se Dunja ohromeně. 
„Ne,“ Lota se chechtá. „Ne, ten už někdo koupil. Já tam mám nějakou 

práci.“ 
„Už jsem se divila,“ Dunja krájí cibuli starým nožem a rozvážně při tom 

pokyvuje. „Není to vlastně statek, spíš zámek s honitbou, a Lusen je sice 
nejbližší vesnice, ale je to tam odsud pěkně daleko. Správce sem přijede 
dvakrát třikrát za zimu. Mají tam všechno svoje.“ 

„Budu tam do večera?“ 
„Když nevíš, kde to je? Spíš ne. Můžeš tu zůstat přes noc, jestli chceš, a 

vyrazit až ráno.“ 
Lota si ženu podezřívavě změří, ale ta nevzrušeně dál krájí cibuli. 
„Radši bych jela.“ 
„Takhle potrhlí jsou u vás v cechu všichni, nebo tě někdo honí, he?“ 
„Co je ti do toho?“ Lota si vědmu pozorně prohlíží. Možná není tak stará, 

jak se zprvu zdála, možná je ale naopak mnohem starší, než vypadá. 
„Je mi do toho… Nechci, aby mi zapálili střechu nad hlavou. Jestli se za 

tebou vydali jezdci, chlapi v hospodě to řeknou, to si buď jistá.“ 
„Nemám za sebou jezdce,“ zívne Lota. 
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*  

„Jo, nejspíš máš v patách něco mnohem horšího,“ odhadne vědma. „Ale 
co mně je do toho. Polívka bude za chvíli a pak můžeš jet, nebo zůstat. Co je 
ta druhá věc, na kterou ses chtěla zeptat?“ 

„Tohle,“ Lota chvíli hrabe v sedlovém vaku, který si s sebou přinesla, a 
pak vytáhne „kouzlo“, které sebrala umírající dívce ve starém mlýně. 

„Co si o tom myslíš?“ 
Dunja s sebou trhne, nůž, kterým sekala byliny, jí zajede do masa a na 

pořezanou desku stolu ukápne krev. 
„Kdes to sebrala?“ 
„V jednom mlejně, ale to není důležitý. Víš, co to je?“ 
Vědma se ošije. „Vím. Víš to ty?“ 
„Tuším.“ 
„Spal to. K ničemu ti to není,“ téměř zaprosí Dunja. 
„Máš pravdu, je mi to k hovnu, ale jiným ne. Jiní se kvůli tomuhle 

převlékají do jiné kůže a těch jiných je čím dál víc. Jsou i tady, Dunjo?“ 
Vědma těžce dosedne na židli. „Co vím, tak ne. Ale zima je tuhá, a co 

není, může být.“ 
„K čemu to přesně je, jak se to používá?“ naléhá Lota a Dunja horlivě 

hází byliny do vroucí vody. „Schyluje se k maléru, ne proto, že budou v psí 
kůži pytlačit v lesích, ale pro to, co se stalo v Opoli. Kožoměnci napadli 
město, zadávili lidi, žrali jejich maso. Proto.“ 

Vědma si povzdychne. „Vím, o čem mluvíš. Upřímně řečeno, sama bych 
to neuměla dát dohromady, ale už jsem o tom slyšela. Za tímhle,“ ukáže na 
podivný předmět, „nikdy nepůjdou lidi, jako jsou tady v Lusenu, dokonce ani 
takoví jako já ne, ale za hradbami je spousta hladových, jsou děcka, co se v 
tlupách toulají od města k městu, dráteníci, kteří kočují a odevšad je 
vypráskají, jsou vypovězení, ocejchovaní, jsou takoví, co v životě ani neolízli 
maso. Nabídni jim to a rádi se své kůže vzdají, aby mohli lovit a plenit a na 
chvíli zapomenout na to, že pro ně má svět jen bič a ohlávku, nic víc. Nejsem 
ráda, ale soudit si netroufám.“ 

*  

„Jsi tu zakopaná moc dlouho,“ usoudí Lota. „Kůži změní pár ubožáků, ale 
hlavně ti, co jim patřívalo tohle,“ cvrnkne do svazku kostí. „Lapkové, dobře 
rostlí a dobře krmení chlapi. Nebezpeční. Půjdeš jim na ruku, nebo budeš 
bránit Lusen, hm?“ 
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„Nevím,“ Dunja míchá polévku. „Nevím. Máš pravdu, jsem tu moc 
dlouho. Možná bych ráda…“ 

Lota pomalu vytáhne meč z pochvy. „Když se z tebe stane vzteklej pes, 
budou proti tobě bojovat jako proti vzteklému psu. Opravdu to chceš?“ 

Vědminy oči potemní. „Byla bych svobodná. Aspoň na chvíli.“ 
„To jde i jinak, ne?“ 
Vědma potřese hlavou. „Nepochopíš to. Vyrostla’s v těch vašich 

kasárnách a neznáš než toulání. Já vyrostla tady, narodila jsem se tady, a jak 
starosta správně připomněl, v pazderně. Ráda bych šla.“ 

Lota pokrčí rameny. „Jestli to přijde, uvidíš sama.“ 
„Asi…“ Dunja nalije polévku do otlučených misek. „Jez,“ vybídne Lotu a 

ta vytáhne z vaku lžíci. 
„Stříbrná?“ 
Lota se usměje, při vzpomínce na to, jak se Urian tvářil, když jí tu lžíci 

dával. 
„Jo.“ 
„Zaklínačství vynáší.“ 
„To ani ne, jen jeden z mých chlapů nemá děravé boty.“ 
Dunja si zaklínačku změří. „Chlapi jsou různí… Ti mí měli rozbité boty 

všichni, a i kdyby neměli, stříbrné lžíce by mi nekupovali. Máš štěstí.“ 
„Štěstí?“ otřese se Lota a vybaví si špičáky, blýskající se v Albanových 

ústech, a krev na sněhu. „Těžko říct.“ 
Polévka je horká a ženy ji jedí mlčky. Dunja s přivřenýma očima sní o 

mužích, co jí darují stříbrné lžíce, a Lota přemýšlí o mužích s ostrými bílými 
zuby. Dunja by ji jistě prodala, pomyslí si, za slib lesklejšího života, za 
zlatky, které by zahnaly přízrak pazderny, ale přesto je ráda, že ji potkala. To 
lidské v ní ji nutí občas přisednout k nějakému stolu a nemá smysl s tím 
bojovat. 

*  

„Dlužíš tomu vyschlému za pivo hodně?“ ozve se Lota, aby přerušila 
ticho. 

„On dluží mně. Všichni sem chodí, a nikdo neplatí. Obrátí každý měďák a 
já… Leccos můžu, ale nakonec s nimi musím vyjít. Však víš.“ 

„Dám ti dvacet kuldů, s tím přežiješ zimu.“ 
„Nemá ten tvůj bratra? Dvacet kuldů za cibulačku a nocleh? Tolik 

nechci.“ 
„Jak to myslíš?“ 
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„Nechci. Nikdy nevíš, co se může stát, kdyby to tu někdo našel, bozi vědí, 
z čeho by mě vinili. Jak říkám, nic o vesnicích nevíš.“ 

„Zas vím o jiných věcech. Dobře, tak zlato ne. Pár stříbrňáků tu mít 
můžeš?“ 

Dunja nastaví dlaň. „Jeden, a kdybys po kapsách našla nějakou měď, byla 
bych ráda.“ 

Lota zaloví v brašničce u pasu a cvrnkne Dunje zlaťák, jeden stříbrný a 
hromádku měďáků. 

„Jsi vědma, snad umíš schovat zlaťák,“ zavrčí, ještě než Dunja stačí něco 
namítnout. „A nalij ještě pivo, předplatila jsem si to.“ 

*  

Džbán už je prázdný, vědma mlčky přechází po chatě a převěšuje svazky 
bylin. 

„Proč to děláš?“ Lota zívne a srovná si pod zády kožich. 
„Ze zvyku. Takhle to chodí, vypiju pivo a pak rovnám bejlí, dokud se mi 

nechce spát. Mně nikdo postel nezahřeje jako tobě. Jsi pěkná.“ 
„Pěkná,“ zasměje se Lota chraplavě. „Se všemi těmi jizvami?“ 
„Dobrá krev se pozná nejen u koní.“ Dunja možná není moudrá, ale má 

dar vidět věci tak, jak jsou. „Proto ti dávají stříbrné lžíce a liščí kožichy. 
Mně, když jsem byla ještě mladá, přinesli nanejvýš slípku.“ 

„A teď už jsi stará?“ zašklebí se Lota. 
„Stará. Je mi skoro čtyřicet.“ 
„Skoro čtyřicet…“ opakuje zaklínačka. „Skoro, hm. Ty tvé byliny 

nepomáhají?“ 
Vědma zavrtí hlavou. „Na to jsou jiní, já jsem jen Dunja z pazderny. 

Čarodějnické školy neberou kdejakého pancharta ze vsi, to bys mohla vědět.“ 
Zaklínačka vrazí dlaně mezi kolena. Jako by neměla dost svého, ještě cizí 

hořkost, cizí neštěstí a strachy. 
„Každý máme nějakou cestu,“ zahučí smířlivě a ukáže na lůžko. 
„Vejdem se obě?“ 
Vědma sebou trhne. „Co by ne. Vešla jsem se s chlapem, vejdu se i s 

tebou. Beztak nosíš kalhoty.“ 
Lota vyprskne. „To nosím, ale nemám pod nimi to, co chlapi obvykle 

mívají. Já mám jen…“ ukáže na hlavici meče. 
Dunja se nesměje. Stáhne z lůžka přikrývku a kývne. „Ustel si, já už se 

někam uložím.“ 
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Lota hodí na slámu kožešinový pytel, ve kterém obvykle spí, a pak vyjde 
do chléva opatřit koně. Když se vrátí, sedí Dunja nehybně u krbu a neotočí 
hlavu ani při zvuku zavíraných dveří. 

*  *  *  

„Uvařila jsem maliník.“ 
Lota neochotně otevře oči a zamžourá na Dunju. Ta ucouvne. 
„Co je?“ zaklínačka preventivně nahmátne meč. 
„Nic, jen… Nikdy jsem neviděla, že by měl někdo takové oči jako ty.“ 
„Nevšimla sis včera?“ 
„Byla tma. Vypadala‘s jako zvíře.“ 
„Chm,“ posadí se Lota na lůžku. Jako zvíře. Jo, holka, pomyslí si, táta z 

Temných a přes to ještě zaklínačské vylepšení, to nejsou žádný pomněnky. 
„Však budu za chvíli pryč,“ zachraptí pak. 
„Nemusíš. Zvyknu si.“ 
„Musím, mám na statku práci. Podej mi ten utrejch a vysvětli mi cestu, 

kobyly se beztak v tom chlívě ani neobrátí.“ 

*  

Dunja se znovu chumlá do vlňáku, pak vezme hrubé koště a odmete sníh 
od dveří. 

„Zdržíš se na tom statku?“ 
Lota pokrčí rameny. „Dokud nebude práce hotová… Proč se ptáš?“ 
„Co když přijdou?“ 
„Kožoměnci? Když přijdou, zkus mě tam vyhledat. A hlavně, zapři dveře, 

jsi na ráně, od vsi daleko.“ 
„Jsem vědma,“ zvedne Dunja hlavu. „Pokud jsou pověrčiví…“ 
„Možná jsou, ale nespoléhej na to a ty dveře nezapomeň zavřít.“ 

*  

Dunja vede Pěnu k cestě. 
„Pojedeš touhle cestou a kolem poledního bys Wigand měla vidět.“ 
„Wigand?“ 
„Tak se tomu tady říká. Zámeček patřil nějakému rytíři, ale ten prý zešílel, 

podřezal ženu a děti a odjel někam do války. Nikdy se nevrátil.“ 
„Utěšená pověst,“ zaraduje se Lota. 
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„Nevím, jestli se to doopravdy stalo, ale povídá se to.“ 
„Díky, snad to najdu.“ 
Lota už sedí v sedle a bere z Dunjiny ruky Pěninu otěž. 
„Hodně štěstí,“ kývne na vědmu. „Polívka byla dobrá.“ 
Dunja se mlčky usměje, grimasa rozehraje vrásky a Lota najednou vidí v 

její tváři odraz touhy děcka, které chtělo jít daleko. 
„Ty dveře,“ připomene jí ještě Lota a vyrazí. 

*  

Cesta je zavátá, ale vítr už utichl. Kopyta klisen se boří do jiskřícího 
sněhu a Lota cítí, že se jí chce žít. Tolikrát už za životem zavírala dveře, 
tolikrát přísahala, že se ho nebude držet jako štěně mámina struku, a nakonec 
touha jít dál vždycky vyhrála. Naděje je svinstvo, usoudí Lota, horší než 
havraní prach, rozleze se všude, naslibuje a pak člověka nechá padnout na 
hubu. Pěna vyhazuje zadními, až se jí vaky na hřbetě houpou. 

„Vždyť o tom mluvím,“ okřikne ji Lota. „Zasvítí slunce a zjančíme se 
všechny tři.“ 

*  

Wigand opravdu není statek, ale Lotu už to nepřekvapuje. Uriáš není 
úplně použitelný, pokud jde o praktické věci, a vampýři navíc mají poněkud 
jiné vnímání materiálna. Rozlehlý dvoukřídlý dům nepochybně je panské 
sídlo a statek mohou připomínat snad jen hospodářské budovy. Kouří se však 
jen z jednoho komína, a když Lota zatluče na bránu, je ticho velmi, velmi 
dlouhé a hluboké. 

*  

Konečně se otevře špehýrka a v ní zamrká vybledlé hnědé oko. 
„Přejete si, paní?“ 
Lota průzorem vsune připravený dopis. „Přečtěte si to, posílá mě majitel.“ 
Oko zamrká podruhé, bezradněji. 
„Umí tam někdo číst?“ 
„Pan správce.“ 
„Tak ho zavolej, nebudu tady tvrdnout do odpoledne.“ 
Oko se zřejmě rozhodlo jednat samostatně, protože se brána otevře. Za ní 

stojí postarší, blahobytně vypadající muž a podává Lotě dopis zpátky. 
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„Pan správce je na lovu… Zatím, eh, he…“ zdá se, že najednou neví, 
kudy dál. 

„Zatím zaveď koně do maštale a dej jim nažrat, já počkám,“ napovídá mu 
Lota laskavě a muž od ní poslušně převezme uzdu. 

„Dovnitř se jde tudy?“ 
Hnědooký kývá a Lota natáhne krok. Nakonec, tuhle usedlost koupil přece 

Uriáš pro ni. 

*  

Rozlehlý dům je studený a pustý, ale Lota neomylně zamíří k obydleným 
místnostem. Kuchyně je čistá a vyhřátá, na rožni se otáčí dvě kuřata a 
podsaditá žena je polévá šťávou. 

„Dobré poledne,“ zachraptí Lota a kuchařka vyjekne. 

*  

„Božíci, to jsem se lekla,“ žena zvedne naběračku ze země a zmateně ji 
otírá zástěrou. „Kde ses tu vzala?“ 

Zaklínačka se usměje. „Hledám správce.“ 
„Ten tu není, vrací se z lesa až k večeru.“ Kuchařka se nejistě rozhlíží, je 

vidět, že jí v Lotině přítomnosti není volno. 
„Kdo tě sem pustil?“ 
„Hnědookej chlápek, co chodí otvírat bránu, kdo jiný. Mimochodem, je 

mi zima a mám hlad, takže svař víno a pamatuj na mě s půlkou kuřete. 
Pokoje má na starosti kdo?“ 

Žena svírá naběračku. „Zina,“ vypraví ze sebe potom. „Ale to musí 
dovolit pan správce.“ 

Lota najednou pocítí únavu. „Správce jen spravuje, rozkazuju já.“ 
Kuchařka polkla a zaklínačka spokojeně odchází. No co, možná bylo na 

čase, aby tu někdo udělal pořádek. 

*  

Nakonec je stůl, pokoj i kuře. Kuchařka, poplašená severákem v Lotině 
hlase, zbubnovala služebnou i podkoního, babka, která vypomáhá s úklidem, 
zběsile pobíhá chodbou a nosí Lotiny vaky s oblečením a hnědooký ohýbá 
hřbet. 

„Nevěděli jsme…“ 
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Lota pohodí hlavou. „Nic se neděje. Jsem na cestě dlouho a do večera na 
správce na dvoře čekat nebudu.“ 

Kuře je dobře propečené a nádivka voní, zrovna tak ohřátá medovina. Je 
tu teplo, ideální místo na odpočinek, pomyslí si Lota. Chtěl tohle Urian? 
Zapomenout na svět venku a pod příkrovem sněhu celou zimu prolenošit? 
Vampýři jsou jako kočky, ušklíbne se v duchu zaklínačka. Nedokázala by to, 
jen tak tu hnít. 

Odloží kost do talíře a vstane od stolu. Nebude na škodu trochu se tu 
porozhlédnout. 

*  

Lota jde chodbou a hledá, co vlastně hledá? Možná ozvěnu pověsti, kterou 
jí vyprávěla Dunja, možná něco, co jí služebnictvo neřekne, tajnou neřest, 
kterou lze snadno pěstovat v pustém domě, cokoli. Jsi podezíravá, až ti to 
škodí, ozve se vnitřní hlas. Jo, a díky tomu jsem furt naživu, oponuje mu jiný. 
Lota otevře další dveře a najde pokoj, který snad kdysi dávno patřil dítěti. 

Zvědavě vejde dovnitř. Dřevěné hračky, kolébka… Lota vezme do ruky 
koníka. Tohle jsem nikdy neměla, povzdychne si. Ve Škole nám dávali na 
hraní jen klacky a my se jimi přičinlivě řezali. Jo, mladost, radost. Zaklínačka 
odloží hračku. Možná na pověsti přece jen něco je, vždycky na nich něco 
bývá. 

„Paní…“ služebná se vynořila Lota za zády, „hledáš něco?“ 
„Nic, jen se dívám.“ 
Děvčeti se do pokoje zřetelně nechce. 
„V ěříš na tu pověst o podřezané ženské a dítěti?“ 
Dívka zalapá po dechu. „Člověk neví,“ odpoví vyhýbavě. „Mám připravit 

lázeň?“ nabídne se potom a Lota kývne. Bude mít spoustu času, aby si dům 
prohlídla důkladně. 

*  

Kdyby tu byl Uriáš, nebo Torge, nebo… Lota dlaní plácne do vody. Je 
zvyklá být sama mezi lidmi, ne sama v posteli nebo v lázni. Šklebí se. 
Podkoní věru není dostatečnou náhradou za její obvyklé společníky. A 
správce? Správce, který tráví celé dny v lese. Žena povytáhne obočí. 
Uvidíme, co se z něj vyklube. 

*  
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Obalila se do přikrývky a vklouzla pod peřinu, kam Zina úslužně vsunula 
ohřívací pánev. Pánev místo chlapa. Lotě se hluchý klid odlehlého statku 
zadírá za nehty už po půl dni. Leží na zádech v rozlehlé posteli s vybledlými 
nebesy a chmurně uvažuje o tom, jak dlouho tu bude muset trčet, když se 
ozve zaklepání a do pokoje strčí plavou hlavu služebná. „Pan správce 
prosí…“ 

„Obléknu se a přijdu,“ kývne na ni Lota a líně vstane z postele. Děvče se 
na ni ohromeně dívá. 

„Jsem zaklínačka, to je práce, kdy člověk snadno přijde k jizvám.“ 
Zina se prkenně ukloní a pak Lota slyší, jak běží chodbou. 
Jen utíkej, holka, pomyslí si. Až poznáš, komu to tady opravdu patří, 

budeš za zaklínačku ještě ráda. 
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7. 

ampýři obvykle neuvažují o smrti, ale Urian teď o ní přemýšlí velmi 
intenzivně. Nemluvil ještě s nikým ze svého rodu, ale ví, že už 
vyrazili po stopě. Tak je to obvyklé. Pohřbili Albana, Frederiku a 

vydali se na lov. Koho poslali? Koho mohli poslat? Bude ji hledat Enno? 
Našel by Lotu nejsnáz, zná ji. Nejspíš to ale nebude Enno. Půjdou Albanovi 
příbuzní. Raclaw, se kterým on sám často jezdil na hony, Nele, plavá a 
krásná, možná i Jesko, Albanův otec. Vyrazí z Pergu, kde žijí, ozbrojení, 
odpočinutí, přesvědčení, že dělají tu nejsprávnější věc. Vyrazí s bolestí a 
touhou po pomstě. Lota by se se štěstím dokázala ubránit každému z nich 
jednotlivě, pokud ji dostanou v páru, nebude mít šanci. Možná s ní měl 
zůstat, zůstat, chránit ji a bojovat. Takové by bylo její řešení, on vybral svoje. 
Nekrvavé, rozumné, a s velkou pravděpodobností nefunkční. 

„Copak jsem zbabělec?“ zeptá se vampýr noci, ale ta mlčí. 
Nepřeju si zbytečné zabíjení, Urian se posadí na posteli a pálícíma očima 

hledí do noci. Nepřeju si rvačky a bitky. Chci… chtěl jsem Lotě dát pohodlí, 
dostatek a klid. Udělal jsem z ní štvance. Měla svůj život, tvrdý a s jasnými 
pravidly. Já ji připravil o domov. Já jsem ale… 

„… vůl,“ vyk řikne vampýr do noci. „Jsem vůl.“ 

*  

Vina je horší než prohýřená noc. Urian se vzbudil zrovna tak unavený, 
jako ulehl, spráskaný na duši a rozlámaný na těle. 

„Musím promluvit s matkou,“ napadne ho. Lota teď potřebuje rodinu, 
jeho rodinu, protože žádná jiná pro vampýry neexistuje. 

*  *  *  

V 
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Lota vstoupí do jídelny a prošedivělý muž vstane od stolu. Uměřeně se 
ukloní a vykročí Lotě vstříc. 

„Paní…“ 
Zaklínačka si nechá políbit ruku a pak muži podá dopis. Šedovlasý se 

ukloní. 
„Jsem Gregor Kluge, místní správce, k tvým službám.“ 
„Nejdřív si to přečtěte,“ pobídne ho Lota a odloží meč na desku stolu. 

Správce s překvapením hledí na její zbraň. 
„Jsem zaklínačka, Kluge, nikdy nechodím bez meče.“ 
Muž se znovu ukloní a mlčky zlomí pečeť na dopise. Lota proplete prsty. 

Kluge nevypadá jako vášnivý lovec a pohled, který věnoval jejímu meči, byl 
snad až příliš neklidný. Plavovlasá Zina nese na stůl a správce pomalu dočítá. 

„Má paní…“ 
Lota zvedne obočí. 
„Pan Urian píše, že ti tento skromný dům dává jako dárek. Vynasnažím se 

tedy být co nejplatnějším služebníkem.“ 
Odpovědí je mu jen neurčitý pohyb Lotiny ruky. 
„Prý rád lovíš, Kluge.“ Není to otázka. 
„Rád, ale ne dobře, paní,“ připustí muž. 
„Zítra si vyjedu s tebou. Není moc věcí, které tu člověk může dělat, co?“ 

usmívá se zaklínačka a všímá si přitom s uspokojením, že Klugeho úsměv je 
teď hodně strojený. 

„K tvým službám.“ 
Lota spokojeně ponoří lžíci do hovězího vývaru vonícího tymiánem. 
„Možná že spolu nám lov půjde líp.“ 

*  *  *  

Noc věci mění, šeptá si Lota tiše, když jde chodbou. Její oči svítí v 
temnotě jako oči kočky. Vlastně ani neví, co hledá, snad se jí jen zaklínačství 
dostalo pod kůži tak hluboko, že v obyčejném klidném domě spokojeně 
neusne. Někde venku vyje pes. Pes. Lota zpozorní. Proč by už nemohli být 
tady? Přitáhne si k ramenům plášť a poslouchá. Zvíře se ozývá vytrvale, 
táhlý, teskný zvuk stoupá a klesá. Pak zaklínačka uslyší kroky. Mužské 
kroky. 

*  
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Pro Lotu jsou stíny domovem, takže se přitiskne do kouta, zadrží dech a 
Kluge ji mine. Zaklínačka chvíli čeká a pak se spokojeně vrátí do postele. 
Tak Kluge, mručí, když zasunuje petlici na dveřích. Kluge má něco za lubem, 
jako by to nečekala. Zavrtá se pod přikrývku a s vědomím, že ani tady 
nebude bez práce, spokojeně usne. 

*  *  *  

„Jedeme?“ Den je k lovu jako stvořený, slunce olizuje rampouchy, 
služebnictvo se rojí, Mlha je nasedlaná… Kluge se škrábe do sedla svého 
valacha. 

„Jak si přeješ, paní.“ 
Lota mlaskne na klisnu a hnědooký podkoní Klaus otevře bránu. Koňská 

kopyta tančí po cestě, vedoucí k lesu. 

*  

„Kudy?“ sehne se Lota v sedle, aby jí větev neshodila čepici. 
„Co si bude paní přát lovit?“ 
Paní se v sedle rozladěně obrátí. „Jsi tu každý den. Copak tu nemáš pasti, 

oka, železa?“ 
„Nejsem pytlák, paní.“ 
„To ne, ale… staráš se o honitbu, ne? Kde jsou újedě? Dáváš je? Co tu v 

honitbě vlastně je?“ 
Kluge je rozpačitý. „Vysoká, divočáci, nějaké koroptve, bažanti… Ukážu 

ti krmelec, paní.“ 
Koně pokojně klušou pod borovicemi, když v tom zazáří na sněhu rudá 

barva krve. Lota ji nejen vidí, cítí ji, čerstvou, a musí si olíznout rty. 
„Máš tu škodnou, Kluge.“ 
Zpola sežraný srnec leží na zdupaném sněhu potřísněném krví. 
„Vlci, paní. Jsem tu sám, těžko si se smečkou poradím.“ 
„Vlci?“ dotkne se Lota stopy kožešinovou rukavicí. „Nezdá se mi.“ 
Opodál na sněhu leží chomáč hnědých chlupů. „Porvali se nad kořistí,“ 

konstatuje zaklínačka, „a vlci to nebyli.“ 
Kluge sklopí hlavu, ale Lotě neunikne jeho pohled. Vzdorný, vyděšený, 

zoufalý. 
„Jedem dál,“ zavelí žena a správce ji následuje. 
„Co s tou škodnou?“ zeptá se po chvíli tiše. 
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„Pokud se tu zdrží, vyjedu si na lov sama,“ odpoví mu zaklínačka. „Mně 
smečka zdivočelých psů problém nedělá.“ 

*  

Nakonec Lota přece jen dostala jednoho pěkného divočáka a Kluge cestou 
domů její um velebí až k hranici snesitelnosti. 

„Paní, ta rychlost, ta přesnost…“ 
„Máš ze mě strach?“ ozve se najednou Lota. 
„Strach, paní? Proč?“ Právě tahle emoce je teď v Klugeho hlase 

nepřehlédnutelná, ale správce není ochoten to přiznat. 
„Lidi se zaklínačů bojí, na tom není nic divnýho.“ 
Kluge polkne. „Paní…“ 
„Kluge,“ řekne Lota laskavě, „nejsem zlá, ale zabíjením se živím. Mysli 

na to,“ doporučí správci. 
Kluge mlčí. Mlčí a tvář má bílou jako sníh kolem. 

*  

Kuchařčina radost nezná mezí a její rozklady o šípkové omáčce a 
kuličkách s kyselou smetanou způsobí Lotě víc radosti než nucený hold 
Klugeho. 

„Udělej s tím, co chceš,“ usměje se na kuchařku, „jen maso nepeč na 
klacku. Většina z mých přátel k jinému způsobu úpravy ještě nedospěla.“ 

Když dozní kuchařčiny lamentace, uklidí se Lota ke krbu s džbánem 
svařeného vína, a dokonce si dopřeje i šňupec havraního prachu. Jen trochu, 
trošičku… Hřeje se u ohně a najednou bolestně touží po Škole, Torgem, 
Volmarovi, po hrubých žertech, zvonících čepelích a namožených svalech. 
Lota si obejme kolena, položí na ně hlavu a propadne se do smutku jako do 
bažiny. 

*  *  *  

Šípková omáčka je dobrá, noky jako z peří a divočák správně naložený, 
ale stejně Lotě po dvou dnech domácká pohoda leze krkem. V noci slyšela 
vytí, a tak vyrazí do lesa, neklidná jako příliš dlouho ustájený kůň. Kluge se 
za ní dívá, než zmizí v záhybu cesty. 

*  
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Ze stržené laně tentokrát nezbylo skoro nic a v pošlapaném sněhu se 
tentokrát kromě psích stop rýsují otisky nepochybně lidské. Bosé nohy, podle 
velikosti patřící spíš ženě nebo děcku než muži, překrývají stopy psí. Lota na 
ně položí dlaň a do nosu jí znovu vstoupí pach krve. Hrdlo se jí stáhne, žízeň 
ji zazebe v žilách. Lota se zvedne od mršiny a založí šíp do kuše. Dnes něco 
ulovit musí. 

*  *  *  

Další večer se svařeným vínem. Lota chová v klíně bestiář, a to je známka 
nejvyššího zoufalství. Knihu bere do ruky jen v krajních případech, tenhle 
ohmataný foliant navíc žádnou zábavu neslibuje. Zaklínačka zírá do stati o 
kožoměncích a hryže si prst. 

 
„Kožoměncem se může stát člověk rozličného původu, muž či 

žena, mladý či starý. Do stavu tohoto dostává se většinou 
způsobením kletby, způsobením krvavého zranění tvorem již 
posedlým nebo tehdy, pokud toto soužení pronásleduje celý jeho 
rod. Kožoměnci často svým údělem velmi trpí, nedá se však 
popřít, že jsou v zvířecí podobě sváděni ke zlu více než kdokoli 
jiný. 

Od jejich prokletí je těžká pomoc. Někdy pomohou 
zaříkávadla, zmíněná v kapitole devatenácté, častěji však jejich 
prokletí ukončí až…“ 

 
Lota zaklapne knihu. Kecy, pomyslí si. Kecy, které nemají nic společného 

s tím, co se tu teď děje. Nic o tom, že by někdo kožoměncem chtěl být. Nic o 
tom, že na toulavé psy může vrchnost hůř než na toulavou lůzu. V knížkách 
je málokdy něco užitečného. Lota vstane a rozhoduje se, jestli zburcuje 
kuchařku kvůli dalšímu džbánu, když zaslechne zdola šum hlasů. Šum, který 
značí neklid. 

*  

Lota běží ze schodů a v půlce schodiště mine Zinu s očima jako talíře. 
„Co se stalo?“ křikne na kuchařku a Klause, kteří s očima navrch hlavy 

repetí v síni. 
„Je tu jakási ženská, divná,“ Klaus se očividně zaradoval, když se 

zaklínačka objevila. 



 86 

„Kde?“ vyštěkne Lota. 
„Venku, paní. Nepustili jsme ji dovnitř. Mluví…“ 
„Z cesty,“ doplní Klause kuchařka. „O kožoměncích, a tak.“ 
„Kožoměncích? Duté palice, vezměte ji dovnitř.“ 
Zaklínačka se kolem ztuhlých sloužících prosmýkne ke dveřím a vyběhne 

na dvůr. Dunja krvácí do sněhu a mlčí. 

*  

„Jak ses sem dostala?“ Lota páčí vědmě zuby nožem a lije jí do úst 
kořalku. Dunja kašle. 

„Došla,“ vydechne po chvíli. 
„Takhle potrhaná?“ 
„Dostali mě kus odsud. Myslela jsem…“ 
„Co?“ 
„Že je dokážu zadržet. Že jim to vysvětlím.“ 
Lota si mlčky odplivne a rozřízne Dunje rukáv. 
„Je to zlý?“ Vědma se třese v zimnici. 
„Podle toho, čemu říkáš zlý. O ruku nepřijdeš, ale máš těch kousanců 

hodně a ten na lýtku šel hluboko. Bude chvíli trvat, než se zvedneš.“ 
„Loto…“ 
„Nojo…“ 
„Co Lusen?“ 
„Lusen?“ Lota odloží na stůl klůcek, kterým omývá Dunje ránu. „Napadli 

vesnici?“ 
„Zatím ne. Jen brousili kolem mojí chalupy a Faykusovi odtáhli z chlíva 

krávu. Našla jsem ji v lese.“ 
„Živou?“ zeptá se překvapeně Lota. 
„Ne, kůži.“ 
„Tak to jo.“ 
„Myslíš, že uhodí na chalupy?“ 
„Nejdřív na dobytek.“ 
„A když se bude vesnice bránit?“ 
„Lež,“ vmáčkne Lota vědmu do polštáře. „Než se vesnice začne bránit, 

chvíli to potrvá. Měla bys spát.“ 
Dunja se zvedne na lokti. „Nemůžu spát.“ 
„Hm… Kolik jich bylo? Jak vypadali?“ 
Dunja má na tvářích rudé skvrny z horečky. 
„Jak vypadali? Prostě psi. Smečka.“ 
„Jak vypadali ti psi?“ 
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Dunja se zadívá zaklínačce do tváře. Nechápe. 
„Psi?“ 
„No…“ 
„Dva velcí, tmaví, další, co napadal na nohu, ten byl hnědý s pálením, a 

pak tam byli tři menší. Bílý, černý a takový flekatý.“ 
„Feny?“ 
„Já tak měla čas dívat se jím pod břicho.“ 
„Napadli tě hned?“ 
„Ne, nejdřív obcházeli… No, jako psi. Víš, došlo mi, co se děje. Viděla 

jsem tu věc, co jsi měla, a viděla jsem jejich oči. Tak se zvířata nedívají. 
Loto, jsem blbá.“ 

To jsi, holka, pomyslí si Lota, ale nahlas to neřekne. Vědma zaplatila za 
svou neopatrnost hodným kusem kůže. 

„Takže se nenechali přemluvit?“ 
Dunja se pokusí pohnout rukou a sykne bolestí. 
„Nesměj se mi. Jsem stará a myslela jsem, že leccos vím. Kdepak. Věříš, 

že jsem jim povídala, že je chápu? Že bych možná zamlada někdy sama 
ráda…“ 

„Nezabrali na to?“ 
„No, pokud zabrali, tak jen v tom, že mě dostali tam, kam chtěli.“ 
Lota se zamyšleně napije vychladlého svařeného vína a zkříží svalnatá 

předloktí. 
„Proč tě nedorazili?“ 
Vědma sebou trhne. 
„No, proč tě nedorazili? Mohli, se šesti bych měla co dělat já, natož ty, 

beze zbraně.“ 
„Slyšeli toho koně. 
„Někdo jel kolem?“ Z tebe to leze, děvče… Lota netrpělivě zaklepe 

sklínkou o stůl. 
„Možná, neviděla jsem ho, ale psi utekli.“ 
„Nechtěli tě zabít,“ usoudí Lota a vědma se trpce ušklíbne. 
„Takže to moje blábolení přece jen poslouchali.“ 
Zaklínačka vstane. „To nevím. Ale zabít člověka, to znamená vyhlásit 

válku. Třeba se jim do toho ještě nechce.“ 
„Zůstane to tak?“ zeptá se Dunja toužebně. 
„To si nemyslím. Zima je dlouhá a lidi budou dobytek bránit. Lež, svařím 

ti vrbu,“ zachraptí Lota a vyjde ze dveří. 

*  
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„Prý někoho potrhali vlci.“ Kluge se uklání, tvář ve stínu. 
„Ne vlci, psi málem strhli lusenskou Dunju. Tys žádné neviděl?“ 
„Paní, od té doby, co jsme našli tu mršinu, neviděl jsem nic.“ 
Lota zamyšleně přičichne k hrnku, který drží v ruce. 
„Jsi špatnej lovec, Kluge, sám jsi to říkal a je to pravda. V honitbě máme 

škodnou a už nepase jen po zvěři. V Lusenu vytáhli z chlíva jalovici.“ 
„Cože?“ Kluge zbělel. 
„No, krávu… Dunja našla její kůži, když šla sem. Zima teprve začala, 

Kluge, a u jedné jalovice škodná nezůstane.“ 
Správce lapá po dechu. 
„Je ti něco?“ 
„Možná mám horkost,“ zasípá. „Od rána nejsem ve své kůži. Budeš je 

lovit, paní?“ vypraví ze sebe těžce. 
„Jistě. Jsem zaklínačka, dala jsem slib a Lusenští si sami nepomůžou. 

Pokud smečka neodtáhne jinam, ochutná železo.“ 
„T řeba utečou,“ Kluge má čelo zrosené potem. 
„Nesázej na to.“ 

*  *  *  

Dunja celou noc blouzní, chvíli pálí horečkou, chvíli se chvěje v zimnici a 
nakonec Lota nevydrží. Nasype do vody trochu bílého prášku, neobřadně 
zamíchá prstem a dá to vědmě vypít. 

„Co to je?“ šeptá Dunja. 
„Nestarej se. Bude ti líp,“ odbude ji Lota. Bude ti líp, pomyslí si, nebo 

vůbec nebudeš, tak na co se ptát? 
Vědma zavře oči a Lota oblečená vklouzne do postele k ní. Zívne. 

Zaklínači nemusejí práci hledat, pomyslí si ještě, než usne. Práce si je najde 
sama. 

*  

Dunja dýchá. Sice namáhavě, ale tím si Lota hlavu neláme. Když přežila 
bílý prach, nejspíš se z ran vylíže. Zaklínačka se zamyšleně převléká, přes 
přiléhavé kamaše natahuje silné kalhoty a nakonec přidá ještě kožešinou 
podšitou kazajku. 

*  
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„Snídani, paní?“ 
Kuchařka Kordela se uklání s mísou míchaných vajec. 
„Dám. Pak musím ven.“ 
„A co psi?“ Žena kormutlivě stáhne obličej. 
„Psi? Zavřete bránu, nedostanou se sem.“ 
„Pan Kluge je pryč, vy odjedete, kdo nám pomůže? Klaus je bačkora.“ 
„Kdyby se čuby dostaly dovnitř, vem je po hlavě pánví,“ poradí jí Lota 

dobrosrdečně a Kordela zalomí rukama. 
„Vejce budou?“ vrátí ji zaklínačka do skutečnosti a kuchařka začne plnit 

talíř. 

*  

Mráz pálí v plicích a mraky jsou nízko. Bude sněžit, obhlíží je Lota. Mlha 
měkce našlapuje do sněhu a její jezdkyně se vyklání ze sedla. Nehledá jen psí 
stopy, hledá také stopy Klugeho valacha. 

*  

Místo, kde psi napadli Dunju, najde Lota takřka okamžitě. Sníh je 
rozšlapaný, vsákla do něj krev. Lota sesedne z koně, postaví se doprostřed 
kruhu a představí si Dunju, jak hledí do lačných očí kožoměnců a poznává 
své dávno zapomenuté sny. Co čekala? Co tak stárnoucí ženské čekají od 
zbojníků, ať už v psí nebo v lidské kůži? Nejsi stejná jako oni, Dunjo, šeptne 
Lota jen tak pro sebe. Já to vím a oni to věděli taky. Stárnoucí ženské se 
zkrátka od zbojníků málokdy dočkají pochopení. 

*  

Najít Klugeho je mnohem těžší. Lota objíždí krmelce, zastaví se u čihadla 
a pak, když promrzlá a hladová obrátí Mlhu ke statku, uvidí uvázaného 
valacha. 

Mlhu není třeba uvazovat. Je zvyklá čekat, až se Lota vrátí, a tak 
zaklínačka jen spustí klisně otěže dolů a pak se tiše krade začínajícím 
soumrakem. 

*  
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Plavovlasá dívka je statná, dokonce tak statná, že vedle ní Kluge vypadá 
jako střízlík, a mluví nepříjemným skřípavým dialektem, který patří k 
východním vesnicím. 

„Neodejdem, Kluge, proč bysme to dělali?“ 
„Valjo, já tě prosím.“ Lota, přitisknutá ke stromu, pozoruje stárnoucího 

muže, zahaleného v kožichu. Kluge se chvěje. 
„Prosíš?“ Dívka se zasměje. „Furt o něco prosíš. Hele, chceš si užít, 

nebo’s přišel jen žvanit.“ 
Vyhrne si sukni a dlaní se plácne po stehně. Lota mrkne. Někteří chlapi 

mají divný vkus. 
„Musíte pryč, Valjo.“ Vítr bere Klugemu slova od úst, ale Lotin sluch je 

lepší než lidský. Vždycky býval, dokonce i před tím, než si s ní ve Škole 
pohráli. 

„Kv ůli nějaké kuběně, co jí starej koupil statek?“ 
„Je to zaklínačka.“ 
„He, zas nějaká taková. Tu lusenskou bychom si byli pěkně podali, 

kdybys nejel kolem. Ať zůstane doma, ta tvá vědma, nebo bude šlapat ve 
vlastních střevech.“ 

„Nevíš, o čem mluvíš. Takhle zabíjí draky, upíry, gryfy… Má meče a umí 
s nimi zacházet.“ 

Děvče se na okamžik zarazí, ale pak mávne rukou. 
„Je to ženská. Žádná ženská se nemůže postavit Zubovi.“ 
„Tahle jo.“ 
„Máš naděláno v kalhotách, dědo,“ ohrne holka rty. „Máš víno?“ 
„Mám, ale nedám, Valjo, ne, dokud nezačneš mluvit rozumně.“ Kluge 

couvne a přitáhne k sobě vak. „Ty víš, že jsem dělal, co jsem mohl. Jídlo 
jsem vám dával, schovával vás, když královská vojska čistila lesy, všechno, o 
cos si řekla. Mám tě rád, Valjo,“ lichotivě se dotkne dívčina copu. 

„Za to hovno koupím. Dej mi víno, půjdu.“ 
„Aspoň to vašim řekni.“ 
„Co bych říkala,“ trhne holka rameny a Lota ví, cítí, že je děvče rádo, že 

může správce urazit. Obyčejná vesničanka, a pán před ní hrbí hřbet. Stouplo 
jí to do hlavy, pomyslí si zaklínačka a zasvrbí ji dlaň. 

„Ty jí řekni, ať se drží doma, tý svý obludě.“ 
„Nechte ji na pokoji, Valjo.“ Kluge se náhle napřímí. „A tu lusenskou 

vědmu taky. Málem jste ji zabili.“ 
„Škoda by jí nebyla.“ Dívka teď založila ruce na prsou a výsměšně si 

Klugeho měří. „A vůbec, když mě tak miluješ, podřízni té babě v noci krk a 
bude. Potom budeš mít možná leccos zadarmo,“ znovu nadhodí sukni. „A 
nebo taky ne.“ 
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Správce ztuhne, chvíli si dívku měří, pak zvedne ze země vak a vykročí ke 
koni. Holčice se rozzuří. 

„Ty souško slouhovská,“ srazí Klugeho do sněhu, „dej to sem.“ Vytrhne 
mu z rukou vak a rozběhne se sněhem. Po pár krocích se otočí. 

„Zkus se nám postavit, a dám ti sežrat tvý vlastní koule,“ zasyčí, uplivne 
si a znovu vyrazí. 

„Valjo…“ Klugeho volání už zazní do prázdna. 

*  

„Špatně sis vybral.“ Lota drží Klugeho valacha za uzdu a výsměšně si 
správce prohlíží zpod kožešinové čepice, „držela ti jen za prachy.“ 

„Paní,“ muž strne. 
„Neboj, neslíbils jí přece, že mě podřízneš, to oceňuju. A nasedni, ráda 

bych byla do tmy doma.“ 

*  

Jedou mlčky, Kluge ponořený ve strachu a výčitkách, Lota zamyšlená. 
„Co o té jejich partě víš?“ obrátí se zaklínačka k muži. „A koukej mi říct 

všechno, Lusenští nejsou bojovníci a na Wigandu se to taky bijci nehemží.“ 
Kluge pokrčí rameny. „Vím o nich, co mi Valja řekla. Muži jsou tam tři, 

Zub, to je Valjin bratr,“ Lota si odkašle a Kluge s povzdychem svěsí hlavu, 
„pak Mitro a Gurd. Odešli z domu, protože je prý vrchnost dřela z kůže. K 
Mitrovi patří Katarina, i když…“ 

„Tohle nerozebírej. Jak znám takové, patří Katarina všem, zrovna tak jako 
Valja. Na sourozenecké svazky nesázej, kořenovi se líp prodá bratříček než 
souložník. Jsou to lapkové?“ 

Kluge polkne. „Dalo by se říct. Ale spíš jen kradou, než loupí. Až teď, co 
si začali s kouzly, tak se osmělili.“ 

„Ona je ta bílá?“ vypálí Lota. 
„Co?“ 
„Ta bílá fena. Dunja o mluvila o bílé feně. Je to tahle?“ 
Muž kývne. 
„Dám jim ještě jednu noc, Kluge. Možná že je v té tlupě bystřejší hlava 

než ta Valjina a sbalí krám. Jestli ne…“ 
Chvíli je ticho. Pak Lota zívne. 
„Víš, v našem cechu nezabíjíme lidi, ale pokud by ses chtěl přidat ke 

kožoměncům, počítej s tím, že každé pravidlo má svou výjimku.“ 
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Na kraj padá soumrak a muž na valachovi zaostává. Když se Lota obrátí, 
vidí, že Kluge docela obyčejně brečí. 
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8. 

ak ti je?“ Lota se opře o veřej a pozoruje vědmu, která sedí v posteli 
a srká z misky polévku. 

„Výborně. Je tu teplo a jídlo. Tos chtěla slyšet?“ 
„Ne. Chci slyšet, jestli se udržíš na koni.“ 
„Stalo se něco?“ Dunja odloží misku. 
„Zatím ne, ale stane se a já Lusen neznám.“ 

*  

Na stole voní pirohy plněné hovězím, ale nikdo nejí. Pobledlý Kluge 
naprázdno polyká a Dunja se u panského stolu necítí dobře. 

„Je jich šest,“ upije Lota víno z poháru. „Dokážu je zabít, ale nevím, kdy 
zaútočí, možná by bylo nejsnadnější vydat se do Lusenu a spoléhat na to, že 
si to s námi budou chtít vyřídit se všemi. Kdybychom padli, kdo proti nim 
půjde, Dunjo?“ 

Vědma se zavrtí na židli. „Tulej, kovář, ten určitě. Možná černý Cibor, 
statkář, ale ostatní… Lusen je malá ves a lidi se bojí, Loto.“ 

„Jasně, o důvod víc, proč nás odpravit. Kluge, dej nějak vědět své 
koroptvičce, že zítra jedem.“ 

Dunja si muže prohlédne od hlavy až k patě a správce zavrtí hlavou. 
„Nebude mi už věřit.“ 
„Zkus to.“ 
„Paní…“ 
„Prostě to udělej,“ vyštěkne Lota. „Nejsem zas tak moc dojatá tvým 

podzimním citem, abych ti nemohla zpřerážet kosti a hodit tě parťákům tvojí 
čuby, he?“ 

Kluge se mlčky ukloní, vstane od stolu a Lota ho propustí pohybem téměř 
královským. 

„Jsi tu paní,“ konstatuje Dunja. 

„J 
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Zaklínačka pokrčí rameny. 
„Ne tak docela. A vem si piroh.“ 
Vědma se cpe horkým pečivem a Lota dolévá další víno. 
„Nejsem paní,“ řekne najednou tiše a víc jen pro sebe, „nejvíc ze všeho 

jsem pořád lovec.“ 

*  *  *  

Lota je dokonale probuzená, co víc, vlastně se těší. Jsi jako stará válečná 
herka, nadává tiše, uslyšíš polnici a běžíš jak urvaná. Prsty přejede po 
pochvě, pak tasí a vyrazí dopředu. Provede sérii naučených výpadů a usměje 
se. Kdo říká, že zaklínačství je špatná práce. 

Dunja ani zdaleka není v tak dobré náladě. 
„Je jich dost, Loto. A jsou velcí, takhle…“ ukazuje si bezmála do výše 

prsou. 
„Však já vím, jak jsou velký, už jsem jich pár dostala, neboj.“ 
„Jo, bojím se,“ urazí se Dunja. „Já neumím šermovat jako ty.“ 
„To neznáš žádný kouzlo, který by se hodilo?“ podiví se zaklínačka. 
„Jsem léčitelka, důro,“ odsekne Dunja a belhá se pro vlňák. 

*  

Starý Klaus přivedl koně, a když od něj Lota bere uzdu, vidí, že se mu 
povážlivě klepe brada. 

„Co je?“ 
„Správce odjíždí, ty taky, paní, kdyby se něco semlelo, budu tu jen s 

ženskými. Kordela už od rána bulí do zástěry.“ 
Lota obrátí oči v sloup. „Nejpozději zítra jsme zpátky.“ 
„Jen aby.“ 
Kluge dává poslední pokyny kuchařce a Dunja si nedůvěřivě prohlíží 

Pěnu. 
„Neudržím se na ní,“ hořekuje. 
„Kušuj. Jestli’s někdy uměla jezdit, vzpomeneš si,“ Lota poplácá kobylu 

po pleci a obejme vědmu kolem pasu. 
„Hop.“ Sukně zavíří a Dunja padne do sedla. 
„Jsi horší než chlap,“ vědma si srovná vlňák a shůry shlíží na zaklínačku. 
„Lepší,“ zachraptí Lota a v mžiku je v sedle Mlhy. „Kluge, jedem.“ 

*  
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Cesta ubíhá klidně. 
„Dal’s jí vědět?“ obrátí se Lota ke správci. 
„Nepřišla. Slyšel jsem je kolem domu, ale nepřišla a já, já se ven 

neodvážil.“ 
„Protože by nemusela přijít sama?“ 
„Možná. Možná bych se ven neodvážil, i kdyby byla sama. Nechci ji 

vidět.“ 
„Proč ses neoženil?“ zeptá se se zvědavostí venkovské drby Dunja. 
„Oženil, ale žena zemřela a pak, tohle je opuštěný kraj. Člověk tu nikoho 

nepotká.“ 
Dunja nespokojeně ohrne rty a Lota se na ni zašklebí. 
„Ty se nesměj, ty někoho máš,“ okřikne ji vědma. 
„Mám jich spoustu,“ povzdychne si Lota. „Škola je plná chlapů.“ 
Teď na ni závistivě civí Dunja i Kluge a zaklínačka jen mlaskne na klisnu. 

Pravdu je lepší nechat spát. 

*  

„Loto, ta kobyla jde nějak do strany.“ Dunja zmateně trhá Pěninou uzdou. 
„Jde. Je neklidná, protože cítí psy.“ 
„Loto…“ 
Zaklínačka sáhne do kapsy a přiloží si k nosu lahvičku. 
„No co je?“ 
„Neudržím se na ty zatracený hajtře.“ 
„Doporučuju udržet se, pokud sis ještě nevzpomněla na žádné šikovné 

zaklínadlo.“ 
Lota založí do kuše šipku a naslouchá. 
„Za chvíli tu budou.“ 

*  

Jsou tu. Ne, nenašla se bystřejší hlava než ta Valjina, a tak přišli v plné 
parádě. Všech pět. Pět? Lota se ohlédne po vědmě, která drkotá zuby. 

„Mluvila’s o šesti.“ 
„Co já vím… Loto, zabijou nás.“ 
„Hovno. Byla ta třetí fena černá, s bílými chlupy kolem tlamy?“ 
„Možná.“ 
„Možná, nebo určitě?“ 
„Byla. Asi byla. Dělej něco.“ 
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„Hm, stará známá,“ Lota zvedne kuši a usměje se. „Kluge, tvá milá ti chce 
něco říct.“ 

*  

Valja se neproměnila, snad aby měli mluvčí, snad z touhy ukázat 
Klugemu, o co přišel. 

Je jen nalehko, hrubá halena neskryje nic z jejích kypících půvabů. 
Rozkročí se a zastoupí trojici cestu. 

„Dejte koně a můžete jít, kam chcete.“ 
Jeden ze psů, tmavé zvíře s těžkou hlavou řeznického pomocníka, zavrčí. 
„Jo, taky zbraně, ty…“ ukáže dívka na Lotu. Zaklínačka se jen mlčky 

dívá. 
Psi zatím obklíčili skupinku, koně neklidně frkají a Dunja cvaká zuby. 
„Opravdu si myslíš, že ti dám meč, štěně?“ zeptá se pobaveně Lota. 
„Dáš, nebo o něj přijdeš i s rukou, vědmo, vyber si.“ 
„Jo tak.“ 
V tom se ozve cosi jako vzlyk a Pěna vyrazí. To Dunja neudržela na uzdě 

buď kobylu, nebo nervy, pomyslí si Lota a šipkou z kuše podaruje 
nejstatnějšího z psů. Ten padne na bok, zraněný, ale ne mrtvý, a další dva se 
vrhnou Mlze po slabinách. 

„Běž,“ Lota je rázem dole, v obou rukou meče. Klisna nakopne útočícího 
psa a žene se pryč v panice, která je vlastní jen koním. 

Kluge odhodlaně vytrhne z pochvy u sedla tesák. 
„Vypadni,“ syčí Lota a plašící se valach jí dává za pravdu. 

*  

Valja ječivě křičí. Tmavý pes se pokouší vstát a přidružit se k útočníkům. 
Štíhlé tmavé zvíře se vymrští k Lotinu hrdlu a ránu, která mu protne žebra, 
ani neucítí. Ke své škodě, protože mrtví už necítí nic. Jeho druh zaútočil ve 
stejnou chvíli a Lota po něm sekla levačkou naslepo, ale přední tlapa je skoro 
přeťatá. Zvíře se zuby zarylo do kazajky a zaklínačka cítí drtivý stisk. 

„Táhni,“ zasáhne ho do páteře těsně za hlavou a vytrhne ruku z jeho 
tlamy. Nemá však čas pozorovat, jak pes hasne, protože se po ní vrhla 
strakatá fena. Lota ji odkopne a Kluge, který na poslední chvíli seskočil z 
hnědáka a připojil se k zaklínačce, teď naslepo a spíš štítivě zabodne nůž do 
jejího boku. Fena kňučí a Valja opustí zraněného. V očích má smrt a prsty 
zkřivené jako drápy. 
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„Tak pojď,“ obrátí se zaklínačka k tmavému, který se vyhrabal na nohy, 
„skončíme to.“ 

Zraněný nepochybně má bolesti, ale není to první bitka, ve které bojuje. 
Těžké tělo narazí do Loty celou vahou, srazí zaklínačku do sněhu a morda se 
blíží k její tváři. 

„Kurva,“ sykne Lota a tvrdě nabere psa kolenem. Pohne to s ním jen o 
píď, ale ta stačí, aby zaklínačka mohla pohnout rukou k opasku. Zuby jí 
chňapnou po hrdle, ale to už nůž páře břicho, čepel tkví hluboko v těle a Lota 
levačkou bije psa do hlavy předloktím, chráněným cvoky obitou manžetou. 
Cítí, jak jí do klína kane cosi teplého, a nakrčí nos. 

„To budou střeva.“ 
Jsou to střeva, která musí smést, než vstane zpod těžkého těla. Je tu ještě 

práce, kterou je potřeba udělat, pomyslí si, když zahlédne Klugeho, jak se 
tiskne s Valjou v objetí, které zdaleka není milostné. Rychle k nim přiklekne 
a dlaní obejme dívce krk. I lámat ženským vazy je má práce? zeptá se potom 
v duchu kohosi nepřítomného a počká na křupnutí. 

„Vstávej, Kluge,“ natáhne pak ruku k muži, „ta černá utekla, nebudu 
čekat, až se vrátí s jinou smečkou.“ 

*  

„Nemůžu.“ Správce strnule hledí na nabídnutou ruku. 
„Nemůžu vstát.“ 
„Bodla tě?“ 
Správce kývne. 
„Na to se neumírá,“ mávne rukou Lota a zvedne ho. Rána v boku krvácí. 

*  

Zaklínačka hvízdá na koně a těla na zemi se mění. Lota přihlíží bizarnímu 
ději skoro zvědavě. Těla, tváře… Podříznutá psí hrdla se poznenáhlu mění v 
lidská, jen grimasa smrti je stejná. Kluge zasténá. 

„Myslím, že se do Lusenu nedostanu živý.“ 
„Co by ne?“ Lotiny prsty obratně ohmatávají okolí rány. Hm, na tohle 

neumírají zaklínači, a rozhodně ne někdo takový jako Lota, ale člověk? 
„Kurva, kde se ta Dunja courá?“ 

*  
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Dorazila Pěna s vědmou pevně objímající její krk, i Lotina Mlha, jen 
valach na hvízdání neslyší. 

„Co je mu?“ Dunja spíš spadne, než seskočí ze sedla, a nejistě se postaví 
na nohy. 

„Má ránu v boku, tesák možná zasáhl střeva, možná ne. Ty jsi 
léčitelka…“ 

Lota navyklými pohyby prohledává mrtvou Valju. 
„Kde přespávali?“ obrátí se pak k správci, jehož pleť pomalu dostává 

olověný nádech. 
„Někde na Seewandu, to je ten vrch za lesem. Nevím…“ Pot mu teče do 

očí. 
„Doprovodím vás do vesnice a podívám se tam,“ Lota se rozhlédne po 

mrtvých. 
„Pohřbívat je nebudu.“ 
Dunja z pověrčivosti načrtne do vzduchu znamení zimního boha. 
„Urg nemusí mít z krve vždycky radost.“ 
„Na Urga kašlu. Zem je zmrzlá a je jich moc. Pojedem.“ 

*  

Lamentující Dunja visí Pěně na hřbetě a na hřbetě Mlhy lapá v Lotině 
náručí po dechu Kluge. 

„Do Lusenu nedojedu, paní. Říkal jsem.“ 
Lota mrkne na Dunju, ale ta se tváří odmítavě. 
„Nevím, Loto,“ sykne. „S takovýmihle zraněními moc zkušeností nemám 

a sama vidíš, že s ním je zle.“ 
„Do prdele, k čemu jsi? Z koně padáš, psů se bojíš, a když má chlap v 

pupku díru, tak taky nevíš, co s tím.“ 
Dunja mlčí. Smrt a Lotin hněv mezi nimi leží jako hluboká strouha. Má 

strach ze žhnoucích žlutých očí, možná větší, než měla z dotírajících psů, 
možná větší, než kdy v životě vůbec měla. Kluge zachroptí a zaklínačka 
stiskne rty. 

„Jeď napřed,“ poručí Dunje. 
„Já…“ 
„Jen jeď. K ničemu tu nejsi, umírá.“ 
„Možná bych mohla. 
„Nemohla. Jeď do Lusenu a řekni místním, ať si opraví petlice na dveřích. 

Přijedu za tebou.“ 
„Určitě?“ Dunja má strach z Loty, ale být sama se bojí taky. 
„Určitě, a jeď už.“ 
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Zaklínačka pomůže muži ze sedla, shodí z ramenou plášť a položí ho na 
něj. 

„Pohni,“ plácne Pěnu po zadku a klisna se rozběhne bez ohledu na ječení 
jezdkyně. Lota se obrátí ke Klugemu. 

„Není to dobré, a leccos je ještě třeba říct.“ 

*  

„Umírám,“ pohne správce rty. 
„Já vím,“ Lota mu strčila pod hlavu tlumok a klekla si k němu. „Vím to a 

mám pro tebe návrh. Nemusí to vyjít, ale když to vyjde, nemluvíme spolu 
naposled. Chceš slyšet víc?“ 

Sama váhá. Není vampýr, neví, jak to vampýři dělají, ale má nejasný pocit 
zmarněné hřivny. Wigand potřebuje upířího správce a tenhle stejně umírá. 

„Víc?“ vypraví ze sebe Kluge. 
„Urian je vampýr, Kluge. Můžeš pro něj pracovat i potom, když budeš 

chtít.“ 
„Potom?“ 
„Potom,“ kývne Lota. 
Kluge stiskne rty. „Je to trest?“ 
Zaklínačka pokrčí rameny. „Je to služba.“ 
„Co je k tomu třeba udělat?“ 
„Nic. Jen ležet.“ 
Lota nožem otevře správci tepnu a lokne si. Krev je teplá, hřeje a 

zaklínačce je naráz lhostejné, že Kluge umírá v mrazivém lese. Všechno je jí 
jedno, i to, že pochybná operace, které se teď dopouští, s největší 
pravděpodobností bude na nic. Správce zasténá a to ji vrátí do reality. 

„Otevři pusu,“ zakňučí jako žena v nejvyšším stupni vzrušení a nožem teď 
otevře vlastní žílu. 

„A pij, beztak je to v tomhle životě naposled.“ Kluge dvakrát polkne a pak 
je konec. Les je tichý a zaklínačka stírá krev z koutků úst. 

*  *  *  

Lusen je na nohou. Děti divoce lítají sem a tam po návsi, muži se shlukli 
před rychtou, ženy u studny, a Dunja si užívá zájmu všech. Když na cestě 
zabuší klisnina kopyta, vesničtí obrátí hlavy a Dunja běží k zaklínačce, jak 
nejrychleji dovede. 

„Jak je mu?“ 



 100 

Lota stáhne z hlavy čepici a prsty si projede husté hnědé vlasy. 
„V náruči zubatý je každýmu už dobře.“ 

*  

„Pohřbíme ho na statku.“ Lota sedí s rychtářem ve velké světnici a 
uvážlivě upíjí pivo. 

„Půjčím ti povoz.“ 
„Nemusíš, pošlu Klause s naším. Bude stačit, když Klugeho necháte u vás 

v márnici. Je zima, není spěch. Promluvme si o kožoměncích, Vladorade,“ 
změní Lota téma a rychtář se oklepe. 

„Přijdou?“ 
„Těžko říct, v lese je jich pět mrtvých, ale to nic neznamená. Do jara je 

daleko a nejsou jen tady. Ubráníte se?“ 
Muž nerozhodně točí sklenicí po stole. „Když jich bude pět…“ 
„M ůže jich být pět nebo třicet, taky padesát.“ 
Vladorad se otřese. „To snad ne.“ 
„Možná jo.“ 
„Ty znáš pomoc, paní?“ optá se rychtář opatrně. 
„Jsem zaklínačka.“ Tohle jsem neměla říkat, uvědomuje si Lota, ale 

nedbá. Nedokáže zalezlá čekat, a jestli ji vampýři chtějí, stejně ji nakonec 
najdou. 

„Pomoc zaklínačů stojí hodně peněz.“ 
„Za málo práce málo peněz, za záchranu vesnice hodně. Copak to tak u 

jiných profesí není?“ 
„Hodně peněz nemáme.“ 
„Zatím tu nejsou. Dunja tu zůstane a,“ Lota pod stolem bezohledně vědmu 

kopne, „dá mi vědět, kdyby se něco stalo.“ 
„A ty pak přijdeš,“ ujistí se Vladorad. 
„A já přijdu.“ 
„Dokážeš si poradit i s padesátkou psů?“ vydechne starosta s posvátnou 

bázní. 
Lota mlčí. Co má na tak bezelstnou otázku odpovědět? 

*  

„Mám strach,“ stěžuje si Dunja. Právem. Strach má, a velký, stejně jako 
celý Lusen. 

„Budeš bydlet u rychtáře, co chceš víc?“ 
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„Když přijdou, co mi to bude platný?“ 
„Když přijdou, dáš mi vědět. Aspoň základy telepatie snad ovládáš.“ 
Dunja odhodí cop na záda. „Základy. Až mi budou psí zuby cvakat za 

zadkem, všechno zapomenu.“ 
„Až ti budou zuby cvakat za zadkem, půjde ti to jedna radost. Říkal to 

starej Har a mistři zaklínači mají vždycky pravdu.“ 
„Loto…“ 
„Co je? Chceš se mnou přes les do statku?“ 
„Ne.“ 
„Tak vidíš,“ vezme Lota Mlhu za uzdu a druhou klisnu přiváže k sedlu. 
„Pomstí se, Loto?“ 
Zaklínačka pokrčí rameny. 
„Neodpovíš mi?“ Dunje se do hlasu vloudí hádavá nota venkovské drbny. 
„Ale odpovím. Kdo se bojí, sere v síni. To taky říkal starej Har,“ zasměje 

se Lota a je pryč. 
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9. 

ístnost se koupe v teplé vůni santalového dřeva, temně rudé závěsy 
halí okna a v krbu hoří jabloňové dřevo. 

„Proč věříš Ennovi, a ne mně?“ 
Urian sedí v bohatě vyřezávaném křesle a naproti němu se na pohovce 

choulí drobná černovlasá žena. Je od hlavy až k patě zahalená v černém 
hedvábí, které kontrastuje s její bílou kůží. Pikantní, pomyslí si vampýr, který 
si ji prohlíží. Kdyby to nebyla moje matka, řekl bych pikantní. 

„Ale no tak, dítě. Věřím ti.“ 
„V ěříš mi, ale naši hledají Lotu po celé zemi s příkazem ji zabít. Nedělej 

ze mě vola, máti.“ 
„Uriane?!“ Vampýrka vstane a její obočí se zalomí v povážlivém úhlu. 
„Promiň.“ 
„Promiň? Považuješ za přiměřené mluvit se mnou takhle?“ 
Urian vyskočí. 
„Podívej, uznávám, je to má chyba. Neměl jsem Lotě dovolit, aby přijala 

Ennovu nabídku. Neměl jsem dopustit, aby se vůbec sešli, ale když říká, že 
Albana zabil Enno, tak to tak prostě je.“ 

„Ne.“ 
„Proč ne? Protože Enno je vamp, a ona zaklínačka?“ 
„To taky. Nebo si, můj milý, opravdu myslíš, že tvoje slovo u ní doma 

platí stejně jako slovo zaklínače? Tomu sám nevěříš.“ 
„Nevěřím, ale taky na tom nezávisí můj život. Matko, byla Frederika 

odsouzená?“ 
„Jistě.“ 
„Tak co tam dělal Alban?“ 
Vampýrka zatřepotá dlouhými řasami. 
„Láska?“ 
„Dobrá, takže Alban mohl milovat zdivočelou Fredu a hrát si u ní v 

posteli na vykupitele. Já Lotu milovat nemůžu. Díky, máti.“ 
Urian krátce pokyne hlavou a vyrazí ke dveřím. 

M 
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„Uriáši…“ 
Aino je dost stará a distingovaná na to, aby ječela, ale teď zvuk jejího 

hlasu Uriana spolehlivě vrátí do dětských let. 
„No co je?“ 
„Já mám pochopení, synku, ale co je moc…“ 
„Zabijou ji.“ 
„…to je moc. Nezajímá mě nějaká zaklínačská rajda, zajímáš mě ty. 

Pokud tě dělá šťastným, že tě pálí stříbrem, prosím, do postele vám nepolezu. 
Ale teď zabila Albana, příbuzného, chápeš, o čem mluvím?“ 

„Zabil ho Enno.“ 
„Zabila ho stejně jako Jörgeho, zezadu.“ 
Urian polkne. „Máti, vím, jak je to pro tebe těžké, ale vzhledem k tomu, 

že kdyby Lota nezabila Jörgeho, zabil by on mě, nečekej, že ji za to budu 
odsuzovat.“ 

„Já se z toho zblázním,“ Aino uhodí dlaní do vyřezávaného stolku z 
růžového dřeva a ten se poroučí k zemi. 

„Vidíš, co děláš? Ten jsem měla obzvlášť ráda.“ 
Urian si zase sedne. 
„Máti, co kdybychom si o tom promluvili ještě jednou, a rozumně?“ 

*  *  *  

Zuby se blíží k Lotinu hrdlu, snědé prsty drtí její zápěstí, Lota křičí, křičí, 
až ze zdí vypadávají kameny a… Urian se probudí. Jen sen, oddechne si. 
Zatím. 

Rodinná jednání dopadla přesně tak, jak se obával. Matka mu neslíbila nic 
a otec se ho ani nepokusil vyslechnout. Jistě, vyslechnout Uriana znamenalo 
postavit se rozzuřené Aino, a to by Soren neriskoval. Obecně měl ke svým 
synům vlažný vztah. To Aino mateřské povinnosti brala vždycky vážně, 
pomyslí si Urian a zívne. Až moc vážně. 

Neúspěch u rodičů znamená jediné. Musí se pokusit Lotu obhájit sám, 
udělat to, co vždycky nesnášel, a navštívit všechny ty hrady vysoko v horách, 
pobratřit se s každým zapomenutým příbuzným, který by mohl být užitečný, 
obdivovat róby všech dávno neviděných tet, vyslechnout drastické 
podrobnosti o milostných eskapádách svých sester, a to všechno s nevalnou 
nadějí na úspěch. 

Urian si lehne na záda, pevně zavře oči a zadrží dech. Chce slyšet Lotinu 
krev, chce vědět, že její krev ještě pořád koluje v žilách, horká, sladká a 
chutnající po ostružinách. 
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*  *  *  

„Odjíždíš?“ Urian sveřepě balí. 
„No tak…“ Ainina ruka je hebká, ale tak pevná, že by zadržela padající 

skálu, „netrucuj, synku.“ 
„Netrucuju, máti. Jestli Lotu zabijou…“ 
„Zmíním se.“ 
„Máti…“ 
„Nic neslibuju, ale rozhodně se zasadím, aby ji nezabili, až ji chytí. Chci s 

ní mluvit, chci vědět, jak to bylo. Tobě snadno může lhát, se mnou to tak 
lehké mít nebude.“ 

„Ona málokdy lže, máti.“ 
„Všechny ženské lžou.“ 
„Neznáš Lotu.“ 
„To tedy ne,“ Aino má v hlase led. 
„Víš, vychovali ji zjizvení žoldáci v něčem, co připomíná kasárna. Ona, 

no, zkrátka, je trochu jiná, než čekáš.“ 
Vampýrka obrátí oči v sloup. „Dovedu si to představit.“ 
„Možná, máti.“ 
„Nechceš se zase vrátit ke hře na loutnu, synáčku?“ 
„Napsal jsem pro ni báseň,“ napadne najednou Uriana, „přečtu ti ji, 

chceš?“ 
„Ona umí číst?“ 
„Matko…“ 
„Poslouchám, poklade,“ stočí se Aino do křesla vystlaného bílou 

kožešinou. „Už poslouchám.“ 
 

„Stříbrný bič pak poraní kůži, 
kohoutí zoban na bílém břiše, 
rudé skvrny na zdi, 
černé slzy.“ 

 
Aino vstane a odkašle si. „Víš, není to špatná báseň a věřím, že ji miluješ. 

Promluvím si s ní, až přijde čas, víc nechtěj.“ 
Dveře za ní zapadnou a Urian s povzdychem zaklapne v kůži vázaný 

notes. 
„Budu rád i za to, mami,“ řekne klice a natáhne se po složeném plášti. 

*  *  *  
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Herdorf je město, kde jsou na deset kroků dva bordely. Pravda, taky je tu 
velký chrám a univerzita, ale to z Herdorfu nečiní metropoli Posenska. 
Metropolí ho dělají výhradně ty hanbince. 

*  

„Pán hledá společnost?“ přitočí se křivonosý nahaněč k dlouhánovi s 
plavým copem. 

„Bojím se, bráško, že společnost tvejch buchet je takříkajíc mimo můj 
finanční obzor, ale možná bych od tebe přece jen něco koupil.“ 

Křivonosý se odtáhne. „Co by to mělo bejt?“ 
„Informace. Hledám chlápka, co mu patří tenhle dům,“ obrátí se copatý do 

uličky a ukáže na honosné průčelí domu, které se ostře odráží od 
nazdobených vchodů do bordelů. 

„Nevím,“ ošije se nahaněč a obrátí se k odchodu. Nůž pod bradou ho 
přinutí změnit plány. 

„Jsi tu furt, brácho. Víš, jestli v baráku někdo je, nebo ne. Víc nepotřebuju 
vědět.“ 

Chlápek polkne. „Hele,“ jemně se prstem dotkne nože, který mu tlačí na 
ohryzek, „můžu ti přihrát babu, co tam chodí uklízet. Ta ti řekne, co a jak.“ 

„Tak vidíš,“ zasměje se chraplavě plavý, „jak ti to jde. Dohodli jsme se 
jedna radost. Kde seženu tu ženskou?“ 

„Neříkal’s, že budeš kupovat?“ 
Muž znechuceně sáhne do kapsy a vyndá stříbrňák „Až s tou babou 

promluvím, ne dřív.“ 
„S tebou je teda kšeft.“ 
Kolem projde hihňající se páreček, doprovázený sluhou, který nese 

pochodeň, a světlé oči plavého zasvítí jejím odleskem. 
„Fuj,“ k řivonosý nahaněč couvne až ke zdi. „Co jsi vlastně zač?“ 
Plavý se zasměje. „Zaklínač, a tu babu sežeň fofrem.“ 

*  

Není to fofrem, ale noc se ještě nekloní do druhé poloviny a křivonosý 
vyhledá zaklínače v pivnici na rohu. 

„Stará Margareta tě čeká a připrav si drobný. Ta zadarmo ani hubu 
neotevře.“ 

Plavovlasý cvrnkne minci šenkýři a zvedne se. 
„Tak Margareta, říkáš?“ 
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*  

Margareta nemá zuby, ale oči má bystré. 
„Já tě znám, pane,“ uvítá zaklínače hned ve dveřích. 
„Jo, holka, já tebe možná taky, ale před třiceti lety jsi vypadala jinak,“ 

ušklíbne se plavovlasý. 
„Ne před třiceti lety, sokolíku, loni… Byl’s tu s tou zjizvenou paničkou.“ 
„S Lotou?“ zaraduje se zaklínač. „To byl. Neviděla’s ji v poslední době?“ 
Bába zavrtí hlavou. „Dům je od loňska zavřený, občas tam chodím 

vyvětrat a natřást peřiny. Co tě zajímá, panáčku? Zdrhla ti s tím černým?“ 
„Neozejvá se,“ postěžuje si muž z náhlého popudu. „A s černým 

potřebuju mluvit.“ 
„Zdržíš se?“ zeptá se Margareta. 
„Týden, možná dva. Bydlím U kola, kdyby ses něco dozvěděla…“ nechá 

konec věty viset ve vzduchu a vtiskne ženské do dlaně pár měďáků. 
„Chm,“ přepočítá je Margareta palcem, „není to moc. Co zašpásovat, to 

by sis nechtěl?“ 
„S tebou?“ zděsí se zaklínač. 
„No, figuru bys na to měl,“ zasní se baba. 
„Figuru snad, ale ne žaludek,“ zavrčí plavý a vstane od stolu. „Nic ve 

zlým, teta. Budu čekat.“ 
Margareta zacinká mincemi v dlani. 
„Já čekala celej život, a dneska už mi nevyhrne sukni ani nadrženej 

vandrák. Nečekej na tu svou moc dlouho.“ 
Zaklínač se zašklebí a zmizí do noci. 

*  *  *  

„Chybí mi,“ přizná si Urian a opře se do polštářů. Jistě, mohl jet na koni, 
ale do kočáru se vejde víc a v herdorfském domě nic není. Nic kromě 
prázdných lahví a vychladlých peřin. Po tom, co loni odjeli, už se tam 
nevrátil. Teď musí. Makari, jeho nevlastní bratr, tam přes zimu bývá a Urian 
doufá, že se mu podaří dostat na svou (a na Lotinu) stranu aspoň tohohle 
neortodoxního příbuzného. 

„Kdy tam budeme?“ křikne na kočího. 
„Navečer,“ ozve se z kozlíku a Urian sevře dlaně mezi koleny. Nejraději 

by vyrazil na Wigand za Lotou, ale mohl by na ni poštvat celou tu smečku, a 
to nechce. Pořád slyší Lotinu krev, pořád cítí vůni její krve a pořád má na 
hrudi jizvy od jejího medailonu. A, koneckonců, je za ně vděčný. 
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*  *  *  

Karty pleskají o stůl a zaklínač je lhostejně pozoruje. „Valcha“ ho 
nezajímá. Čeká tu na vítěze a je jedno, kdo jím bude. Za doprovod domů 
zaplatí každý rád, zvlášť když nese hodně plný měšec. 

*  

Torge se napije vína a zívne. Sedí sám, ale nikterak ho to nemrzí. Je 
snadnější dělat tuhle práci, když z vás lidi mají strach. Volmar by nebyl 
nadšený, ale i zaklínač musí jíst, a Torge čeká. Musí čekat, protože od Opole 
jako by se Lota propadla do země. Doufám, že pod zemí není, pomyslí si 
Torge. Uriáš bude vědět, a pokud by se náhodou nechtěl podělit, je zaklínač 
rozhodnut pomoci mu všemi myslitelnými způsoby. Opravdu všemi. 

*  

Margareta se pomalu proplétá mezi stoly. Nespěchá. Dnes má proč sem 
jít, a tak kriticky obhlíží výstřihy dívek, které se lepí na hráče. Vzpomíná. Je 
to už spousta let, co se tiskla k propoceným košilím mužů a nahlížela do 
karet. Spousta. 

*  

„Pane,“ zaklínače nemůže přehlédnout ani v přecpaném sále, „něco pro 
tebe mám.“ 

„Co?“ Torge usrkne zvětralého piva. 
„Přijede.“ 
„Uriáš?“ 
„Přijel posel a vyřídil, že mám všechno připravit pro příjezd panstva, tak 

jsem hned běžela.“ 
Zaklínač se nadechne. „Panstva? Takže ji má s sebou?“ 
„Jo, chlapče, to nevím. Ale nejpozději zítra tu bude.“ 
„Zlatá,“ plácne Torge babu přes kostnatý zadek. „Jdu hned s tebou.“ 
Margareta si povzdychne. „Plácnutí mě možná rozehřeje, ale nic si za ně 

nekoupím. Víc nemáš?“ 
Torge jí hodí stříbrňák. 
„Za tohle jo.“ 
Baba natřese sukni. „Stárnete vy v tom vašem cechu?“ 
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„Když se toho dožijem…“ 
„Nechtěj se toho dožít, sokolíku. Nechtěj.“ 
Jeden z hráčů si pobledlý razí cestu ven. Na stole nechal měšec i 

kožešinou podšitý plášť. 
„Nedoprovodím tě,“ zahučí Margareta k Torgemu, „tenhle bude pomoc 

potřebovat víc.“ 
„Z toho nic nekouká,“ šklebí se zaklínač, „nechal tu málem i gatě.“ 
„Karta se může obrátit,“ zahučí stařena, „a já si nevybírám.“ 

*  *  *  

Průčelí Urianova domu svítí do noci, jak si Torge s uspokojením všiml. 
Chvíli uvažuje, že k vstupu použije místo méně konvenční, než jsou dveře, 
ale pak si to rozmyslí a zabuší na vrata rukojetí meče. Buší dlouho a vytrvale. 

„Torge?“ Urian mrká do světla pochodně, která hoří v držáku u vedlejšího 
vchodu. 

„Jsem to já. Hledám Lotu.“ 
Vampýr se zimomřivě zachvěje. „Pojď dovnitř, je to na delší řeč. Delší, a 

ne na ulici.“ 
Obrátí se a zaklínačova ruka mu stiskne nadloktí. 
„Je v pořádku, Uriáši?“ 
Vampýři mají velkou sílu. 
„Pojď,“ postrčí Urian Torgeho do domu. „I tma slyší.“ 

*  

Víno je horké, ale zaklínačovu náladu nezlepšilo. 
„Nehraj to na mě. Nemůžu ji najít. Není nikde, na žádným ze známejch 

míst. To Lotě není podobný.“ 
Vampýr postaví před Torgeho misku s preclíky a konečně se vymkne z 

rituálu hostitelských povinností. Padne do křesla. 
„Lota má problémy.“ 
„To jsem si myslel.“ 
„V ětší, než sis myslel.“ 
„Jaký?“ 
Urian si promne oči. 
„Jde po ní můj rod.“ 
„Ty…“ ucedí Torge. 
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„Jo, je to moje vina. Chtěla práci a ta, kterou jsem jí sehnal, nebyla dobrá. 
Zabila jednu vampýru, což je v pořádku, jenže při tom zemřel ještě někdo a 
ten umřít neměl.“ 

„Lota oddělala dva vampýry? Tomu sám nevěříš. Nedostala by ani tebe, 
pokud by ses nerozhodl spáchat sebevraždu, a ty to víš.“ 

„Vím, ale našim se to těžko vysvětluje. Neznají vás tak jako já. Navíc já 
vím, kdo zabil toho druhého. Lota to ví taky, ale…“ 

„V čem je problém?“ 
„On to na ni hodil. Proč ji hledáš ty?“ 
„Mám pro ni práci.“ 
„Nemůže vzít žádnou práci. Musí být tichá, neviditelná, schovaná… 

dokud to ne vyřídím.“ 
Torge se konečně napije vína. „Takže víš, kde je.“ 
„Jasně že vím.“ 
„Kde? Pojedu za ní.“ 
„Torge…“ Urian nervózně prsty cupuje manžety hedvábné košile. 
„Uriáši, vyklop to a přestaň si onipovat tu blůzu. Kurva, to je to tak zlý?“ 
„Jo, zlý,“ zatne vampýr ruce v pěst. „Pro můj rod je to zaklínačka, 

nepřítel. Když ji chytí, nebudou se ptát. Nebo možná budou, ale…“ 
„Jo, dovedu si představit, jak se jí budou ptát. Hele, ten, kdo to na ni 

hodil, kdo to je?“ 
„Enno.“ 
„To je kdo?“ 
Urian si strčí pramen vlasů za ucho. „Zabiják.“ 
„Což vysvětluje, proč mu nedáš po hubě a nepřinutíš ho, aby se přiznal, 

he?“ 
„Není to tak snadný.“ 
„Je to snadný,“ Torge teď už pije zcela bez zábran. „Prostě máš staženou 

prdel.“ 
Vampýr v bezděčné grimase vycení zuby. 
„Opravdu impozantní. Tohle dělej na Lotu při šukačce, já chci vědět, jak 

jí pomůžeš.“ 
„Promiň.“ 
„To se neomlouvej.“ Torge si dlaní podepře bradu a zadívá se na Uriana 

světlýma očima. 
„Hele, u Lissy nám to spolu docela šlo. Píchnu ti.“ 
Vampýr si povzdychne, zhluboka a drásavě. Se zaklínači je to někdy 

těžké, ať už jsou to chlapi, nebo ženské. Zadívá se do Torgeho tváře, pečlivě 
si prohlédne několikrát přeražený noc, zjizvenou bradu, natržené obočí. 
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„Ne,“ řekne potom. „Lotu jsem k němu pustil a dopadlo to zle. Vyděsil ji, 
chápeš?“ 

„Lotu?“ 
„Jo. Takže když mi píchneš, zabije tě. Ví, co jste zač, a je vám, no, v 

něčem podobný.“ 
„Je to parchant.“ 
„Tos řekl ty.“ 
„Do píče.“ 
„Tos řekl taky ty. Torge, možná že bude opravdu lepší, když pojedeš za 

Lotou. Je to riziko, ale přijatelné.“ 
„Ty budeš dělat co?“ 
„Já se sejdu s Ennem.“ 
„I když s tebou vytře podlahu?“ 
„Jo.“ 
„Kolik tady máš vína, Uriáši?“ zívne Torge. 
„Dost, abys zítřek prozvracel, když ho vypiješ všechno. Mám pro ně 

poslat?“ 
„Pošli,“ přivře Torge oči. „Holky, předpokládám, nezveš.“ 
„Ne, jsem vampýr, mohl bych jim něco udělat, například něco zlomit.“ 
Torge se zatahá za cop. „Já tyhle zábrany nemám.“ 
„Chápu,“ usměje se vampýr diskrétně. „Dobře, pozvu dvě, ale postaráš se 

o ně sám.“ 
„Rád, brácho.“ 
„Jakou barvu vlasů?“ 
„Zrzavé s černým bobrem,“ zasní se zaklínač. 
„Jak je ctěná libost.“ 
„Opravdu si nedáš?“ 
Urian se zatváří ctnostně. „Lota by mě zabila.“ 
„Taky pravda,“ uzná zaklínač. „Zvlášť jestli tam, kde je, nemá do čeho 

píchnout.“ 
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10. 

igandem se rozléhá pláč. Lota sice dost dobře nechápe ty potoky 
slz, kterými kuchařka, pokojská a podruhyně zalévají smrt 
správce, ale mlčí. Mnohem líp chápe Klausův strach. 

„Neměli bychom sem někoho pozvat, paní?“ 
Podkoní se za ní táhne jako stín a běduje. 
„Koho? Pacholka ze statku?“ 
„T řeba. Chlapa nějakého.“ 
„Jsem zaklínačka. Na co tu potřebuješ chlapa?“ 
Podkoní se zarazí. 
„Paní, já…“ 
„Vždyť vím. Dojedeš pro správce? Je třeba ho pohřbít.“ 
„Paní…“ 
„Takže mám jet já?“ 
„Paní…“ 
Lota obrátí oči v sloup. „Máš pravdu, chlap by se tu hodil.“ 

*  

Kluge je ztuhlý, nos mu vystupuje z tváře, jak už to u mrtvých bývá, a 
kolem úst leží křečovitý úsměv smrti. 

Zaklínačka znovu přikryje tvář mrtvoly plenou a ohlédne se na rychtáře. 
„Pomůžeš mi s ním na vůz?“ 

*  

Dunja se přišourala k vozu, nějak zkroušená ruchem vesnice. 
„Nelíbí se ti tu?“ popíchne ji Lota a gestem obsáhne náves. 
„Ne,“ vědma se škaredí na celý svět. „Zkus být celý den s Vladoradem v 

jedné jizbě a pochopíš.“ 

W 
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„Cos chtěla, to máš,“ nakrčí Lota nos a vyleze na kozlík. „Dunjo,“ zvážní 
potom, „vzala bych tě na Wigand, ale jak se pak dozvím, že se něco děje?“ 

„Jistě,“ vědma se smutně usměje, „seděla jsem tu celý život, a budu dál, 
zaklínačko.“ 

„Teď to zrovna má smysl.“ 
„Vždycky to mělo smysl,“ odsekne Dunja a udělá nad vozem znamení. „A 

jeď už, vezeš mrtvého.“ 
Lota mlaskne a děcka, která zvědavě obstoupila vůz, se s ječením 

rozutečou. 
„Umrlec, umrlec,“ vyzpěvují, když běží za vozem, a Lota se snaží vybavit 

si, jak vypadal Klugeho krk. Mrtvým se přece rány nehojí. 

*  *  *  

Klaus, zarudlý v tváři, se před Lotou ukloní. 
„Hrob je hotový.“ 
„Co tak ublíženě, však si do něj neleháš ty.“ 
„Paní, zem je zmrzlá.“ 
Zaklínačka pokrčí rameny. Už párkrát hrob v zimě kopala, je těžké ji 

dojmout. 
„A co? Uložíte ho tam?“ 
„Paní,“ pohorší se Klaus, „není tu žádný kněží, nikdo, kdo by odevzdal 

Klugeho duši bohům, musíte vy.“ 
„Já už svoje udělala,“ ohradí se Lota, ale jen v duchu. Oznámit 

služebnictvu, že umírajícímu správci vypila trochu krve, vaří si příští večeři 
sama, a o to Lota nestojí. Kordelina kuchyně je to, co ji zatím s vyhnanstvím 
jakž takž smiřuje. 

*  

Kluge je zabalený do bílého plátna. 
„Chudák, ani rakev nemá, a jaký to byl pán,“ pláče kuchařka do zástěry, 

kterou si uvázala dokonce i přes černé šaty. 
„Než by udělali truhlu, bude jaro,“ zavrčí Lota. Chce to mít z krku, tyhle 

obřadnosti s mrtvými se jí hnusí. Beztak červi sežerou každého. 
„Jak ho tam dostaneme?“ zeptá se podkoní. 
Lota už má na jazyku praktický návod, jak mrtvolu do hrobu vhodit, ale s 

ohledem na plačící ženské se ovládne. 
„Vlezu tam a ty mi ho podáš.“ 
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Komorná Zina je tak překvapená, že dokonce zapomene i kvílet, a 
kuchařka oněmí. 

„Dovnitř, paní? Do hrobu?“ 
„No jistě. Pokud ho tam nechcete hodit…“ 
Lota seskočí do jámy a kývne na Klause. Ten s přemáháním táhne mrtvé 

tělo k hrobu a překulí ho přes okraj. 
„Ono to jinak nejde,“ omluví se. 
„To se nedá svítit.“ 
Zaklínačka obejme mrtvého, který se jí převážil do náruče, a uloží ho na 

dno. 
„Uvidíme, chlapče, co bude,“ poplácá ho po rameni. „Život není peříčko.“ 
Srovná tělo zabalené v rubáši, pak se zachytí okraje jámy a vytáhne se 

nahoru. 
„Zaházíme ho,“ zavelí a sama vhodí do hrobu první hroudu. Jejího 

příkladu následují i ostatní. Lota založí ruce na hrudi a zamyšleně se dívá do 
hrobu. Klaus vzal lopatu, hrne do jámy mrazem ztvrdlé hroudy a tělo jako by 
se před jejich nárazy ohýbalo. 

„Vzal to zkrátka, chudák,“ polituje Klugeho Klaus a Lota přisvědčí. 
Zkrátka to vzal a měl tu smůlu, že naději na svůj život po životě nesvěřil do 
rukou odborníka. 

*  *  *  

Torge zívne a ohlédne se ke dveřím. 
„Že jdeš, Uriáši.“ 
„V noci jsem nemohl spát,“ ohradí se vampýr, „až k ránu.“ 
„Vidíš, a já myslel, že vy s usínáním problémy nemáte.“ 
Urian se zaškaredí. „Ano, ale taky sis myslel, že spím v rakvi. Dobře si to 

pamatuju.“ 
„Co je vtip o rakvi mezi přáteli? Je v pořádku?“ zvážní zaklínač náhle. 
„Je. Zatím. Hele, co myslíš, nemám za ní jet?“ 
Torge odloží nůž. „Jestli s chtěl jet, měl’s jet hned. Teď za ní jedu já a ty 

taky víš, co máš dělat. Nebo si to chceš vyměnit?“ zabodne světlé oči do 
Urianových černých. 

„Blázníš? Proti Ennovi nemáš šanci.“ 
„No, když ne, tak ne. Kurva, přece mu nedovolíš, aby v tom Lotu utopil.“ 
Urian si přisedne ke stolu a s údivem přehlédne zbytky. Lidé jedí spoustu 

nevysvětlitelných věcí. 
„No, pokusím se mu to nedovolit.“ 
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„Nebuď taková sračka,“ napomene ho Torge, podle svého soudu s 
maximální tolerancí a laskavostí, „kdybych přemejšlel jako ty, musím před 
každou fuškou spáchat sebevraždu,“ zatočí nožem v prstech. „Prostě si říkej, 
že to zvládneš.“ 

„Díky za radu.“ 
„Není zač. Tak kde je vlastně ta Lotka?“ 

*  *  *  

Herdorf je bez Torgeho mrtvý. Urian stojí u okna a dívá se na ulici, po 
které chodí jen děvky a jejich zákazníci, a její barvy a živost mu připadají 
kašírované. Lidé, kteří předstírají lásku, vášeň, náklonnost, nebo ráznost a 
odvahu. Lháři, do jednoho lháři. 

Torge odjel za Lotou a Makari, ten Makari, na kterého Urian spoléhal, se 
ani neobtěžoval přijít. Je snadnější vyhnout se odpovědi než říct ne, pomyslí 
si vampýr a přejde k posteli. Loni v ní ležel s Lotou. Dobrá, s Lotou a občas i 
s Torgem, přizná si. Aspoň se něco dělo, něco… 

Zvedne z nočního stolku meč a vytasí ho z pochvy. Točí zápěstím, ostří 
protíná vzduch a Urian vzpomíná. 

„Jako dech je to přirozené, jako dech,“ říkala vždycky Lota. Pro ni to tak 
nejspíš je, ale Urian bral šerm vždycky jen jako jednu z dovedností, které je 
slušné znát. Jako umět plavat a pomoci dámě do pláště, říkala jeho máti. 
Ennovi bych potřeboval pomoci spíš pod zem než do pláště, povzdychne si 
vampýr a zaujme střeh proti zrcadlu. Připadá si trapně. 

*  

Meč je ostrý a vak sbalený, ale Urian pořád váhá. Měl jsem radši najít 
Makariho, nadává v duchu a z maštale vyvádí ven novou ryzku. Měl valacha, 
ještě loni, ale Lota kastrované koně nerada, a tak koupil Grisu. Obracet lidem 
život naruby, to Lota umí, pomyslí si Urian a vloží nohu do třmenu. 

*  

„Kam jedeš?“ Ten hlas zná, a tak botu z třmenu zase vyprostí. 
„Makari, co tu děláš?“ 
Štíhlý muž s neobvykle silným černým copem a s vznosným obočím 

kývne hlavou na uvítanou. 
„Přišel jsem tě navštívit.“ 
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„Jsem ve městě už skoro týden,“ dá si vampýr záležet, aby Makari 
nepřehlédl výčitku. 

„Já vím, ale čekal jsem, že přijdeš sám. A navíc, měl’s návštěvu.“ 
„Pravda, byl tu Torge.“ 
„Přesně tak, Torge. Nic mi do toho není, ale matku tví přátelé opravdu 

znepokojují.“ 
„Zbytečně.“ 
„Nepozveš mě dál?“ tlačí host Uriana zpátky do domu. „Nechci s tebou 

řešit rodinné věci před maštalí.“ 
Uriáš podá uzdu podomkovi. „Vyrazím večer,“ připomene mu a pak 

otevře dveře. 
„Jen dál, Makari. Jsi vítán.“ 

*  

„Zbláznil ses.“ 
„Proč?“ 
„Tak se zbláznila ta tvoje…“ Makari polkne slovo, které měl na jazyku. 

„Neměla se do toho plést. Máme dost svých lidí.“ 
„Neměla,“ souhlasí Urian. 
„Uvědomuješ si vůbec, že v očích všech padá hanba na naši rodinu? 

Alban byl příbuzný.“ 
Urian unaveně zavře oči. Když je znovu otevře, zasměje se. „Jistě. Hanba 

na naší rodině… Zaplatíme cenu krve a bude to.“ 
„Ty ses zbláznil.“ Makari se chytne za hlavu a jeho lesklý černý cop 

švihne jako ocas podrážděného zvířete. „Ta zaklínačka není člen naší rodiny. 
Rozhodně ne v právním smyslu.“ 

„A když si ji vezmu?“ 
„Luč se se životem, Aino by tě zabila už za ten nápad. Nemůžeš si ji vzít, 

není to vampýrka.“ 
„Je z Temných, z poloviny.“ 
„K říženka, ještě toho trochu. Uri, buď soudnej.“ V této vypjaté chvíli 

dokonce i Makariho opouští precizní dikce. 
„Ale řešení to je.“ 
„Špatný,“ odsekne Makari. „Kam jsi chtěl jet?“ 
Urianovi zatrnou dásně. „Za Ennem. Albana zabil on.“ 
„Enno tam nebyl. Má na to svědka.“ 
„Koho?“ 
„Carminu.“ 
„Makari, Carminu Enno píchá, ta mu dosvědčí cokoli.“ 
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Copatý se odtáhne. 
„Mluvíš skoro jako ona.“ 
„Kdo ona? Lota? Podívej, dobře. Carmina dosvědčila Ennovi, že tam 

nebyl. Já to dosvědčím Lotě. Je moje slovo horší než Carminino, nebo jde 
prostě o to, že potrestat Enna by bylo složité, zatímco lovit zaklínačku může 
být venkoncem zábava? Hm?“ 

„Nedá se s tebou rozumně mluvit.“ 
„Já s tou ženskou žiju.“ 
„Zpravím v tom smyslu tvou matku. Můžu tě o něco poprosit?“ Makari už 

se nehádá. 
„No…“ 
„Rozhodně nejezdi za Ennem. Zabije tě, pokud ho k tomu přinutíš, a Aino 

se zhroutí. Přišla už o Jörgeho, kdyby se něco stalo tobě…“ 
„Nenechám se zabít.“ 
„Ty přece nejsi rváč.“ 
„Ne,“ připustí Urian, „nejsem. Já jsem idiot, který nechal svou ženskou 

spadnout do smrtelné šlamastyky. Co mi radíš ty? Vyplakat se Aino do sukně 
a zapomenout?“ 

„Mohl bys jet na jih. Než se to stalo s Jörgem, chtěl jsi tam.“ 
„Jo, jet na jih, abych neviděl, jak Lotu mučí a pak někde vystaví její 

hlavu. Makari, za koho mě máš?“ 
Copatý vampýr si ho pochybovačně změří. „Víš, Uri, upřímně řečeno, 

zrovna teď opravdu nevím.“ 

*  *  *  

Cesty jsou v zimě pusté, a tak může Urian v sedle Grisy snít. Nic jiného 
mu koneckonců ani nezbývá. Na Enna myslet nechce, nesnaží se 
představovat, co ho čeká. Možná by dokázal Enna zabít, kdyby okolnosti 
byly příznivé, ale přinutit ho říct pravdu? 

Možná jsem měl s sebou vzít Torgeho, napřímí se Urian v sedle, ten by 
věděl, co a jak. Věděl, ale kdyby se něco zvrtlo, nezbyde Lotě nikdo. Navíc 
Torgeho by Enno zabil s gustem, takže nic. Najít Enna a aspoň to zkusit, už 
pro klid svědomí. Vampýr se kousne do rtu. Zkusit to, a když nic, tak 
zabijáka vidět a vědět, na čem je. Enno mohl Lotu zabít, účel by to splnilo 
právě tak dobře, ale neudělal to a jediný důvod, který Uriana napadá, ho příliš 
netěší. Pokud si chce Enno s Lotou hrát, mohl ji ušetřit právě proto. Představí 
si je spolu a v ústech má rázem spoustu hořký slin. 
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*  

„Poplatek za vstup do města je kuld, vzácný pane.“ 
Hlavní branou projíždí i v zimě do Riesmarku jeden povoz za druhým. Je 

to bohaté město, důstojnější než Herdorf. Sídlo místodržícího, poduška 
korunovačních klenotů. Urian zaloví ve váčku a podá strážnému zlaťák. 
Umolousaný muž příjem důležitě zapíše do tlusté knihy. 

„Za obchodem, nebo za zábavou?“ Úklona má vyzvídání ulomit hrot. 
„Mám tu příbuzné,“ odpoví vampýr ledově a strážný nenajde odvahu ptát 

se dál. Urian nepochybuje, že si zbytek příběhu, který nejspíš musí hlásit 
nadřízeným, vymyslí. 

*  

„Příbuzný“ bydlí v palácové čtvrti, tam, kde peníze dokážou způsobit, že 
se nikdo neptá, proč vzácný pán a šaramantní společník nikdy nejí ani nepije. 
Urian strhne Grisu na kluzké dlažbě a ta div že kopytem neroztříští lebku 
žebrákovi, který se jí připletl pod nohy. Vampýr zavrtí hlavou a hodí 
nešťastníkovi hrst měďáků. 

„Urg vám to oplatí, pane,“ skřípavě mu blahořečí obdarovaný a Urian vrtí 
hlavou. Znával kohosi toho jména, kdysi dávno, když byl ještě kluk, ale za 
boha by ho nepokládal ani v nejmenším. 

*  

„Jsem rytíř,“ povzdychne si Urian, když bere do ruky klepadlo u brány do 
Ennova domu. „Jsem vůl, protože to neumím jinak než hlavní bránou.“ 

„Pán si přeje?“ 
„Chci mluvit s Ennem.“ 
„Pán má návštěvu, snad večer bude mít volněji.“ 
„Počkám.“ Urian je vampýr a právě teď se to nesnaží skrývat. 
Sluha pobledne. „Jistě, pane.“ 
S hlubokou úklonou otevírá bránu a bere od Uriana uzdu Grisy. Ten 

klisnu poplácá po krku. 
„Doufám, že se ve zdraví sejdeme, krásná,“ zašeptá kobyle a trochu mu to 

zvedne náladu. 

*  
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Enno možná návštěvu měl, ale v přijímacím pokoji je sám. 
„Rád tě vidím, příteli,“ usměje se společensky. „Povečeříš se mnou? 

Králíka, jehně, ženskou…“ 
Urianovi škrtí hrdlo vztek. 
„Podívej, přece jsi mě nepřišel zabít, bratříčku,“ uvelebí se Enno v křesle. 

„Takovou pitomost nečekám ani od tebe.“ 
„Zabít ne,“ zachraptí Urian a v tu chvíli nenávidí sebe mnohem víc než 

Enna. Hlavně že se máti líbilo mé drnkání na loutnu. „Přiznej toho Albana, 
Enno.“ 

Plavovlasý vampýr se rozesměje. 
„Ne. Zbytečně by to zkomplikovalo situaci.“ 
„Spíš vyjasnilo.“ Urian cítí, jak mu tuhnou svaly na zátylku a špičky prstů 

ho brní. V hrudi se rodí křik. 
„Nezačni mi tady ječet, rekonstrukce byla drahá,“ okřikne ho Enno. 

„Bereš to moc emotivně.“ 
„Jak jinak to mám brát, řekni? Albanova rodina už je na lovu.“ 
„Jistě, ale… malá je v pořádku, ne?“ 
„Co je ti do toho?“ 
„Zdvořilost, společný zájem… Neboj, nenechám ji sfouknout, aspoň ne do 

té doby, dokud ji nepřeříznu. Je zábavná a pálení stříbrem prý není povinné.“ 
Šermíři, které Urianova rodina za drahé peníze najímala, mu vždycky 

radili, aby nikdy neútočil ve vzteku. Marně. Meč mu skočí do ruky, jako by 
měl vlastní vůli, a rty se samy stáhnou z dásní. 

„Ty zatracená kurvo.“ 
„Moc ses od ní nepřiučil.“ Enno má už také v ruce meč, ale jeho reakce 

není ani zdaleka tak bouřlivá. „Držíš špatně zápěstí,“ vytkne Urianovi takřka 
přátelsky a pak se jejich čepele srazí. 

*  

Enno má pravdu, pomyslí si Urian. Ruka mu po nárazu skoro zchromla, 
prsty křečovitě objímají rukojeť meče a jeho špička se chvěje. 

„Máš nějaký další skvělý nápad, bratříčku?“ 
Urian nemá nápad, jen rudo před očima. Nadechne se a zakřičí. 

*  
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Temnota je plná pachu krve a dunění bubnů. Urian si jazykem přejede rty. 
Je to jeho vlastní krev, to, co cítí, a ani bubny nejsou tím, čím se zdály být. 
Enno ho znovu udeří do čelisti, krátce a tvrdě. 

„Říkal jsem ti, abys nekřičel.“ 
Okenice vlají v pantech jako zpřelámaná křídla, všude jsou střepy. 
„Co je mi po tom, co říkáš?“ artikuluje Urian s námahou. 
„Asi dost, když ses obtěžoval až sem. Jde ti přece o to, abys uchránil tu 

zaklínačskou lasici, ne?“ 
„Hajzle.“ 
Enno s úsměvem umístí ránu přesně na kořen nosu. Ozve se křupnutí. 
„Jasně že jsem hajzl, hrdino, ale kdyby to táhla se mnou, do problémů by 

se nedostala.“ 
Urian polkne krev. 
„Frederika se má skvěle, že? A Carmina, která kvůli tobě křivě svědčí.“ 
Tentokrát ho pěst zasáhne do žaludku a ten se vydá na cestu vzhůru. Zbitý 

zvrací krev. 
„Vypadáš příšerně,“ konstatuje Enno suše. „Umyj se a vypadni. A nebo tu 

klidně zůstaň přes noc, nabídka večeře pořád platí. Mám slabost pro 
zamilované.“ 

Urianovi se kupodivu podařilo zvednout se ze země a seknout paží po 
plavovlasém vampýrovi. Tvrdé ostré nehty rvou Ennovu kůži a zuby se 
lesknou. 

„Idiote.“ 
Plavovlasý má náhle na kloubech ruky platinové prsteny boxeru. Rána je 

smrtící, taková, že by člověku zarazila obličej do hlavy, rozdrtila mozek a 
zlomila vaz. Urian není člověk, takže jen odlétne ke zdi a zůstane tam ležet. 
V téhle tmě už ani bubny nevíří. 

*  

Probudí ho skřípání podlahy. Je sám v čisté posteli, a dokonce může i 
hýbat krkem. Prsty si ohmatá nos, který se taky zdá na svém místě. Vstane. U 
postele je vzorně složené jeho oblečení, rezervní oblečení z jeho vaku. I s 
botami se někdo obtěžoval a vyčistil je. 

Urian padne zpátky na postel a stočí se do klubka. Byl jen směšný, nic 
víc. Torge měl v něčem pravdu, když ho sem poslal. Urian si prohlédne ruku 
s pěstěnými nehty a kartáč, který leží na toaletním stolku. 

Vždycky si před spaním rozčeš vlasy, říkala Aino. Výborně, tohle umí. 
Tak dobře, že Enno dokonce ani nepovažoval za nutné mu opravdu ublížit. 
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Jen ho lehce proplesknul a poslal domů, jako dítě, které se člověku nevhod 
připlete do cesty. 

Teď nemůžu jet nikam jen tak prosit. Musím najít Lotu, Torgeho a 
tentokrát zkusit jejich způsob. Takový, při kterém nebudu kartáč na vlasy 
potřebovat. 
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11. 

a wigandský statek se zase sype sníh. Pokrývá i Klugeho hrob, kupku 
navršené hlíny, zatíženou velkým kamenem. Jedna z hrud se uvolnila 
a valí se dolů. Ve sněhu po ní zůstává stopa. 

*  

Nuda, to je důvod, proč Lota nemůže spát. Nuda. Už třetí den se neděje 
nic. Zina s Kordelou celé dny bědují a zavírají se ve spíži hned, když hlavní 
brána jen skřípne, podruhyně brumlá zaříkávadla a rozhazuje kolem domu 
byliny, o kterých Lota bezpečně ví, že jsou k ničemu. 

Zaklínačka se převalí na břicho. Samota kouše citelněji než obvykle. Lota 
k sobě obvykle bývá poctivá. Nejen samota je to, co jí nedá spát. Očima se 
dotkne vaku, ve kterém jsou i její hračky. Hračky, ohrne rty, kdyby tu tak byl 
Uriáš nebo Torge, nebo… nebo kdokoli použitelný. 

Ruce sjedou k podbřišku, Lota se snaží vybavit si nějakou vzpomínku 
dostatečně žhavou, aby ji inspirovala, a pak se na chodbě ozvou kroky. 
Pomalé, nejisté, dost podivné na to, aby místo potěšení raději sáhla po meči. 
Kdosi zaklepe na dveře a meč opustí pochvu. 

„Co je?“ 
Další zaklepání. 
„No co je?“ 
Lota tiše vstane z postele a bosá se doplíží ke dveřím. 
„Co?“ S trhnutím je otevře a pak pohlédne do Klugeho očí, potažených 

blánou jako oči mrtvé ryby. 
„Co tu děláš?“ 
„Nevím,“ zazní nezřetelně. „Nemůžu zůstat ležet.“ 
„No výborně.“ 
Lota si ho nenápadně prohlíží. Zatím z něj kůže nepadá. Mrzne. 

N 
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„Přišel jsem, říkala jsi…“ Je vidět, že mrtvý dá dohromady myšlenku jen 
ztěžka. 

„Nepomůžu ti, potřebuju tu Uriáše. Ten ví, co a jak. Jdi ven,“ poručí a 
Kluge se poslušně obrátí zády. 

„A zůstaň pod zemí, dokud můžeš.“ 
Mrtvý rázuje chodbou a zaklínačka vyběhne za ním. 
„Počkej,“ zasyčí. „Potkat tě tady Kordela, máš v jámě společnost.“ 

*  

„Já kráva.“ Lotu přešla chuť na milostné experimenty, sedí na posteli a 
drží se za hlavu. 

„Teď mi tu bude lozit mrtvej a v létě z něj budou padat červi. Do píče, 
tohle pro mě není.“ 

Sebelítosti propadá jen zřídka, ale teď má zrovna akutní záchvat. 
„Já tu nechci bejt,“ šeptá do polštáře a tiskne k sobě meč jako milence, 

který jí citelně chybí. 
„Já tu nechci bejt,“ povzdychne znovu, ale tma jí nenabízí žádné řešení. 

*  *  *  

„Paní, paní…“ 
Spánek byl jako pád do černé díry a ani probuzení není lepší. 
„Co je?“ 
„Klugeho hrob… je celý rozhrabaný.“ 
„Asi tam hrabali psi,“ zachraptí Lota. O tomhle tématu není ochotná 

diskutovat. 
„Ale ti jsou na řetěze,“ piští Zina. 
„A co je mi po tom, he? Možná Kluge vylezl ven, aby ti zaklepal na 

okýnko, kurva. Kvůli tomu mě budíš?“ 
Zina přitiskne k očím zástěru a s kvílením uprchne. 
Jestli se brzy něco nestane, pomyslí si Lota, budu toho mrtvého pitomce 

muset zabít. 

*  

Chleba se nepovedl. Vlastně se nepovedla celá snídaně. Vejce jsou 
spálená, chleba nedopečený a máslo páchne. 
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„Straší tu,“ ohradí se Kordela, když jí Lota vynadá. „Proto se chleba 
nedaří.“ 

„A není to spíš tak, že pořád žvaníte o pitomostech a v peci vám 
vyhaslo?“ zavrčí Lota a vstane od stolu. Ruka ji svrbí. 

Nemám tu co pohledávat, uvědomí si najednou, sundá z opěradla židle 
meč a vyjde do mrazu. 

Je poledne a Lota běží. Dech ji štípe v plicích, boty se boří do sněhu, ale 
Lota běží tak, jako by ji do zad šlehalo Volmarovo: „Pohni zadkem, ještěřice, 
nebo ti pomůžu.“ 

Dneska Lota nepotřebuje „pomoc“, žene ji touha utéct jednotvárnosti 
života na statku, tichým nocím a hašteření služebnictva. Běží jako o život. 

*  

Pevně sevře větev a přitáhne se. Poprvé, podruhé, po padesáté. Tohle 
vždycky nesnášela, ale teď ví, že mnohem víc nenávidí klid samoty. Nudný a 
líný dostatek. 

„Shniju tady. Shniju, a až vampýři přijdou, rozbrečím se do zástěry stejně 
jako Zina. Kurva, kurva, kurva.“ 

Na Wigand se vrátí až za tmy a v takové náladě, že jí služebnictvo 
rozumně uhne z cesty. Má proč. 

Další noc na tichém statku. Lota leží a dívá se do tmy, která pro ni není 
neproniknutelná. Leží, neklidná a vyprahlá. Čeká a při tom čekání na 
odpověď ji zastihne spánek. 

*  *  *  

„Loto,“ někdo křičí a zaklínačka má meč v ruce dřív, než otevře oči. 
„Loto, jsou tu a je jich hrozně moc. Hrozně moc. Dáví dobytek.“ 

Lota vyskočí z postele tak rychle, že se zamotá do přikrývky. Křik zní v 
její hlavě, to Dunja křičí, Dunja v lusenské rychtě. 

Zaklínačka na sebe ve spěchu hází oblečení. Svaly ji bolí od včerejšího 
běsnění, ale to všechno zmizí, až ji havran vezme do zobáku. 

Obuje si boty, na stůl nasype dvě štědré kupky černého prášku a 
ukazovákem si přidrží nosní dírku, pak druhou a potom už jí havraní prach 
vybuchne v hlavě. 

„Klausi,“ křikne na cestě ke dveřím, „Klausi, Lusenští volají, musím ven. 
Zabarikáduj bránu, chlívy a na půdu si vezměte jídlo. Mohou tu být co 
nevidět.“ 
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Klaus v podvlékačkách rozespale mžourá. 
„Kdo, paní?“ 
„Psi.“ 

*  *  *  

Lusen, taková zatracená díra. Torgeho zebou ruce, i když má přes prstové 
rukavice ještě palčáky. Lusen… a Lota, utěšuje se zaklínač představou 
přítelkyně, zavřené po příslušnou dobu na nudném venkovském statku bez 
mužské společnosti. Pak jídlo, taky jídlo. Slepičí polívka, pečená husa, 
koláče… Torgeho valach pohodí hlavou a muž se probere ze snění. Nocí se 
nese psí vytí a sníh je posetý stopami tlap. 

„A kurva,“ odplivne si Torge. „Měl jsem pro tebe práci, Loty, ale zdá se, 
že teď budeš mít spíš ty práci pro mě.“ 

*  *  *  

Není pravda, že Dunja nezná ani jedno užitečné kouzlo. Když je nouze 
nejvyšší, pomoc boží nejbližší, říká se, a vědma si to právě ověřila. Buď Urg, 
nebo zoufalý strach způsobil, že si vzpomněla na kouzlo ohně, a to teď hojně 
používá. Neohroženě vykukuje z vikýře a podpaluje kožichy psům, kteří se 
dostanou na dohled. Klubko statných zvířat právě dáví domkářovu kozu, 
když Dunja jednomu z nich podpálí kožich. Pes se s kňučením válí ve sněhu 
a k Dunjině hrůze se přímo před jejíma očima mění v statného zarostlého 
chlapa. 

„Mocný Urgu,“ zalapá vědma po dechu, „a vůbec všichni bohové, kteří 
mě slyšíte, dělejte něco.“ 

Muž vstane ze země a zamíří k rychtě. Dunja polkne. Psi nemohou vyrazit 
fortelně postavenou bránu statku, mužům se to podařit může. 

„Vladorade,“ křikne vědma přiškrceným hlasem, „ať si čeleď připraví 
vidle. Máme co do činění taky s lidmi.“ 

*  *  *  

Mlha se žene nocí. Lota by nejraději nechala klisnu doma, ale není jiná 
možnost, jak se rychle dostat do Lusenu. Tolik koní už viděla umírat. Jestli je 
psů moc… jestli je psů moc, co vlastně bude dělat, jaký má plán? Zaklínačce 
v hlavě zatápí havran, takže její strategické schopnosti pokulhávají. Jaký má 
plán? Vlastně jen jediný, křičet a zabíjet. Jestli se moc neplete, ví o ní tahle 
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láje od černé a čeká ostrý meč, ne upírský křik. Upírský křik od zaklínačky 
totiž nečeká vůbec nikdo a Lota zamýšlí tohohle Uriášova dárku využít, jak 
to jen půjde. Nic jiného jí nezbývá, pokud bude kožoměnců víc než patnáct, 
půjde z tlustejch do tenkejch, ať už našňupne havrana jakoukoli dávku. Do 
tohohle bys neměla jít sama, ozve se hlas, ten hlas, který jí celý život 
rozmlouvá věci, co Lota vzápětí dělá. Musím, odpoví mu jiný. Jinak 
Lusenské sežerou. 

*  *  *  

Kožoměnci se v Lusenu zatím dobývají jen do chlévů a stájí. Sníh je rudý 
krví, zjančené podsvinče zběsile běhá po návsi a Lusenští doma šeptají 
prosby k bohům. Je zle, a bude hůř, smečka už se nasytila a její členové se 
teď jeden po druhém mění v lidi. 

„Ty náno omezená,“ spílá si v duchu Dunja. Pro tyhle měla slova 
pochopení? Vidí bandu hrdlořezů a strach jí skoro nedovoluje se nadechnout. 
Nespokojí se jen se zmordováním dobytka, je jich hodně a jsou opilí krví. 

„Neměla jsem odsud Lotu vůbec pouštět, neměla. A slyšela mě vůbec? 
Není mrtvá, nejsou na Wigandu už všichni dávno…“ Dunja si představí 
napůl ohryzaná těla a zvedne se jí žaludek. Zvenčí se ozve křik a Vladorad 
zezdola křičí jako u ohně. 

„Dostali se k Durrovi, vědmo. Kde je ta s mečem?“ 
„Co já vím?“ zanaříká Dunja. „Co já vím?“ 

*  *  *  

Ta s mečem už má Lusen na dohled a Mlha se začíná vzpírat. Cítí krev, 
psy, smrt… Když ji nechám stát ve vesnici, přijdu o ni tak jako tak, rozváží 
Lota a seskočí. K Dunjině chajdě je to pár kroků a zaklínačka míří právě tam. 
Je tu ticho, roztržená pokrývka leží před domkem, ale jinak ani známka boje. 

„Nic tu nebylo, a tak se nezdrželi,“ odhadne zaklínačka a otevře prázdný 
chlév. 

„Tady máš šanci, hoduje se jinde. Zatím.“ Vtlačí klisnu dovnitř a petlicí 
zajistí dveře. 

„Hodně štěstí, holka,“ pozdraví ji ještě a rozběhne se dál. 

*  
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Možná je to tak lepší, uvažuje Lota. Čím později si všimnou, že tu jsem, 
tím víc jich pomře. 

Vesnici osvětlují ohně, na toulavé psy by možná platily, ale kožoměnce 
nezaženou. 

„Alespoň trefím,“ ušklíbne se zaklínačka a srovná si meč na zádech. 

*  

Dunja by ráda pomohla Durrovým ženským, kdyby to neznamenalo jít na 
náves a postavit se dvaceti nájezdníkům. Nakonec se odváží alespoň vylézt 
na strom v zahradě a připálit jednomu z chlapů holý zadek. Není to mnoho, 
ale Dunja si i tak připadá jako hrdina. Po stromech lezla naposledy před 
třiceti lety. 

„Víc nedokážeš?“ Vladorad svírá vidle, ale je vidět, že by nejspíš nevěděl, 
co s nimi. Jeho žena vzlyká v síni a tiskne k sobě nejmladší děcko. Ostatní 
děti s očima jako talíře hřadují v komoře. 

„Ne. Myslíš, že kdybych dokázala ubránit ves, trčela bych tady?“ odsekne 
vědma. 

„Myslíš, že Durra zabili?“ zeptá se Varg, pořízek, který u starosty pomáhá 
už od dětství. 

Dunja uhne očima. „Nejspíš, těžko říct.“ 
Z návsi zní ženský vřískot. „Nemám jít ven?“ optá se Varg, který je spíš 

bez představivosti než statečný. 
„Ne dřív, než dorazí zaklínačka,“ zahučí Dunja. „Dřív ne.“ 

*  

Lota se tiše protáhne kolem pobořené stodoly. Na zemi jsou patrné zbytky 
psí hostiny, ale to zaklínačku nechává chladnou. I když… jedna ze slípek je v 
posledním tažení. Smečku nejspíš opila hojnost jídla a slepice jim není dost 
dobrá kořist. Lota se zašklebí a utrhne ptákovi hlavu. Pije teplou krev tak 
zhluboka, že ji peří lechtá mezi zuby. 

Budete se divit, s kým jdete do tance, usměje se zle. Budete se moc divit. 

*  

Plot zahrady je provalený, jen vysoké zdi statků odolaly prvnímu náporu. 
Lota přeběhne kolem potemnělých oken chalupy a přitiskne se ke zdi. Na 
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návsi se povalují přejedená zvířata a hlouček mužů se sklání nad polonahou 
dívkou. 

„Obvyklá zábava,“ Lota ohme rty. Nikde to není jiné, nažrat se a pak 
šoustat. Opodál stojí štíhlá černovlasá žena. Nedívá se na muže, zírá někam 
mezi domy, zamyšlená, ztracená. 

„Je na čase dát se do práce,“ pomyslí si zaklínačka, nadechne se a počká, 
až napětí, neklid a touha zabíjet dostoupí až k hrdlu. Pak zakřičí. 

*  

Lekli se všichni. Vesničané, zavření ve svých domech, i kožoměnci, které 
tlaková vlna vampýřího křiku srazila k zemi. 

„Támhle,“ vykřikne černovlasá, když se zvedne na čtyři a ukáže ke zdi, 
ale Lota už tam není. Přehoupla se přes zeď do rychtářova dvora a stojí teď s 
krví pomazanou tváří proti starostově čeledi. 

„To jsem já, Lota,“ zasyčí netrpělivě a pak se zeptá. 
„Kde je Dunja a Vladorad?“ 

*  

„Loto,“ vědma k ní běží a napětí z ní padá, Lota bude vědět, co a jak, 
Lota… 

„Máte připravenou nějakou obranu kromě vidlí?“ zeptá se zaklínačka 
ostře. 

Vladorad zavrtí hlavou. 
„Výborně. Jejich tam okolo třiceti, zabila jsem jich tak pět. Představujete 

si, že vyběhnu na náves a podřežu těch pětadvacet dalších?“ 
Čeleď na ni kouká. Lota jen zavrtí hlavou a strhne ze zad kuši. 
„Něco postřílím a pak se uvidí.“ 

*  

Z vikýře je vidět jen kus návsi, ale to stačí. Beztak utečou, pomyslí si 
Lota, vloží do kuše šipku a natáhne tětivu. Jeden z mužů padne s 
prostřeleným hrudníkem, pak druhý… Na víc není čas, prostranství před 
rychtou se vyprázdní a na zemi zůstanou jen dvě zakrvácené ženské. Nejspíš 
žijí, ale Lota nemá v úmyslu hrát si na ochránce nevinnosti. Mrtvých 
kožoměnců je pořád příliš málo a ona, ona z hovna bič neuplete. Znechuceně 
si změří Vladorada, který dole pod ní rozhazuje rukama. 
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Zaklínačka seskočí na zem. 
„Zaútočí na rychtu,“ upozorní starostu chladně. „Jsem tu já a Dunja, 

budou nás chtít dostat. Kdo nemůže bojovat, hybaj dovnitř, ostatní… 
Ostatním řekni, že mají štěstí, protože ta psí láje si nepřinesla moc zbraní.“ 

Dunja, která přihlíží zpovzdálí, pohne nosem. 
„Hoří.“ 
„No jistě, zapálili některou z chalup. Nejspíš tu, ze které vytáhli ty 

ženské.“ 
„Co budeme dělat?“ přitiskne si Vladorad ruku na ústa. 
„Svlíkat se a běhat,“ rozhodí rukama zaklínačka. „Za chvíli jsou tady. 

Nešetřete je, oni se s váma taky mazlit nebudou. Dunjo, ty se někam schovej, 
s vidlema budeš k ničemu, a vy ostatní se mi snažte neplést pod nohy. 
Nevyhrajeme, ale pokud budou mít dost vysoké ztráty, odtáhnou aspoň na 
chvíli a já…“ Co vlastně já, pomyslí si Lota? Potřebovala bych tu někoho ze 
Školy, nebo Uriáše. Potřebovala bych tu vlastně skoro kohokoli. 

*  

Její slova se vzápětí potvrdí. Přes zeď se přehoupne první z mužů, pak 
druhý. Lota zvedne kuši a zamíří na srdce. 

*  

Trefila se, ale zatím už jsou tu další tři muži a na okolky není čas. 
„Umíš s tím zacházet?“ vrazí Lota kuši překvapenému Vladoradovi. 
„Jestli ne, tak si to aspoň nenech sebrat.“ 
Přes zeď právě někdo přehodil také jednoho psa. Zaklínačka zavrtí hlavou 

a levačkou vytáhne z pouzdra nůž. Muži zaútočí. 

*  

Jeden z nich schytal nůž do krku ještě dřív, než se dostal k Lotě na dosah, 
ostatní drží v uctivé vzdálenosti meč. Brána praská a chasa se stáhla ke 
dveřím do domu. Nechají mě tu samotnou, pomyslí si Lota, jako vždycky. No 
co, taky dobře. 

Velké huňaté hnědé zvíře, připomínající pasteveckého psa, po ní skočí. 
Čekala to. Lidé bez šatů málokdy mají odvahu jít proti ostří. Ne že by šaty 
nějak pomohly, ale pocit je to jiný. Úplně jiný. 
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Tlapy se jí opřou o hruď a zaklínačka křikne. Právě včas, aby viděla, jak 
se zjizvený čenich a nad ním planoucí oči mění v krvavou kaši. Lota má 
kohosi za zády, ví o něm, ale ruka se jí ovine kolem hrdla, než se stačí otočit. 
Meč není vhodný k boji takhle zblízka, a tak si Lota vypomůže loktem. V 
rameni jí křupne, nebo to snad praskl zasaženému nos. Nepátrá po tom a 
kopancem pošle k zemi dalšího z mužů. Taky zabíjet bys je měla, připomene 
si, jinak ti to ubejvat nebude. 

Věrna předsevzetí příštímu zasekne meč do boku. Ledviny, pomysli si 
spokojeně, když vousáč padá do sněhu. 

Útočníků přibývá, nebo možná jen neubývá, útočí na ni všichni, jako by 
tušili, že když vyřídí Lotu, bude Lusen snadnou kořistí. Zaklínačka krvácí z 
ran a škrábanců, svaly, zhmožděné od úderů, by bolely, kdyby jim to havran 
dovolil. Takhle Lota necítí nic a pokračuje v boji takřka s nadšením. 

*  

„Jak dlouho to může vydržet?“ vydechne Dunja, schovávající se na půdě, 
a vyhlédne z vikýře. Lota právě přešla po hrudníku jedné z fen a možná si ani 
nevšimla ošklivého křupání. Seká a křičí, na dvoře se svíjejí ranění a mrtví 
strnule hledí na nebe. 

Jeden z útočníků se zmocnil sekery a teď s ní hrozivě mává nad Lotiným 
zátylkem. 

„Loto,“ zaječí Dunja a v tom okamžiku se zastydí. Z dlaně jí vyšlehne 
záblesk a muž mine. Vlasy se mu vzňaly a hořící padají do očí. 

„Aspoň k něčemu tu jsem,“ napadne vědmu a pak zaječí. V průzoru její 
pozorovatelny se objeví mužská hlava. 

*  

Lota toho pomalu začíná mít dost. Nože vězí v něčím mase, oba její meče 
lepí krví a křik ji začíná unavovat. Vesničané nepomáhají, kde by taky. Ano, 
Varg se zpočátku občas odvážil a do dodělávajícího těla vrazil vidle, ale jen 
do doby, kdy uviděl metamorfující mrtvolu. Od té chvíle hrdinně hájí dveře 
rychty, do nichž se zatím nikdo nedobývá. 

„Sebranka mizerná,“ zachraptí Lota a sama neví, jestli myslí kožoměnce, 
nebo vesničany. Švihne paží a ženě, která se na ni vrhla s ječením a 
zakřivenými prsty, odletí hlava. Přestává mi to jít, nadechne se Lota a zakřičí 
tak chraplavě a hrozivě, že utečou i ti, kterých se vlna ani nedotkla. 
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*  

„Stáhněte se!“ 
To byla černovlasá, dojde zaklínačce v koutku vědomí, který se nevěnuje 

boji. Útočníci opravdu couvají z vrat, těžko říct, jestli neochotně, nebo s 
úlevou. Lotě teče z roztrženého čela krev, takže dobře nevidí. Na dvoře je 
najednou ticho, rušené jen kňučením, ale Lota rozdává dar smrti rychle, jako 
selka kaši, a tak žádný nářek dlouho netrvá. 

„Vladorade,“ obrátí se zaklínačka k rychtáři, který se tiskne ke stěně, 
„bude to drahý.“ 

*  

V síni se k Lotě přižene vědma s hrnkem mléka a s putýnkou vody. 
Smývají z tváře krev a repetí. Zaklínačka unaveně potřese hlavou. 

„Ml č,“ zaprosí. „Ještě není konec, a já už mám dost. Nedokážu ubránit 
každou chalupu v tyhle zatracený vsi. Jo, kam se poděly ty ženský?“ 

„Ženský?“ podiví se Vladorad. 
„Jo, ty projetý. Někdo by za nimi měl jít.“ 
Dunja se ošije. „No, já…“ 
„Půjdu s tebou,“ protáhne Lota nenadšeně. 
„Co když zas přijdou?“ Vladorad je pobledlý, ale v hlase má hádavý tón. 
„Tak přijdou. Je vás tu dost.“ 
Lota otevře dveře a vyjde do mrazu. Rázuje zkrvaveným dvorem a Dunja 

za ní běží jako štěně za fenou. Vladorad přirazí dveře. 
„Kv ůli ní nás tady všechny pomordujou.“ 

*  

Lota se protáhne vraty, za ní proklouzne Dunja a závora zapadne. 
„Co když nás tu nechají?“ Vědma si kouše rty. 
„Nenechají. Bez nás by byli v píči,“ má zaklínačka v celé věci jasno. 

Přeběhne náves. Ta je pustá, kromě několika mrtvých těl, lidských i 
zvířecích, tu není nikdo. Plameny olizují chalupu naproti rychtě a u ní se 
choulí dvě ženy. 

„Kdo to je?“ šeptne zaklínačka k Dunje. 
„Durrova žena s dcerkou.“ 
„Kolik d ětí tam zůstalo?“ optá se Lota. 
„Naštěstí žádné. Je to jeho druhá žena a měli už jen dceru.“ 
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„Tak to jo,“ dotkne se zaklínačka špičkou boty jednoho z těl. Z hrdla 
muže se dere chrčení. 

„Já věděla, že není mrtvej,“ zaraduje se Lota a jediným pohybem ho pošle 
za zubatou. 

*  

Ženské u plůtku doutnající chalupy ani nepláčou. Mají prázdné oči lidí 
příliš otřesených, než aby pochopili skutečnost. 

„Uneseš tu holku?“ Zaklínačka se skloní k starší ženě, která pevně objímá 
dceru kolem ramen, a mrkne na Dunju. 

„Já?“ vyjeví se vědma. 
„Tak ne. Můžete jít? Odvedu vás na rychtu.“ 
Durrová se vzchopí. „Muž, je ještě vevnitř.“ 
„Podívám se tam, až budete na rychtě. Můžou se zas vrátit,“ upozorní 

varovně a pak si hodí ruku dívky kolem krku. 
„Mladou vezmu, ale ty musíš jít. Koneckonců, porodila jsi dítě, tohle 

nemůže být o tolik horší,“ usoudí cynicky a vykročí. 
Dunja za ní poplašeně táhne potácející se chalupnici. 
„Dělej,“ pobízí vzlykající ženu. „Nemusí tě ještě pokousat, když už…“ 

*  

Lota zabuší na vrata. „Otvírejte, to jsem já.“ 
„Kdo, já?“ 
„Vargu, dostanu se přes zeď tak jako tak a pak se zubů nedopočítáš.“ 
Brána se pootevře a Lota dovnitř prostrčí děvče, pak pustí před sebe i 

Dunju s Durrovou. 
„Potřebujou postel a kořalku,“ usoudí, když si prohlédne opuchlé tváře 

žen. 
„Muž…“ Durrová sepne ruce. 
„Ty tak teď potřebuješ chlapa,“ usadí ji Lota. „Dojdu se tam podívat, 

Dunjo, nalij jí do krku pálenku a někam je ulož.“ 
Vědma se tázavě podívá na Vladorada. 
„Do čeledníku?“ zamyslí se rychtář a už ji drží. 
„Jo, nebo taky do chlíva, co?“ Lota nekřičí, mluví tiše, ale o to větší strach 

z ní jde. 
„Rozestelte postel,“ doporučí ještě a pak před sebou postrčí Varga. 
„Otevři, jdu se podívat po tom chlapovi.“ 
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12. 

ejen povinnost, i touha vypadnout z mrtvolami posetého dvora žene 
Lotu ven. Lidi. Není divu, že spíš snese mezi nohama vampýra než 
tohle. Zaklínačka zavrtí hlavou. Lidi. 

*  

Spáleniště páchne kouřem, Lota opatrně nahlíží do dveří, ruku na jílci 
meče. Nevěří, že se kožoměnci stáhli úplně. Muž uvnitř není, ale když 
zaklínačka obejde dům, uslyší sténání. Durr leží na zemi, zkrvavený, s tváří 
rozbitou k nepoznání. 

„Tak pojď,“ přitiskne mu Lota prsty k hrdlu. Tep ještě cítí, a tak vezme 
zraněného do náručí. 

„Dál už musí Dunja, chlape, na tohle já nejsem.“ 
Když znovu přechází náves, dolehne k ní dětský pláč. Lota zatne zuby. 

Měla jsem to vědět, pomyslí si a přidá do kroku. 
„Mám tu dalšího,“ křikne pak před vraty, a když se na skulinu otevřou, 

kopnutím jim pomůže. 
„Dej ho Dunje,“ vrazí zraněného do náruče překvapenému Vargovi. „Za 

chvíli jsou tu zas a tentokrát možná použijí i hlavu, nejen zuby.“ 

*  

Lota se opírá zády o zeď a čeká. Je tu sama. Jediná, která bude bojovat, 
jediná, která bojovat chce. Pod žebry ji svědí stesk, dnes bolestnější než 
jindy. Skoro se těší, až přijdou. Jen skoro. 

*  

N 
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„Hej, smrtko,“ je to ženský hlas, který se ozval, chraplavý, obhroublý, ale 
přeslechnout nelze. Je v něm síla. 

„Copak, psice?“ Lota se usmívá, sama tomu nevěří, ale usmívá se. Ty jsi 
opravdu smrtka, okřikne sama sebe. 

„Jestli chceš ochránit lidská děcka, tak se ukaž.“ 
Ozve se dětský pláč a zaklínačka si povzdychne. Tohle nedělá ráda. 
„Co je mi do děcek?“ 
„Hodím je smečce.“ 
Znejistěla, uvědomí si Lota. 
„Hoď, černá. Víš, kdybych měla zachraňovat kdejakého spratka, nedožila 

bych se v našem cechu dospělosti.“ 
Vladorad a jeho chasa na Lotu ohromeně zírají. Sami by nešli ven ani za 

nic, ale zdá se, že předpokládali, že zaklínačka přelétne plot a vrhne se bez 
váhání do boje. 

*  

Lota tiše stojí a naslouchá. Pokud kožoměnci začnou trhat dítě, bude 
muset jít, ale nespěchá. Nespěchá ani černá. Váhá. Děti jsou její trumf, skoro 
jediný. A ona už potřebuje zvítězit, smečce se chce do útoku čím dál méně. 
Jsou jiné osady, kde není ženská s mečem, je statek kus cesty odsud, 
poloprázdný a bohatý, je… Jedno z dětí zanaříká. To muž, který je držel, 
ztratil trpělivost a srazil děcko k zemi. Zaklínačce proběhne svaly vlna horka, 
tělo se vymrští k hřebeni zdi a žena dopadne do hloučku kožoměnců. Meč se 
v její ruce míhá jako motýlí křídlo. Všude je křik, zeď křiku, souvislá masa 
ženského jekotu i dětského nářku obklopuje Lotu, ale ta ji nevnímá. Zbyly 
jen reflexy, pohyby opakované tak dlouho, až jí začaly být stejně přirozené 
jako dech, instinkty zabíječky, šlechtěné a bičované k dokonalosti. 

„Zabte ji,“ křičí hystericky černá a couvá za záda svých bojovníků. Proti 
meči nezmůže nic a ta žena, ta, která už jí vzala to, na čem jí záleželo nejvíc, 
teď ničím jiným než oživlým mečem není. Necítí soucit ani strach, v jejích 
světlých očích se útočníci vidí jako v zrcadle a je to jejich poslední pohled. 

„Zabijte ji,“ opakuje mechanicky černovlasá žena. „Zabijte ji.“ 

*  *  *  

Torge o sebe uhodí rukavicemi. Prsty má ztuhlé a nohy zimou skoro 
necítí. Zvedne se ve třmenech. Světlo… zdá se, že před ním tma řídne. Muž 
zakašle. Divné, pomyslí si, slušný zapadákov už touhle dobou žádné ohňové 
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průvody nepořádá, ledaže by hořelo. Hořelo… ozvěna té myšlenky mu 
mrazivě stoupá páteří. Kde v noci hoří ohně, tam se něco děje, a kde se něco 
děje, tam bývá Lota. Lota, osamělá mezi vesničany, kteří nehnou ani prstem. 
Jako by to neznal. 

„Hoď tou shnilou prdelí,“ pobídne Torge koně. „Doufám, že je Lota ještě 
celá.“ 

*  *  *  

Lota je celá, ale cítí, že se jí do svalů vkrádá únava. Útoky kožoměnců 
taky polevily, děti, v boji nemilosrdně odkopnuté z cesty, se choulí u zdi. 
Černá už na ně nespoléhá, zaklínačka jí připadá k dětem příliš netečná, než 
aby se kvůli nim nechala zabít. Udýchaný muž ji popadne za loket. 

„Tak co, Gudrun? Chlapi zapálili louč a máme tři sekery a patery vidle. 
Bude to na ni stačit?“ 

„Musí, přece není nesmrtelná.“ 
Chlap pochybovačně pokrčí rameny a odběhne. Gudrun couvá po rudém 

sněhu, zakopne o mrtvé tělo a upadne. Lota právě zabila dalšího z mužů a teď 
přesekla páteř feně s povislým břichem, která se choulila u mrtvoly. 
Černá Gudrun se zimničně otřese. Zaklínačka zabila Brinju. Nevycenila 

na ni ani zub, a ona ji přesto… Zaječí a doufá, že si to její soukmenovci 
vyloží jako znamení k útoku. 

*  

Lota obrátila hlavu po zvuku. Tolik mrtvých. Kolik jich ještě může 
zbývat? Šest, sedm? S těmi už by se ves mohla vypořádat sama. Účinek 
drogy ustupuje a Lotiným tělem probíhají první záchvěvy zimnice. Nebudu 
už schopná se bít, uvědomuje si. Ještě zbývá křik a potom… Obrátí se k 
vratům rychty. „Kurva, pojďte už ven. Zbývá jich pár.“ 

*  

Dunja, která ošetřila starého Durra a teď zaraženě stojí na dvoře, to slyší. 
Slyší to i Vladorad, ale k otevření vrat se nemá. 

„Potřebuje pomoc,“ řekne vědma hluše. 
„Je to její věc,“ rychtář už opřel vidle o dům a založil ruce na prsou. Ještě 

Lotě nezapomněl ránu, kterou mu uštědřila. 
„Zabíjet příšery je její práce, říkala to.“ 
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„Je proti nim sama.“ 
„Peču snad chleba, když to neumím? Šiju snad boty?“ utrhne se na Dunju 

Vladorad a zmizí v síni. „Každý máme to své.“ 

*  

Zaklínačce tančí před očima mžitky. Všímá si světel pochodní, ale 
unavenému tělu se už do střehu nechce. Je tu druhá fáze, pomyslí si Lota, 
přichází chvíle, kdy každou bolest ucítím dvakrát. Kurva. 

Nadechne se a křikne. Pochodně zhasnou. Nepomohla si, vykročí 
kupředu. Nejsou mrtví. Jde jako těžce zraněná, pomalu, toporně a z musu. 
Spíš vlastní vahou meč v její ruce klesne k zemi a zasekne se jednomu z 
omráčených do hrudníku. 

„Má dost,“ ječí černá Gudrun. „Doražte ji.“ 

*  

„Doražte?“ Když máš pocit, že neuděláš už ani krok, můžeš běžet ještě 
celou noc, říkával Volmar. 

„Doražte?“ Zaklínačský meč se blýskne v překvapivě rychlé otočce, Lota 
udělá další krok a Gudrun uskočí. Pozdě. Na místě paže, kterou instinktivně 
zvedla k obraně, je jen pahýl. 

„Sekla Gudrun.“ 
Zrzek, kterému kdosi zřejmě před lety odřezal uši, sevře v pravačce 

sekeru a hodí. Lota ví, že letí. Slyší ji, ale havraní křídla už jsou pryč. 
Podrážky kloužou ve sněhu, když se odrazí ke skoku. Tuší, čeká ostří mezi 
lopatkami, ale místo toho se jí bolest zakousne do stehna. Dokázala jsem 
uhnout, skoro se usměje. Teď ještě dokázat vstát. 

*  *  *  

Větve švestky kloužou a sukně se na nich chytá, ale Dunja nedbá. Lota je 
tam venku sama, pomyslí si a přitáhne se k další větvi. Konečně vidím přes 
zeď, pochválí se spokojeně… a pak zas málem sklouzne zpátky. Lota leží na 
zemi a pod stehnem se šíří louže tmavé tekutiny. Zvedá se, těžce, namáhavě a 
hroty vidlí se k ní přibližují. Jsou už jen tři, derou se Dunje zvratky na jazyk. 
Tři, jenže Vladorad neotevře dveře a já jsem zbabělá a marná. Zrzavý zvedne 
ruku nad hlavu, aby hodil, Lota zkřiví tvář ve šklebu a ve chvíli, kdy muž 
švihne paží, zakřičí. Křičí nejen ona, křičí i Dunja, která ze svého arzenálu 
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vytáhla jediné kouzlo, které je teď k něčemu. Hoří sníh, hoří muži, násada 
vidlí, a dokonce i Lotiny rukavice. U spáleniště se zatím mění tělo bezruké 
ženy v tělo psí. Černá naříká s pahýlem vraženým do sněhu. 

„Ještě mám tři nohy, po kterých můžu běžet, zjizvená. Potkáme se,“ slíbí 
zaklínačce, která se teď vrávoravě potácí návsí ke kožoměncům, svíjejícím se 
v plamenech. 

„Dlužíš mi pořád víc, potkáme se.“ 

*  *  *  

Torgeho valach je sice unavený, ale bič v ruce jeho jezdce kouše až příliš. 
Napůl uštvané zvíře se vřítí na náves, šedou úsvitem, a Torge seskočí dolů. 

Lota sebou trhne, zvedne meč a pak zavrtí hlavou. 
„Kdes byl dneska v noci, ty zatracenej parchante?“ 

*  

Objímají se, Lota pokládá zaklínači hlavu na rameno spíš z prosté touhy 
spát než z dívčí příchylnosti. 

„Máš krámy, kotě?“ 
„Co?“ Zaklínačka zvedne k Torgemu ztrhanou tvář. 
„No, je tu nějak rudo.“ 
„Ty pitomče,“ žduchne ho Lota pěstí. „Koupila jsem to do stehna.“ 
„Doufám, že zvenčí,“ zašklebí se zaklínač, ale jeho kolegyně už nemá sílu 

žertovat. 
„Hele, támhle u zdi jsou děcka, odnes je někam do baráku,“ poprosí ho 

ještě a pak se sveze do sněhu mezi nehybně ležící mrtvé. Z jejich údů už se 
ztratila schopnost cítit bolest a Lota jim to upřímně závidí. 

*  *  *  

„Otevři dveře, Vargu,“ Dunja štěstím spadla z větví švestky a teď se 
dobývá ven ze dvora. „Už je po všem a jsou tam sedlářovy děti.“ 

Pacholek se na ni tupě dívá. Po všem? Děti? Dneska v noci bylo na něj 
trochu moc rušno. 

„Otvírej,“ zavřeští vědma a Varg se konečně pohne. Konečně, co by ne. 

*  
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„Loto,“ vědma už je u ní a poskakuje kolem v poněkud zmatené snaze 
pomoci, „jak ti je?“ 

„Jak? Jako by mě někdo nakopal do břicha, hlavy, ledvin, a dokonce i do 
koulí, kdybych nějaký měla. Je mi děsně, proč se ptáš?“ 

„Krvácíš.“ 
„Jo.“ Lota si prohlíží ránu na stehně. „Proč mi nepřišel pomoct nikdo z 

těch kokotů uvnitř?“ 
Vědma mlčí. 
„Ošetřím ti to,“ ozve se potom tiše. 
Lota si na ránu přitiskne hrst sněhu. „Vevnitř,“ sykne Lota. „Jo, a díky, 

zachránila’s mi krk. No, vlastně spíš břicho,“ zahučí s pohledem upřeným na 
vidle. 

*  

Od zdi se ozve zaječení. Dunja nadskočí. 
„Co tam s těma děckama děláš, Torge?“ 
„Bojej se mě. Loty, pojď sem.“ 
„Che, a mě se asi bát nebudou.“ 
Lota se belhá k dětem, zakrvácený meč v ruce. 
„Odkud jste, z které chalupy?“ 
„Sedlářovy,“ odpoví místo děcek Dunja. „Vezmu je tam.“ 
„Výborně. Torge ti pomůže,“ kývne zaklínačka na kolegu. „Já si zatím 

promluvím s Vladoradem.“ 

*  

Ve světnici z její návštěvy radost nemají. Děti už byly vypuštěny z 
komory a teď se bázlivě tlačí u oken. Starostka podmračeně pozoruje 
Durrovy, spící v její posteli, a Vladorad se prostě jen bojí. 

„Neposlal’s ven ani jednoho chlapa,“ řekne Lota bez úvodu. „Nejenže jsi 
sráč, Vladorade. Jsi i hlupák. Kdyby mě dostali, pobijou vás i v pěti.“ 

„Nejsme bojovníci,“ zahučí muž. 
„To od vás nikdo nečeká. Stačilo by na chvíli odvést pozornost. No co, 

takhle mi dáte tisíc kuldů.“ 
„Co?“ Tohle Vladorada zabolelo. 
„Tisíc kuldů, a to jsem laskavá.“ Zaklínačka semkne rty. V ráně jí škube a 

smířlivost by od ní čekal jen slabomyslný. No, možná ani ten ne. 
„Tolik nemáme.“ 
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„Půjčíte si.“ 
„Ne,“ Vladorad je zvyklý být ve své světnici pánem. 
„Ne?“ usměje se Lota a líným pohybem sáhne po meči. „Tak se rozluč se 

svým nádobíčkem, a kolik že je tvé prostřední? Už patnáct? Můj kolega ji 
jistě rád poučí o některých věcech, které by holka měla vědět, než se, hm, 
vdá.“ 

Vladorad couvne. „Zbláznila ses? Jsi tu sama,“ vyštěkne příliš nahlas, 
snad aby si dodal odvahy. 

„No, záleží na tom, čemu říkáš sama.“ Ve dveřích stojí Torge, na tváři má 
tu nejoplzlejší grimasu, jaké je schopen. „Kdepak je dcera domu?“ 

Rychtářka pobledne a jedna z děveček se jí schová za záda. Kupodivu 
nepobledlo copaté děvče, které se točí kolem pece. 

„Budu se vdávat?“ zeptá se spíš zmateně. Lotě zacuká v koutcích. 
„Zatím ne. On nám tvůj tatínek zaplatí, viď, Vladorade.“ 
Rychtářův odpor ochabnul. Vědomí, že tu ta děsná ženská není sama, že 

tu má chlapa, uvedlo celou věc do jiného světla. A navíc, kdyby mu holku 
zválel, Bermův Jacek si ji nikdy nevezme, holka by nešla na grunt, ale do 
chalupy, a… Zatne zuby. 

„Budu si muset půjčit.“ 
„Dej, co máš, zbytek si tu vyzvednu,“ zaklínačka už na další řeči nemá 

chuť. „Jo, a ty ženské nech někde v teple, ne že je vyhodíte z postele, sotva 
budu ze dveří. Co děti, Dunjo?“ obrátí se k vědmě, která celou scénu nejistě 
pozoruje od dveří. 

„Jsou doma. Naštěstí jim rodiče nezamodovali, jen…“ 
„Modřiny slezou,“ mávne rukou Torge. 
Dunja unaveně přikývne. „Jen Durr…“ 
„V ěděla jsem, že to nepřežije,“ zabručí Lota. „Ale jeden mrtvej, to je 

přijatelná ztráta.“ 
Vědma se jí zadívá do očí, ale zaklínačka je lhostejná. Unavená a 

lhostejná. Vladorad se vytratil do komory a cosi tam štrachá a rychtářka drží 
copatou kolem ramen. Děvče pořád zírá na Torgeho. 

„Zamilovala se do tebe,“ sykne Lota. 
Torge zavrtí hlavou. „Je to vesničanka. Zamilujou se do každýho, koho 

neznaj od malička. Jenže ty s vesnickejma holkama nepícháš, a tak to nevíš.“ 
Lota se ohlédne po Dunje a s úsměvem si uvědomí, že lpí na zaklínači 

pohledem skoro stejně uhranutým jako copatá. 
„Počkáme, až se Vladorad oklepe, a pak jedem na Wigand. Moc to tu 

smrdí hnojem.“ 
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13. 

ladorad nakonec z obecní kasy vyplatil celých šest set kuldů, což 
Lota považuje za pěkný úspěch. Jak vysvětlí rychtář Torgeho odchod 
zklamané dcerce, to si zaklínačka odhadnout neodváží, ostatně, ani 

nechce. 
S námahou se drží v sedle Mlhy, vysvobozené z těsného chlívku, a Dunja, 

kterou prozíravě vzala s sebou, se zase drží jí. 
„Kterou z vás mám vzít?“ 
„Dunju,“ zavrčí Lota. „Mám toho plný zuby a ona mě pořád lechtá na 

žebrech.“ 
„Promiň.“ Vědma by za nic nepřiznala, že ji představa, že se po letech 

podělí o sedlo s chlapem, lechtá na místě níže položeném, než jsou žebra. 
„Nedělej cavyky,“ přitáhne zaklínačka uzdu. „Torge, vem ji, ať už jsme 

doma.“ 
Když znovu pobídne kobylu, vzpomene si na Uriana. Stehno má necitlivé, 

ale rána se stáhla, uzavřela. Hojí se, uvědomí si Lota, už se to, díky 
vampýrskému krvavému polibku, hojí. 

„Jak’s mě vlastně našel, Torge?“ napadne ji. 
„Byl jsem za Uriášem, Loty. Svěřil se.“ 
„A?“ 
„Jel jsem za tebou a on…“ Torgemu najednou nechce pravda přes pysky. 

„Víš, prostě jel za tím parchantem, kterej tě do toho uvrtal.“ 
„Děláš si legraci? Ten ho vyhodí z okna.“ 
Torge k sobě přitáhne Dunju, která se v sedle drží nepřirozeně zpříma. 

„No, možná že vyhodí, ale udělat to musel.“ 
„Hele, že tys ho tam poslal?“ 
Torge si odkašle, „Jak dlouho to vydržíš táhnout s chlapem, co je úplná 

sračka?“ odpoví otázkou. 
„Co když ho zabije?“ 
„Ale hovno, zabil snad tebe? A to by mu prošlo spíš.“ 
„Zbiju tě jak psa, hned jak se budu moct pohnout,“ slíbí zaklínačka temně. 

V 
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„Jasně, kotě, kdykoli budeš mít chuť,“ zašklebí se Torge. „Jo, a neber si 
spodní prádlo, to pak bude mnohem zábavnější.“ 

*  *  *  

„Otevřete.“ Nic. Torge se obrátí k Lotě. 
„Co je?“ 
„Co by bylo?“ Zaklínačka je bledá ztrátou krve a oči se jí zavírají. „Jsou 

zalezlí na půdě, posraní strachy a neslyšej nás. Kurva.“ 
Dunja si zaklínače nejistě prohlíží. „Co budeme dělat?“ 
„Torge přeleze zeď.“ 
„Dobrý,“ muž štípne vědmu do zadku, až nadskočí, a sklouzne z koně. 

„Torge přeleze zeď. Loty, nechceš mi říct, jak to mám udělat? Je to kurva 
vysoko.“ 

„Zvednu tě.“ 
„Nezvedneš mě. Máš proseklý stehno. Hele, postavím se na koně a 

možná…“ 
Zaklínačka obrátí oči v sloup. 
„Dobře. Dunjo, ty jdi k vratům a buš, třeba se nakonec proberou.“ 

*  

Lota drží za uzdu Torgeho valacha, na jehož sedle balancuje zaklínač. 
Torge hmatá po hladké zdi. 

„Do píče, klouže to.“ 
„Nojo, je to omítnutý.“ 
„Nemůžu se z tý hajtry pořádně odrazit.“ 
„Tak to aspoň zkus, ne?“ 
Torge to zkusí a pak jen prská sníh. 
„Loto, nelezu tam.“ 
„Neotvírají,“ ozve se Dunja. 
„Jebu na to,“ zavrčí Lota s rozhodností majitelky nemovitosti. „Přerazím 

závoru znamením.“ 
„Nepůjde to zavřít,“ namítne Torge. 
„Na to taky jebu,“ zaklínačka dokulhá k bráně a zkříží prsty. 
„Počkej,“ Torge ji popadne za zápěstí, „něco jsem slyšel.“ 
Za branou se ozývá jakési škrabání. 
„Héj,“ zakřičí Lota. Torge si odkašle. 
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„Ty mlč. Uslyšej chlapa a neotevřou ani za prase. Hej, Klausi, to jsem já, 
otevřete.“ 

Šramocení sílí. „Paní?“ 
Konečně se brána otevře. Za ní stojí mrtvý správce a dívá se na ně 

matnýma očima. Dunja zaječí. 
„Díky, Kluge,“ usměje se Lota rozpačitě na mrtvého, „opravdu jsi nám 

pomohl.“ 

*  

„Co to bylo?“ Vedou koně do maštale a Torge znepokojeně šťouchá do 
své kolegyně. „No co?“ 

„Nemrtvej, no.“ 
„To ti tady jen tak choděj otvírat bránu nemrtví? Nemaj nic lepšího na 

práci, tak vypomůžou, jo?“ 
„Jo,“ odsekne zaklínačka, „a zkus najít v pytli nějakou kořalku, Dunja ji 

potřebuje.“ 

*  

Dostat se do domu už není tak těžké. Torge vylomí jednu z okenic, 
vklouzne dovnitř a za chvíli Lota slyší, jak nadává při odklízení barikády, 
kterou Klaus se ženami navršil u hlavního vchodu. 

„Kdyby se sem kožoměnci dostali, bylo by jim to hovno platný,“ 
konstatuje zaklínač, když konečně otevře dveře. 

„Vysvětluj to venkovanům.“ 

*  

Dunja je ještě pořád bílá jako vápno. „To byl Kluge,“ zuby jí cvakají. 
„Byl,“ Lota zívne. „Hele, nebudu ti to teď vysvětlovat, jo? Je od něj 

hezký, že nám přišel otevřít.“ 
Vědma se na ni dívá s nefalšovaným úžasem. „Hezký? Je to mrtvola.“ 
„Musím sehnat Uriáše, on to dá do pořádku,“ zívne Lota znovu a šourá se 

po schodech do patra. 
„Dunjo, kde jsou pokoje pro hosty, víš. Torge…“ 
Zaklínač si přestane prohlížet tepanou měděnou mísu. „Jo, já vím. Mám ti 

svlíknout gatě, prohlídnout nohu, zahřát postel a dál neotravovat.“ 
„Mno… vlastně jo.“ 
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Torge přikývne a zašklebí se na Dunju. „A co ty? Nebojíš se v noci 
sama?“ 

„Hele, kotě, nejdřív práce, pak zábava,“ houkne na něj Lota a pokračuje 
nahoru. U paty schodiště se srazí s Klausem, který se krade dolů. 

„Paní, to jsi ty?“ 
„Jo, já,“ zavrčí Lota. „Řveme tu před vratama už od noci. Vzbuď ženské, 

ať navaří. Já jdu spát.“ 
Klaus si všimne zakrvácených kalhot. 
„Jsi raněná, paní.“ 
Lota mávne rukou. „To sroste. Jo, a ženským vyřiď, že mají zas v domě 

chlapa, tak ať koukají slézt z hradu.“ 
Klaus se uklání, ale zaklínačka mu ukáže záda. 
„Torge, tak jdem?“ 
Zaklínač mrkne na vědmu a vezme Lotu do náruče. 
„Jasně že jo, poklade.“ 

*  *  *  

„Máš to skoro zahojený.“ 
Lota leží na zádech na posteli, nahá a nehybná. 
„He?“ 
„Že to máš zahojený. Vyspíš se a všechno bude dobrý. Mimochodem, 

pěkná postel. Fortelná, ta něco vydrží.“ 
„Ughm.“ Zaklínačka se převalí na břicho. Na zádech a bocích jí blednou 

modřiny. 
„Chceš spát?“ 
„Nevím. Nemůžu se ani hnout.“ 
„Taky dobrý,“ položí jí Torge ruku na břicho. „Furt jsi pěkná… Největší 

kost ze Školy.“ 
„Nežvaň,“ usměje se Lota. „Víš,“ zarazí se. 
„No co?“ 
„Je dobrý, žes přijel. Vykopli tě taky?“ 
Muž se posadí na pelest. „Ne, šel jsem sám. Loty, ještě pořád jsme parta.“ 
„Co Volmar?“ 
Torge pokrčí rameny. „Dej mu rok nebo dva, možná pět. Víš, jakej je.“ 
„Ingolfovi to nevadí, Notburze to nevadí, tak co blbne?“ 
Torge si zuje boty. „Blbá otázka, nemyslíš?“ 
„Hm.“ 
„Šoupni se trochu.“ 
„Hm.“ 
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„Dneska už do jiný postele nejdu.“ 
„Tak dobrý, ale nic se mnou nebude.“ 
„Spi, kotě, spi a já si počkám.“ 

*  

Ráno už se Lota hnout může, dokonce i její kolega je schopen pohybu. 
„Nechci bejt nahoře,“ brání se. 
„Hele, já jsem odmázla třicet kožoměnců, tys jen odnes tři děcka, tak se, 

kurva, neulejvej.“ 
„Kamarádko, tady nejsi na šermířským sále.“ 
„To jsem si všimla, že nemám u sebe nic vostrýho.“ 
Smějí se, postel praská a zaklínači se krok za krokem vracejí domů, do 

bezpečí těl. 

*  *  *  

Venku sněží a hihňající se Zina nese džbán se svařeným vínem. Lota 
mrkne na Torgeho. „Činil ses.“ 

Zaklínač proplete prsty. „Holky byly smutný.“ 
„Všechny holky?“ Lota si představí Kordelu a tiše hvízdne. 
„Nebuď zvíře, Loty. Všechny ne. Bába už na to není a kuchařce bohatě 

stačí, když ji plácnu po zadku.“ 
„A vědma?“ 
Torge na chvíli spustí víčka. „Hm, není tak ošklivá… když je tma.“ 
„Jsi zmetek.“ 
„Ty víš, že ne. Chtěl jsem je jen trochu potěšit,“ namítne zaklínač. 

„Přejme jim to.“ 
Lota zamyšleně usrkne vína. Přeje Dunje veškeré potěšení zplna srdce, ale 

tuší, že to nemusí být jen tak. 
„Opatrně s ní, kotě,“ varuje Torgeho. 
„Jasně, kotě. A proč vlastně?“ 
„Protože zatraceně dlouho neměla chlapa. Je to venkovanka, může 

vyvádět.“ 
„Hele, žádnej dlouhodobej závazek jsem nepodepsal,“ ohradí se Torge. 
„Jen aby to došlo taky jí.“ 

*  *  *  
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Wigand není tak pustý, když je tu Torge, ale i tak už Lotě příliš páchne 
maštalí. Musíme ven, cítí bolestně, do sedel a ven. 

*  

Domem voní pečínka, ze síně se ozývá vřískot Ziny, která potkala 
Torgeho, vracejícího se z lovu, a Lota si kouše palec. 

„Že jdeš.“ 
„No to je přivítání,“ hodí Torge na stůl pár koroptví. „Co jsi pořád taková 

vzteklá?“ 
„Jen na čase zvednout zadek.“ Lota přistoupí ke kolegovi a rýpne ho do 

žeber. „Venku je fůra práce.“ 
Torge si sundá čepici. „Je. Vlastně jsem ti chtěl nabídnout práci, když 

jsem přijel. Kolem Orthu se to kožoměnci jen hemžilo. Orthský starosta by 
zaplatil, a nejen on.“ 

Zaklínačka zvážní. „Kolem Orthu? Kolem Opole, kolem Lusenu. Jednu 
smečku jsme potkali i s Ennem. Je jich spousta, jako by to najednou posedlo 
všechny tuláky, všechny lapky, kdejakýho vandráka. Musíme jet, sokolíku, 
bude nás třeba.“ 

*  

Žvýkají kachní maso a uvažují, dohadují se, počítají. Leccos je třeba 
připravit, než vyjedou ze vrat. 

„Co s Dunjou?“ napadne Torgeho. 
„Chlape, ty rosteš. Už to, co vošukáš, nenecháš jen tak ležet na zemi.“ 
„Jo, jsem velkej kluk. Vykopneš ji zpátky do vsi, nebo ji necháš tady?“ 
„Co by ne tady?“ míchá Lota uvážlivě kaši. 
„No a co s mrtvákem?“ nadhodí zaklínač a ruka, míchající kaši, se zastaví. 
„Chm…“ 
„No?! Hele, Loty, jak’s k němu vůbec přišla?“ 
Lota nakrčí nos. „Kožoměnci ho dostali a já ho, podívej, Torge…“ 
„No, koukám. Cos mu udělala?“ 
„Kousla jsem ho, no. Jako Uriáš.“ 
Zaklínač na Lotu třeští oči. 
„Kousla?“ 
„Myslela jsem, že mu to třeba zachrání život.“ 
Torge zahvízdá. „Tohle Volmarovi říkat nemám, co? Hele, Loty, ty jsi ale 

nána blbá.“ 
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*  

Lotiny prsty pochodují po stole. 
„Myslela jsem, že přijede Uriáš a nějak to srovná.“ 
„Uriáš tu není,“ upozorní ji zaklínač, „a jen tak je tady s mrtvákem nechat 

nemůžeme. Budem ho muset…“ pohybem naznačí, jak Klugemu zatrhne jeho 
noční procházky. 

„Je to moje vina,“ připustí sklesle Lota. 
„Jasné že jo. Taková pitomost. Kotě, tohle se opravdu nepovedlo.“ 
„Hm.“ 
„Mám ho sfouknout?“ 
„Asi.“ 
„Loty…“ 
„Nevandruj do mě pořád,“ vyskočí zaklínačka od stolu. „Oddělám ho 

sama.“ 

*  

Lota se balí pomaleji, než je potřeba. Pečlivě skládá oblečení, přikrývky i 
baňky s elixíry, až příliš pečlivě. Nechce se jí oznámit Dunje, že jedou, a 
ještě méně se jí chce stříbrným mečem setnout hlavu Klugemu. Možná to byl 
starý blázen, ale tohle si nezasloužil. 

*  

Zvedne potrhanou košili a kriticky si ji prohlíží proti oknu, když zaslechne 
pronikavý pláč. Zlatíčko Torge, pomyslí si vděčně, aspoň že vědmě to řekl 
sám. 

*  

Dunja pláče. Stydí se za slzy, ale ty jí kanou po tváři bez ohledu na to, že 
se je snaží skrýt. 

„Jedete pryč,“ vzlyká. 
„Jsme zaklínači, pořád jsme na cestě,“ krčí rameny Torge. Tohle rád 

nemá, s uřvanou ženskou si neví rady. 
„M ůžeš tu zůstat,“ utěšuje vědmu Lota, která přiklusala ze svého pokoje. 

„Klidn ě i v létě. Statek je můj,“ prohlásí rozhodně a Torge po ní střelí 
pohledem. 
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„Sama?“ 
Zaklínač se nenápadně vydá ke dveřím a Dunja nakrabatí rty. 
„No, a proč ne sama? V létě děláme,“ vysvětlí jí Lota bezelstně. 

„Myslela’s, že tu zůstanem natrvalo?“ 
Torge už je pryč, šťastně unikl fňukání a teď obchází Klugeho hrob. Lota 

si s truchlící vědmou bude muset poradit sama. 

*  

„Co bulíš?“ Zaklínačka sedí na stole a houpe nohama. 
„Zase tu budu sama.“ 
„S náma nemůžeš. Nevydržela bys v sedle celej den, a nejspíš by tě něco 

sežralo.“ 
„Torge…“ 
„Torgeho neřeš, dá každé,“ usadí vědmu Lota. „Mám ho ráda a je to 

dobrej chlap, ale jedný sukně se nepřidrží, na to vem jed.“ 
Dunja si utře oči. „Chápu. Jsem blbá venkovanka, ale chápu to. 

Omlouvám se.“ 
Vstane od stolu, s rudýma očima a opuchlým nosem nevzhlednější než 

předtím. 
„Vrátím se domů.“ 
Lota pokrčí rameny. „Jak chceš, ale rozumný to není. Ve vesnici tě žádné 

štěstí nečeká, teď ještě míň než dřív. Už viděli, že nejsi jako oni. 
Nezapomenou na to.“ 

Vědma těžce vzdychne. „Jako oni nejsem, ale jako vy taky ne. Odjedete, 
Torge to se mnou dělal jen ze soucitu.“ 

„Neříkala bych tomu soucit. On prostě…“ 
„Jo, vleze na všechno. Slyšela jsem vás párkrát.“ Dunja si přitáhne vlňák. 

„Loto, závidím ti. Máš aspoň někoho. Mě ani pes nepřeskočí.“ 
Lota mlčí. Co má povídat? Jako děcka záviděli lidem dole volnost, ale už 

za pár let Lotě došlo, že jsou i horší věci než zabíjet potvory. Viděla shrbené, 
zkroucené muže, kteří by mohli být jejími vnuky, viděla ženy s rukama 
rozedřenýma od valchy, vrásčité a šedé. Ani Notburga nevypadá tak staře a je 
jí možná k pětistovce. 

„Ono nám to s lidma moc neklape,“ připustí potom. „Víš, některé věci 
jsou u nás jinak.“ 

„Všechny věci jsou u vás jinak,“ řekne Dunja chraplavě a zamíří ke 
dveřím. „Kdy jedete?“ 
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*  *  *  

„Musíme vyřešit to s Klugem.“ Torgemu nemrtvý leží v hlavě. 
„Pojedem až zejtra,“ Lota se zadkem opírá o zaklínačův bok a palcem 

pěchuje listí do dýmky. 
„Dáš si taky?“ 
Torge si dal, vždycky si dá, nechá se zlákat a pak už ze zabíječských 

plánů sejde. Zaklínači se hihňají pod peřinou a na zdi předvádějí necudnou 
prstovou stínohru jako už tolikrát. Jako děti, napadne Lotu. Některé věci lidi 
nikdy nepochopí. 
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14. 

rianova klisna si těžce razí cestu sněhem a nákladní kůň za ní 
pohazuje hlavou. Už abych tam byl, přeje si vampýr. Na statku, v 
teple a s Lotou. Představuje si široké lůžko a zaklínaččin klín, slyší 

Lotin chraplavý hlas a cítí, že se mu krev hrne do slabin. 
„Zklidni se, hochu,“ okřikne sám sebe. „Zklidni se a doufej, že ji najdeš v 

pořádku.“ 

*  

Ještě než vyrazil do Lusenu, vyhledal Makariho a to, co od něj slyšel, 
nebylo povzbudivé. 

„Hledají ji, Uri. I po tom, co jim tvůj otec nabídl cenu za krev.“ 
„M ůj otec?“ Urian stiskl rty. Otec byl poslední, od koho čekal pomoc. 
„Jo, nabídl jim velmi slušné narovnání. Nechtějí. Lota není vampýrka, a 

tak nechtějí. Slíbili jen, že ji nezabijí hned a vezmou ji na sněm.“ 
„Sněm není řešení.“ 
A Makari, Makari, kterého Urian vždycky považoval za lehkovážného 

hejska, se na něj vážně podíval. 
„Je to naděje, pokud je ta ženská taková, jak říkáš. Staří možná změní 

názor, když uvidí někoho, kdo není jen nástroj k zabíjení.“ 
Nástroj, jeho Lota. 
„Miluju ji, kurva,“ odpověděl mu tehdy. 
„Tak doufej, že ji bude milovat ještě někdo jinej od nás.“ 

*  

Když vampýr projíždí Lusenem, je noc, spálená chalupa se černá proti 
sněhu, a dokonce i místní psi mlčí. Něco se tu stalo, uvědomí si Urian a 

U 
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pobídne Grisu. Kopyta udeří do sněhu a koně se řítí vesnicí. Za vsí vampýr 
přitáhne uzdu a seskočí ze sedla. 

*  

Jáma je příliš mělká, než aby se do ní vešli všichni mrtví, těla pokrývá 
sníh, ale Urian cítí pach zvětralé krve, cítí smrt, násilnou a náhlou. 

Dotkne se jednoho z těl, otevřené hrdlo a šedá bezkrevná kůže. Pozorně si 
prohlíží ránu a panika ustupuje. Ne, tohle neudělal vampýr, to jen meč 
prosekl tepny. 

Lota, napadne Uriana. Tady zabíjela Lota, ale mrtvých je mnoho. Neleží 
nakonec taky někde pod těly, potrhaná a ledová? Vampýr cítí, jak mu do krku 
stoupá kyselá vlna zvratků. 

Musí na Wigand, tak rychle, jak to jen jde. 

*  *  *  

Torge se zachruje na lůžku a peřina spadne na zem. 
„Co děláš?“ Lotu probudil závan chladného vzduchu. 
„Co? Jo, peřina,“ natáhne zaklínač ruku a hodí přikrývku zpátky. „To už 

je ráno?“ 
„Tma,“ dostane se mu stručné odpovědi. 
„M ěli bysme vyřídit toho mrtváka.“ 
„Nechce se mi.“ 
„Nechce, nechce… Nejdřív něco nadrobíš a pak abych to žehlil. Koukej 

vstávat,“ sebere své spolunocležnici přikrývku. 
„Šup.“ 
„Budeš bit.“ 
„Che, to určitě,“ pleskne Torge Lotu po zadku a pak si rukama chrání 

hlavu. Lota mu vrazí koleno do žeber. 
„Já tě naučím.“ 

*  

Svítání je mrazivé a boty kloužou po namrzlém sněhu, když Lota s 
Torgem odcházejí dům. 

„Je mi to blbý, slíbila jsem, že mu pomůžu.“ 
„Hele, můžu tě o něco poprosit, kdyby něco, nepomáhej mi takhle.“ 
„Hnusáku.“ 
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„Já vím, žes to myslela dobře, ale takhle to bude lepší pro všechny. V létě 
by se stejně zkazil.“ 

Lota zhluboka povzdychne a rozhlédne se kolem sebe. 
„Kluge,“ zavolá, „kde jsi?“ 

*  *  *  

Urian bloudí. Samozřejmě, byl na tom zatraceném statku jen jednou, a to 
ještě v létě. Musí najít Lotu, hledat Lotu… Zarazí se. Zaslechne Lotinu krev, 
její tep, nezaměnitelný, pomalý a temný jako zvuk bubnu. Je blízko. 
Vampýrovi se zamží oči. Tak blízko. Znovu pobídne kobylu a vydá se za 
bušením tepu. Je mu teplo. 

*  *  *  

„Volala’s mě, paní?“ Správce se k nim šourá sněhem a vypadá jako 
omámený. Co ho drží na nohou, pomyslí si Lota. Kletba vampýři krve, touha 
žít, nebo prostě jen zvyk poslouchat vrchnost? 

„Volala,“ připustí zaklínačka a odkašle si. Měla by tasit meč a skončit to 
rychle, ale svědomí jí nedá. 

„Víš, Kluge, čekala jsem, že se tu objeví Urian, ale není tu a my musíme 
pryč.“ 

Správce jí naslouchá s uctivě skloněnou hlavou. 
„Víš, co musím udělat?“ 
Kluge přisvědčí a Torge sepne ruce. 
„To je řečí.“ 
Lota tasí meč a chystá se, že Klugemu na cestu alespoň popřeje. 
„Loty, Torge, co to tu vyvádíte?“ ozve se za ní a zaklínačka se 

bleskurychle otočí. 
U rohu statku stojí Urian a nechápavě si je prohlíží. 
„Uriáši,“ zasměje se Lota a rozběhne se k němu. 
Torge plácne mrtvého po zádech. 
„Kluge, tak tomuhle se říká „mít v životě kliku“. Tedy vlastně, mít kliku 

po smrti.“ 

*  

„Co je s tím chlapem?“ Urian nejistě obchází Klugeho. 
„To je správce,“ vysvětlí mu Lota. 
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„Vzpomínám si, ale je mrtvý, milovaná.“ Urian se sice raduje, že Lotu i 
Torgeho našel celé, ale přítomnost oživlé mrtvoly mu poněkud kazí 
romantické setkání. 

„Víš, kousla jsem ho.“ Lota bojovně založí ruce na hrudi a čeká na reakci. 
„Bohové… kousla’s ho jako… vampýr? A jemu se stalo tohle?“ Věty 

jdou přes Urianovy rty jen ztěžka. 
„Přesně tak.“ 
„Loty…“ 
„M ůžeš s tím něco udělat?“ zeptá se Lota podrážděně a Torge se zašklebí. 
„Je mrtvý.“ 
„To upíři taky, ne?!“ 
Urian zavrtí hlavou a přemýšlí, jak nejtaktněji vyjádřit jisté výhrady k 

Lotinu postupu. Vysvobodí ho Torge. 
„Šetři dechem, Uriáši, já už jí řek, že je nána pitomá. Jak to dopadlo s 

Ennem?“ 
Vampýr mlčí. 
„Takže klepec?“ Lota zvedne obočí. 
„Jo. Upřímně řečeno, ani jsem mu za pořádnou nakládačku nestál. 

Uzemnil mě a vyhodil.“ 
Torge pokývá hlavou. „Ty jsi, chlapče, na některý věci moc fajnovej.“ 
„Jo,“ souhlasí překvapivě důrazně Urian. „Jsem. Jsem a byl bych rád, 

kdybyste mi píchli, vy dva.“ 
Lota našpulí pusu. „Myslíš jako… že už nechceš bejt ten hodnej kluk, co 

hraje na harmonium a nikdy nespí v botách?“ 
„Asi tak. Loto, tohle je ta nejhorší věc, co mě kdy potkala, chápeš?“ 
Zaklínačka zavrtí hlavou. 
„Nechápu. Pro mě bylo zatím nejhorší, jak přede mnou žoldáci z Lutie 

vykastrovali čtyři moje kolegy, pak jim vypíchali oči a jejich střeva namotali 
na kládu, kterou zapřáhli za koně. Mě k tomu koni připřáhli taky. Za nohy. 
To nebylo zrovna pěkný.“ 

Torge stáhne koutky a vyčítavě se na vampýra dívá. 
„Právě proto,“ řekne Urian, „už nechci hrát na to harmonium.“ 

*  

„Dokážeš Klugemu nějak pomoct?“ Lota stiskne vampýrovi paži. „Slíbila 
jsem mu to.“ 

„Nevím. Musel by ho před smrtí kousnout vampýr, a to ty nejsi. Vůbec 
nevím, co se mu vlastně stalo.“ 

„M ůžeš to aspoň zkusit?“ 
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*  

Zůstali na zahradě sami, společnost jim dělá jen mlčenlivý Kluge. Torge 
odklusal do domu, aby je služebnictvo nezastihlo v situaci příliš delikátní, a 
Lota s vampýrem mlčí. Nakonec se odhodlá Urian. 

„Zkusím udělat, co půjde, Loty, ale nechci tě tu u toho.“ 
„Proč ne?“ zeptá se zaklínačka udiveně. 
„Bude to poprvé, co oživuju mršinu.“ 

*  

„Přijel majitel statku,“ oznámí Lota služebnictvu a kuchařka přitiskne dlaň 
na pusu. 

„Jejda, nemám navařeno.“ 
Pohledy zaklínačů se setkají. „Nebude jíst a my beztak odjíždíme. Zabalte 

nám jídlo s sebou a…“ 
Zina se rozvzlyká do zástěry. 
„Budete nám chybět, paní,“ popotahuje kuchařka, ale její pohled nemíří 

na Lotu. „Nebudeme tu mít žádné zastání. Všude kolem jsou ty potvory.“ 
„Žádný potvory tu nejsou,“ zahuhňá Torge, který právě snídá. „Lota to 

všechno vymlátila.“ 
„Ale můžou přijít,“ pokračuje Kordela neochvějně. 
„To můžou,“ kývne mile zaklínačka a v tom vstoupí do jídelny Urian. 
„Dělal jsem, co jsem mohl. Jak to dopadne, to nevím.“ 

*  

Dunja sklesle sedí u krbu a zírá do ohně. Zaklínačka nahlédne do 
místnosti, a když si všimne vědmy, vejde dovnitř. 

„Nebul, kurník,“ usměje se na ni, „tady to budeš mít pořád lepší než v té 
svojí chajdě.“ 

„Nic nechápeš,“ povzdychne si vědma. 
„Možná.“ 
„A on taky ne.“ 
Lota nadzvedne koutky úst. „Dunjo, snad sis nemyslela, že Torge…“ 
Vědma polkne. „Ne, nemyslela, ale měla jsem pocit, víš, myslím, že to 

opravdu nepochopíš.“ 
„On ti Torge něco sliboval?“ nakrčí zaklínačka obočí v upřímné snaze 

pochopit dočista nesmyslné Dunjiny naděje. 
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„Ne,“ odsekne vědma. „Nikdo mi nic nesliboval, jen jsem si prostě 
myslela, že mi to, že chcete odjet, aspoň řeknete dopředu.“ 

„Jo tak,“ ztratí Lota rázem zájem. „No vždyť se ještě den zdržíme, když 
teď přijel Uriáš,“ usměje se pak na Dunju a vykluše z místnosti. Vědma 
zvedne sukni k očím a rozpláče se, potichu a o samotě. Ví, že Torge by k 
jejímu pláči zůstal stejně hluchý jako jeho kolegyně. 

*  

Zimní slunce procedilo skrz okno pár paprsků, ale i tak je v ložnici šero. 
Lota stojí nahá vedle lůžka, v ruce stříbrný meč. 

„Tak ty se chceš naučit rvát?“ jazykem si navlhčí rty. „Jo?“ 
„Jo,“ šeptne vampýr a natáhne k ní ruku. Lota přiklekne na postel. 
„Vychází to zevnitř. Nikdy nedostaneš Enna, když nebudeš trochu jako 

on.“ 
„Nechci být jako on, milovaná.“ 
Lota pomalu položí meč ze slitiny stříbra na vampýrovu hruď. 
„Jsou chvíle, kdy bys v sobě neměl mít víc slitování než tvoje čepel.“ 
Urian se zajíkne. 
„Bolí to?“ zeptá se Lota. 
„Však víš. Pálí to jako živý oheň,“ vypraví ze sebe vampýr. 
„A vydržíš to.“ 
„Vydržím.“ 
Zaklínačka zvedne meč z jeho hrudi a položí ho do záhlaví lůžka. 
„No vidíš, tak proč před bolestí v boji utíkáš? Proč se snažíš vždycky 

dohodnout, dokonce i s těmi, kteří tě podrazí? Poradím ti, Uriáši,“ usměje se 
na něj. „Představ si, že jednou vezmeš tenhle stříbrnej meč a narveš mu ho do 
prdele. Upřímně řečeno, já si to představuju každej večer před spaním a 
trochu mi to pomáhá.“ 

Urian se zhluboka nadechne, ale to už ho Lota kolenem tlačí o kus dál. 
„Krátce a věcně, krvesaji, nemáme čas na velký miliskování, musíme 

ven.“ 
„Ven?“ broukne vampýr. „Když já bych teď nejraděj dovnitř.“ 

*  

Leží vedle sebe, tiší. 
„Milovaná?“ 
„Hm,“ protáhne se Lota. 
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„Myslíš, že jsem srab?“ 
„No,“ zamyslí se zaklínačka, „snad ani ne. Nejsi srab, jsi slušnej kluk, ke 

svý škodě. Podle pravidel s někým, jako je Enno, nevyhraješ nikdy.“ 
Vampýr jí položí hlavu na břicho. „Víš, myslel jsem, že dělám věci 

správně, tak, abych se nemusel stydět, a dostal jsem tě do maléru. Hůř, dostal 
jsem tě do maléru a nedokážu ti pomoci. Není tohle konec?!“ 

Lota se prohne v bedrech. „Ne, tohle je chvíle, kdy je třeba začít se chovat 
jako dospělej, Uriáši, nosit v botě nůž a použít ho, i když je k tobě ten druhý 
zády. Víš, nikdo to nedělá rád, když nemusí. Ale občas se prostě musí a pak 
není čas na fňukání. Chápeš, o čem mluvím?“ 

Vampýr se převalí na břicho a leží obličejem v Lotině klíně. 
„Jo, budu se chovat jako dospělej, Loty, slibuju,“ šeptá přes špičáky, které 

mu jako šavle nadzvedají horní ret. Pak vyplázne jazyk. 
„Chutnáš pořád stejně,“ vydechne. „Ostružinama a krví.“ 

*  *  *  

Torge prohlíží koním podkovy, jako vždycky před cestou. Poplácá po 
boku Urianovu Grisu, svému valachovi prohmatá spěnky a pak se přistihne, 
že se na cestu těší. Tolikrát záviděl lidem jejich poklidné, pravidelné životy, 
tolikrát toužil mít dům, pole a sloužící a Wigand mu připadal tak blahobytný. 

Nechci tu být, uvědomí si, poslouchat žvatlání úslužné Ziny a zjistit, že 
polévku ze slepice dělá Kordela opravdu každé pondělí. Citlivý Torgeho 
sluch zachytí kroky venku a zaklínač se ušklíbne. Kterápak z nich se přišla 
rozloučit. Místo ženy však vejde Kluge, Kluge mnohem svižnější než před 
pár hodinami. Koně znepokojeně zafrkají. 

„Co mám připravit, pane?“ optá se správce a bledou rukou úslužně otevře 
vrata maštale. „Pan Urian říkal, že zítra časně ráno vyrážíte.“ 

*  

„Loto, Uriáši, došukat.“ Torge rytmicky tluče pěstí do dveří tak dlouho, 
dokud zvuky, obvykle doprovázející jednu z nejoblíbenějších činností všech 
živočichů, neztichnou. 

„Co je?“ ozve se Lota. 
„Otevři.“ 
Zaklínačka ho sice obdaří sbírkou vybraných nadávek, ale nakonec se ke 

dveřím přece jen došourá. 
„Děje se něco?“ 



 155 

Torge vklouzne dovnitř a nenuceně se svalí do křesla u krbu. 
„Potkal jsem toho mrtváka, v maštali.“ 
„A?“ Lota nahá sedí na posteli a mračí se, vampýr si podložil hlavu 

polštářem. 
„No, trochu se zvednul. Ptal se, co má připravit na cestu. Loty, jestli ho 

potkaj ženské, zblázněj se. Mimochodem, co to tu smrdí?“ 
Zaklínačka semkne rty. „Položila jsem na Uriáše meč, to bude ono. Hele, 

Uri, co budem dělat s tím Klugem?“ 
„To se ptáš mě?“ Překvapený vampýr se hrabe z peřin. 
„No, tebe. Tys z něj udělal upíra.“ 
„Ty bestie nestydatá,“ ozve se Torge, ještě než Uriáš stačí něco říct. 

„Hele, jestli ji chceš zbít, podržím ti ji.“ 

*  

„Nemusíš mě hned mlátit, když řeknu pravdu,“ směje se Torge a ostražitě 
pozoruje Lotu, která si obléká kalhoty. 

„Musím. Já to přece s Klugem nemyslela zle,“ ohradí se zaklínačka a 
zadrhne kolem boků opasek. „Uriáši, čekáme nějakej nápad.“ 

Vampýr nakrčí čelo. „To chápu. Taky ho čekám.“ 

*  *  *  

„Ty, vědmo…“ Dunja ještě pořád sedí u krbu, když dovnitř vstoupí 
Kordela, zezadu podporovaná Klausem, „ty tu zůstáváš?“ 

„Možná,“ povzdychne si Dunja. 
„A čarovat umíš?“ kuchařka si opře pěsti o rozložité boky. 
„Jak co.“ Dunja zvedne hlavou. Nechtějí mě tu, stejně jako mě nechtěli ve 

vsi, pomyslí si. 
„A když přitáhnou ty čuby, ochráníš statek?“ 
Dunja podrážděně rozhodí rukama. „Budu chránit i svůj krk, nemyslíš? 

Ale nejsem jako Lota, pokud v to doufáte. Nedokážu pobít desítky 
kožoměnců, odplivnout si a vzít si chlapa do peří. To neumím.“ 

„Já to věděl,“ zaběduje Klaus, „správce zabili a…“ 
Na schodech zadupou jezdecké boty a podkoní podvědomě ohne hřbet. 
„Svolej služebnictvo, chci vám něco říct,“ poručí ostře Lota a Klaus 

odběhne. Dunja se dívá na tmavovlasého muže a hrdlo jí sevře strach. To je, 
to je… 
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Torge se k ní přitočí a sevře jí zezadu ramena. „Nojo,“ uchechtne se, 
„Uriáš je vampýr, sestřičko. Loty má občas darebný chutě.“ 

*  

Jsou tu všichni… Baculatá pokojská Zina, starý Klaus, rozložitá Kordela, 
podruhyně, celá nesvá v panském pokoji, skleslá Dunja, vampýr i oba 
zaklínači. 

„Odjíždíme, ale nechceme vás tu nechat bez pomoci,“ usměje se Lota 
laskavě a Torge skryje úsměv v dlani. Hotová královna, pomyslí si, ale 
moudře mlčí. 

„Proto jsme přivedli někoho, na koho jste zvyklí,“ Lota se obrátí ke 
dveřím a vejde Kluge, bílý v tváři, ale už stejně úpravný jako vždycky. Zinin 
jekot je tak ostrý, že jim málem prorazí bubínky. 

*  

„Je to kouzlo,“ usekne Lota ostře poté, co fackami probudila omdlelou. 
„Čáry,“ zašeptá kuchařka. „Vrátím se domů.“ 
Lota rezignovaně sáhne do brašny. „Dostanete každý zlatku navíc k 

služnému a všechno půjde jako dřív, jasné?“ 
Kordela se jí vrhne po ruce a pobledlý Kluge se ukloní, snad jen ze zvyku. 
„Budeš spokojená, paní.“ 
Urian rozpačitě pozoruje zaklínačku, rozdávající zlatky šokovanému 

služebnictvu, a Torge soucitně štípne do tváře strnulou Dunju. 
„Pojď ven,“ zašeptá jí, „vyprovodíš nás.“ 

*  

Koně jsou nasedlaní, vaky naložené, sbalená šunka, klobásy, chleba i 
víno, Kordela dojatě poplakává (paní odjíždí, ale pan správce se nám vrátil), 
všechno je tak, jak má být, jen Dunja stojí ztuhlá jako nad otevřeným 
hrobem. 

Lota pokyne služebnictvu a ukáže na Dunju a na Klugeho. 
„Doprovodíte nás,“ to není otázka, jen povel, a nemrtvý i vědma to tak 

pochopí. 

*  
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Stojí u brány a muži mlčí. Dunja váhavě obejme Lotu. 
„Nechtějí mě tady.“ 
„Budou ještě rádi, že tu jsi, kdyby se něco dělo, pomůžeš Klugemu.“ 
„Je to upír,“ urazí se Dunja a Torge se zakucká. 
„No a?“ opáčí Lota. Urian mlčí. 
„Copak vy upíry nelovíte?“ zeptá se vědma zmateně. 
„Lovíme,“ pokusí se jí Torge osvětlit celou situaci, „lovíme, ale co jsme 

se s jedním vampýrem sešli pod peřinou, viď, Loty…“ konec věty zůstane 
viset v mrazivém vzduchu. 

„Zkrátka, buď ráda, že tu je. Králíků a slípek je tu dost, koně tu taky 
máte… Posloucháš mě, Kluge,“ obrátí se k správci, který z ní nespouští oči. 

„Jistě, paní,“ odpoví a zaklínačka mu věří. Kluge se zachvěje. 
„Světlo ti nebude svědčit,“ upozorní ho Lota laskavě. „A do vesnice 

nechoď, viděli tě na márách. Klaus s Dunjou to taky zvládnou.“ 
Správce se klaní, vědma uraženě tiskne rty. Nechají ji tu s upírem. 
„Kdyby se něco dělo, Dunjo,“ obrátí se k ní Lota a vědma se hořce 

pousměje. 
„Dám vědět a vy možná přijedete. Co když nás Kluge pomorduje?“ zeptá 

se ještě. 
„Nepomorduje,“ zabodne zaklínačka pohled do bezvýrazných očí 

nemrtvého a ten skloní hlavu. 
„Jak přikážeš, paní.“ 

*  *  *  

Koně se ženou plání a Torge se spokojeně culí. Už mu začínalo být mezi 
Zininými vnadami a Dunjiným hladovým pohledem trochu těsno. 

„Uriáši,“ snaží se Lota překřičet vítr, „proč na mě tak zíral?“ 
„Kdo, milovaná?“ Vampýr je v myšlenkách pořád ve wigandské ložnici. 
„Kluge, civěl na mě jako uhranutý.“ 
„Jo tak. No, tys mu dala tenhle život, já to jen opravil. Poslouchá tě, to 

upíři Tvůrce obvykle… Loto, ty jsi schopná stvořit upíra,“ vyhrkne. 
„To teda ne,“ ohradí se Lota, „já jsem stvořila chodící mrtvolu.“ 
Vampýr složí ruce na hrušku sedla. 
„Příště to radši nezkoušej, Loty. Tohle bychom nevysvětlili.“ 
„Moje řeč,“ Torge výhružně namíří na zaklínačku prst. 
„Kdyby se to dozvěděl Volmar, tak ho klepne pepka.“ 
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15. 

a hradbách Perlu je neobvykle živo. Dospělí se do kraje dívají s 
obavou, děti s dychtivou zvědavostí. Příšery, příšery přijdou. Prý 
mají dvě hlavy a z tlamy jim šlehá plamen. A dva ocasy mají taky a 

rudé oči, hrůza podívat. 
Volmar se opře o hrazení a plivne dolů. „Zkurvená práce,“ obrátí se k 

Taře, která stojí vedle něj a mlčí. „Léta jen paběrky a teď je nás málo.“ 
U zaklínačova lokte se najednou vynoří hubený kluk v barvách místního 

šlechtice. 
„Pán prosí, abyste přišli, pane.“ 
„Jak, přišli?“ utrhne se Volmar na kluka a klouče couvne. 
„Na rychtu, pane,“ hlásí z bezpečné vzdálenosti. „Večer má přijet oddíl 

vojáků z Orly.“ 
„Že poslali aspoň někoho,“ zavrčí zaklínač. „Pojď, děvče, uvidíme, jestli k 

něčemu budou.“ 

*  

Major načepýří pero na klobouku a nedůvěřivě se na zaklínačského mistra 
podívá. 

„Psi?“ 
Volmar si promne oči. Už podobný výklad dává tenhle týden popáté. 
„Jo, psi. Psi, těžcí jako chlapi, ve které se můžou v cuku letu změnit. 

Rychle běhají, loví ve smečce, a když na to přijde, změní se v lidi a vyrazí 
bránu. Tak se dostali do té usedlosti severně odsud. Žilo tam patnáct lidí, 
přežili čtyři. Selka a nejmenší děcka. Selka byla fortelná ženská a děcka je 
nezajímaly.“ 

„Perl je pořádnej statek, tady si vylámou zuby, čuby,“ zaveršuje velitel a 
sám se tomu z plna hrdla zasměje. 

N 
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„Když jich bude stovka, vylámeme si zuby my,“ odsekne zaklínač a Tara 
sevře meč. Dokáže si představit perlskou uličku, úzkou a plnou zubatých 
tlam. 

„Kdyby se dostali do města, budeme mít zatracenej kalup,“ řekne suše a 
Volmar přikývne. 

„Zatracenej kalup.“ 

*  

Tara se ohlédne k hradbám. Možná že neposlali zvěda, možná že tu 
opravdu jen běžel toulavý pes, přeříká si v duchu, ale sama tomu nevěří. Jsou 
tady. Táhnou krajem, přepadají usedlosti, loupí a zabíjejí. Je jich hodně, čím 
dál víc, a Tara má mrazivé podezření, že ne všichni obránci statků padli 
mrtví. O co je horší táhnout krajem v psí kůži než den za dnem hrbit hřbet a 
jíst kaši. O co je to lepší? 

Zaklínačka se zaposlouchá do zvuků větru a pak přitáhne koně za uzdu. 
Najednou už se na pláni necítí bezpečně. Vyrazí k hradbám, ale ví, že i jejich 
bezpečí může být jen klam. Vojáci nevědí, co je čeká, uvědomí si. Nikdo v 
Perlu to neví. 

*  

„Volmare, budou tu brzo.“ 
Mistr odloží meč a zvedne k ní oči. „Hodně?“ 
„To nevím. Nikdo z našich asi nedorazí.“ 
Volmar potřese hlavou. „Kudy? Skrz ně? Budeme muset vystačit s 

vojáky.“ 
„Poserou se,“ zaprorokuje temně. 
„Já vím, ale na chvíli poslouží a pak…“ 
Zaklínačka tasí meč a melancholicky si ho prohlíží. „Asi bychom měli jít 

dělat zátarasy k bráně. K Hel se mi ještě nechce.“ 

*  

Taře se k Hel nechce, ale vypadá to, že brzo bude muset. Perl je 
kožoměnci obsypaný, všude je slyšet pláč a radní se táhnou za Volmarem 
jako plačky za rakví. 

„Poraď, mistře. Vy přece víte…“ Kupec Hober Volmarovi visí na rukávě. 
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„Víme,“ odhrne si mistr vlasy z čela, „jenže jsme tu jen dva. Víc jste 
nechtěli, že by to moc stálo, a teď už je pozdě. Máte tu vojáky. Doufejte, že 
uhájí hradby.“ 

*  *  *  

Sníh kolem perlských hradeb rudne krví a Volmar běží ulicí. Branka… jak 
mohou ti idioti zapomenout na branku u Vandrácké brány, proč vlastně hájí 
hradby, když je město z jedné strany zpola otevřené? 

Slyší štěkot psů, hluboký hrdelní řev lovící smečky. Jsi tu sám, křičí 
někdo vzadu v jeho hlavě, starý a sám. Pravda, připustí si Volmar, ale přece 
kvůli tomu nevylezu na hrušku. Udeří na klubko zvířat, které se k němu řítí, 
znamením a pak tasí meč. Tanec v pachu krve je stejný jako vždycky, jenže 
trvá příliš dlouho. 

*  

„Prober se, kurva,“ rána, která Volmara probudí, by člověku urazila hlavu. 
Nad ním se sklání Ingolf, z rozleptaného nosu mu kape krev na kabátec, který 
snad už krvavější být nemůže. 

„Co kožoměnci?“ vypraví ze sebe Volmar. 
„Dost jsme jich spálili, něco pobili vojáci a zbytek zdrhnul. Perl z toho 

taky nevyšel zrovna dobře.“ 
„Jsem celý?“ 
Jeho druh si uplivne. „Víceméně.“ 
„A Tara?“ 
„Taky,“ uhne Ingolf pohledem. 
„Je naživu?“ 
„Je, ale není na tom nejlíp. Je u ní Delf. Snad se z toho vylíže.“ 
Volmar se zvedne na lokti. „Je nás málo… a té sebranky pořád víc.“ 
„Hm.“ 
„Co, hm?“ Starý zaklínač se pokusí spustit nohy z lůžka, ale ostrá bolest 

mu v tom zabrání. 
„Jo, je nás málo a většina z děcek už to někde schytala. Pošli pro Lotu.“ 
Tentokrát Volmar zafačované nohy dolů dostane. 
„Jak to myslíš?“ 
„Tak, jak to říkám. Tys ji vyhodil, ty pro ni pošli. Když se vrátí, přitáhne s 

sebou Torgeho a toho svýho nabíječe.“ 
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Bolest je tak silná, že se Volmarovi zvedá žaludek, ale zaklínač si toho 
nevšímá. 

„Tak nabíječe. Myslíš toho vampýra, Ingolfe?“ 
Ingolf se usměje a jizvy se přitom složí do podivuhodných záhybů. 
„Jasně. Zatraceně by se nám teď hodil.“ 
„K čemu?“ 
„Koukám, že ses musel taky pořádně praštit do hlavy. Viděl’s někdy útok 

vampýra?“ 
„Ne,“ odsekne Volmar podrážděně, „to bych tu s tebou nemluvil.“ 
„Je to vlna, která roztrhá lidem plíce, rozmetá všechno na kousky.“ Ingolf 

se sesune na pelest a zasněně zavře oči. 
„Tys to taky neviděl,“ obviní ho Volmar. 
„Ne, ale slyšel jsem o tom. Pokud chce Škola přežít se ctí, nemůžeme 

kapitulovat před bandou čoklů, dost na tom, že musíme dělat s vojclama.“ 
„Lepší vojáci.“ 
„Lepší vampýr, bratříčku. S tím můžeme i vyhrát. Chceš trochu havrana?“ 

zeptá se Ingolf, když si všimne olověného stínu na Volmarových tvářích, ale 
jeho druh už nestačí odpovědět. 

*  

Když se Volmar znovu probere k vědomí, neleží už na tvrdém lůžku, ale 
na voze, a mráz se mu zakusuje do kostí. Vedle něj v horečce sténá Tara. 

Zaklínač se zvedne z přikrývek a vyhlédne zpod plachty do oslnivého 
světla zimního dne. Vidí koňský hřbet a na kozlíku si hoví Delf. 

„Mist ře,“ kývne hlavou na pozdrav. Volmar se rozkašle. 
„Kde je Ingolf?“ zeptá se krvelačně a Delf jen bradou ukáže před sebe. 

Šedovlasý zaklínač se kolébá v sedle bílé klisny a falešně si něco hvízdá mezi 
zuby. 

„Ingolfe,“ zařve Volmar, „co se zas děje?“ 
„Trochu jsme se v Perlu nepohodli,“ mávne Ingolf rukou a přitáhne zvířeti 

uzdu. „Není ti ve voze dobře?“ 
Volmar se zachvěje chladem a slabostí. „To teda není. Dostali jste aspoň 

zaplaceno?“ 
Ingolf se chraplavě zasměje. „Kvůli čemu myslíš, že jsem starostu 

zmlátil? Měl pocit, že jsme udělali málo. No, pak jsem asi udělal dost. I vůz 
nám dali, co, Delfe?“ 

Zaklínač se na kozlíku opatrně ohlédne. „Mno, dali…“ 
„Důležité je, že ho máme,“ zašklebí se Ingolf. „Však oni zas přilezou.“ 
„Co sis to nasypal do rypáku? Měli jsme dohodu.“ 
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„Hovno dohodu. Nechali by vás tam pojít, kdybych se nestaral, takže mlč, 
bratře. A pokud jde o peníze, dohoda zněla, že dostanete dvě stě kuldů, když 
město nepadne? Jestli jsi jim to slíbil, praštil ses do hlavy ještě před útokem.“ 

„Dva tisíce,“ odsekne Volmar a natáhne se po přikrývce. „Kde mám 
plášť?“ 

„Nejspíš ho sežrali psi,“ ozve se Delf a vyslouží si rýpanec do žeber. 
„Koně?“ 
„Za vozem,“ protáhne Ingolf. „Tvůj i Tařin.“ 
„A kam jedem?“ Volmar konečně přestal drkotat zuby a teď hledá ve 

vaku dýmku. 
„Kamkoli, kde zaplatěj. Tara se nemůže ve voze tlouct dlouho, má 

horečku a ty se taky v sedle neudržíš.“ 
„Hovno.“ 
„Zdržoval bys,“ mávne rukou Ingolf. „Seď ve voze, hřej si kosti a starej 

se, ať mladá nezaklepe bačkorama.“ 
„Pohonit bys ho nechtěl?“ 
„Ne,“ zašklebí se vyzáblý zaklínač a jeho zjizvená tvář v tu chvíli vypadá 

obzvlášť potměšile. „Stačí, když mi zašiješ hadry.“ 
„Zlámu ti kosti jednu po druhý,“ zahučí Volmar, který konečně našel 

křesadlo. 
„Nebude tak zle. Jo, byl tu Jaša, když jsi byl v bezvědomí.“ 
„Co chtěl?“ 
„Co by, posily. Tak jsem ho poslal pro Lotu a Torgeho. Jo, taky pro 

vampýra.“ 
Volmar zatne zuby. „Nepřijede,“ zasyčí po chvíli. „Proč by to dělal, lidi 

jsou pro něj jen potrava.“ 
Vyzáblý pohodí hlavou. „Přijde, když mu o to mladá řekne šikovně.“ 
Volmar se naježí. 
„Taky jsem vyhověl kdejaký běhně, když ve správnou chvíli roztáhla 

nohy,“ povzdychne si Ingolf zasněně a Volmarovi zaskočí. Dusí se v 
záchvatu kašle a zpřerážená žebra ho bolí. 

*  *  *  

„Taky vypálené,“ Urian stojí před zčernalým vchodem do statku a prsty se 
dotýká dřeva. Torge přikývne. „Bude to tak týden. Ti mrtví vevnitř už 
nevypadají moc…“ 

Vampýr ohrne rty a Lota si povzdychne. „Je jich čím dál víc,“ řekne 
sklesle, „u každé vsi se přidávají další.“ 

„Zdivočeli,“ řekne Urian tiše. 
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„Cože?“ 
„Zdivočeli, jako vampýři, když se v nich probudí touha získávat poddané. 

Poblázní je pach krve… a svoboda.“ 
„Potřebujeme čaroděje,“ ozve se Lota. „Ještě pořád mám ve vaku ten 

jejich klump.“ 
„Jakej klump?“ 
„Ten ze statku. Možná by se na to někdo měl podívat a říct, co s tím.“ 
„Pár jich znám,“ prohodí Urian a vezme Grisu za uzdu. 
„To je nám platný jak mrtvýmu boty, když jsou to vampýři.“ Torge už je v 

sedle valacha a ukazuje k lesu. „Jedeme dál. Byl bych radši, kdybychom 
nocovali ve městě.“ 

*  

Lotě nejdou z hlavy ohořelá lidská těla. Tohle je rebelie, pomyslí si, o to 
horší, že se zubatými mordami se nedá rozumně mluvit a vojáci, kteří 
obvykle šlápnou chudině na krk, se tentokrát bojí. Zvedne ruku v kožešinové 
rukavici a na chvíli si ji přidrží před očima. Vyrůstat ve Škole nebylo 
jednoduché, ale jednoho se báli opravdu. Toho, že by Škola zavřela dveře, 
dveře vedoucí ke zbraním, koním, k životu, který sice sliboval jizvy, ale taky 
peníze a dobrodružství. Těm, které Škola zapudila, zbyly jen lesy a nebo 
pole. Lota zkřiví rty. I louky kolem školských kasáren bylo v létě nutné 
pokosit, aby bylo seno pro koně. Jako děcko ji to bavilo – chvíli. Už druhý 
den hrábě nenáviděla a vědět, že ji nikdy nic jiného nečeká… Na obzoru se 
ve sněhu mihne cosi tmavého a Torge zdvihne kuši. 

„Pes?“ 
„Ne, srna,“ mávne rukou Lota. „Nech ji. Co s ní ve městě.“ 
Úvoz je zavátý, jako by tudy už dlouho neprojel jezdec, natož vůz. 
„Do Frainu se letos v zimě lidi nehrnou, co?“ broukne Torge a Uriáš 

zamyšleně mlaskne na klisnu. 
„To je jen dobře,“ řekne tiše, „je větší šance, že nás mí lidé nenajdou.“ 

*  *  *  

Frain není velké město, spíš vesnice, která časem zbytněla, a městské 
opevnění připomíná spíš dobytčí ohradu. 

Torge dojede k bráně a zahvízdá, na ochozu se objeví střapatá hlava a zase 
zmizí. 

„Co je, kurva?“ zabuší zaklínač na bránu. 
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„Jsou posraní až za ušima.“ Na kraj padá šero a Lota starostlivě pozoruje 
bránu. Jestli se neotevře, budou muset nocovat venku a od zamrzlé řeky táhne 
chlad. Urian si odkašle, sáhne do kapsy a vyndá stříbrňák. 

„Co to zkusit takhle?“ cvrnkne ho nahoru na ochoz a čeká. Ne příliš 
dlouho. Tentokrát si vzal biřic dokonce i čapku a halapartnu. 

„Už je pozdě, pane.“ 
„To chápu,“ zapřede vampýr. „Otevřete tu bránu?“ Stříbrná mince se mu 

blýská mezi prsty. 
„Jistě, vzácný pane, já jen…“ hlava zmizí a strážný se zřejmě štrachá 

dolů. Pak se brána pootevře a Urian upustí do natažené dlaně další peníz. 
„Já jen, že takhle večer není venku bezpečno.“ 
Urian se usměje sevřenými rty. „Pro mě jo, mám s sebou dva zaklínače.“ 
Strážný střelí pohledem po Torgem a pověrčivě si uplivne přes rameno. 
„Když myslíš, pane. Na náměstí se jde…“ 
„Víme kudy,“ ušklíbne se Lota. Náměstí dělí od brány jen krátká ulička, 

ve které také sídlí hostinec, nejspíš jediný ve městě. 
„Všechno pěkně při ruce, co?“ mrkne na kolegyni Torge. 
„Jo,“ zavrčí Urian a vykročí k hospodě. „Ale smrdí to tu, a určitě se tam 

nebude kde vykoupat.“ 

*  

Hospodské chybí přední zuby, a i když se snaží nabídnout panstvu jen to 
nejlepší, Urian je neutěšitelný. 

„Loty, v tý kádi je mech.“ 
„To není mech, to je plíseň,“ usoudí Lota a vampýr se na ni vyčítavě 

podívá. 
„Možná nějaká houba,“ přispěje Torge se svou troškou do mlýna. 
Vampýr vycení zuby. „Vy dva,“ zasyčí, „jste zcela zvrhlé osoby 

neschopné soucitu. Vlezete tam se mnou.“ 
„Pro mě za mě,“ pokrčí zaklínač rameny. „Loty, dáme panáka?“ 
Lota hbitě vyklouzne za Torgem z vymrzlé místnosti, která je tu vydávána 

za lázeň, a zanechá Uriana jeho truchlivým myšlenkám. 

*  

Nebyl to jeden panák, kterého vypili, než se voda ohřála, a tak když 
konečně nadejde chvíle očisty, padnou zaklínači do kádě už značně vláční. 

„Tak je tu měli taky,“ cákne Lota po vampýrovi vodu. 
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„Koho?“ 
„Kožoměnce. Říkal to jeden radní.“ 
„Pekař,“ zasměje se Torge a připlácne si mokré vlasy na nos. 
„Odrazili je?“ Urian má o bojových schopnostech biřiců, které viděl, 

určité pochybnosti. 
„Prej jo.“ 
„A kolik jich tu bylo?“ 
„Tisíce,“ vyprskne Lota. 
„Jo, stovky,“ upřesní Torge. „Po pravdě, asi deset, ale to zdejší přiznali až 

po šestém pivu. Z toho práce nekouká.“ 
„Seru na práci.“ Lota si namydlila vlasy a teď je máčí ve vodě. 
„Smrdí. Myslíte, že se do ní někdo vychcal?“ 
Vampýr je z kádě venku tak rychle, že s tím mají co dělat dokonce i 

zaklínačské smysly. 
„A vy dva taky vylezte,“ pobídne je, „ještě v tom chytnete nějakou 

nemoc.“ 

*  

Ani postel nebudí důvěru a Lota opět předvede jedno z mála kouzel, která 
opravdu ovládá. Exodus štěnic, který jím vyvolala, přiměje Uriana 
přehodnotit názory na lidské plémě. 

„Jsou to hrdinové,“ připustí zasmušile. „Já bych si do takovýhle postele 
dobrovolně nelehl.“ 

*  

„Jsi moc cimprlich,“ Torgeho prsty si vykračují po Lotiných zádech. 
„Já?“ ohradí se Urian. „Proč? Že tady už hodinu mlčky koukám, jak se do 

sebe zaplejtáte?“ 
„Ne, ale stačí štěnice a už jsi na stole.“ 
„Torge,“ zavrčí vampýr. 
„Nechte toho, chlapi.“ Lota je líná se pohnout, a tak jen patou šťouchne 

do Torgeho. 
„A ty, Uriáši, nechtěl jsi od nás radu? Prostě se přestaň chovat jak 

debutantka. Nikdo nespí se štěnicema rád, ale přežít se to dá. A pokud jde o 
chcanky, buď rád, že je nemusíš pít. To my jsme…“ zarazí se. 

„Co?“ vytřeští na ni vampýr oči. 
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„To byl Ingolfův nápad,“ vysvětlí neurčitě Torge. Ani on, zdá se, 
nevzpomíná rád. 

„Nutil vás pít moč?“ Vampýr cítí, jak se mu stahuje krk. 
„To je prostě taková zkouška,“ vysvětlí mu Lota. „Ale je pravda, že ve 

chvíli, kdy to piješ, už je ti to fuk. Po celým tom měsíci…“ 
„Ta jáma byla taky hrozná, žížaly chutnaj dost divně.“ 
„Pch, škvor chutná divně,“ kontruje Lota. Vampýr je bělejší než obvykle. 
„Hele, Uriáši, neříkáme, že musíš absolvovat zrovna tohle, ale v boji 

člověk někdy musí udělat věci, který nejsou zrovna…“ 
„Já vás chápu,“ připustí Urian. „Ale jsi si jistá, že by tohle udělal třeba 

Enno?“ 
Lota polkne. „Jsem si jistá, že to jednou udělá. Po tom, co ho dostanu pod 

ruku.“ 

*  

Frain je nudné městečko a pod příkrovem sněhu spí dvojnásob tvrdě. Tak 
tvrdě, že dlouho nezaslechne psí vytí. 
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16. 

akže jel za ní?“ Aino semkne rty, ale ani tak docela nezakryje 
špičáky. Zlobí se. Makari se před tetou dvorně ukloní. 

„Nejspíš.“ 
„Takže je to vážnější, než jsme si mysleli.“ 
Makari přejde k oknu. Hodlá být upřímný a zná temperament své tety. 
„Smrtelně vážné, teto. Urian jel za Ennem a pokusil se ho zabít, či co. 

Stálo mě to dost peněz, ale nakonec jsem to z Ennova služebnictva dostal.“ 
„Zabít Enna?“ Aino vstane, tvář bílou. „Uri ho chtěl zabít? Zbláznil se? K 

hodinám šermu jsem ho nutila, násilí považuje za vulgární, nikdy nechtěl…“ 
„Teď evidentně chtěl,“ povzdychne si vampýr. „Enno ho zmlátil do 

bezvědomí a vyhodil. Aino, možná bychom měli něco dělat. Právě proto, že, 
jak jsi sama řekla, Uri není dobrý bojovník a ta zaklínačka je zas proti 
našincům slabá. Dostanou se do problémů, pokud budou muset bojovat s 
našimi. A Urian bude bojovat, když půjde o život té ženy.“ 

Vampýrka spolkne slovo, které se jí dere přes rty. 
„Chápu. Chápu dokonce i to, o čem jsi mlčel. Mám tu zaklínačskou 

poběhlici zachránit pro čest rodiny, že? Musím ji chránit, když nechci 
přihlížet tomu, jak mi někdo ponižuje syna. Makari, jaká je doopravdy 
situace?“ 

Makari sklopí oči. „Situace? Myslíš spodní proudy a tak podobně?“ 
Aino zatne zuby a kývne. Celá ta věc se jí hnusí. Byla ráda, že je Urian 

takový, jaký je. Klidný, vzdělaný, ideální syn, který s ní trávil noci 
nekonečnými hovory o poezii. No, zdá se, že je to pryč. Její synovec si 
odkašle. 

„Veřejné mínění soudí, že náš rod bude jen rád, když bude zabíječka z 
cesty a Urian zpátky doma. Považují to za rozmar, Aino.“ 

„A nemůže to být pravda?“ Urianova matka se nerada loučí s představou, 
že existuje snadná a bezbolestná cesta ven. 

„Ne,“ tentokrát se Makari ke lži neodhodlá. „Upřímně řečeno, kdyby byl 
Uriáš u toho, jak Alban ohrožuje tu jeho, zabil by ho sám a klidně, na to 

„T 
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vycedím krev. A když se nad tím zamyslíš, byl by v právu. Freda byla 
odsouzená, a pokud Alban hájil ji, co je divného na tom, že Uriáš hájí tu svou 
Lotu? Je to stejné.“ 

„Stejné,“ Aino usrkne rudou tekutinu z jemného porcelánového kalíšku. 
„Ano, máš pravdu, je to stejné. Proč by na tom mělo být ztratné moje dítě, 
že? Zajedu…“ vampýrka energicky cupitá po místnosti a hedvábná sukně 
šustí, „zajedu za Florimenou a Gundulou. Nechám svolat Starší, celá věc se 
musí prošetřit a uvést na pravou míru. A někdo by měl zjistit, jak pracuje ten 
nemožný Enno. Přerůstá nám přes hlavu, tak je to.“ 

Makari pozoruje tetu a způsobně kývá. Věci nabraly jiný směr a je docela 
možné, že mateřské pudy u Aino převáží nad nechutí k zaklínačce. Urian byl 
vždycky tichý a jemný, o jeho matce se to zdaleka říct nedá. 

*  *  *  

Lota zívne. „Neříkali jsme náhodou, že jedem pracovat?“ Za oknem je 
světlo a v pokoji zima jako v psinci. V krbu vyhaslo. 

„Loty, pracovali jsme celou noc,“ zanaříká Torge a znovu si přetáhne 
přikrývku přes hlavu. 

„Jo? Nevšimla jsem si,“ zavrčí Lota. Ani ona se ale nemá k tomu, aby 
opustila teplou postel. 

Urian opatrně vystrčí z pod peřiny kotník a pak nohu zase vtáhne zpátky. 
Opře se o loket a melancholicky si prohlíží nedoléhající okenice. Zlatý 
Wigand, pomyslí si, ale moudře mlčí. 

„Tak bude něco?“ ozve se znovu zaklínačka a Torge se rozhodne zvolit 
menší zlo. 

„Ale to víš, že jo, pořád…“ Hbitě ji povalí zpátky do polštářů a převalí se 
přes ni. 

„Ne že bych nebyl utahanej,“ huhlá jí do výstřihu, „ale furt lepší než 
klepat kosu venku.“ 

*  

Těla se proplétají už spíš ze zvyku než z naléhavé touhy, ale zabušení na 
dveře složitou akrobacii přeruší. 

„Kdo je?“ křikne Lota a bezvýsledně se pokusí vysoukat se zpod 
vampýra. 

„Paní, jsou tu znova.“ 
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„Kdo, štěnice?“ ozve se Torge. „Klečíš mi na stehně,“ upozorní pak 
Uriana důrazně. 

„Psi, ti psi. A je jich hrozně moc.“ 
„Jdem dolů,“ slíbí Lota přes dveře a vstane z postele. Bolestné Torgeho 

skučení jí připomene, že by příště měla být při výběru místa k došlápnutí 
opatrnější. 

*  

„Co je to „hrozně moc“?“ 
Starosta, který se představil jako Witorf Jatze, cosi zakdáká. 
„Co prosím?“ vyvalí na něj Torge oči. 
„No, plno, pane.“ 
Pohledy zaklínačů se setkají. 
„Nech toho, starosto, podíváme se sami. Co peníze, máte nějaké?“ 
Jatze zakdáká znovu, ale tentokrát už to na jeho spolustolovníky takový 

dojem neudělá. 
„Neděláme zadarmo,“ upozorní ho Lota a Urian se ošije. Bylo by pro něj 

přijatelnější být nezištným dobrodincem, kupecké handrkování jeho 
společníků ho uvádí do rozpaků. Nevídáno, o pár korun. 

„Radní se musí sejít,“ Urian vůčihledně není jediný, koho řeči o penězích 
děsí, i starosta znejistěl. 

„Dobrá. Podíváme se, jak moc „plno“ jich tam je, a pak se dohodneme,“ 
svolí milostivě Lota a natáhne se po čepici. 

„Chlapi, zvedněte ocas a jdem.“ 

*  

Biřicům se ulevilo, sotva zahlédli zaklínače, šplhající na opevnění. Meče a 
jizvy jsou v téhle profesi dobrým doporučením. 

„Kde jste je viděli?“ zeptá se Lota chlapů, kteří zírají dolů a v pěstích 
pevně svírají zrezivělé halapartny. 

„Tam.“ 
„Tam“ smečka psů opravdu je. Lota svraští obočí. Připadají jí malí, snad 

jsou to opravdoví psi, snad má strach strážných velké oči. Nezdá se jí to. 
„Torge, koukni na ně.“ 
Zaklínač si odplivne. „Divný.“ 
„Co když jsou to opravdu jen psi?“ ozve se Urian. 
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„Nejsou,“ povzdychne si Lota. „Psi by takhle neseděli, mimochodem… 
jsou to všechno feny, proto jsou menší.“ 

„Ale,“ podiví se Torge, „tentokrát s sebou mají někoho, kdo používá 
hlavu.“ 

„Což může být průser,“ podotkne suše Lota a sehne se pro kámen. 
„Uvidíme.“ 

Feny postřehly pohyb příliš pozdě a jedna z nich teď kňučí se 
zhmožděnými žebry. Narezlá dlouhosrstá psice ji podepře a co nejrychleji 
běží k lesu. 

„Kožoměnci,“ kýve Torge. 
„Pojďme k bráně,“ pobídne je Lota. „Chci se na něco zeptat.“ 

*  

Na bráně je dnes jiný muž než ten, který je v noci pouštěl, ale nevypadá 
ani nebezpečněji, ani bystřeji než ten předchozí. 

„Byl tu už starosta?“ ujistí se Lota. 
„Byl, paní. Říkal, že dorazí kdosi, kdo zakroutí těm potvorám krkem,“ 

odpoví prostomyslně biřic. 
„To jsem já.“ 
„Co to?“ 
„Ten, kdo potvorám zakroutí krkem.“ 
Muž valí bulvy. 
„No nic. Přišlo v poslední době do města hodně cizích?“ zeptá se Lota. 
„No ba, včera tři.“ 
Torge vzlykne a vampýr se na zaklínačku dívá ve zřejmých rozpacích. 

Nedělal si o lidské rase iluze, ale… 
„Kromě nás,“ upřesní Lota trpělivě dotaz. 
„Nikdo. Cesty jsou zaváté, nedá se… Jen,“ rozpačitě se rozhlédne, „přišla 

sama ženská.“ Muž si olízne rty a Lota pochopí. 
„Musím na malou, Torge, ptej se dál.“ 
Když Lota mizí za sloupem, naklání se Torge k biřici se spikleneckým 

úsměvem. Zaklínačka potřese hlavou. Na sukni se takovíhle chytnou 
vždycky. 

*  

„Tak co říkal?“ 
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„Co by asi tak říkal? Přišla nějaká baba, že prý utekla z vypáleného statku, 
zmrzlá, hladová…“ 

„A vyhrnula sukni.“ 
„Přesně tak, Loty.“ 
„Bylo to nechutný,“ ohrne Urian rty. 
„Jo, chlapče, to je život. No, ve strážnici byli dva, dali jí…“ 
„Něco teplýho do žaludku, hele, Torge, nemusíš mi popisovat všechny 

podrobnosti,“ šklebí se Lota. „Kde je ta baba teď?“ 
„Nevědí. Ráno ji vykopli a víc se nestarali.“ 
„Prázdný palice. Nenajdeme ji, může být kdekoli. Čokl se schová líp než 

ženská, a jestli byla drobná, možná ani nebude tak velkej. Prostě jeden z těch, 
co tu chčijí na dvorcích. Do píče se vším.“ 

„Co si myslíš, že udělá, Loty?“ Urian si připadá trochu mimo dění. 
„Těžko říct,“ odpoví místo Loty Torge. „Pokusí se otevřít bránu, možná 

jen obhlíží, kolik je vevnitř lidí, dobytka, prachů… Špeh.“ 
„Jdem zpátky,“ Lota zamyšleně otiskne stopu do sněhu. „Musíme jim říct, 

ať zabijí nebo hlásí každého psa, co by proklouzl branou.“ 

*  

„Nemůžeme je pobít v lese?“ Urian s Lotou sedí v hospodě, na hradbách 
hlídá Torge, který se dobrovolně přihlásil. 

„Bi řici si všimnou, že kožomenci útočí, až když jim začnou žrát válenky,“ 
řekl a Lota mlčky souhlasila. Každopádně teď mrzne Torge, ale jistě není 
daleko doba, kdy se bude dožadovat vystřídání. 

„Nemůžeme. Nevíme, kde jsou, a i když bys jich možná pozabíjel desítky, 
bylo by to moc nebezpečné. Vždycky mám radši za zády zeď než…“ Lota se 
na chvíli odmlčí. Pak ji něco napadne. 

„Ty, Uriáši, ty taky umíš lítat?“ 
Vampýr se zarazí. „No, pokud by to bylo nutné.“ 
„Těžko říct, jak moc nutný to je. Potřebuju vědět, jestli mezi kožoměnci 

není černovlasá bezruká ženská nebo černá třínohá fena.“ 
„No, můžu se podívat. Kdo to má být?“ 
Zaklínačka se nepřítomně napije pálenky. „To právě nevím, ale už mi 

zkřížila cestu tolikrát, že to náhoda být nemůže. Uriáši, obyčejných dlaků je 
pár, zdědí to nebo je kdosi prokleje, tohle není ten případ. Někdo to dělá, 
někdo, kdo si myslí, že je řešení, když se ti, kteří nemají co do huby, změní v 
chlupáče. Loví a sílí, kradou kdeco a přidávají se k nim další.“ 

„Proč?“ zeptá se udiveně Urian. „Na životě toulavého psa přece nic 
krásného není.“ 
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Zaklínačka si prohrábne vlasy. „Na životě podruha taky ne. Narodíš se, o 
hladu ohýbáš záda, dřina ti je zkroutí, a ty pak pojdeš, děti ti zujou boty, 
pokud vůbec nějaké máš, aby něco podědily. Vrchnosti zatím není úzko, 
jinak by nám už dala vědět. Není, ale může být.“ 

„V noci poletím,“ slíbí Urian a Lota se k němu přisune blíž. 
„Tohle není zábava, kterou by sis vybral, že ne?“ 
Vampýr pomalu obrátí ruce dlaněmi nahoru a pak si promne oči. 
„Jsem rád, že jsem s tebou. Aspoň vím, že žiju. I bez ohýbání hřbetu se 

někdy můžeš mít mizerně, ne?“ usměje se a zuby se mu zablesknou. 
„Myslíš, že Torge na hradbách ještě chvíli vydrží?“ 

*  *  *  

Teď hlídá Lota. Je to tak lepší, protože je tma a zaklínačka nemá nejmenší 
chuť se spolehnout na ostražitost místních ochránců pořádku. Navíc Urian se 
uvolil podívat se po kožoměncích a létající vampýr by přece jen mohl vzbudit 
nežádoucí pozornost. 

Lota pomalu přechází po lešení, které tu nahrazuje vnitřní ochoz. Je na 
tom hůř než Torge. Ten seděl uvnitř s biřici a jen občas kontroloval, jestli se 
psi už nevalí přes bránu. Lota učinila jen jeden pokus se ohřát, ale po chvíli to 
vzdala. Nejen že v cimře, které honosně říkají strážnice, je zima jak v morně, 
ale navíc to tam ještě smrdí jako na hnojišti a oba biřici v přítomnosti ženy s 
mečem zarytě mlčí a Lotiny pokusy o konverzaci maří už jen tím, že uhnou 
pohledem, když se na ně zaklínačka zadívá. Mor na ně, pomyslí si Lota a 
zadupe. Cítí, jak se jí prsty na nohách mění v rampouchy. 

*  *  *  

Tma a chlad. Prostupují Urianovými kostmi, stávají se součástí jeho těla. 
Už dlouho jsem neběžel nocí, uvědomí si vampýr. Plave ve vzduchu, prodírá 
se jím, sune se nad korunami borovic tiše jako noční pták. Hledá černou fenu, 
ne proto, že to chce Lota, ale z nejasného pocitu, že i ona je součástí toho, co 
zaklínačku ohrožuje. 

*  

Nejdřív je slyší. Hrubé lidské hlasy a psí vytí, skoupé světlo z nízkých 
ohňů kreslí tmavé stíny na ušlapaný sníh. Je jich tu hodně, možná ke stovce, 
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odhaduje Urian, který se drží z dohledu. Pohledem hledá černovlasou ženu a 
nakonec ji najde. 

*  

„Jez, Gudrun,“ muž s nízkým čelem přistrčí černovlasé kus masa. 
„Nemám hlad.“ Gudrun se halí do velkého šátku a strnule hledí před sebe. 
„Když nebudeš žrát, pojdeš,“ zatřepe s ní bezohledně její společník. 

„Potřebujeme tě, jez.“ 
Přidrží jí maso před obličejem, jako by jí ho chtěl násilím nacpat do úst. 
„Dej to sem, najím se sama,“ rezignuje žena a bez chuti ukousne sousto. 
„Hodná,“ pochválí ji muž. „Zejtra vyčistíme tu díru tady a…“ 
„Ona tam je, Cyryle.“ 
„Kdo?“ zeptá se nechápavě muž. 
„Ona. Ta s mečem.“ 
„Dostaneš ji, jestli chceš.“ 
„Nerozumíš mi,“ Gudrun se netrpělivým pohybem napřímí a vlňák jí 

sklouzne z ramen. Teď je vidět, že jí ruka končí u lokte. „Není to jen tak 
obyčejná šermířka. Je nebezpečná.“ 

„A zejtra k večeru bude studená. Starej se, o co máš, a do tohohle se 
nepleť. Ženské říkaly…“ 

„Říkaly, že stála na hradbách a házela po nich kamením. Agneša má 
přeražená žebra. Už ví, že se zajímáme, Cyryle.“ 

„Ví leda hovno a ty se koukej dát do pořádku.“ 
„Uděláš to, jak jsi mi slíbil?“ Gudrun chytne muže zdravou rukou za 

zápěstí. 
„Jo, ale jestli to nezabere, příště bude po mým. Je nás dost na to, abychom 

Frain rozšlapali, ale budem se schovávat jak baby.“ 
„Lepší se schovávat než pak litovat,“ namítne Gudrun, ale muž už ji 

neposlouchá. Chytne za sukni děvče, procházející kolem, a přitáhne ho k 
sobě. Dívka chce cosi říct, ale Cyryl jí zakryje ústa. 

„Bez řečí, děvenko, těch už jsem si užil.“ 

*  

Urian znovu pocítí chlad, ale teď ho nezpůsobuje vítr. Viděl, musel vidět 
to, před čím staletí utíkal k harmoniu a mezi svazky knih. Viděl hladové, 
lačné, rozzuřené i zoufale následující, viděl, jak se krmí a jak se páří, a co 
bylo horší, viděl, že psí podoba je často lepší než ta lidská. Je snadné chtít je 
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zabít, pomyslí si vampýr, až na tu černou. Černovlasá žena v něm vyvolala 
lítost. 

„Řeknu Lotě, aby ji zabila co nejdřív,“ umíní si Urian a zničehonic se mu 
trochu uleví. „Lépe je pobít všechny,“ pomyslí si. „Takhle přece nikdo 
nemůže chtít žít.“ 

*  

Lota je promrzlá na kost. Noc je tichá a pokušení zalézt si do vyhřáté 
postele, padnout vedle Torgeho a ohřát si prochladlé ruce na jeho břiše, je 
silné. 

„Počkám na Uriáše,“ umiňuje si Lota a zívá do kožešinového límce. 
„Ještě chvíli počkám.“ 

*  

Spánek přichází plíživě, zaklínačka vytahuje límec čím dál víc, ruce 
složila na hrudi a tělem jí procházejí teplé vlny usínání. 

„Loty,“ šeptá hluboký hlas za jejím ramenem, „Loty, spíš?“ 
Lota sebou trhne. „Uriáši?“ 
„Nojo, to jsem já,“ vampýr ji zezadu obejme a přitiskne k sobě. „Jsi 

studená jak led.“ 
„Zkurvená zima,“ zakleje Lota neromanticky. „Našel’s ji?“ 
Vampýr kývne. „Měla’s pravdu, z ruky má jen pahýl a…“ 
„No co?“ 
„Zabij ji.“ 
„Cože?“ 
„Trápí se.“ 
Zaklínačka mlaskne jazykem o zuby. „Uriáši, ty jsi hrozná měkota. Lidi, 

co jim kožoměnci zapálili střechu nad hlavou, se taky trápili. Ta ženská není 
domácí mazlíček.“ 

„Tak jsem to nemyslel. Ona… není hloupá.“ 
„Kdyby byla hloupá, byla by už mrtvá,“ souhlasí Lota. 
„Chystá nějakou léčku, ale není jisté, jestli ji poslechnou.“ 
„Kožoměnci?“ 
„Ano. Ty, Loto, možná je to čarodějnice.“ 
„Jo? Asi někdo jako Dunja,“ povzdychne si zaklínačka. „Pro tyhle ženské 

je zatraceně těžké žít ve vsi.“ 
„A jediná pomoc, kterou mohou dostat, je smrt?“ 
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Lota pokrčí rameny. „Snažila jsem se Dunje pomoct.“ 
„Přesto zůstala na Wigandu.“ 
„Hm,“ přestanou Lotu náhle venkovské vědmy zajímat. „Ty, Uriáši, kdy 

odhaduješ, že zaútočí?“ 
„Ráno, myslím, že ráno.“ 
„Takže všechno jinak… Víš, že budeš muset křičet přes den a před lidmi z 

městečka?“ 
Vampýr svraští obočí. „Mně je denní doba lhostejná. Musím bojovat, 

Loty, je jich asi stovka.“ 
„Do řiti.“ 
„A někteří se určitě nepromění.“ 
„Ještě lepší. Jdem vzbudit Torgeho.“ 

*  

Lota rázně otevře dveře strážnice. Biřici se uvelebili na pryčně a chrápou 
pod jedním kožichem. 

„Vstávat,“ zaječí tak hlasitě, že nebožáci vyskočí jako uštknutí. 
„Chrápali jste celou noc, teď je to na vás, takže padejte na ochoz. Oba a 

zčerstva.“ 
Muži mžourají zalepenýma očima na zaklínačku, která stojí uprostřed 

místnosti. Urian pootevře dveře a odkašle si. 
„Loty, měla bys taky aspoň chvíli spát.“ 

*  

Po chvíli se biřici melancholicky plouží po lešení a Lota rázuje k hospodě. 
„Nepůjdu spát,“ bouří se proti vampýrovu tichému nátlaku. 
„Jistě že nepůjdeš,“ brouká Urian, jako by mluvil s dítětem. 
„Nemůžu,“ zívne Lota a promne si pálící oči. 
„Teď nemůžu.“ 

*  *  *  

„Vyžere nás,“ lamentuje wigandská kuchařka. 
„Kdo zas?“ Dunja škube slepici a kuchařčiny lamenty pouští jedním 

uchem tam a druhým ven. 
„Kluge, kdo jiný. Už zaživa si vyskakoval, a teď…“ Kordela bojovně 

zamává králíkem, „pořád musí mít maso.“ 
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„Maso ne,“ namítne Dunja, „jen krev. Maso jíme my.“ 
Kordela jen mávne rukou. Snad by se i smířila s tím, že Kluge je mrtvý, 

ale to, že dál zůstal správcem, je do nebe volající nehoráznost. 
„Kdyby tu tak zůstal pan Torge,“ povzdechne si ještě kuchařka a pak 

vezme do ruky nůž. 

*  

„Kdyby tu tak zůstal Torge…“ Dunjiny ruce se zastaví. 
„V ůbec o tebe nestál,“ připomene si v duchu po tisící, „jsi stará, svraštělá 

a v posteli nic neumíš, na rozdíl od něj,“ nadává si, ale dobře ví, že to 
nepomůže. 

„Byla jsem moc dlouho sama,“ připustí, ale ani to jí není útěchou. 
Zamilovat se po čtyřicítce, zvadlá maškara jako ona. 

„Dělal to s tebou ze soucitu,“ vmete si do očí tvrdě a málem sama sebe 
rozbrečí. 

Ruce bezmyšlenkovitě škubou peří a z očí vědmy kanou slzy. 
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17. 

amozřejmě že usnula. Torge přehodí přes Lotu svoji vyhřátou peřinu a 
obuje si boty. 

„Sto? To je hodně, i když se budeš činit, Uriáši. Dochází ti to?“ 
Starostlivě si prohlíží vampýra. 
„Jak to myslíš?“ 
„Tak jak to říkám. Vy umíráte málo, tak na Hel nemyslíte.“ 
„Chceš prostě říct, že jde o krk i mně? Já to vím, Torge.“ 
„Je dobře, že to víš,“ plácne ho zaklínač po zádech. „Jdem na hradby?“ 
Vampýr se natáhne po meči a na opasek si zavěsí pochvu s dlouhou 

dýkou. 
„Jdeme. Myslím, že tu budou za chvíli.“ 

*  

Frain je na nohou. Starosta vzrušeně pobíhá kolem Uriana a Torgeho. 
„Jsou tu, jsou tu. Pobijí nás.“ 
Zaklínač zamhouří oči. „Nestahuj gatě, ještě nejsme u brodu. Peníze jste 

nějaké dohromady dali?“ 
Jatze horlivě přikývne. „Bude jich dost, mistře zaklínači, jen je 

nepouštějte do města.“ 
Torge přikývne. „Uvidíme, co se dá dělat.“ 

*  

Sníh na pláni před městskou branou teď pokrývají řetízky stop. 
„Kudy se sem můžou ještě dostat?“ zeptá se Torge biřiců. 
„Tohle je jediná brána,“ odpoví vyšší z nich. 
„Dobře, kde kromě brány se dá zeď snadno přelézt?“ 

S 
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Urian se dotkne zaklínačova lokte. „Včera jsem byl ve vzduchu,“ ozve se 
tiše, „přes hradby se dostaneš skoro všude, pokud nejsi mrzák. V létě možná 
může pomoci řeka, ale teď je zamrzlá.“ 

„Skvěle,“ povzdychne si Torge. „To si budeme muset vzít na starosti já s 
Lotou. Ty jich prostě zabij co nejvíc, dokud budou za hradbami.“ Torge si 
odkašle. „No, a kdyby se něco stalo, tak…“ 

Vampýr se na něj usměje. Zeširoka a srdečně, tak, že se mu zuby blýskají. 
„Kdyby to jinak nešlo, kousnul bych tě, i kdybys s tím nesouhlasil.“ 
„Opravdu?“ mrkne na něj Torge. 
„Jo. Tobě se totiž nechce umřít, bratříčku a navíc, ještě jsem tě 

nepředstavil Iffi.“ 
„Kdo je to Iffi?“ zajímá se zaklínač. 
„Má příbuzná.“ 

*  *  *  

Gudrun se chvěje zimou, zahalená v šedém šátku. Tisíckrát raději by na 
sebe vzala psí kůži, ale nemůže. Je třeba říct útočníkům, co mají dělat, a to 
Cyryl nezvládne. Černovlasá pohne nosem, jako by větřila, a pohlédne k 
městu. Někde tam je ta s mečem. Strašná, zkrvavená, její křik přináší smrt. 
Gudruniny oči se zamží pláčem. Má strach, tím větší, že ta s mečem nepřijela 
sama. Má strach, i když se plání nese vytí jejích soukmenovců. 

„Gudrun,“ houkne na ni kdosi zostra a žena se otočí. Šlachovitý 
prošedivělý muž s tváří pokrytou strupy kolem sebe pošvihává sekerou. 

„Je čas, ne?“ 
„Je,“ vzpamatuje se žena. „Ale ještě než zaútočíme, řekni těhotným 

ženským, ať odtáhnou hloub do lesa a vezmou s sebou raněné a děcka.“ 
„Budou remcat, ve městě bude kořist.“ 
Gudrun vztekle vycení zuby. „Až padne brána a obránci, pak ať přijdou. 

Uvnitř je ženská, které smrt nosí plášť, a já tam nepovedu samodruhé.“ 
„Mouchy,“ mávne rukou muž, ale pak odkluše a Gudrun vykročí ke 

skupině bojovníků. 
„Nejdřív půjdou ti v psí kůži,“ řekne chraplavě, „vy vyrazíte, až se brána 

otevře.“ 

*  *  *  

„Nechali mě spát,“ Lota vyskočí z postele a v žaludku jí zatrne zlá 
předtucha, ale když vykoukne z okna, nevidí útočící psy. 



 179 

„Idioti,“ zanadává a chvatně si přes ramena přehodí vestu. Má hlad, a co 
hůř, má žízeň. Natáhne se po meči, z vaku vyndá lahvičku s havraním 
prachem a vyběhne ze dveří. Přinejhorším tu slípku někde ukradne. 

*  

Když Lota dorazí na hradby, má ještě ústa od krve. 
„Co se ti stalo?“ zachmuří se Torge. 
„Coby, pila jsem. Jak to tu vypadá?“ 
„Blbě,“ informuje ji stručně zaklínač. „Jediní, kdo bude bojovat, jsme my. 

Biřici jsou posraní, ostatní buď nemají zbraně, nebo neví, co s nimi. Přišlo 
pár chasníků, ale poslal jsem je zatím do hospody. Budou se hodit, kdyby 
bylo potřeba něco těžkýho někam přenést.“ 

„Když bude třeba něco přenést rychle, udělám to sám,“ namítne Urian. 
„Lidi jsou…“ 

„Jako všichni,“ dloubne ho Lota. „My dobře víme, jací jsou, ale to 
neznamená, že necháme Frain padnout.“ 

Urian ji obejme. „Milovaná,“ nadechne se k vysvětlení, ale Torge ostře 
hvízdne. 

„Přestaňte s obíráním, hrdličky. Na pláni se něco hnulo.“ 
Lota odskočí od vampýra a v mžiku je u hradby. „Útočí psi a je jich 

hodně. Uriáši, máš práci.“ 

*  *  *  

Gudrun se tiskne ke kmeni a napjatě pozoruje smečku, která se štěkotem 
vyrazila proti městu. Poslala jich hodně, k padesátce. V čele se s řevem valí 
Cyryl, i v psí podobě rozložitý a děsivý. Na dostřel kuše před branou se má 
láje rozdělit. Černovlasá si olízne rty. Jestli ji neposlechnou… 

Neposlechli. Drží se pořád v jednom chumlu a pak to přijde. Křik. 
Ohlušující a ničivý. Těla psů v prvních řadách leží na zemi, rozhozená jako 
peří, nehybná. Gudrun polkne a ohlédne se po bojovnících, čekajících v 
záloze. 

„Co to je?“ Jeden z mužů už je u ní a oči mu blýskají. 
„Co to je, vědmo?“ 
„Smrt,“ odpoví Gudrun. „Přivedla ji s sebou.“ 
„Tys to věděla…“ muž zvedne sekeru k ráně. 
„Nevěděla, ale to je jedno. Uhoď, a zůstanete tu sami. Cyryl padl.“ 
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*  

Cyryl padl, ale ti, kdo přežili, běží dál, možná spíš v touze utéct než 
zaútočit kli čkují mezi zmrzlými hroudami. Zabijí cokoli, co se jim postaví do 
cesty. Zabijí, aby se sami zachránili. 

*  *  *  

„Dostali to fest,“ zaraduje se Torge. Urian nabere dech a zakřičí znovu. 
Zaklínači se raději neohlížejí na biřice, kteří se choulí pod žebříkem. 

„Co lidi?“ zeptá se vampýr, když konečně může mluvit. 
„Zalezlí, řvi dál,“ uklidní ho Lota a Urian se rozhlédne. 
„Jsou pryč.“ 
„Pryč ne, jen schovaní. Loty, jdem.“ Zaklínač seskočí z ochozu a Lota 

sjede po žebříku za ním. 
„Obejdeme hradby, ty bránu uhájíš sám, a kdybys nemohl, máš tu ty dva 

hrdiny,“ nakopne Torge jednoho z biřiců. 
„Buďte mu k ruce,“ nakáže jim a rozběhne se ulicí. 

*  

Lota kluše blátivou uličkou kolem rozpadlých domků. Tady, zrovna tady 
může být hradba proražená, ale odváží se kožomenci vůbec do města po tom, 
co předvedl Uriáš? 

Z vrátek vyběhne pes a meč zaklínačce sám skočí do ruky. Zvíře je 
zablácené a na kožoměnce možná příliš malé. Zakňučí, přikrčí se… Lota 
mávne rukou a běží dál. Z dálky k ní zaznívá štěkot, pak zmlkne. Potkali 
Torgeho, zašklebí se zaklínačka v duchu. Pak zpozorní. Zaslechla zasténání, 
nářek, ze všech sil tlumený, když se však ohlédne, nevidí nic. Zablácená fena 
se někam ztratila a… 

„Já kráva,“ sykne Lota a vyrazí ulicí zpátky k bráně. 

*  

Uriáš se opírá o hradební kůl. Pláň je tichá, ale on slyší krev, desítky tepů, 
zrychlených strachem. Někde tu jsou, pomyslí si vampýr a znovu se 
zaposlouchá do zpěvu žil. 

*  
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Biřici tisknou halapartny a opírají se o zeď strážního domku. Na ochoz by 
nešli ani za nic, čaropravci i zaklínači je děsí a ten křik, co slyšeli, ani 
nemůže člověk vydat. 

„Jdem na kořalku?“ ozve se strupatý. 
„Máš hlídat, Gurte, ne chlastat. Ta sebranka…“ 
„Je nahoře ten černej?“ namítne biřic. „Je. Na co mu jsme? Na hovno,“ 

odpoví si sám a otevře dveře. „Jdeš taky.“ 
Jeho kolega vrhne toužebný pohled na pryčnu. 
„Jo, ale jen na chvíli.“ 
Biřici zmizí v kumbále a dveře se za nimi zavřou. Od zdi se odlepí útlá 

špinavá dívka a popadne kliku rumpálu, kterým se zvedá závora. Jde to 
ztěžka, ale děvče se urputně snaží závoru nadzvednout. Rumpál skřípá a 
Urian, kterého zvuk vyrušil ze snění, otáčí hlavu. 

„Co tam děláš?“ křikne na dívku a seskočí dolů. Děvče po něm přejede 
nepřítomným pohledem a pootevře bránu. 

„Zab ji,“ křičí Lota, která se objevila na rohu uličky, „zab.“ 
Dívka zoufalým vzepětím nadzvedne závoru, brána se pootevře a Urian 

položí dívce dlaň na krk. Nechce ji zabít, ale lidé jsou křehcí. Tělo visí na 
rumpálu a skrz bránu se protahuje první z útočníků. 

„Tak pojď,“ pozve ho Lota suše a tasí. 

*  

Urian už přirazil bránu, ale přesto se dovnitř dostalo několik psů a zvenčí 
je slyšel křik lidských útočníků. 

„Jdi na hradby,“ křičí Lota na vampýra, „tady to zvládnu sama.“ 
Odkopne statné zvíře, rozetne mu hrudník, dvě další útočí… Budu to tu 

muset zvládnout sama, pomyslí si Lota, nikdo kromě Uriáše a Torgeho mi na 
pomoc stejně nepřijde. 

*  

Vampýr křičí, venku umírají ti, které zasáhne vlna, a uvnitř ti, kteří se 
dostanou příliš blízko Lotinu meči. Brzy je po všem. 

„Uri,“ zachrčí Lota, „Torge je vzadu sám, jdu mu píchnout. Ty hlídej 
bránu, a kdybys tu někde zahlédl černou třínohou, nech ji mně. Chci s ní 
mluvit.“ 

„Loty…“ 
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„Musím, kotě, Torge jich tam může mít nad hlavu,“ mrkne Lota na 
vampýra a jde. Uriáš na chvíli ulpí pohledem na jejích bocích, ale pak vyleze 
zpátky na ochoz. Pláň je posetá těly, tichá. To proto, že srdce už v hrudích 
nebijí. 

*  *  *  

Torge má dost práce. Pár psů se do města dostalo a vědí, že jim nezbývá 
než bojovat. Zaklínač slyšel vampýří křik a ví, co to znamená. 

„Vychytat, co sem nalezlo, a můžem na pivo,“ odfrkne, a když koutkem 
oka zahlédne pohyb, zaujme znovu střeh. 

*  

Ani Lota nezahálí. Zabít chlapa, který se dobýval do dveří domku, jí 
mnoho času nezabralo. Vesničané jsou s mečem neohrabaní a tohle byl 
vesničan. Zaklínačka lhostejně překročí mrtvé tělo. Budeme muset prohledat 
i domy, napadne ji. Pár se jich mohlo dostat dovnitř a schovat se tam. 
Rozhlédne se po dveřích, které drží spíš na čestné slovo, a odhadne, že k nim 
obyvatelé domků nanejvýš přitáhli truhlu. Na chvíli se zarazí, uvědomí si, že 
ji někdo pozoruje, a obrátí se vztekle: „Měl’s zůstat na hradbách, pitomče.“ 

„Na hradbách?“ otáže se kdosi chladně a Lota si uvědomí, že hledí do 
tváře vampýra, kterého nikdy neviděla. 

*  *  *  

Zaklínačské reflexy fungují spolehlivě. Stříbrný meč je venku z pochvy, 
ještě než vampýr udělá další krok. 

„Jsi rychlá, mohla’s ho překvapit,“ usoudí vampýr a vycení zuby. Lota 
také. Co jiného jí zbývá? Teď začne křičet, pomyslí si a kdesi uvnitř ji zazebe 
strach. Nadechnou se oba současně a pak se z jejich hrdel vydere křik a kdesi 
mezi nimi exploduje. 

*  

Lota cítí krev v nose, v ústech, uši má zalehlé a tělo jako po pádu z výšky. 
Budu zvracet, nedokončí myšlenku a obsah jejího žaludku jí tryská z úst. 

„Vydržíš hodně,“ šeptá ten, kdo ji nese vysoko nad zemí, „vydržíš hodně 
a budeš toho litovat.“ 
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*  *  *  

Vampýří křik se nese daleko. Urian strne. Ví, co slyšel, a tuší, co to 
znamená. Běží uličkou, nezajímá ho brána Frainu, nezajímá ho jediný z jeho 
obyvatel. Někdo z Albanovy rodiny loví Lotu, blábolí mu v hlavně jeho 
vlastní strach. Loví Lotu. 

*  

Oběhl městečko, ale nikde nenašel mrtvou ani neucítil přítomnost někoho 
ze svých. Jediný, na koho narazil, byl zkrvavený Torge. 

„Neviděl’s Lotu?“ 
Zaklínač si setře krev z tváře a bolestně se zašklebí, když rukavicí zavadí 

o okraj rány. 
„Ne, stalo se něco?“ 
„Tys to neslyšel?“ 
„Co?“ 
„K řik.“ 
„Jak to myslíš?“ zarazí se Torge. „Slyšel jsem tebe.“ 
„Byl tu ještě někdo jiný,“ chytí se Urian za hlavu. „Někdo od Albana. 

Dostali ji.“ 
„Mrtvá?“ Torge mluví pomalu a namáhavě, jako by nabíral do plic něco 

hustšího, než je vzduch. 
„Nevím. Nenašel jsem ji.“ 
„Takže možná mrtvá není. Dokážeš ji najít?“ 
Vampýr pokrčí rameny. „Může být kdekoli. Dokážu ji najít, ale bude to 

trvat dlouho, musím se ptát, musím…“ přitiskne si ruce na obličej. „Je to má 
vina.“ 

„Je,“ zaklínač si otírá tvář sněhem. „Jestli tu už Lota není, vrať se k bráně. 
Musíme to tu dodělat a pak Loty najdem. A něco ti řeknu. Jestli některá z 
těch pijavic Loty ublíží, vezmu toho uměláka, co ho Lota na tebe nikdy 
nepoužila, a narvu jí ho do prdele, to tu slavnostně slibuju.“ 

*  

Je tohle život? Urian otupěle hledí do kraje. Jeden z biřiců se hrabe po 
žebříku nahoru. 

„Pane, byli jsme, museli jsme…“ blekotá. 
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„Nezajímá mě, co jste museli,“ odpoví nepřítomně vampýr. „Teď hlídejte 
bránu. Jdu ven.“ 

„Co?“ 
„Ven.“ 
To je jediná cesta, jít ven a zabíjet. Urian položí dlaň na rukojeť dýky. 

Cítí, že se potřebuje napít. Už dlouho nepil z člověka, ale dnes, dnes to udělá. 

*  

Prochází branou a vítr mu vhání vlasy do očí. Prochází mezi mrtvými a po 
letech cítí chladnou zuřivost. Dásně mu trnou, zuby se blýskají a do nosu mu 
stoupá pach krve. Takhle nejspíš začíná zdivočení… Ztráta kontroly. Krev je 
rudá a je tu všude kolem, krev… Před vampýrem se náhle vztyčí polonahý 
muž s mečem. Urian se usměje, tak, jak se lovci usmívají. Pak udeří. 

*  

To, co se děje na pláni, je spíš překvapující než děsivé. Kožomenci 
umírají rychle a tiše, občas se nad polem prožene vampýří křik. Desítky 
mrtvých a Urian s ústy od krve. Muži, ženy… Vampýr se otočí a černé vlasy, 
které se mu uvolnily, padají až k pasu. Proti němu stojí dítě. Okaté křápě s 
nohama obalenýma v hadrech strnule zírá na stvoření ze zlého snu. 

„Uteč,“ i to jediné slovo dělá Urianovi problém vyslovit. „Běž.“ Dítě se 
dá na útěk a vampýr zvedne hlavu. Pole kolem něj je pokryté těly, přes která 
dítě zakopává. 

„Musím najít třínohou,“ napadne Uriana a ta myšlenka zaplaší jeho 
pochybnosti. „Musím ji najít pro Lotu.“ 

*  *  *  

Gudrun neutíká. Nemá už sílu, tělo, zoufale se snažící překonat ztrátu 
paže, jí neslouží jako dřív. 

„Dovedla jsem je na jatka,“ zašeptá sama pro sebe a ohlédne se k lesu. 
Může jen doufat, že ji ženské s dětmi poslechly, že utekly dost daleko, 
nepodlehly lačnosti a touze být při tom, až se začne rabovat. 

V dálce vidí tmavou siluetu. To je on, smrťák, pomyslí si. Ten, kterým ji 
strašila máma, když se prala večer s bratry a nechtěla jít spát, ten, který čekal 
za oknem, když šla za tmy pro vodu, ten… 

Urian stane proti ní. 
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„Má milovaná chce s tebou mluvit,“ natáhne k ženě ruku a chytí ji za 
rameno. Kost praskne. 
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18. 

enký řetěz se při každém pohybu zařezává do kůže, ale Lota se přesto 
převalí na bok. Leží na kamenné podlaze a cítí, jak jí zhmožděné svaly 
tuhnou. Vybrali si správnou chvíli, přizná protivníkům jejich kvality a 

zakašle. Do očí jí vstoupí slzy a zaklínačka zkusmo počítá přelámaná žebra. 
Čtyři, možná pět. Pokusí se posadit, ale řetěz jí to nedovolí. 

Uriáš, teď mi může pomoct jen Uriáš. Jestli to dokáže, jestli se vůbec 
pokusí. No co, přežila jsem vampýří křik, to se taky počítá, pomyslí si pak a 
upře pohled na dveře. 

Přijdou, ví to. Čeká tak dlouho, dokud ji spánek nepohltí jako řídké bahno. 

*  

„Zabijeme ji, otče?“ Tmavovlasý Raclaw se dychtivě obrátí k vysokému 
muži, který nehybně sedí v křesle. 

„Ne.“ 
Raclaw zklamaně zkřiví rty. „Proč ne?“ 
„Potrestání je věcí soudu. Raclawe, vážím si Aino i Sorena a ta žena je 

souložnice jejich syna.“ 
„Zabila mi bratra.“ 
„Urian tvrdí, že ne. Já chci potrestat viníka, dítě, ne bojovat s Aininým 

rodem. Ničemu by to neprospělo.“ 
„Opravdu myslíš, že se za ni postaví, otče?“ Ze stoličky u krbu se zvedla 

mladá vampýrka a lichotivě objala otce kolem ramen. „Je to jen…“ 
„Ptal jsem se, Nele. Aino už přednesla návrh, aby sněm o tom případu 

jednal. Má už jen jediného syna, holčičko, nemůžeš čekat, že pomine jeho 
prosby.“ 

Raclaw mlčí. Nechce otce popudit, ale pomyšlení na spoutanou ženu ho 
dráždí. 

„K řičela.“ 

T 
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Jesko mávne rukou. 
„To se stává. Má zlámané kosti a lidé nesrůstají tak rychle.“ 
„Tak jsem to nemyslel. Křičela jako vampýr.“ 
Jesko strne. „Opravdu?“ 
„Ano, jinak by to nepřežila.“ 
„Raclawe, říkal jsem ti…“ 
„Napadla mě.“ 
„No dobrá. Opravdu křičela?“ 
Mladík pokrčí rameny. „Tekla mi krev z nosu, ale samozřejmě to rychle 

přestalo. Zasáhla mě, chápeš? Ale slabě. Je to zrůda.“ 
„Jak se to může stát?“ ozve se Nele. 
„Snadno, dítě.“ Jesko pomalu vstane z křesla. „Urian ji nejspíš kousnul.“ 
„Poddaní přece křičet neumí,“ namítne Raclaw. 
„To je pravda. Promluvím s ní,“ vykročí Jesko ke dveřím. Jeho děti ho 

následují. 
„Vy zůstaňte tady. Zeptám se sám.“ 

*  *  *  

Pole před Frainem mají pro sebe mrtví. Nikdo z městských se neodvážil 
za bránu, nikdo neprohledává mrtvé, nikdo… kromě Torgeho. Zaklínač 
nevšímavě překračuje těla, jen jednou ho sténání přinutí zastavit se. Dorazí 
muže téměř soucitně a pokračuje dál. 

„Uriáši,“ křikne a jeho chraplavý hlas zazní nad polem jako křik krkavce, 
„Uriáši, jsi tu někde?“ 

*  

Vampýr nese Gudrun v náručí, ale něha v jeho objetí určitě není. Žena se 
třese chladem a vyčerpáním, Urianovy ruce ji svírají tak, až vyrážejí dech. 

„Neuteču,“ vydechne Gudrun a vampýr se na ni lhostejně podívá. 
„Vím, že ne.“ 
„Rozdrtíš mi hrudník, pane…“ dodá bázlivě vědma, když si všimne látky 

jeho pláště. Už nebojuje. Ta s mečem ji porazila, brzy ji dostane do rukou a 
potom… Gudrun ženu se světlýma očima nenávidí, ale odvahu ve své 
nenávisti najít nedokáže. 

„Zabij mě, pane, bojím se jí,“ zaprosí a vampýr se usměje, zuby ostré jako 
břitva se mihnou mezi jeho rty a Gudrun se pomočí. Svět jejích dětských 
strachů ji přijal do svého nitra a z téhle noční můry se nelze probudit. 
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*  

„Pochcala se.“ 
Torge ukáže na ženinu sukni. 
„He?“ 
„Pochcala se, Uriáši, to se lidem občas stává, když mají strach. Kdo to 

je?“ 
Vampýr si navlhčí rty jazykem. „Třínohá, tedy vlastně bezruká. Lota s ní 

chtěla mluvit.“ 
„Lota tu není,“ povzdychne Torge, „ale zřejmě věděla, proč tu čubku 

hledá. Vyptáme se jí sami.“ 
„Lota…“ 
„Lota možná, ale tahle už cestu nevydrží.“ Torge vezme ženu Urianovi z 

rukou. 
„Vím, jak ti je, ale ruce jsi jí lámat nemusel,“ zavrčí a vykročí k městu. 
„Jinak všechno mrtvý, dobrá práce,“ pochválí ještě vampýra hořce a 

namáhavě polkne. 
Urian ho neslyší. Stojí uprostřed mrtvých a poslouchá, jak kdesi v dálce 

bije krev v Lotiných žilách. 

*  *  *  

Zvuk otvíraných dveří Lotu probudí. Pokusí se zvednout hlavu a zjistí, že 
má krk skoro nehybný. 

„Kurva.“ 
Stojí nad ní prošedivělý muž a zamyšleně ji pozoruje. 
„Máš bolesti,“ zarazí se, protože neví, jaké oslovení použít. 
„Lota, jsem Lota,“ představí se zaklínačka špičkám jeho bot. „Někdo z 

Albanovy rodiny, předpokládám.“ 
Jasko si odkašle. „Zdá se, že víš, proč jsme tě hledali.“ 
„Vím,“ p řipustí Lota. „Ale hledali jste mě zbytečně, nezabila jsem ho. Byl 

to Enno.“ 
„Enno ve Frederičině domě nebyl.“ 
„Byl.“ Lota se znovu pokusí nadzvednout hlavu a tentokrát se jí to podaří. 

„Nechceš mě opřít tak, abych mohla mluvit?“ sykne na vampýra. Jasko se 
rozhlédne po prázdné místnosti, pak se k ženě skloní a uvolní jeden z řetězů. 

„Teď se můžeš posadit,“ vybídne ji. Za jiných okolností by to znělo 
dvorně. 
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„Díky,“ vzhlédne zaklínačka k Jaskovi. „Byl tam, ať už si o tom myslíš, 
co chceš. Vlastně je to docela přirozený, ne? Alban měl s Fredou poměr a 
Enno, Enno má rád poslední slovo.“ 

„Nebyl tam,“ zachraptí vampýr a Lota se na něj útrpně podívá. 
„Syn?“ 
Jasko mlčí. 
„Byl to tvůj syn?“ 
„Byl. Probodla’s ho zezadu,“ sykne Jasko a Lota přitáhne nohy pod 

břicho. Zná tuhle notu v hlase vampýra a čeká jen, až Jasko obnaží zuby, ale 
ten místo toho založí ruce na hrudi. 

„M ůj syn zemřel špatně a sněm k tomu přihlédne.“ 
„Kdo umírá dobře, hm?“ Zaklínačka pocítí slabý soucit i přes to, že jí 

pouta rozdírají zápěstí. „A nehádám se, že zemřel dobře. Jen to nebylo mou 
rukou. Jo, jen tak mimochodem, co tam dělal?“ 

„Na co se ptáš, Loto?“ 
„Co dělal u té ženské, když byla odsouzená. Zvrhla se, ne? Enno ji měl 

popravit, co tam dělal Alban?“ 
Jasko mlčí. Ví dobře, proč se zaklínačka ptá, a ví, že se zeptá znovu, 

pokud k soudu dojde. Jistěže tam Alban neměl být, že Freda nestála za to, 
aby o ni byť jen zavadil pohledem, ale… Ennova kuběna. Jasko vztekle 
mávne pěstěnou rukou a pak se obrátí k Lotě. 

„Ty víš, co se dělo před tím, než zemřel. Řekni mi to, bylo to moje dítě.“ 
Zaklínačka si vampýra změří. „Co se dělo? Nevím, nepobyla jsem tam 

dlouho. Nejspíš se chystali k večeři, bylo prostřeno.“ 
„Žil s ní?“ vyhrkne Jasko a Lota si najednou vzpomene na Volmara. Jestli 

ji tu odpraví, bude se možná zrovna takhle vyptávat Uriáše. 
„Nevím. Není to teď jedno?“ Znovu vidí Enna, jak se usmívá nad mrtvým. 
„Proč by to Enno dělal? Nemusel ho zabíjet, je dost zkušený na to, aby 

nad mým synem zvítězil.“ 
„Proto ho nechceš obvinit místo mě? Protože by se bránil? Protože nemá 

zábrany vrazit kůl do zad komukoli?“ zeptá se Lota pomalu. „Proto ho nikdo 
nechce obvinit? Stálo by vás to krev?“ 

Jasko se obrátí ke dveřím. „Ještě za tebou přijdu, Loto,“ řekne. „Zatím se 
o tebe postarají mé děti.“ 

Dveře se zavřou a Lota povytáhne obočí. „Tak děti. Jestlipak jim dojde, že 
lidi dost často musejí na záchod?“ 

*  *  *  
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Frain se konečně probral z ochromení a na návsi se lidi shlukli do 
hloučků. Zaražení biřici tahají mrtvé do márnice, rádi, že už nemusejí být k 
ruce podivnému muži v černém. Starosta uvážlivě mírní radní. 

„Zaplatit jim musíme. Neviděli jste toho černého? Padali jako stýbla, celý 
město by nám mohl takhle…“ 

„Ale těch peněz.“ 
Jatzeho žena, vyschlá matrona, stiskne rty. „Zaplať jim, a ať už jsou 

pryč.“ 
Starosta povytáhne obočí. „No, snad nám pomohli.“ 
„To možná pomohli, ale Trud kouká po tom blonďatém.“ 
„Je jí teprv čtrnáct, matko.“ 
„Dost na to, aby se jí zapletl do sukní. Vyplaťte je, a ať táhnou.“ Starostce 

se najednou zadrhne hlas a zmizí ve vratech. Trud je teprve čtrnáct, jistě, ale 
copak se dá věřit malé holce, když i ona sama… Žena přitiskne sukni k 
suchým očím. Je to už dávno, co měla různé myšlenky, děti, dům a v 
poslední době i nemoc jí je vyhnaly z hlavy, ale pak viděla plavého objímat 
se s tou zjizvenou ženskou. Veřejně, beze studu. Kousne se do rtu. Všechno 
mají, ti poběhlíci, všechno. 

„To jsi ty, matko?“ Jedna z jejích dcer dupe po schodech dolů. 
„Už jsou pryč?“ zeptá se bázlivě. 
„Příšery. Pryč, děvče, a ti hrdlořezové budou brzo pryč taky. Zas tu bude 

klid,“ otře si starostka naposled oči zástěrou a zvedne hlavu. 
„Co tu okouníš? Jdi přebrat jablka,“ vyjede pak na dcerku, až dívka 

nadskočí. 
Z náměstí doléhá za dveře šum hlasů, ale starostová už ho nevnímá. 

Pomalu stoupá po schodech jako omámená. 

*  *  *  

„Co máš v tom pytli?“ 
Gudrun napůl leží na lavici. V cimře biřiců je zima, ale ji hřeje horečka. 

Sklopí oči. 
„Pár hadrů.“ 
Torge vysype obsah uzlu na zem. Spodnička, šátek a věc, na kterou se i 

vampýr zadívá s překvapením. 
„Co to je?“ 
Zvedne svazeček kostí a suchých bylin, obtočený rudou nití. 
„Tohle?“ 
Vědma s námahou zvedne hlavu. 
„Co jiného?“ 
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„Já už to viděl,“ vampýr vystoupí ze stínu. „Jeden takový má ve vaku 
Lota.“ 

Gudrun zakašle. 
„To je kouzlo. Kouzlo, které nám umožňuje měnit kůži.“ 
„Tak kouzlo… Udělala’s ho ty?“ 
„Kdo jiný?“ Urian se podrážděně nakloní nad ženou. 
„Počkej, řekne nám to sama.“ Torgemu padl plavý cop přes rameno, jak 

se naklonil k ženě. 
„A ty mluv. Dobře víš, že…“ 
Gudrun popadne zaklínače za předloktí a trochu se jí uleví. Možná to není 

úplně člověk, ale je jí bližší než smrťák. Půjdu k Hel brzo, uvědomí si, tak ať 
mě radši vyprovodí ten s vlasy jako pšenice. 

„Nezbývá mi čas, to vím,“ zarazí se. „Ty patříš k ní?“ 
„K Lot ě? Jo, znám ji odmala.“ 
„V Opoli mi zabila muže a syna.“ 
Torge polkne. „Zabíjela kožoměnce, kteří napadli město.“ 
„T řeba jsme jen nechtěli zdechnout hladem,“ probudí se v Gudrun vzdor. 
„No, nezdechnete. Co tohle?“ zakývají kostmi před nosem. 
„Moje bába a bába mojí báby…“ 
„Nechceme slyšet tvou rodinnou historii. Co je to za kouzlo?“ 
Gudrun cítí, jak jí horká vlna běží do krku. „Kouzlo s psicí, s krví, s 

bejlím. Táta tak chodil pytlačit.“ 
„Řekni jí, ať si pospíší, umírá.“ Vampýrův hlas je jako ostří. 
„To se dá pochopit, ale proč tolik? Kam všichni táhnete? Co čekáte?“ 

Torge se nesnaží vyprostit ruku ze ženina sevření. I bez Uriana ví, že smrt je 
blízko. 

„Dvě dcery mi zemřely hladem, u prsu. Chtěla jsem udělat aspoň něco.“ 
Zaklínač přikývne. „Dobrá. Takže teď to všechno skončí.“ 
Gudrun důrazně zavrtí hlavou. „Neskončí nic. Jsou i jiní, kteří to umějí. 

Půjde to dál.“ 
„A dopadne to ještě hůř,“ doplní ji Torge. „To nebyla dobrá cesta, kterou 

ses vydala.“ 
„Zabila jsem tamty venku na poli, nemysli si, že to nevím. Chtěla jsem 

jenom…“ najednou jí chybějí slova a snad i myšlenky. 
Torge mávne rukou. „Co s těmi kostmi?“ zeptá se. 
„Spálit.“ 
Stisk na zaklínačově zápěstí zesílí. „Chtěla jsem ještě…“ 
Urian se podívá na Torgeho a povytáhne obočí. Ten zavrtí hlavou. 
„Copak?“ 
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„V lese jsou těhotné ženské s dětmi,“ Gudrun očima hledá Torgeho. 
„Budete je honit?“ 

„Těhotné ženské? Proč?“ 
„Ani smrťák?“ ukáže pahýlem na Uriana. 
„Ne,“ odpoví vampýr. „Mám jiné starosti,“ dodá tiše. 
Černovlasá se náhle napřímí a její všední obličej s malým nosem na 

okamžik září jako svíce. 
„Neumřu hladem,“ vydechne skoro vesele a Torge jí přejede dlaní po 

tváři. 
„To bysme měli,“ řekne. „Pojďme ty kosti spálit.“ 

*  *  *  

Lota má žízeň, a navíc ji srůstající žebra nesnesitelně svědí. Všechno se 
hojí. Zaklínačka přivře oči a pomyslí na Uriáše. Přivykla jsem vampýrům, 
uvědomí si. Sněm, soud, jestlipak Ennovi aspoň trochu lepí, nebo je opravdu 
tak nedotknutelný? Vampýři nejsou zvyklí bát se, ale z něj strach mají, 
protože s ním chodí smrt, kterou vídají jen zřídka. 

„Parchant,“ zakleje Lota nahlas. „Zamrdanej parchant.“ Žebra pořád 
svědí, ale přece jen se jí ulevilo. Zvrátí hlavu na podlahu a pokouší se usnout, 
když se dveře znovu otevřou. 

„Děvko.“ 
To není starý vampýr, uvědomí si Lota hned. Je to ten, kdo ji přivlekl. 

Rychle se posadí, tak rychle, že Raclaw vycení zuby. 
„Není svázaná?“ Nele vklouzla za svým bratrem. 
„Jsem,“ zavrčí Lota. „To jen váš táta chtěl, abychom si viděli do obličeje, 

když spolu mluvíme.“ 
„Neopovažuj se mluvit o našem otci,“ zasyčí Raclaw. „Jsi jen špinavá 

fena.“ 
Lota se na něj chladně podívá. Alban a Enno, tenhle a Enno, Uriáš a Enno, 

začíná to chápat. 
„Řvát na mě můžeš, ale nic tím nezměníš. Nezabila jsem tvého bratra, 

udělal to Enno, bez ohledu na to, že mu nějaká rozhoďnožka dosvědčila, že 
byl s ní. Ovšem s ním se bít nechceš, že ne?“ 

Vampýr stiskne rty a kopne Lotu do boku, ne plnou silou, protože 
zaklínačka sebou smýkne po zemi. 

„Raclawe,“ Nele je trochu zaražená. Ano, představovala si, jaké to bude, 
až vražednici dostanou, ale tahle ženská není taková, jak si představovala. 
Leží tu v zakrvácených gatích a pozoruje je světlýma očima, jako by se 
nechumelilo. 
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„Opravdu tě Urian kousnul?“ zeptá se vampýrka. Chce celé věci přijít na 
kloub, tomu, proč zabila jejich bratra, jak ho vůbec dokázala zabít. Člověk 
přece nemůže… 

„Kousnul.“ 
„Jak to, že můžeš na světlo?“ 
Lota zívne. „Nejsem upír.“ 
„Lžeš,“ Raclaw cítí podivný neklid, nenávist a cosi velmi podobného 

vzrušení. 
„Nejsem. Aby se ze mě stal upír, musela bych být předtím člověk,“ 

vysvětlí otráveně Lota. „Vím to, náhodou jsme se to učili.“ 
Raclaw polkne. „Pche, vy zabíječi se považujete za něco jiného? Jste lidi, 

prašiví, blechatí a pomalí.“ 
Zaklínačka k němu zvedne oči a ušklíbne se. „Nejsem člověk o nic víc než 

ty, otec byl z Temných a matka…“ odmlčí se a pozoruje oba sourozence. 
Vampýrští spratci, pomyslí si, rozmazlení a zpanštělí. Já nejsem člověk, teď 
už určitě ne. 

Nele na ni vyvalí oči. „Temný elf?“ 
„Jistě. Proto dokážu křičet. Je mezi námi určité, eh, příbuzenství. Ale jak 

na vás koukám, velmi vzdálené.“ 
Vampýr zavrčí a vycení zuby. „Ty jsi obyčejná lidská děvka.“ 
„Ne,“ řekne Lota. 
„Ne,“ řekne Nele a popadne bratra za rameno. „Není to člověk, hned jsem 

to věděla. Člověk by to nepřežil. Nic z toho. S člověkem by Enno ani 
nejednal o popravě Frederiky. Zrovna on.“ 

„Člověk by Frederiku ani nezabil,“ doplní ji Lota unaveně. „Možná byla 
pošetilá a bezbranná proti Ennovi, ale jak se zdá, s tím máte problém všichni. 
Pro člověka byla pořád silný soupeř. Tím spíš Alban. Myslete, kurva, 
trochu.“ 

„Alban nebyl jako Freda,“ ohradí se Nele. 
„Neříkám, že byl. Viděla jsem ho jen chvíli, a to mě zrovna chtěl zabít.“ 
„Ale zabila jsi ty jeho.“ 
„Pak mu Enno vrazil kolík do zad. Neříkám, že mi to nepomohlo, nikdo 

nechce umřít, ale nebyla jsem to já.“ 
„Zabila jsi Jörgeho,“ sykne Raclaw. Snad už není přesvědčený o tom, že 

zaklínačka opravdu zabila jeho bratra, ale vztek v něm roste. 
„Vysmívá se nám,“ obrátí se k sestře. Nele potřese hlavou. 
„Otec říkal, že jí máme dát pít, než se vrátí. Je tu ale jen krev. Chceš 

krev?“ 
„Když budeš tak hodná,“ pokrčí zaklínačka rameny. 
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Raclaw vezme Nele za ruku. „Pojď, zbytek zařídím sám. Nemáš zapotřebí 
mluvit se zajatci.“ 

Lota odvrátí hlavu. Nejsem člověk, všechno srostlo, pomyslí si. Najednou 
se cítí tak osamělá, že si odcházejících sourozenců ani nevšimne. Nepodobá 
se jim, nepodobá se nikomu. Jsem bastard, zavře zaklínačka oči. To je to, co 
věděli ve Škole, a přesto ji vzali mezi sebe. Stesk po domově je silný a řeže 
hluboko. 

*  *  *  

„Kam pojedeme?“ 
Torge se ohlédne po Urianovi, který vede Lotinu Mlhu tak pietně, jako by 

vezla mrtvé tělo. 
„Nevím. Vlastně musím za matkou, za Makarim, za někým, kdo ví, kde 

Jasko může být.“ 
„Kdo je zas Jasko?“ 
„Albanův otec. Jestli někdo Lotu loví, musí to být on, nebo o tom aspoň 

ví. Jasko…“ 
„Co je to za chlapa?“ 
Vampýr se zamyslí. „Slušnej chlap, řekl bych.“ 
„A odmázne Lotu jen pro podezření, tenhle slušnej chlap?“ Vrásky kolem 

Torgeho úst se prohloubí. 
„Myslím, že ne. Doufám, že ne. Měl jsem ho docela rád, Torge.“ 
Zaklínač si povzdychne. 
„Jasně. No, jedem.“ 

*  *  *  

„Milovaná,“ Aino sebou trhne a otevře oči. 
„Stalo se něco Urianovi?“ 
Její druh zavrtí hlavou. „Ne, nebo o tom nevím. Jen jsem se dozvěděl, že 

Jasko svolává Starší. Měli bychom taky jít. Bude to kvůli Albanovi.“ 
Vampýrka se posadí na posteli a uhladí si hedvábnou košili. 
„Jistěže půjdeme. Nesmějí ji popravit, Sorene. Zaplatím jim cenu krve a 

víc o tom nechci slyšet.“ 
„Aino…“ Soren si podepře bradu dlaněmi a Aino si uvědomí, jak jsou si 

se synem podobní. 
„Není jiná cesta. Nechci přijít o další dítě, a kdo ví, co by se mohlo stát. 

Zaplatím.“ 
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„I když Urian tvrdí, že to neudělala?“ 
Aino semkne rty. „Je už to dlouho, co jsem naposled bojovala. Mám jít a 

zabít Enna?“ 
Soren strne. „Jak tě to napadlo?“ 
„Urian se o to pokusil. Máme štěstí, že Enno neplatí cenu krve nám. 

Nepřipravili jsme ani jedno z našich dětí na život dobře, Sorene. Příliš jsme je 
chránili.“ 

Soucitně pohladí vampýra po rukávu. 
„Jdi spát, já taky budu.“ 
„Aino,“ Soren se zarazí, „nikdy jsme přece nechtěli mít ze synů zabijáky.“ 
„Jistě, protože jsme mysleli, že to není nutné. Asi je, Sorene, asi je.“ 
Aino si přitáhne přikrývku až k bradě a zavře oči. Hrdlo má stažené, ale 

nechce, aby si toho Soren všiml. Svou bolest chce prožít sama. 

*  *  *  

„Tak ty máš žízeň?“ 
Lota otevře oči. Zná ten tón, zná tenhle způsob, kterým se vás zeptají 

těsně před tím, než vás nakopnou do ledvin, probodnou vám břicho nebo 
pochčijí hlavu. Za koho mě máš, budulínku, pomyslí si. 

„Snad ani ne,“ odpoví chladně a svaly se jí napnou. 
„To je dobře, protože jsem nic k pití nepřinesl.“ Raclaw má tvář staženou 

záští. „Jen tohle.“ 
Zatočí v prstech tyčí z jasanového dřeva. 
„Nejsi člověk, pravda? Všechno se ti hojí skoro jako vampýrovi, tak se 

podíváme, jak rychle.“ 
Švihne holí dolů a zasáhne Lotu do žeber. Ozve se suchý zvuk. 
„Praskají,“ usměje se vampýr. 
Praskají, dá mu v duchu za pravdu Lota. Praskají tam, kde srostla, nebylo 

to dost dlouho. Umlátí mě, uvědomuje si. Umlátí, a když to sroste, zláme mi 
kosti znova. 

Ta část vědomí, která nešílí bolestí, ji nutí ke klidu. Nesmíš ho nechat. 
Dokud žiješ, neprohrála jsi, slyší, jako by jí to Volmar říkal přímo do ucha. 

Hůl znovu švihne a Lota sebou hodí. Minul. Znovu, znovu, znovu. 

*  
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Kolem jsou zdi. Teď už nebude kam utíkat. Lota má přeraženou holeň a 
rozdrcená zápěstí. Něco v ní pořád bojuje, jen je to pořád menší a menší část 
jejího já. Zbytek se topí v bolesti a šoku. 

„Dostaň ho k zemi,“ nakazuje někdo v ní, někdo, koho Škola vycvičila 
dokonale. Lota zvedne oči. 

„Bojíš se?“ zazpívá Raclaw a prohlíží si krvácející ženu se směsicí odporu 
a nadšení. Je to fascinující, obludné, ale fascinující. Nemůže přestat, 
nepřestane, dokud se bude hýbat, dokud vydá zvuk, dokud… 

Lota lokty ohmatá zeď. Teď je vděčná za to, že jedy otupily její 
vnímavost k bolesti. Už jen jednu nohu má zdravou, víc nic. Posune se ještě 
blíž ke zdi a čeká. Vampýr pomalu přichází blíž a točí holí, točí jí jako na 
procházce. Usmívá se. 

„Chtěla bys mě odkrouhnout jako Albana, co?“ Mluví trochu zastřeně, 
jako opilý. 

„Jenže já nejsem jako on. Umím se se špínou vyrovnat po jejím, špinavě. 
Já ano. Se špínou. S někým, kdo krvácí jako, jako ušlapaná kočka. Ušlapal 
jsem jednou kočku, věříš mi?“ 

„Jo,“ řekne Lota. „To idioti jako ty dělávají,“ zachraptí, ale vampýr ji 
nevnímá. 

„Zlámu ti klíční kosti a prsty a čelist, čelist z obou stran, nos tak, abys už 
neměla tvář, a potom…“ 

Zaklínačce se už nechce to blábolení poslouchat. Nemá co ztratit a dobře 
si to uvědomuje. 

„Páteř taky?“ sykne a odrazí se lokty od stěny. Všechnu rychlost i váhu 
napře jen do jednoho místa. Brada. Lota doufá, že vampýři se v tomhle od 
lidí příliš neliší, a má pravdu. Raclaw čeká cokoli, jen ne útok, a když Lotino 
temeno zasáhne jeho bradu, sesune se k zemi rychle a tiše. Zaklínačka, která 
tvrdě dopadla na bok, se k němu připlazí a udeří ho znovu, čelem na kořen 
nosu. Pak se stočí na podlaze a bolest zlomenin ji ochromí. Raclaw dlouho v 
bezvědomí nezůstane, pomyslí si Lota, a potom… Snad by měla doufat, že 
přijde jeho sestra. Zabila by ji jistě rychleji než on. 
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19. 

ele, tak jedem za tvou mámou, nebo ne?“ jsou na cestě už druhý 
den a Urian skoro pořád mlčí. „Kde vlastně bydlí?“ 

„Nad Daubem. Máme tam zámek.“ 
Torge zavrtí hlavou. „Do Daubu je to tejden cesty. Nebyl bys tam rychlej 

sám?“ 
Vampýr se na něj zničeně podívá. „Nevím.“ 
„A je naživu? Ty to přece víš.“ 
„Slyším její tep, je teď rychlý. Může se s ní dít cokoli.“ 
„Utíká?“ napadne Torgeho. 
„Možná. Nebo má horečku, nebo…“ 
„Nedokážeš ji podle toho tepu najít?“ 
„Když budu blízko, tak jo, ale takhle těžko.“ 
Zaklínač se očima dotkne Mlhy, která kluše za Urianovou Grisou bez 

jezdce. 
„Doufejme, že nám tvoje máma pomůže. Jo, a jedem přes Orth. Tam to 

aspoň znám.“ 

*  *  *  

„Až se probere, zabije tě.“ 
Tenhle hlas znám, zvedne hlavu Lota. Znám ten hlas, nebo halucinuju. 

Někdo ji vezme za rameno a Lota zasténá. 
„Nehraj to na mě, beruško, srůstá ti to stejně jako nám.“ 
Zaklínačka s námahou obrátí hlavu a pohlédne Ennovi do tváře. „Stejně 

ne.“ 

*  

„H 
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„Co tu děláš?“ Enno stiskne kliku, aby si ověřil, že jsou dveře zavřené, a 
usměje se na ženu ležící na zemi. 

„Co bych tu dělal. Už podruhý ti zachraňuju život, kotě. Doufám, že mi 
budeš patřičně vděčná.“ 

„Dostal’s mě do toho,“ zasípe Lota. Žebro probodlo plíci, pomyslí si, Hel 
už je za dveřmi a já tu marním čas s vampýrem, křivým jak šavle. 

„Dostanu tě z toho zas, Loty, Urian by plakal a navíc, já mrtvé neklátím. 
Nepřirážej.“ 

Lota lapá po dechu. Enno ji nezajímá, nezajímají ji jeho povídačky, 
protože ta, která přichází, je… 

Enno se k ní skloní. 
„Jak tě kousal Urian, takhle?“ Lota už nevidí nic než zuby, děsivě bílé. 

Nebolí to. Když kouše vampýr, nejspíš to nebolí, napadne ji ještě a pak 
všechno zčerná. 

*  

Proberou ji rány na dveře. Enno, který má právě ruku pod její halenou, 
zvedne hlavu. 

„Že by sestřička?“ protáhne. Raclaw stále leží na zemi, hlavu zvrácenou. 
„Co mu je?“ ukáže očima Lota. 
„Trochu jsem se s ním pomazlil, ale přežije to. Nechci, aby starý Jesko 

plakal.“ 
Lotu při pomyšlení na starého vampýra zamrazí. Kdyby mu Enno zabil 

oba syny… Opře se o loket a zjistí, že má ruce i nohy volné. 
„Půjdem?“ zeptá se Enno dvorně. 
„Kam?“ Raclaw byl možná šílený, ale Enno je studený jako led. To proti 

Ennovi nemá šanci vybojovat si život. 
„Kamkoli, kamkoli, jen když to bude mimo tento svět,“ posměšně 

zarecituje vampýr a zvedne se. 
„Vstaň.“ 
„Raclawe,“ křičí venku Nele, „Raclawe, co se stalo?“ 
Zaklínačka balancuje na zdravé noze. 
„Nemůžeš chodit?“ podiví se Enno. 
„Mám přeraženou holeň,“ sykne Lota. 
„Jen pojď,“ vampýr ji táhne k oknu, ve kterém teď schází mříž. 
„Jak jsi vlastně věděl, že jsem tady?“ zarazí se Lota při pohledu do tmy. 
„Díval jsem se, jak tě mlátí, zlatíčko. Jenže pak už to přestalo být 

zajímavé, a tak jsem si řekl, že to s tebou radši zkusím sám. Jsi sladká, když 
křičíš.“ 
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Položí Lotě ruku na zadek a pak ji jediným pohybem vyhodí do noci. 

*  *  *  

„Tak se najez, kurva.“ 
Torge hodí po vampýrovi králíka. 
„Nemám hlad.“ 
„To mě nezajímá. Jez. Nebudu furt poslouchat, jak vzdycháš a táhneš se u 

toho jak za rakví. Nebo ji dostali?“ Do Torgeho hlasu se vloudí úzkost. Urian 
potřese hlavou. 

„Ne. Slyším její tep pořád. Zrychluje se, zpomaluje, ale neumírá.“ 
„Co s ní dělají? Po pravdě, Uriáši, jsi přece taky vampýr. Co by s ní tak 

mohli dělat?“ 
Urian uvážlivě potřese mrtvým ušákem. 
„Jasko nic. Odvede ji na sněm a tam se uvidí. Jasko si váží naší rodiny, 

váží si sám sebe… Jeho děti,“ vampýr se zarazí, „asi ji nenávidí, Alban byl 
nejstarší bratr, ochránce a vzor. Čest, čistý štít…“ 

„Jo, proto skončil s jasnou dávačkou, co na její hlavu vypsali odměnu. 
Klasika, kamaráde. Slušnej chlap vždycky ulítne na vandračce.“ 

„Asi máš pravdu,“ zahučí Urian a skoro bezděčně ukousne králíkovi 
hlavu. 

„Víš,“ ozve se, když odloží vysátou mrtvolku stranou, „já a Lota…“ 
Torge se začne smát, tolik, až se mu světlé oči zalijí slzami. 
„Loty je číslo. Bez ní bys seděl někde za klimprem.“ 
„Za ten už se nikdy nevrátím,“ řekne vampýr vážně. Pak vstane. 
„No, mami, najedl jsem se, můžeme jet dál?“ 
Zaklínač se na něj zašklebí. „To těžko, synku. Teď si zbytek tvý snídaně 

upeču.“ 

*  *  *  

Na obzoru se rýsuje věž městského opevnění. Torge zamlaská na koně a 
ukáže před sebe. 

„Orth, konečně. Potřebuju se vyspat v posteli, co ty?“ 
Urian zvedne hlavu. „Nevím.“ 
„Uriáši, do řiti, takhle jí nepomůžeš. Dneska přespíme v Orthu a zejtra 

večer jsme u vašich. A bude.“ Torge má sklon vidět věci trochu moc 
jednoduše. 

„Neměli by tu být kožoměnci?“ napadne vampýra. 
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„Vlasně měli,“ rozhlédne se jeho společník. „Viděl’s nějaký stopy?“ 
„Nic,“ p řizná upřímně Urian. „Po zemi nekoukám.“ 
„Taky jsem viděl hovno,“ zavrčí Torge. „Jedem.“ 

*  

U orthské brány padne kulatá mince do kapsy strážného a ten slíbí poslat 
za Torgem starostu. 

„Nemůžeme se zdržet,“ namítá Urian, ale zaklínač mávne rukou. 
„Někdy je to jen na chvíli, a prachy se nám budou hodit.“ 
„Mám peníze,“ vampýr nechápavě vrtí hlavou. 
„Já nejsem Lota,“ odsekne Torge, „nemusíš mě živit.“ 
Urian semkne rty, seskočí z Grisy a vede klisny na dvůr hostince. 
„Nechci tě živit,“ hodí přes rameno, „jen není nutné, abys ztrácel čas 

hloupostmi. Dám ti peněz, kolik potřebuješ, o ty opravdu nejde.“ 
„Zaplatíš mi za to, že s tebou hledám Lotu,“ Torge najednou stojí těsně u 

vampýra. Urian zavře oči. 
„V něčem jste si hrozně podobní,“ řekne. „Klidně ti zaplatím za to, že mi 

zatím nepřeskočilo. Sám bych byl touhle dobou docela nerad.“ 

*  

Torge se dohaduje s podomkem o koních a Urian tiše vejde do rozlehlé 
síně, která žije hovorem lidí, desítkami tepů, pachy a vůněmi. Muž, sedící v 
rohu, zvedne hlavu. Na jeho hrdle se zmítá medailon. Urian se nadechne a 
namíří přímo k němu. 

„Jestli hledáš Torgeho, přijde za chvíli,“ řekne a pomalu dlaní odtlačí 
stříbrné ostří taseného meče. 

„Stříbro mě popálí, to jo, ale nezastaví. Lota,“ dodá zastřeným hlasem, 
„by ti o tom řekla své.“ 

*  

„Kirstene, co tu děláš?“ Torge se prodírá ke stolu s korbelem v ruce a 
snaží se překřičet hluk hospody. 

„Jak’s ho poznal, Uriáši?“ 
Vampýr nadzdvihne obočí. „Máte všichni stejný medailony.“ 
Torge se zasměje a pivo vyšplíchne na desku stolu. „Jo tak. A co bys ty 

rád?“ obrátí se na kolegu. 



 201 

Kirsten zakašle a popotáhne nosem. „Hledám Lotu a toho jejího. Ingolf 
mě poslal.“ 

Torge dosedne na židli, tvář náhle staženou. 
„S tím jejím už ses seznámil, ale Lota tu není.“ 
„Ona je…?“ Kirsten si trochu zaraženě přejede ukazovákem po krku. 
„Ne, doufejme, že ne, ale potíže má. Proč ji vlastně hledáš?“ zeptá se 

zaklínač. 
„Protože na druhé straně Daubských hor je kožoměnců jak nasráno. Ingolf 

myslel, že by tady, eh, kolega, mohl pomoci, když klátí naši Lotu.“ 
Vampýr položí ruce na stůl. „Pomoci bych mohl, ale nejdřív ji musíme 

najít. Jestli můžu hádat, není jí teď zrovna veselo.“ 

*  *  *  

Dech Lotu pálí v plicích, do očí ji šlehá zmrzlý sníh. Letí. Už to pro ni 
není nové, i Raclaw letěl, ale mrazivý vzduch a zlámané kosti se ohlásily 
zimnicí. 

„Netřes se tak, kotě,“ šeptá jí do ucha Enno. „Mám potom pocit, že se už 
nemůžeš dočkat.“ 

*  

Místo, kde teď jsou, vypadá jako lovecký zámeček v lesích a nejspíš k 
tomu účelu i sloužilo. Lota se pokouší postavit se na zdravou nohu. 

„Ještě to nesrostlo?“ zeptá se Enno rozladěně a postrčí ji ke dveřím. Lota 
došlápne na zlomenou nohu a sykne bolestí. 

„Ještě asi ne. Nejsou to ani dvě hodiny, co mi ji zlomil, Enno. Chceš po 
mně moc.“ 

Vampýr si prohrábne bělavou hřívu. „Nechci po tobě skoro nic, Loto, jen 
abys mi trochu vyšla vstříc.“ 

Lota semkne rty. „Proč to děláš?“ 
Enno jí vezme za loket. „Nesahej mi do svědomí, dítě. Prostě’s byla 

minule trochu moc studená a teď máš možnost složit reparát. Možná chci to, 
co měl náš nadaný a dobře vychovaný Urian. Možná jsem měl už leccos, ale 
zaklínačku ne. Třeba nechci, abys umřela. Copak nejsi vůbec ješitná?“ 

Lota se drobnými krůčky vleče k domu. „Ješitná? To jako, že bych si měla 
myslet, žes ke mně zahořel nezkrotnou vášní, nebo co?“ Špatně šlápne a 
zanadává. 
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„Hele, když někdo zahoří, zpravidla se tu babu nepokusí dostat na 
popraviště. Ani vampýrský, ani jiný.“ 

Enno se zasměje. „Nejsem konvenční a zachránil jsem tě hned dvakrát. 
Čekám snahu.“ 

Zaklínačka zatne zuby. „Mám přeraženou nohu, pár žeber, zápěstí…“ 
„Stydká kost je celá?“ 
Lota na něj vrhne chladně netečný pohled. 
„Je? Jestli jo, nemáme se o čem bavit. Nepotřebuju tvoje zápěstí, při vší 

úctě k zaklínačské zručnosti. Pomůžu si sám.“ 

*  

Dveře se otevřou tiše, jako by je někdo namazal, ale zevnitř táhne chlad. 
„Dlouho jsem tu nebyl,“ připustí Enno a dvorně ustoupí. 
„Dáma první.“ 
„Je tam nějaká potvora?“ zeptá se Lota nedůvěřivě. Galantnost v ní 

vždycky vyvolávala ostražitost. 
„Jsi tak romantická,“ strčí ji vampýr do dveří. „Přinejhorším tu budou 

krysy.“ 
Krysy Lota nevidí, ale pach plísně jí stoupá do nosu. 
„Co tu chceš dělat?“ zeptá se vampýra a doufá, že strach, který cítí, nezní 

v jejím hlase. 
„Co asi tak myslíš?“ Enno zavře dveře, ale v chodbě je i tak mrazivo. 
Lota udělá krok a zakňučí. 
„Ty se hodně nudíš, viď?“ 
Enno se směje. 
„Líbíš se mi, beruško. Chápeš rychle.“ 
„Cos udělal Raclawovi?“ 
„Chm,“ vampýr otevře dveře a vejde do místnosti, která zřejmě kdysi byla 

kuchyní, „skoro nic. Zlomil jsem mu pár kostí.“ 
Zaklínačka se s úlevou zhroutí na chatrnou židli. 
„Vypadal divně.“ 
„Jo, byly to důležitý kostí. Možná pár let potrvá, než se postaví na nohy.“ 
„Co?“ 
Enno se usmívá. „Mladá, hloupá… I vampýrovi můžeš ublížit natolik, aby 

se hned nezvedl. Jo mimochodem, čekám, že mi projevíš účinnou vděčnost 
za to, že jsem takhle nepocuchal tvého Uriáše. Byl by si to zasloužil. Šoustala 
bys s mrzákem?“ zeptá se a v jeho hlase je opravdový zájem. 
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„Jo.“ Lotě pomalu dochází, co po ní Enno chce, a doufá, že jí kosti srostou 
rychle. Není v tom úplný nováček, ale s přeraženými zápěstími jde všechno 
hůř. 

„Jo?“ 
„Jo,“ potvrdí Lota. „Jsem zaklínačka, ze spousty mých kolegů se stali 

mrzáci. Dělala jsem to s beznohým, jde to blbě.“ 
Enno se k ní obrátí, vezme její tvář do dlaní a palce položí na lícní kosti. 
„Nelžeš?“ 
Zaklínačka mlčí. 
„Asi ne,“ broukne Enno. „Jsem rád, že jsem to děcko nenechal, aby tě 

rozbilo.“ 

*  

Cesta do schodů je pro Lotu dlouhá jako výstup na ledovec. Pevně se 
chytne rámu dveří. 

„Tady?“ zeptá se pak hluše a nahlédne do světnice. Stojí v ní jen postel, 
obrovská, tmavá a s čalouny, plísní přirostlými ke zdi. 

„Proč ne?“ 
„Myslela jsem, že vy vampýři máte rádi pohodlí,“ dokáže se zaklínačka 

ušklíbnout. 
„Ne vždycky,“ zívne Enno tak, aby Lota viděla jeho zuby. Žena bezděčně 

zvedne ruku k hrdlu. 
„Zahojilo se to,“ vampýr sleduje její pohyb. „Za chvíli srostou i ty kosti, 

ale čekat na to nehodlám.“ Enno vezme Lotu kolem pasu a hodí ji na lůžko. 
Cosi praskne a Lota doufá, že to nebyla další kost. 

„Umíš něco speciálního?“ zeptá se Enno, když se nad ní skloní. „Něco, co 
má Uriáš obzvlášť rád?“ 

„Popálit stříbrem,“ nabídne Lota chraptivě a v duchu se loučí se životem. 
On je šílený, uvědomí si s hrůzou. Úplně šílený. 

„Snad později,“ směje se vampýr, když si na ni lehá. Prasklá žebra se 
ozvou skoro okamžitě. 

*  *  *  

„Co navrhuješ, Uriáši?“ Torge do sebe už nalil značné množství piva a 
mluví trochu nezřetelně. 

„Odjedeme do Daubu, já promluvím s matkou a…“ 
Kirsten se zvedne od stolu. 
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„Kdo chce pivo?“ 
Vampýr k němu zvedne oči. „Pro mě tu nic netočí.“ 
Zaklínač něco nezřetelně zahuhlá a jde. Rovně, ale zdá se, že už ho to 

jistým způsobem vyčerpává. 
„Promluvíš s matkou, pak vyrazíš hledat Lotu, to se bude táhnout. Můžem 

poslat Ingolfa do prdele,“ uchechtne se Torge. 
Vampýr se na něj nechápavě dívá. 
„Uriáši, poslat Ingolfa do prdele je pro zaklínače jeden z 

nejnebezpečnějších podniků, chápeš? A navíc, jestli vzkázal on, musí jim 
hořet koudel u prdele.“ 

„Lotě nejspíš hoří víc,“ připomene Urian suše a v tu chvíli Kirsten postaví 
korbele na stůl. 

*  

„Nepojedeš?“ Kirsten si utře vousy a vytřeštěně na Torgeho hledí. 
„Musím najít Lotu.“ 
„Je ti jasný, co mi na to Ingolf řekne? Tara je na tom tak, že dělá pod sebe, 

Volmar sotva leze, a teď se ještě ztratí Lota. Kurva, co je to zas za zimu?“ 
„Zima, no,“ Torge zaraženě pohlédne do korbele. „To je s Tarou tak zle?“ 

*  

Urian poslouchá lamentující zaklínače, šum krčmy ho uspává a zve někam 
jinam. Tolik krve, bušící v žilách, na okamžik si vzpomene na pole pod 
Frainem a má co dělat, aby udržel zuby v ústech. Dívčí vřískot zakrouží nad 
hlukem opilých hlasů a pak ho přeruší rána. 

„Ludro špinavá.“ 
Vampýr obrátí hlavu. Tělnatý muž tluče děvče, které sotva odrostlo 

dětským letům. 
„Podvodníci,“ supí, „chtěl jsem děvku a tahle neumí ani podržet. Z 

kterého chlíva jsi ji vytáhl, putykáři?“ 
Urian nakrčí nos. 
„Fajnovej,“ Torge si scény taky všiml, ale zdaleka ho nepohoršila tolik 

jako upíra. 
Kirsten ho chytne za rukáv. „Máme jiný starosti, tak ne, abys blbnul.“ 
„Dáme si, a zadarmo,“ odhodí Torge z čela vlasy a vstane. 
„Ten si nedá pokoj,“ obrátí se Kirsten k vampýrovi. 
„Nedá,“ Urian si opře bradu do dlaní. „Tohle nepochopím.“ 
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*  

Čepel nože se sune podél veřeje. Urian otevře oči, zrovna tak Kirsten, 
který si ustlal na zemi. 

„To nic,“ zachraptí, „to se jen velkej milovník vrací domů. Už nemohla, 
Torge?“ 

Závora se otevře a plavovlasý zaklínač se protáhne do pokoje. 
„No, nemohla,“ Torge se ani neobtěžoval zašněrovat si poklopec. „A 

navíc to opravdu neuměla, ale zato mi něco zajímavýho řekla.“ 
„Tak řekla? Myslel jsem, že ji naučíš používat jazyk k něčemu 

užitečnějšímu.“ 
Kirsten si přehodí přes ramena pokrývku a vstane. 
„Tohle bylo dost užitečný. Uriáš se jí líbil.“ 
„Co je na tom užitečného?“ Vampýr se taky posadí na posteli a kriticky si 

Torgeho prohlíží. 
„Zastrč si podolek.“ 
„Ano, máti,“ ušklíbne se zaklínač a přisedne si na pelest postele. 
„Uriáš se jí líbil, a tak si vzpomněla, že viděla někoho Uriášovi trochu 

podobného, ale ten se jí nelíbil. Byl prý trochu jako šedivý, ale zase ne úplně. 
Někdo z vašich, Uriáši.“ 

„Enno.“ 
„Cože?“ 
„Byl to Enno, ten je hodně plavý, do šeda. Jestli je ve hře on, tak…“ 
„Myslíš, že unesl Lotu?“ Kirsten se ve vampýrech moc nevyzná, zato 

nutnost najít Lotu mu nejde z hlavy. 
„Nemyslím.“ Urian se hrabe z postele. „Kdyby to byl on, nenašli bychom 

na místě krev. Zná ho, a on zná ji, kdyby ji chtěl unést, nezranil by ji a ani by 
ho nenapadlo křičet. Prostě by ji vzal a…“ 

„Takže velkej frajer,“ broukne Kirsten. 
„Ten největší, v tomhle. Loty by proti němu neměla šanci.“ 
Torge si zouvá boty. „Co tu dělal, Uriáši, co myslíš?“ 
Vampýrovi je najednou těžko. „Byl za mou rodinou? Ne, nejspíš bych to 

věděl. Šmíruje je, nebo čeká na mě? Cokoli. Lota měla pravdu, když říkala, 
že jsme si Enna nechali přerůst přes hlavu.“ 

Plavovlasý zaklínač si zamyšleně hryže palec. „A kdyby ji dostal pod 
ruku, co by s ní udělal? Zabil by ji?“ 

Urian potřese hlavou. „To těžko. Když spolu byli naposled, tak ji…“ 
„Píchal?“ zeptá se nedůvěřivě Kirsten. Zájem vampýrů o jeho kolegyni 

mu připadá skoro příliš živý. 
„Ne, ale chtěl. Říkala mi to.“ 
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„Na mou duši pěkný. Takže ještě tenhle.“ 
„Jo,“ Urian strnule pozoruje vzor na přikrývce. 
„Slyšíš ji?“ zeptá se tiše Torge. 
Vampýr přikývne. Slyší ji a ví, že její tep teď buší jako kopyta štvaného 

koně. 

*  *  *  

„Už nemůžu.“ Lota přitáhne kolena k břichu. „Nemůžu.“ 
„Ale no tak, dítě… Blbě kouříš, ale dobře se hejbáš, snaž se trochu.“ 
Lota zkusmo pohne zápěstím. Bolí to, ale hrůzný pocit rozdrcených kostí 

je pryč. 
„Snažila jsem se dost. Jsem unavená.“ Zaklínačka nesází na vampýrův 

soucit, jen má pocit, že pokud bude muset ještě chvíli zůstat vzhůru, sváže 
její údy křeč do uzlu, který už nerozplete. 

„Výmluvy.“ Enno ji pozoruje se zájmem, který obvykle v dětech vzbuzuje 
dodělávající kočka. „Mimochodem, neudělala ses.“ 

Hel, už si pro mě přijď, zaprosí Lota, tohle dlouho nevydržím. „Udělala.“ 
„Ne teď…“ 
Zaklínačka zavře oči. „Ne teď,“ připustí hluše, „ale předtím třikrát.“ 
„Jsi zvláštní.“ 
„Ty jsi zvláštní,“ Lota se ani neobtěžuje pohnout hlavou. „Proč to děláš?“ 
„Baví mě to.“ 
„Proč jsi oddělal Albana a toho druhého spratka zmrzačil?“ 
„Chtěli tě zabít, milovaná. Tak ti říká Urian, ne?“ 
„Jo, a tohle vysvětlení bych vzala taky jen od něj. Válíš se mi tu po 

zlámanejch žebrech a to, co srostlo, praskne zas. Zábava, co? Tak mi 
nepovídej, žes mi chtěl zachránit život.“ 

V Lotině hlase není jen hořkost, ale i rezignace. 
Enno se směje, hlubokým, znělým smíchem. 
„Vlastně nechtěl. Díval jsem se, jak si s tebou hraje, a pak to na mě přišlo. 

Raclaw je idiot, rozmlátil by ti hlavu.“ 
„Raclaw je idiot, a ty profík. Vydržím ti dýl.“ 
„Ale no tak,“ Enno se za strašlivého skřípání postele přisune blíž k Lotě a 

přinutí ji otevřít oči, „proč bych tě zabíjel. Jsi rozumná holka, sice si celou 
dobu představuješ, jak bys mi narvala stříbrnej meč do prdele, ale držíš 
pěkně, třikrát ses udělala, kosti prasknou a zase srostou. Co si přát víc?“ 

„Jsi křivej hajzl.“ 
„Líbí se mi, když mluvíš sprostě, kotě. Co kdybys dala nohy od sebe? 

Jinak bych ti totiž musel pomoci.“ 
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*  *  *  

„Tak jak je to s těmi kožoměnci, starosto?“ Torge stojí na chodbě rathausu 
a úzkým okénkem vyhlíží ven. 

„Byli tady, mistře zaklínači, byli, prolomili bránu, pobilo se to tady, ale 
odtáhli.“ 

„Přes Daubské hory.“ 
„Možná, my je nehonili. Jsme rádi, že jsou pryč.“ 
„To chápu.“ 
Tělnatý muž kývne směrem ke světnici. „Sklínku ostré si dáš?“ 
„Rád,“ zaklínač se zakření. 
„Kdyby tu někdo od vás chtěl zůstat,“ orthský starosta si pohladí licousy, 

„mohli bychom mu něco platit. Málo, rozumí se. Jistota je jistota, ale na 
rozhazování nemáme.“ 

„Jste na tom líp než jiní,“ namítne Torge. Starosta semkne rty. 
„A jakpak vycházíte s vrchností z hor?“ Zaklínač se pořád usmívá, ale ze 

starostových tváří mizí barva. 
„Nemluvíme o nich, a ty bys, mistře, neměl taky.“ 
„Žádný nepříjemnosti.“ 
„Ml č,“ starosta skoro šeptá. 
„A do kasy vám něco dávají, že jo?“ 
„Ven.“ 
„Kořalka nebude?“ Torge s úsměvem sebere ze stolu meč. „Jo, a díky, 

starosto. Mohl jsem se sice zeptat jejich mladýho, ale od tebe je to takový, eh, 
lidštější.“ 

*  *  *  

Kirsten v maštali sedlá koně, když jeho kolega dorazí. 
„Že jdeš. Necháváš mě tu pořád s tím vampýrem. Já se s ním nedělím o 

holku.“ 
„Ále, nebuď takovej srab. Co ti Uriáš udělal?“ Torge si falešně hvízdá 

mezi zuby. 
„Nic, ale mohl by. Tobě to nevadí, co? Až ho jednou nasere, že hobluješ 

Lotu, nacpe ti tvou vlastní nohu do chřtánu.“ 
„Už se bojím.“ 
Valach přešlápne a Kirsten pokrčí rameny. „Když myslíš.“ 
Ve dveřích se objeví tmavá silueta. 
„Připravil jsi Mlhu?“ Vampýr vejde do stáje a koně začnou frkat. Urian 

zamlaská. 
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„Jo. Dokonce jsem nasedlal i Grisu.“ Torge plácne ryzku po zadku. 
„Pojedeme,“ Urianův hlas zní, jako by mu někdo hodil na krk oprátku. 
„Děje se něco?“ 
Torge přehodí sedlové vaky Mlze přes hřbet. Vampýr přikývne. 
„Blízko je někdo z našich, vím to.“ 

*  

Cesta se stáčí k lesu a Urian přitáhne koni uzdu. 
„Tak co?“ Torge zkusmo sáhne po meči. 
„Je tady někde.“ 
„Je to Enno?“ 
„Ještě nevím.“ 
„Zvládneme ho?“ Torge zvedne ruku k medailonu, který vibruje na jeho 

hrudi. „Jsme tři.“ 
Kirsten mlčí a svírá v pěsti meč. To, co o Ennovi slyšel, mu stačilo. 
„Snad jo. Nejspíš ho nevydržím křikem držet dlouho, tak se snažte.“ 
Vampýr polkne a olízne si rty. 
„Odkud?“ šeptne Torge. 
„Myslím, že z lesa.“ 
Kirsten sklouzne z koně a kryje se za valachovým tělem. Torge strne. 

Slyší údery kopyt, slyší koňský dech. Očima pobídne Uriana a ten se 
nadechne. Zuby se mu zablýskají mezi rty, žíly na čele naběhnou a… 

„Makari?! Co tu děláš?“ 

*  

Jezdec na bělouši se pomalu blíží ke skupince. „Copak já, ale co ty tu 
děláš? Tvá matka z celé té věci šílí.“ Vampýr seskočí z koně a pospíší si k 
Urianovi. 

„Ostatně, Soren taky.“ 
„Je doma?“ Urian také sklouzne ze sedla a obejme bratrance. 
„Soren jo, Aino jela na sněm.“ 
„Na sněm?“ 
„Jo, rozhodla se, že pro klid zaplatí Jaskovi za tvou přítelkyni cenu krve. 

Máš štěstí.“ 
Urian si povzdychne. „Doufám. Doufám, že mám. Lotu unesli.“ 
Makari mlaskne jazykem o patro a pohledem zavadí o zaklínače. 
„Nepředstavíš nás?“ pobídne Uriana. 
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*  

Nejsou z té situace nadšení. Kirsten se v přítomnosti vampýrů necítí dobře 
a Torge si zas dobře všímá, jak se Makari odtáhl, když mu podal ruku. 

„Nespálím tě,“ zavrčí, „nejsem Lota, abych měl na každé ruce kilo 
stříbra.“ 

Makarimu cukne horním rtem a Urian mu sevře rameno. 
„Musím domů,“ řekne, aby ulomil hrot možnému sporu. 
„S tímhle doprovodem? Uri, nenakládáš toho na své rodiče málo,“ sykne 

Makari a vsune nohu do třmenu. 
„Pojedeš se mnou? S tímhle doprovodem?“ 
Vampýr se zamyslí jen na okamžik. 
„Pojedu. Iffi by nemusela zvládnout povinnosti hostitelky v tak 

choulostivé situaci.“ 
„Kdo je vlastně ta Iffi?“ zeptá se Torge se zájmem, který svědčí o tom, že 

vůči vampýrům nechová žádné předsudky. 
„Moje sestřenice,“ odpoví Urian. 
„Moje sestra,“ řekne Makari poněkud jiným tónem. 
„Jo tak,“ broukne Torge vesele. „Taky je takhle tmavá? Černovlásky mám 

rád.“ 

*  *  *  

Lota leží na zádech v posteli, které upadla jedna z postranic. Nehýbe se. 
Nemůže. Vyčerpání je příliš podobné smrti, než aby jí to dovolilo. Když do 
místnosti vstoupí Enno s ústy od krve, víčka se jí slabě zachvějí. 

„Vstávej, kotě,“ Enno si s uspokojením prohlíží tělo, poseté černými 
podlitinami. „Neměla by ses pořád jen válet v posteli.“ 

Zaklínačka zasténá. „Mám žízeň.“ 
„Skoč si, beruško. Dole je srna.“ 
„Nemohl bys ji přinést sem?“ Zaklínačka pohne rukou. 
„Ne, lásko, zlenivěla bys. Ostatně, mám teď něco jinýho, ale rád jsem tě 

protáhl, kotě. Doufám, že si to brzo zopakujeme.“ 
Lota zatne zuby. „Já zas doufám, že si to příště prohodíme.“ 
Podlaha zapraská pod Ennovými kroky. 
„To se mi líbí,“ broukne vampýr, „že vidíš všechno z té lepší stránky.“ 
Přiklekne na pelest, nakloní se a jazykem přejede Lotě po břiše. 
„Chutnáš krvavě.“ 
„Pot,“ Lota sotva pohne rty. 
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„Takže přece jen trochu člověk,“ zasměje se Enno. „Už musím, dítě. Ta 
srna…“ 

„Já vím, dole.“ 
„Jo, dole. Opatruj se, miláčku, a nezapomeň se pochlubit Uriášovi, kde 

všude jsi ho měla.“ 
Vampýr ji naposled polechtá popelavým copem mezi stehny a zavře za 

sebou dveře. Lota poslouchá, jak sbíhá po schodech, a pak už nic. Jen ticho. 

*  

Žena leží v ledové posteli a její modřinami pokryté tělo pomalu chladne. 
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20. 

esta k zámku v Daubských horách je projetá, zdá se dokonce, že 
někdo odhrnul sníh. 

Kirsten mrkne na kolegu. „Vampýři si nežijou špatně, co?“ 
„Jo. Slušnej kluk z dobrý rodiny, tomu se říká udělat štěstí.“ 
Makari ztuhne a Urian se k Torgemu vyčítavě obrátí. 
„Lota je pryč, a tobě to připadá zábavné?“ 
Torge popožene koně. „Ale no tak, Uriáši, nejsme na pohřbu. Přežila zlé 

věci, nežer to tak.“ 
„To se snadno řekne. Ale tohle…“ 
„Jestli řekneš, že je to kvůli tobě, tak ti jednu natáhnu. Není to kvůli tobě, 

je to kvůli němu, kvůli tomu Ennovi. V pelechu se v bolesti vyžívej, ale mě s 
tím neotravuj.“ 

Makari si Torgeho užasle měří. 
„Vidíš věci moc jednoduše,“ odsekne Urian škrobeně. 
„Ty zas moc složitě. Dostal Lotu do průseru, hodil na ni vlastní vraždu, a 

ty tady skučíš. Vezmi bratrance a pojďme ho najít.“ 
„Torge…“ 
„Jasně, čekáš, až si tě zas podá, a tentokrát už tě opravdu vopíchá do 

prdele. Užij si to, bráško.“ 
„Torge…“ Tohle už se nezdá ani Kirstenovi. 
„Vždyť je to pravda,“ zavrčí plavovlasý zaklínač, „Uriáši, Lota by ti k 

tomu řekla svoje.“ 
Makari kosým pohledem šlehne po příbuzném, ale ten mlčí. Znovu si 

vzpomene na frainskou pláň. Málem jsem zdivočel, uvědomí si s údivem. 
Možná že se Ennovi stalo to samé, a už dávno. Možná že to jen dobře skrývá. 

„Je to pravda,“ řekne pak nahlas. „Ať je to jakkoli, musíme si s Ennem 
promluvit.“ 

„Promluvit?“ zkřiví rty Makari. 
„Jo,“ přisvědčí Urian, „nejlíp stříbrnou kramlí.“ 

C 
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*  *  *  

„Dítě,“ obejme Soren Uriana a zaklínači mlčky čekají, až se to rodinné 
vítání přežene. 

„Sorene, matka už odjela?“ 
Urian se rozhlédne po nádvoří a povzdychne si. „Už jsem tu dlouho 

nebyl.“ 
„Dlouho, synu.“ 
Makari kývne na Torgeho. „Pojďte, ukážu vám pokoje. Urian by měl otci 

spoustu věcí vysvětlit a k tomu nikoho z nás nepotřebuje.“ 

*  

„Nezabila Albana.“ 
„Synku…“ 
„Sorene, matce už jsem to říkal. Lota málokdy lže, a pokud by náhodou v 

boji zabila vampýra, rozhodně by mi netvrdila opak.“ 
„Uri, ženy jsou někdy…“ 
Urian vstane od stolu. „Otče, nejsem už dítě, vím, jaké jsou ženské. Taky 

mě pořád vidíš za klimprem jako Torge?“ 
Urianův otec sepne pěstěné prsty. 
„Změnila tě.“ 
„Změnilo mě to, co se stalo. Jörge, Lota, Torge…“ 
„Kdo je Torge?“ Zdá se, že Soren už se v situaci příliš neorientuje. 
„Ten blonďák s copem. Je to Lotin kamarád z dětství.“ 
„Kamarád z dětství?“ Otec hledá nejšetrnější cestu, jak Urianovi osvětlit, 

že jaksi, ehm… „Uriane…“ 
Odpovědí je mu povzdech. „Taky souložník, přirozeně.“ 
Soren si odkašle. „Takže to víš.“ 
Tentokrát si odkašle Urian. „Otče, opravdu už nejsem dítě.“ 
„Matka o tom ví?“ 
Soren našel záchranu ve vlastních otcovských nejistotách. Urian založí 

ruce na hrudi a chvíli bojuje s pocitem, že se hystericky rozesměje, případně 
rozpláče. 

„Na co se teď ptáš, otče? Na to, jestli jsem máti svěřil, že si to rozdávám 
na trojku s Lotou a jejím kolegou? Unesli ji. Unesli Lotu, nevím kdo a nevím, 
co s ní chce dělat, případně už dělá. Objevil se tu Enno, matka chce platit 
Jeskovi za krev a ty se ptáš, čím se bavím pod duchnou?“ 

„A na co se tedy mám zeptat?“ Urianův otec je hluboce uražený. 
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„T řeba jak chci dostat Enna, protože on je ten, kdo to spustil. Ustupujeme 
mu všichni, a už dlouho, jen proto, že dělá špinavou práci, o kterou nikdo 
nestojí. Napadlo tě někdy, že se možná už dávno zvrhl? Že zabíjí rád?“ 

Soren si přitiskne dlaně na spánky. „Bolí mě hlava.“ 
„Promiň, otče,“ Urian se dotkne jeho ramene. „Uvidíme se u večeře.“ 
Krátce skloní hlavu a vyjde ze dveří. 

*  *  *  

Probudí ji pocit tepla. Lota posune ruku ke svým tříslům a sáhne do 
mokrého. 

„Pochcala jsem se, kurva,“ pomyslí si a pokusí se převalit na břicho. Jde 
to ztuha, tělo je hojením vyčerpané k nehybnosti. 

„Dole je srna,“ povzbuzuje se. „Možná, pokud Enno nelhal, ale naděje je 
vždycky.“ 

Prsty hmatá po páchnoucím slamníku, až nahmátne spásné dřevo pelesti. 
Obrací se pomalu a pak se kousek po kousku začne přitahovat k okraji lůžka. 
Po půlhodině spadne na podlahu. 

*  

„Proč ten čurák zavřel dveře?“ buší v Lotině hlavě. „Protože je to čurák,“ 
odpoví si sama logicky a pokusí se kleknout si na kolena. Klika je vysoko a 
jde ztuha. 

„Hejbej se,“ zařve Volmar kdesi uvnitř Loty a zaklínačka se zvedne. 
Křečovitě sevře kliku a svět kolem ní se zatočí. Krev, srna. Dveře se otvírají 
pomalu a Lota na nich visí. Vyhlídka na schody už pro ni není tak děsivá. 
Skutálet se dolů, to se dá vždycky. 

*  

Srna tam opravdu je. Má rozervané hrdlo a Lota líže sraženou krev. 
Pomáhá to. Po chvíli se může posadit, zuby utrhnout kus krvavého masa a 
uvědomit si, že se třese zimou. Oblečení, alespoň to, co z něj zbylo, je 
nahoře, nad schody, kterými pracně propadala. Pěstí se opře o nepevnou 
podlahu a vstane. 

„Nahoře,“ zavrčí. „No dobrá.“ 

*  
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Navlékla na sebe potrhanou halenu, u poklopce pracně navázala šňůru, a 
našla dokonce i obě boty a kůží vyztuženou podšitou kazajku. V kapsách není 
nic. Křesadlo zřejmě vyhodil už Raclaw, zrovna tak nůž z pouzdra v holínce. 
Lota si přejede po bocích a najde to, co jí tu není nic platné. Pár kuldů pro 
strýčka příhodu schovaných ve vnitřní kapse kalhot. Povytáhne obočí. 

„Až najdu nějakou hospodu, dám si panáka,“ utěší se a pomalu se vydá 
zase dolů. Ví, že k prvnímu hostinci půjde zatraceně dlouho. 

*  *  *  

Strop je tak vysoký, že se fresky na něm mohou zdát nezřetelné dokonce i 
vampýrským očím. Desítky svícnů ozařují sál, poháry posázené rubíny se 
lesknou na ebenovém stole, kolem kterého se sesedla šestice stolovníků. Aino 
položí drobné ruce na desku a klidně pohlédne do tváře unavenému muži, 
sedícímu naproti ní. 

„Všechno bude tak, jak má být, Jesko, tak jak má být.“ 
Vampýr si urovná rukávy a smutně pozvedne koutky v nápodobě úsměvu. 
„Má milá Aino, dobré víš, že tomu tak není. Sama jsi přišla o syna.“ 
„To byl jiný případ,“ zavrtí Aino odmítavě hlavou. 
„Ne tak docela,“ vmísí se do debaty bělovlasá žena, celá zahalená v 

černém krajkovém plášti. „Ne tak docela. I Alban udělal chybu. Frederika 
byla odsouzená a on to věděl.“ 

„To není podstatné,“ namítne Aino. 
„Je to pravda, buďme spravedliví,“ Jesko má ztrhanou tvář těch, kteří 

pozbyli mnohé. Odkašle si. „Víte, mluvil jsem s ní.“ 
„S Frederikou?“ zeptá se bělovlasá nedůvěřivě. 
„Ne. S Lotou.“ 
Aino udělá rukou prudký posunek. 
„Co?“ 
Vampýr skloní hlavu. „Ano, hledali jsme ji a… teď je s mými dětmi.“ 
„S tvými dětmi,“ zopakuje Aino ledově. 
„Není to vampýrka, tím neříkám, že odmítnu tvou nabídku. Prostě mě 

nenapadlo, že vy, vaše rodina…“ 
„Je to milenka mého syna. Víc za tím nehledej.“ 
Bělovlasá se vzpřímí ve svém křesle a důstojný stařec, který sedí po její 

pravici, sebou trochu trhne, jako by před tím spal. 
„Stanovíš tedy cenu, Jesko?“ zeptá se znělým hlasem, který se sálem 

prožene jako vítr. 
„Stanovíš cenu a po jejím zaplacení vrátíš tu ženu její rodině?“ 



 215 

Jesko se na okamžik zarazí. „Ještě něco. Řekla mi, že mého syna 
nezabila.“ 

„Máš důvod jí věřit?“ Bělovlasá se teď ptá spíš zvědavě. 
„Mám, vznešená Silke.“ 
„Jaký?“ 
Jesko pokrčí rameny. „Věřím jí. Věřím jí, když říká, že zabít vampýra je 

pro ni těžké.“ 
„Kdo tedy zabil Albana?“ 
„Enno.“ 
Aino se napije z poháru. „To říkal i Urian. Enno ji najal, aby popravila 

Frederiku, protože s tou před časem cosi měl. Lota to udělala, ale pak se 
objevil Alban, kterého nečekala. Zaútočil na ni, protože mu zabila milenku… 
a Enno, který zřejmě všechno sledoval, ho zabil. Připadá mi to 
nepravděpodobné. Proč by Albana zabíjel?“ 

„Aby jí zachránil život?“ nadhodí Jesko. 
„A riskoval soud?“ Aino nakrčí čelo. „To by musel být…“ 
„Blázen? Zvrhlík?“ ozve se zničehonic třetí z žen, které sedí u stolu. „A 

proč by nemohl být? Moje dcera mu dosvědčila, že u Frederiky tou dobou 
nebyl, ale nejsem si jistá, jestli by svědčila znovu.“ 

Bělovlasá nehtem cvrnke do číše. „Dámy, pánové… prosím. Jen mluv, 
Helvi.“ 

Nápadně krásná rudovláska podrážděně usrkne rudé tekutiny. 
„Má dcera, Carmina, s ním měla poměr. Nelíbilo se mi to, protože,“ 

odmlčí se, „no, to není podstatné, ale chápala jsem to. Enno je mužný, když 
nic jiného. Chápala jsem to a chápala bych to dál, kdyby neodtáhl chvíli po 
tom, co to odsvědčila. Chápala bych to, kdybych neviděla…“ zmlkne. 

„Helvi,“ Aino natáhne k rudovlásce ruku. „Co se stalo? Ublížil jí?“ 
„Z čeho mohou být podlitiny, které nezmizí ani do druhého dne? Nevím, 

co jí dělal, neřekla mi to.“ 
„Uriana zbil do bezvědomí,“ řekne Aino. „Silke, možná bys s ním měla 

promluvit.“ 
Bělovlasá rozvážně pokyne hlavou a sevře pohár v obou dlaních. 
„Promluvím s ním, ale ani jedno z vašich dětí ho nevolalo k 

zodpovědnosti, a ta zaklínačka tu není. Počkej s dohodou, Aino. Promluvím s 
nimi s oběma,“ vážně pokyne hlavou k Jeskovi a pak zvedne pohár. 

„Napijme se na přátelství a důvěru, bude nám jich zapotřebí.“ 

*  
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Vampýři pijí. Sálem zní tlumený hovor, hedvábné róby žen se lesknou ve 
světle svíček, zuby svítí v úsměvech. 

„Je mi to líto, Jesko,“ Aino vyhledala ustaraného muže, který se drží 
stranou. „Vím, že máš smutek, ale ani má rána se ještě nezahojila. A to, že si 
Urian našel takovou družku, mi taky radost nedělá. Jaká je, Jesko, ty jsi ji 
viděl, já ne.“ 

„Těžko říct, má milá. Když jsem s ní mluvil, byla svázaná do kozelce a 
měla zlámané kosti.“ 

Aino polkne. „Jak to?“ 
„Našel ji Raclaw, zřejmě spolu bojovali. I Raclaw krvácel,“ vysvětlí Jesko 

omluvně. 
„Chápu, koneckonců je to, co je. A dál? Proč jí věříš, že Albana 

nezabila?“ 
„Je tvrdá, Aino, jestli měla strach, nedávala to najevo, a mluvila 

přesvědčivě. Je to bojovnice ne jen povoláním. Možná že není úplně špatná.“ 
Aino ho neposlouchá. „Milenka mého syna, svázaná do kozelce. Bohové 

krve, čeho se ještě dočkám.“ 
„Vysvětlí se to, aspoň doufám,“ nabídne jí rámě Jesko. „Napiješ se se 

mnou?“ 

*  

Aino zvedla číši. Usmívá se na Jeska v zoufalé snaze udržet status quo, 
zapomenout, že Alban zemřel, že kdesi leží svázaná žena, že existují i jiné 
starosti než rozladěná loutna. Dveře se otevřou a sálem proletí závan nářku, 
zoufalý hlas dívky, která se setkala s něčím, na co nebyla připravená. 

„Otče,“ Nele běží sálem v provlhlých ucouraných šatech, „otče. Raclaw 
umírá a ta ženská zmizela.“ 

*  *  *  

Lota se brodí hlubokým sněhem, ruce zkřížené na prsou. Vzala si s sebou 
z domu jakýsi kus čalounu, do kterého se zabalila, ale je to chabá náhrada 
kožešinou podšitého pláště. 

„Kam?“ zeptá se sama sebe a pak vyrazí po zarostlé cestě, která vede od 
zámečku. Někde ústí, musí někde ústit, pomyslí si zaklínačka a vykročí. 

*  
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Večer Lota už ví, že cesta nikam ústit nemusí. Snad v létě, možná v létě 
by našla nepoužívaný úvoz, ale pod závějemi sněhu vypadá jinak i krajina, 
kterou člověk dobře zná. 

„Uriáši,“ představí si Lota vampýra, „zrovna teď tvou společnost bolestně 
postrádám.“ 

Kraj je tichý, a tak zaklínačka znovu vykročí. Kolena se jí třesou 
vyčerpáním, i když ukousla ze syrového srnčího sousto a teď ho žvýká. 

„Nezastavuj se, srabe,“ povzbuzuje se. „Jdi.“ Boty se boří do sněhu, ale 
Lota se přesto vleče dál. Tak ji to ve Škole naučili a koneckonců, nic lepšího 
ji stejně nenapadá. 

*  *  *  

„Kde je Raclaw?“ Jeskovi zmizela z tváří všechna barva. Strnule objímá 
naříkající dceru a ruce se mu chvějí. 

„Doma, je u něj Rudena. Nevěděla jsem… Tati, nemůže hýbat rukama, 
nezvedne hlavu.“ 

„Řekl ti, co se stalo?“ Jesko se vyhýbá Aininu pohledu. 
Nele se zajíkne. „Řekl, že ho zaklínačka srazila a víc že si nepamatuje. 

Našli jsme tam hůl, ale…“ 
„Byla svázaná, nemohla si přinést hůl. Raclaw ji rozvázal?“ 
„Ne, ale řetězy byly zpřetrhané, ležely na zemi. Vzala jsem je…“ Nele 

chvíli hledá v brašně a pak vyndá tenké řetězy, tu a tam pokryté zaschlou 
krví. 

„Jestli je přetrhla, má přeťatá zápěstí,“ bělovlasá Silke vezme mladé 
vampýrce z dlaně řetěz a zvedne ho k očím. „Tohle člověk nedokáže.“ 

„Není člověk,“ Nele se divoce rozhlíží kolem sebe, „řekla nám to. Řekla, 
že je dcerou Temného.“ 

Jesko zvedne hlavu, i Aino sebou trhne. Silke stiskne řetěz v prstech. 
„I to je možné, temní elfové dokáží oplodnit lidské ženy, a také to dělali. 

Matka té, ehm, mladé dámy nejspíš trávila hodně času na nebezpečných 
místech.“ 

„Zmrzačila Raclawa?“ zeptá se Aino hlasem, ve kterém bzučí napětí jako 
struna. 

Silke mírně potřese hlavou. „Těžko říct. Srazila ho svázaná, Nele?“ 
„Ano, nerozvazoval ji.“ 
„Tak svázaná. Jesko, na co tvůj syn potřeboval jasanovou hůl?“ 
Vampýr polkne. „Nevím, Silke. Nevím, a upřímně řečeno, je mi to jedno. 

Snad z ní měl strach.“ 
„A právem, zdá se.“ Aininy oči hoří. „Srazila ho, zpřetrhala pouta…“ 
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„Vytrhla mříž z okna a …“ 
„Jak je to vysoko?“ zeptá se Silke, pořád klidná. 
„Vysoko ve věži, ctihodná.“ Nele zrudne. Má z bělovlasé vampýrky velký 

respekt. 
„Sešplhala? Dá se z té věže sešplhat?“ zeptá se Silke. 
„To ne,“ vzpamatuje se Jesko. „Bez provazů stěží.“ 
„Takže měla komplice, nejspíš někoho z našich. Aino, mohl to být tvůj 

syn?“ 
Aino stiskne rty. „Nevím. Měli bychom se ho zeptat.“ 

*  *  *  

Tisíce tenkých jehel vnikají do těla, bodají, zarývají se hloub. Lota otevře 
oči. Leží stočená do klubíčka v sněhovém záhrabu a celé tělo ji brní. Zívne, 
protáhne se a vysouká se ven do mrazivého rána. 

Zápěstí… Lota prohmatává místa, kde byly kosti zlomené, a syká bolestí. 
Srostlé kosti bolí. Ani holeň na tom není líp a na žebra se Lota sáhnout 
neodváží. Stačí, že dýchá. V břiše ji zahryže hlad, a když vloží do úst kus 
zmrzlého srnčího, vzbouří se žaludek docela. 

Zaklínačka stojí, ruce přitisknuté na ústech, a skrz prsty jí tečou sliny. 
„Do píče se vším,“ proklíná v duchu svět, Enna i srnčí. Pak si sněhem 

umyje ruce, vyplivne sliny a vyrazí. Už nesleduje cestu, žádná cesta tu prostě 
není. 

*  

V poledne je zaklínačce jasné, že je od lidských sídel zatraceně daleko, 
napije se tedy z potoka a jde dál. Krok za krokem, hodinu za hodinou, dokud 
je neuvidí. 

*  

Mohl by to být milý obrázek, batole dovádí s velkými huňatými psy, jen 
napůl sežraná mršina trochu kazí dojem. Lota strne. Trojice psů větří se 
zvednutými hlavami a z lesa přichází starší žena s otepí dřeva v náručí, 
doprovázená hubeným děvčátkem. 

„Nemáte rozum, chlapi,“ lamentuje a zvedne ze země uválené děcko. 
„Rozdělám oheň, měla by taky jíst něco jiného než jen syrové.“ 
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Zvíře s tmavou hlavou a žlutými skvrnami nad očima ji čenichem dloubne 
do boku. 

„Jsou to děti, Fauste, nechci…“ 

*  

Zaklínačka se tiskne ke kmeni stromu a pozoruje, jak tmavé zvíře padlo 
na bok a pomalu se mění v muže. Tiše, na rozdíl od všech těch, která už 
viděla, tiše, jako by kožoměnec nebyl ochoten dávat svou bolest najevo ani v 
lidské, ani ve zvířecí kůži. Když je po všem, žena ucouvne, ale děcko, které si 
předtím se psy hrálo, se smíchem obejme mužovo koleno. 

„Nehraj si tu na kuchyň, Jadwigo, nikdy nevíš, kdo se dívá. Sbal uzly a 
poběžíme. Děckům maso neublíží, je čerstvé.“ 

Děvčátko vzpurně svírá panenku. „Nechci, strejdo. Chci si ještě hrát.“ 
„Hrát si můžeš i pak, Emmo,“ natáhne se muž po houni a přehodí si ji přes 

mohutná ramena. 
„Nechci bejt pes,“ vzpouzí se děvče a jeden ze psů po ní hrábne tlapou. 

„Nechci.“ 
Jadwiga zavrtí hlavou a mechanicky pohoupá dítě v náruči. Dívenka 

stáhne rty a Lota přešlápne po namrzlém sněhu. V tom okamžiku muž vyrazí. 

*  

Lota nemá zbraň, ale zvyk je železná košile. Kopancem zasáhne muže do 
stehna, tam, kde tuší tepnu, a v duchu zaskučí. Příště už tou zlomenou 
nekopne. Naštěstí se však protivník zapotácí, udeří ho znovu, tentokrát na 
kořen nosu. Zápěstí zaprotestuje. 

„Tak pojď,“ vydechne zaklínačka, a než dorazí první ze psů, provlékne 
ruce skrz podpaží otřeseného muže a spojí je na zátylku. Hlavně nezvracet, 
povzbuzuje se v duchu. 

„Hej, Jadwigo,“ křikne pak na zaraženou ženu, „jestli o chlapa nechceš 
přijít, odtáhni je. Jinak mu zlomím vaz. A nejen jemu.“ 

Mladý pes, jehož srst má stejnou barvu jako Jadwižiny vlasy, chňapne 
Lotě po noze a dostane kopanec, až se svalí. Lota zasyčí bolestí. 

Žena zaječí. 
„Syn?“ Lota se nadechne a zády se opře o strom. „Nechci bojovat, kurva. 

Opravdu o něj chcete přijít?“ 
Faust pohne hlavou a vzepře se rameny. Lota mu zatlačí na zátylek a 

přinutí ho sklonit hlavu až na prsa. 
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„Nehloupni,“ sykne. „Nebudu se rozpakovat zlomit ti vaz.“ A ani mi nic 
jiného nezbyde, dodá v duchu. Cítí, jak se jí začínají podlamovat nohy. 

„Najezte se a jděte po svém,“ zavrčí, „já to udělám zrovna tak. Nic jste mi 
neudělali, ani já vám. Nemusí to skončit zle,“ zarazí se na chvíli a ohmatá to 
slovo. „Ne zle,“ šeptne ještě jednou. 

„Pusť mě,“ zachraptí muž. „Nechtěl jsem ti nic udělat.“ 
Lota uvolní ruce a odstrčí Fausta, který padne na kolena. 
„Ani jsi nemohl. Ženské z mého cechu nejsou žádné křehule.“ 

*  

Psi se shlukli kolem Jadwigy, která si k hrudi tiskne dítě. Vzpurná 
holčička se přilepila k matčinu boku a nepřátelsky si Lotu měří. 

„Z tvého cechu?“ Faust si dlaní mne zátylek 
Lota pohodí hlavou. „To není důležité. I z ženských se stávají žoldáci, tos 

nevěděl?“ 
Faust si ji nedůvěřivě prohlédne. „Nevypadáš jako žoldák, ale páru máš.“ 
Zaklínačka pokrčí rameny. 
„Taky má oči jako kočka,“ Jadwiga vložila do hlasu všechnu nechuť, 

kterou k ženě, co přemohla jejího bratra, cítí. „Takové mají jen…“ 
„No jo, chytrá,“ Lota se rozhlíží po vhodném klacku, který by se dal 

použít jako zbraň. 
„Dobře, jsem zaklínačka.“ 
Psi zavrčí a Faust zvedne pěsti. „Tušil jsem to. Nedají nám pokoj ani 

tady.“ 
„Kdo?“ 
„Ti, kdo tě najali. Vlečeme se lesem s dětmi, ale vrchnosti není hanba…“ 
„Nenajala mě žádná vrchnost,“ Na Lotu padne smrtelná únava. „A 

nehoním vás. Hledám cestu z lesa.“ 
„Lžeš,“ vyjekne Jadwiga a Faust ji okřikne. 
„Ml č. Možná že na tom něco pravdy je. Kdyby’s šla zabíjet kožoměnce, 

budeš mít zbraně.“ 
Ušklíbne se. „Co?“ 
„Jo, kdybych šla zabíjet, budu mít zbraně,“ Lota se snaží odhadnout, jestli 

už by se zmohla na křik. To je jediná zbraň, kterou jí nemůže sebrat nikdo, 
jen vlastní neschopnost. „Jděte si po svém, já půjdu taky.“ 

„A vrátíš se, až seženeš železo, děvenko. Na to ti neskočím, je nás dost, 
abychom…“ 

„Máte tu děti, sokolíku, a i když se mi to nelíbí, umřít nechci. Dobře si 
rozmysli, než znova vyrazíš.“ 
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Batole v Jadwižině náručí škytne. 
„Nevěřím ti.“ Faust se nenápadně snaží dostat zaklínačce za záda. 
„Já tobě taky ne, a tohle nezkoušej. Jsem rychlejší než ty. O hodně 

rychlejší. Ty ses, chlape, živil snášením snopů, já protínáním krků. Zvaž to.“ 
Faustova ruka vyrazí k jejímu břichu, ale ještě než se stačí dotknout 

Lotina těla, drží ji Lota a láme loket dozadu. Láme a doufá, že její vlastní 
kosti vydrží. 

„Máš kuráž.“ 
„Neměla’s mluvit o dětech.“ 
Lota chce uvolnit sevření, vtom na ni ale zezadu skočí cosi, co mnoho 

neváží. Zaklínačka popadne Emmu za kazajku, přehodí ji dopředu a zvedne 
jako štít. 

„Nikdo z vás nemá rozum. Ani ty děti ne.“ 
Faust sklopí hlavu. „Pustíš ji?“ 
„Ne, sežeru.“ 
Emma se rozvzlyká, Lota si dítě s úšklebkem prohlédne a pak je postaví 

na zem. 
„Ten oheň klidně můžete zapálit. Den cesty odsud není ani živáček.“ 
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21. 

orge zamyšleně vyklepe popel z dýmky. 
„Tvůj otec není zrovna nadšený, že tu jsme, co?“ 
Urian se ušklíbne. „Otec? Jemně mi naznačil, že mi s tebou Lota 

možná zahýbá.“ 
„Tak to je dobrý,“ zaklínač si sedne do okenního výklenku a podívá se na 

dvůr. 
„Kdo je ta holka, co teď vyvádí koně?“ 
Urian mu nahlédne přes rameno. „Iffi, sestřenice.“ 
„Pěkná.“ 
„Nech si zajít chuť, to není pokojská z Wigandu.“ 
„Však jí sukni nezvedám, ne? Jen se koukám.“ 
„Tak u toho zůstaň, a já vás seznámím.“ 
Do pokoje vpadne Kirsten. 
„Dole je spousta vampýrů a hledají Uriáše. Torge, tohle smrdí.“ 
„Dole?“ Torge se znova vykloní z okna. „Kde? Je tam jen ta 

tmavovláska.“ 
„Dole v sále. Torge, jestli ti to nedochází, tak jsme v prdeli.“ 
Urian se odlepí od okna. „Jdu se tam podívat. Zůstaňte tady. Nejspíš to 

bude nějaká blbost.“ 

*  *  *  

„Sorene, kde je Urian?“ Aino se vřítila do druhova salonu jako vichřice. 
„U sebe, nebo nahoře, nebo… Ty už jsi zpátky?“ 
„Jak vidíš. Musím s ním okamžitě mluvit. Raclaw…“ 
„Stalo se něco?“ 
Aino zavrčí a vyběhne z pokoje. 

*  

T 
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„Máti,“ Urian stojí na schodišti a všichni přítomní se na něj dívají, jako by 
čekali, že odněkud vytáhne zakrvácený osikový kůl, „hledal jsem tě.“ 

„Taky tě hledám. Jesko…“ Aino se zlomí hlas. 
Urian seběhne ze schodů a zběžně se ukloní společnosti. 
„Je ti něco? Vypadáš jako nemocná.“ 
„Uriane, zmrzačil jsi Raclawa?“ 
Vampýr se na matku zadívá, jako by pochyboval o jejím zdravém rozumu. 
„Raclawa? Proč? Stalo se něco Lotě?“ ztuhne předtuchou. 
Jesko pokročí dopředu. „Vlastně nevíme, co se stalo tvé Lotě. Odpověz mi 

jen na jedno. Byls u nás na Granbergu?“ 
Urian zavrtí hlavou. „Nevím ani, že máte na Granbergu panství. Přijel 

jsem za matkou, aby… aby mi pomohla najít Lotu. Byla u vás?“ 
Jesko pokývne. 
„A byla v pořádku?“ 
„Když jsem ji naposledy viděl, měla zlomená žebra. Jenže teď… můj syn 

je zmrzačený a zaklínačka pryč. Pomohl’s jí ven?“ 
Urian se chytí za hlavu. „Já? Ne. Ven ji dostal ten, kdo ji dostal i dovnitř. 

Enno.“ 
„Enno?“ 
Urian si dlaněmi obejme ramena, jako by se do něj dala zimnice. „Kdo 

jiný?“ 
Bělovlasá Silke, která až dosud mlčela, shodí z ramen plášť. 
„Uriane, Raclaw na tom není dobře, podezření, které máme, je závažné.“ 
„Mám svědky na to, že jsem nebyl v Granbergu,“ odpoví Urian unaveně. 

„Pravda, z tvého pohledu nedůvěryhodné, ctihodná. Jsou to zaklínači.“ 
Silke jemně stiskne Urianovo zápěstí. „V poslední době jsem o nich hodně 

slyšela. Pojďme si s nimi promluvit.“ 

*  *  *  

Jadwiga položí kus masa na horký kámen. I zbytek rodiny už se proměnil. 
Muži na sebe chvatně natáhli hadry, dosud uložené ve vacích. Chlapec, stejně 
rezavý jako Jadwiga, si mne bok a podmračeně pozoruje zaklínačku. 

„Koledoval sis o to,“ ukáže na něj Lota prstem. „Kolik ti je let? Třináct, 
čtrnáct? Ve třinácti může člověk umřít na vlastní blbost.“ 

Faust souhlasně přikývne. „Ve čtrnácti i ve třiceti. Jacek je ještě kluk, 
vyroste z toho.“ 

„Někteří z toho nevyrostou nikdy,“ namítne střízlivě Lota. „Znala jsem 
dost takových, kteří z toho vyrůst nestačili.“ 

„Kam vlastně jdeš?“ Mluvčím skupinky je vůčihledně Faust, ostatní mlčí. 
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„Ven z lesa. Kam jdete vy?“ 
Faust pokrčí rameny, ale ještě než stačí něco říct, ozve se hádavým hlasem 

Jadwiga. 
„Vlastně ani nevíme, kam jdeme, co, bratře? Jsme s dětmi uprostřed 

divočiny a konce cesty nevidět. Taša ani jako štěně neuběhne moc, a když ji 
nesu, tak vám zas nestačím,“ potřese žena batoletem na dotvrzení svých slov. 
Pak ho přiloží k prsu. 

„Jsme v divočině, ale živí,“ Faust si ze sestřiny lamentace nic nedělá. „Co, 
Bardo?“ 

Pomenší muž, zřejmě Jadwižin manžel, cosi zahučí. 
„Beztak nás Hel brzo dostane,“ zaprorokuje chraplavě. „Přijedou vojáci a 

tihle,“ ukáže na Lotu, „a bude konec.“ 
Zaklínačka k němu obrátí hlavu. „Co vlastně čekáte? Co chcete získat? 

Půdu? Peníze? Když vypleníš město, sebereš je jen jiným chudákům, a na 
zámky si netroufnete.“ 

„Troufneme,“ napřímí se Faust. 
„Tak tam zařvete. Tam budou vojáci, zaklínači, čarodějové… A vy 

bojovat neumíte.“ 
„Jak, neumíme?“ Muž se na Lotu dívá se zřejmou nechutí. 
„Máš sílu, ale naběhneš na všechno. Nemyslíš,“ ušklíbne se zaklínačka. 

„Jsem na tom zle, nemám zbraně, ale na tebe stačím. Být tu Ingolf, Narik 
nebo Torge, jste už mrtví, všichni, možná kromě dětí. Chápeš?“ 

„Kdo je ten Ingolf?“ 
„Mistr, ale to není důležitý. Stačila by i hlídka a pár kuší.“ 
„Proto jsme v lese,“ ozve se Bardo. „A nemysli, kdovíjak jsi chytrá.“ 
Lota mávne rukou. „Půjdu.“ Žaludek se jí svíjí a zaklínačka ví, že by bylo 

záhodno přihodit na oheň její energie další palivo, ale doprošovat se nechce. 
„A nebojte se, nikoho za vámi nepošlu.“ 
„Nepošleš, protože nedojdeš.“ 
Ještě se dokáže rychle otočit. 
„Proč?“ 
„Jsi bílá jak ten sníh. Máš hlad. Jsi stejně ubohá jako my,“ vrazí jí Faust 

do hrudi mohutným ukazovákem. 
Zaklínačka přivře oči. „Jsou i nebezpečnější věci než hlídka s kušemi,“ 

odkašle si, „o hodně nebezpečnější. A já se s nimi potkala.“ 

*  *  *  
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Urian krátce zaklepe na dveře Torgeho pokoje a pak dvorně pustí Silke 
jako první. Napětí, které mu svírá hrdlo, ustupuje jen zvolna. Myslí na Lotu. 
Na Lotu, na Enna a koneckonců i na Raclawa. 

„Torge?“ Vampýr spěšně následuje bělovlasou Silke do místnosti, aby 
Torge neudělal nějakou nepředloženost. 

K těm má však zaklínač daleko. 
„Madam,“ ukloní se a políbí vampýrce ruku. 
Podstatně nervóznější Kirsten se ukloní jen krátce a znovu si uvědomí, že 

Lotino a Torgeho nadšení pro vampýrské kamarády nesdílí. Polkne. 
„Mist ře,“ pokyne Silke hlavou. „Ráda bych si promluvila o věcech, eh, 

společného zájmu.“ 
„Torge, k službám, madam.“ Torge odhodí plavý cop dozadu a Urian s 

hrůzou čeká, že začne se Silke flirtovat. Zaklínač naštěstí prokáže dostatek 
zdravého rozumu a omezí se jen na diskrétní obhlídku půvabů bělovlasé. 
Urian cítí, že se mu v žaludku usadil ledový balvan. 

„Ty a tvůj přítel jste zaklínači, mistře Torge, že?“ 
Torge se mírně ukloní. 
„Paní Lota je vaše kolegyně.“ 
Další úklona. Silke se usměje. 
„Od chvíle, kdy ji Raclaw unesl, jste ji neviděli?“ zeptá se pak ostře. 
„Raclaw? Nevíme, kdo ji unesl. Přijeli jsme sem, abychom poprosili 

Uriášovu rodinu o pomoc.“ 
„Tak Uriášovu. Dobrá.“ Silke usedne ke stolku a změří si postupně 

všechny tři muže. 
„Takže jste rozhodně nebyli na Granbergu?“ 
„Já tam byl,“ přizná se Kirsten trochu překvapivě, „ale už je to hodně let.“ 
Silke si povzdychne. „Myslela jsem v minulých dnech, můj milý,“ sjede 

zaklínače laskavě. 
„No, ani jsem nepředpokládala, že byste tam byli. A Urian?“ 
Torge nakrčí obočí. „Jak to myslíš, paní?“ 

*  

Pokoj ozařuje zapadající slunce, Urian mlčí, Kirsten si nervózně mne 
bradu, až strniště tmavých vousů šustí, jen Torge se mírně usmívá. Mírně se 
usmívá i Silke, snad proto, že ji Torgeho šaškování přece jen obměkčilo. 

„Vzdálil se Urian někam, odjel, odešel, nebo jsi odjel ty?“ 
Zaklínač zavrtí hlavou. „Ne. Myslím, že Uriáš nešel dál než…“ odkašle si 

diskrétně. 
„Chápu. Ovšem někdy jsi spal, ne?“ 
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„Jistěže spal,“ souhlasí Torge a obrátí se k Urianovi. „Jenže jsem zaklínač, 
paní. Probudí mě, když někdo, kdo se mnou spí v posteli, odejde, a taky vím, 
kdy se vrátí. O co jde?“ zeptá se najednou a poprvé za celou dobu se z jeho 
hlasu vytratí hravost. „Stalo se něco Lotě?“ 

Silke si nezúčastněně prohlíží dlouhé nehty. „Ta mladá dáma je velmi 
oblíbená, nemám pravdu? Kdekdo pro ni páchá hrdinské činy.“ 

„Kdekdo,“ přisvědčí Torge, „to je přesné. Já a Kirsten ji známe 
odmalička. Pamatuju si, jak brečela, protože zjistila, že nemůže čůrat vestoje, 
jako kluk, pamatuju si, jak chytla úplavici a podělala mi blůzu. To lidi sblíží, 
paní. Je s ní něco?“ 

Silke si ho prohlédne s novým zájmem. „Zmizela. Někdo jí pomohl z 
granberské věže a zmrzačil přitom vampýra, který tam byl s ní. Chci vědět 
kdo.“ 

„Uriáš ne,“ odpoví Torge a je to, jako by hodil kámen. „Ne proto, že jsme 
se nerozdělili, ale proto, že kdyby Lotu našel, řekl by mi to. Řek, viď, 
Uriáši?“ 

Vampýr kývne. „Jistě. Vždyť vím, že…“ 
„Protože kdyby ne,“ přeruší ho Torge, „zabil bych ho bez ohledu na křik, 

na rodinu a na hezkou sestřenici. Jestlis mě podrazil, Uriáši, dám ti sežrat tvý 
vlastní koule.“ 

Bělovlasá vampýrka vstane a klidně položí zaklínači ruku na rameno. 
„To nic, chlapče. Nebyl to on.“ 
Torge k ní obrátí hlavu. „Jasně že ne. Byl to ten druhej. Paní Silke, možná 

že to tady neradi slyšíte, ale nejspíš to byl ten druhej.“ 

*  *  *  

Mráz proniká do kostí a dítě, zabalené do pokrývky, tiše pofňukává. 
„Počkejte,“ Jadwize, která Tašu nese na zádech, docházejí síly. 

Zaklínačka se prsty dotkne tváře dítěte. 
„Proměň ji, takhle dlouho nevydrží.“ 
Jadwiga se odtáhne. „Co ty víš o dětech?“ 
„Dost,“ překvapí ji Lota, „někteří z nás přišli do Školy hodně malí. No a 

jak vidíš, přežili jsme. Proměň ji, prochládá.“ 
Faust, který se neproměnil, se k ženě starostlivě nakloní. 
„Zaklínačka má pravdu,“ zahučí a shodí na zem vak, který nesl na zádech. 
„Otoč se,“ houkne na zaklínačku. Lota potřese hlavou. „Jestli teď chceš 

použít kouzlo, budu se koukat. Nebude to poprvé, co to vidím.“ 
Faust semkne rty. „Zabila’s už dost takových, jako jsme my, co?“ 
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„Každý, kdo zabíjí a znásilňuje, musí čekat, že mu zaplatí stejnou mincí, 
Fauste.“ 

„Ale o malou strach máš.“ 
„Zabila snad někoho?“ opáčí zaklínačka a založí ruce na hrudi. 
„Dělej, než zmrzne.“ 

*  

Není to hezká podívaná. Plačící dítě se stočí do klubíčka ve studené 
děloze sněhové závěje, tělíčko pomalu obrůstá srstí, kosti se s praskotem 
přestavují. Faust drží nad Tašou svazek kostí a úzkostlivě pozoruje proměnu. 

„Nestačí vůle?“ zeptá se Lota. 
Faust zvedne štěně v náručí. „U dospělých jo, ale copak ona se chce 

změnit?“ 
Zaklínačka pohladí štěně po nose. „Takhle je jí líp.“ 
Muž vypustí hnědé klubko chlupů do sněhu. „Jo. A když někomu strhne 

ovci, tak tě zavolají a ty ji odpravíš, je tak?“ 
„Štěně?“ 
„Dospělou, nebo štěně, to je jedno, ne? Zabila’s někdy dítě, zaklínačko?“ 

zeptá se zpříma. 
Lota přikývne. „Jo, pár jsem jich zabila. Upírů, prokletých… někdy není 

jiná cesta.“ 
„Ty ani nejsi ženská,“ Jadwiga před sebe postrčí bratra a pro jistotu za 

hřívu na krku přitáhne i svého životního druha. 
„Ale jo,“ zvedne zaklínačka oči k nebi. „A pojďte, ty mraky se mi 

nezdají.“ 
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22. 

nno,“ Silke sedí v čele dlouhého stolu v jídelně Ainina zámku, 
„jeho jméno znovu padlo. Urian to nebyl.“ 

Jesko poposedne. 
„Kdyby ano, můj milý,“ pokračuje bělovlasá, „přivedl by svou ženu sem, 

v tom má mistr Torge pravdu. Obávám se, Uriane, že jsem měla o povaze 
tvého vztahu zkreslené představy.“ 

„To nejsi jediná, paní.“ Torgeho vůle dodržovat bonton se zřejmě 
vyčerpala. „Volmar, náš představený, Lotu kvůli Uriášovi profackoval tak, že 
spadla ze schodů. Asi si taky nebyl jist povahou vztahu.“ 

Silke povytáhne obočí. „Zvláštní.“ 
„Ani ne. On vždycky zastával názor, že je škoda rány, která padne vedle,“ 

oponuje jí zaklínač vesele. „Nejspíš si myslel, že je Loty s Uriášem hlavně 
kvůli těm botám.“ 

„Kv ůli botám?“ Silke začíná dělat problém sledovat tok Torgeho 
myšlenek. 

„Drahým botám. No nic.“ 
Aino nakrčí čelo, jako by ji právě začala mučivě bolet hlava, Urian zuřivě 

mrká na Torgeho a Iffigenie zas na Uriana. 
„Zdá se, že vztahy v tom vašem, ehm, institutu jsou velmi rodinné.“ 
„Velmi,“ souhlasí Torge a Kirsten, sedící po jeho levici, ho pod stolem 

kopne do kotníku. 
„Nech už toho,“ zasyčí. „Budou si myslet, že…“ 
„Že taky potřebujem boty, nebo co?“ zašklebí se Torge a Iffi se zcela 

nevhod rozesměje. 
„No tak, dámy a pánové…“ Silke lehce tleskne do dlaní a Torge skryje 

úsměv v hrsti. 
„Má někdo nějaký návrh?“ Bělovlasá se rozhlédne po stolovnících. 
„No,“ Torge si rozpačitě odkašle, „Lota mu chtěla ojet prdel stříbrnou 

tyčí. To není špatnej nápad.“ 

„E 



 229 

*  

Sál šumí hovorem. 
„Skandální, jestli je to děvče taky takové, tak…“ 
„Ubohá Aino, o jednoho syna přišla, a teď tohle.“ 
„Primitivní živočišnost.“ 

*  

„Vydědím ho,“ Aino vztekle zatíná pěsti. 
„Ale no tak, má milá,“ Silke ji vlídně obejme kolem ramen. „Vždyť za to 

nemůže.“ 
„Ne? A kdo sem ty hrozné chlapy pozval?“ 
„Dosvědčili tvému synovi, že nezmrzačil Raclawa, už to je dost.“ 
„Nejradši bych ho…“ 
„Je do té Loty hodně zamilovaný, Aino. Pokud chceš pokračování vztahu 

zabránit, budeš mít co dělat. Tedy, pokud se ta žena najde živá,“ dodá 
zamyšleně Silke. 

„Pokud ji unesl Enno, tak to zdaleka není jisté.“ 
K dvojici žen přistoupí stařec, který při jednání seděl vedle Silke. 
„Musíme jim něco říct, drahá Silke. Všem. Jesko se brzy zhroutí.“ 

*  

„Torge, ty jsi opravdu…“ 
„Snad jsou dospělí, a tolik jsem neřek.“ 
Urian střelí pohledem po své matce. „Myslíš, že po tomhle výstupu máti 

hoří touhou nám pomoci?“ 
„Vysvětlím jí to.“ 
„Ne,“ vyjekne Urian a Kirsten, který Torgeho zná lépe, rovnou kolegu 

přidrží za rameno. 
„Nic jim neříkej, nebo mě matka shodí ze schodů zrovna jako váš mistr 

Lotu.“ 
Torge se pohrdavě ušklíbne. „Srabi.“ 
„Ještě je tu nakaž filckama a bude to hotový,“ sykne na něj Kirsten a 

Uriana zamrazí. 
„Torge,“ vydechne a přemůže neodolatelnou touhu se podrbat. 
„Jen kecá,“ zaklínač zachová ledový klid. „Hele, nemohl bys mi 

představit tu sestřenici?“ 
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*  *  *  

Bouře je strašlivá. Lota si přetáhla přes hlavu improvizovaný plášť a 
tiskne se k psímu kožichu. Dospělí chrání mláďata těly, která pokrývá nános 
sněhu. Lota si vrazí dlaně mezi nohy a v duchu znovu prokleje Enna. Mráz se 
jí zahryzne do kostí, ale po chvíli jí klamný pocit tepla zavře oči. Lota spí a 
vichřice ji zasypává sněhem. 

*  

„Vstávej,“ kdosi Lotou třese a ta se ožene rukou. 
„Jdi do prdele, Torge, chci ještě spát.“ 
„Nejsem Torge,“ ohradí se Faust a zaklínačka otevře oči. 
„Spala jsi hrozně tvrdě,“ řekne muž a Lota se pokusí vstát. Tělo má 

ztuhlé. 

*  

Lota kluše sněhem, Tašu v náručí. Stěně nevypadá dobře, Jadwiga se 
zaklínačce pořád motá pod nohama v zoufalé snaze neodloučit se od dítěte. 
Svištění větru a oddychování psů se Lotě v uších smísí do monotónní písně. 

*  

„Nemá to smysl.“ Zaklínačka se zastavila a potřásla vakem, kde klímá 
štěně. „Potřebují si odpočinout,“ obrátí se k Faustovi, který si olizuje tlapu, 
rozříznutou o led. „Ve vesnici, nebo dítě umře. Je podchlazená, proměny ji 
vyčerpávají, ta cesta… Slyšíš mě vůbec?“ 

Odpovědí je jí lidský povzdech, kterým začíná proměna. Tentokrát se 
Lota nedívá. 

*  

Museli na cestě nechat většinu věcí, protože je Lota odmítla nést. Jadwiga 
a děti se teď chvatně oblékají do hadrů, matka přehazuje Emmě vlňák. 

„Jak jí je?“ vytrhne Lotě štěně z rukou. 
„Blbě,“ zavrčí Lota. 
„Blbě,“ zopakuje po ní Faust. 
„Tak jí pomoz, jsi přece čaroděj,“ vyjede na něj sestra. 
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Lota uznale zamručí. „Tak čaroděj.“ 
„Já nejsem,“ odsekne Faust, „to náš bratr Wilko je. To on…“ 
„…vám udělal kouzlo? Znal Gudrun?“ 
Faust strne. „Ty víš o Gudrun?“ 
Lota mu tvrdě pohlédne do očí. „Vím. Zabila jsem jí muže, syna, usekla 

ruku… Nevím, jestli žije. Třínohá fena může přežít, myslím.“ 
Muž polkne. 
„Proč jsi to udělala? Nebyla zlá.“ 
„Zaútočila na Opoli, na Lusen. Lidé, co tam žijí, taky nejsou zlí.“ 
Lota bez mrkání zabodla pohled světlých očí do Faustovy tváře. 
„My prostě zabíjíme potvory. Je to složitý, a ne moc hezký, ale někdo to 

dělat musí. V Lusenu znásilnili ženské a Gudrun k tomu neřekla nic. Zajali 
děti,“ Lota se pohledem dotkne Emmy, která na ní visí očima. „No, nechme 
toho.“ 

„Tys zabila tetu Gudrun?“ 
Lota zavrtí hlavou. „Ne.“ 
Jadwižin nejstarší pohodí rameny. „Gudrun je malá bláznivá ženská.“ 
„Silná,“ dloubne ho Lota do žeber. „Šlo za ní hodně lidí, možná i na 

smrt.“ 
Povzdychne si. „Nelamte si s tím hlavu. Nejdřív musíme najít vesnici.“ 

*  

Nakonec jdou oba, Lota i Faust. 
„Nemusel’s jít, neposlala bych na vás hlídku.“ 
Faust se ušklíbne. „Třeba jdu proto, abys nezůstala někde v závěji. 

Kudy?“ 
Lota bradou ukáže před sebe. „Na tu skálu.“ 
„Nedostaneme se tam. Bude to namrzlý.“ 
„Ty počkáš dole,“ usadí ho Lota, „lezu jen já.“ 
„Zaklínačko…“ 
Lota se k němu obrátí. „Kdyby sis zlámal nohy, nebudu schopná tě nést 

moc daleko, takže radši počkej.“ 

*  

Klouže to. Lota se zachytává keříků a zlomená holeň už docela poslušně 
drží váhu těla. Vampýrský dar, pomyslí vděčně na Uriana a vyšvihne se na 
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velký kámen. Kraj se před ní otevře a přes špičky stromů vidí zaklínačka v 
dálce stoupat kouř. 

*  

„Jak je to daleko?“ 
Šlapou sněhem a v břiše jim kručí. 
„Za chvíli jsme tam.“ 
Faust popotáhne nosem. „Co jsi vlastně viděla?“ 
„Kouř,“ odpoví stručně Lota a překročí padlý strom. 
„Jen kouř? To může být taky milíř.“ 
„Milí ř kouří jinak.“ 
„Nebo lapkové, nebo vojenský tábor, nebo…“ 
„Jo, to může,“ souhlasí Lota, „a jen tak mimochodem, je před námi strž, 

takže si trochu zajdem.“ 

*  

Už se stmívá, když se zaklínačka s Faustem vymotají z lesa. Usedlost, 
která před nimi leží, je chráněná vysokým plotem, za kterým se ozývá psí 
štěkot. 

„Vyhodí nás,“ zaprorokuje Faust. „Proč by nás měli vzít dovnitř?“ 
Lota zaloví v kapse kalhot. „Možná pro tohle?“ Blýskne zlaťákem. 
Faust vyvalí oči. „Kuld. Jsi bohatá.“ 
Zaklínačka pokrčí rameny a vydá se k bráně. Ještě než na ni zabuší, obrátí 

se k muži, který ji následuje. 
„Proč jste odešli z domova? S třemi děcky se přece člověk jen tak na 

vejlet nevydá.“ 
Faust se ošije. „To je dlouhá historie.“ 
„Rvačka? Dluhy? Pytlačení?“ tipuje Lota a Faust uhne očima. 
„Pytlačení. Pověsili by mě i Wilka a Jadwiga nechtěla…“ 
„Všimla jsem si,“ řekne Lota suše. „Bardo je trochu střevo a sestra na tobě 

visí. Byla to od ní odvaha, sbalit se a jít.“ 
Faust si dýchne na zmrzlé ruce. „Spíš nutnost. Gerhart by ji nenechal na 

pokoji. Bála se.“ 
„Majitel panství?“ zeptá se zaklínačka a pak zabuší na dveře. „Jo, jestli 

nás tu nechají, jdu zpátky sama.“ 
„Proč?“ naštětí se Faust. 
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„Padáš na hubu,“ Lotina pěst znovu dopadne na vrata, „a navíc, já ve tmě 
vidím.“ 

*  *  *  

V sále je ticho, dokonce i Torge mlčí. Aino tiskne předloktí svého druha a 
bělovlasá Silke vypadá kromobyčejně majestátně, když stane v čele stolu. 

„Bratři a sestry,“ začne a vampýři zpozorní. Takové oslovení věští neklid i 
v komunitě tak strnulé, jako je ta vampýrská. 

„Bratři a sestry, zdá se, že tentokrát se musíme ptát toho, koho jsme až 
dosud vyptáváním pověřovali. Nejsem přesvědčená, že zaklínačská mistryně 
Lota nenese žádnou vinu, ale nemám ani žádný důkaz, že by ji nesla. Jesko, 
je třeba dát průchod právu, jakkoli je Aino ochotna vzít vinu na svou rodinu.“ 

Urian zvedne ruku k ústům a Silke se k němu obrátí. 
„Pokud považuješ tu ženu za svou družku a opravdu ji unesl Enno, i ty 

máš právo na…“ 
Vampýr zavrtí hlavou. „Tak jsem to nemyslel. Chtěl jsem…“ 
Aino se odtrhne od Sorena a zamíří k synovi. 
„Chci ho jet hledat, ctihodná Silke.“ 
„Nepřipadá v úvahu,“ vyštěkne Aino. 
„Ani nevíš, jestli to byl on, kdo tvou milovanou unesl.“ 
„Unesl a vojel,“ neudrží Torge jazyk za zuby. „Podle toho, co Loty říkala, 

chtěl ji přeříznout už před tím, než zabila tu buchtu, eh, tu vampýrku. Dává to 
smysl, ne?“ 

„Co?“ Bělovlasá se k zaklínači obrátí s výrazem, který obvykle dospělí 
vyhrazují povídavým dětem. 

„No, ta situace,“ usměje se na ni Torge. „Lota má problémy, dostali ji, leží 
svázaná v nějaký díře, mladej ji, řekněme, vyslýchá, Loty se brání. Pak se 
objeví Enno, dostane ji ven a čeká, že holka projeví účinnou vděčnost. Tak to 
chodí, ne?“ 

Silke stiskne rty. „Máš pravdu, nejspíš to tak chodí. Doufala jsem, že ne, 
ale…“ 

„Už léta si všichni lžeme do kapsy,“ ozve se Urian. „Enno není žádný 
rytíř práva, Enno je hrdlořez, a jestli se Loty neptal po souhlasu, tak mám 
právo ho vyhledat.“ 

„Už jednou tě spráskal, Uriáši. S rozumem.“ Torge založil ruce na hrudi. 
V diskusi o rvačkách je doma. 

„Nemůžeš jet sám,“ souhlasí s Torgem Silke. 
„Já pojedu,“ ozve se Jesko. „Já mám právo dozvědět se pravdu.“ 
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Ainina tvář se stáhne a Torge, který se k Urianově matce obrátil, pocítí 
divné kousání v žaludku. Pozná smrt, když ji vidí. 

„Já pojedu,“ řekne Aino pomalu. „Udělala jsem chybu, možná dvě chyby, 
a mám právo uzavřít účet.“ 

„Milovaná,“ Soren natáhne k ženě ruku, „rozvaž si to. Doby, kdys 
bojovala, jsou daleko.“ 

„Právě. Ty časy jsou daleko a teď mám přihlížet tomu, jak mučí ženu 
mého syna?“ vyštěkne Aino, špičáky jako obnažené dýky. Pak se otočí a 
vyběhne ze dveří. 

„To je temperament,“ sykne Torge obdivně. 
„To je,“ potvrdí Silke, která ho zaslechla. „Aino má horkou krev, když na 

to přijde, ale Enno je nebezpečná kořist.“ 

*  *  *  

„Kdo je tam?“ Za vraty se ozve mužský hlas, chraplavý a nevlídný. 
„Mistryně zaklínačka, otevřete. Potřebuju nocleh. Zaplatím.“ 
„Nemáme tu nocleh pro lůzu. Táhněte.“ 
Faust stáhne obočí a Lota si povzdechne 
„Právě jsi od svých dveří odehnal zlaťák, chlape.“ 
Za dveřmi se cosi děje, zdá se, že se tam dohadují. 
„Máte peníze?“ ozve se pak ženský hlas. 
„Mám,“ houkne Lota. „A nemusíte se bát otevřít. Nemáme zbraně.“ 

Kromě křiku, pomyslí si, kromě křiku, kterého už jsem zase schopná. 
Vrata se pomalu pootevřou a za nimi blýskne sekera. Lota nahlédne 

dovnitř a hospodář sevře topůrko. 
„V lese je rodina s nemocným děckem,“ řekne zaklínačka důrazně. 

„Utíkají před kožoměnci.“ 
Faust strne, ale mlčí, nic jiného mu nezbývá. 
„Jsou tady? Ty jsi vlastně…“ muž zamhouří oči a Lota mu před nosem 

zakývá medailonem. 
„Jsem. Potřebují někde přespat.“ 
„Kolik jich je?“ zeptá se muž. 
„Mluvila’s o penězích, paní,“ připomene žena. Zaklínačka sáhne do 

kapsy. 
„Kuld,“ řekne, „celý kuld, když je tu necháte zotavit a pak přidáte trochu 

jídla na cestu.“ 
Selka natáhne ruku po minci, ale Lota cukne. 
„Zaplatím, až je přivedu. Zatím tu zůstane jen tenhle, cesta sem byla 

dlouhá.“ 
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Faust se ošije. „Půjdu s tebou.“ 
„Nepůjdeš,“ postrčí ho Lota dovnitř. „Nepomohl bys.“ 
„Copak ty nejsi unavená?“ zeptá se muž. 
Zaklínačka se zamyslí. „Asi jsem,“ odpoví váhavě, „ale dojde mi to až za 

dlouho.“ 
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23. 

ojedu s matkou a Jeskem,“ Urian natáhne ruce ke krbu, „musím 
Lotu najít.“ 

„Máme jet s tebou?“ Torge se pohupuje na židli a Kirsten se 
uvelebil v okenním výklenku. 

„Spíš ne,“ zadívá se vampýr do plamenů. 
„Hele, nezapomněl jsi náhodou, že na tebe čeká Ingolf? Lotu možná unesl 

vampýr, ale Tara málem nerozchodila kožoměnce, Volmar zrovna tak.“ 
Torge mávne rukou a Kirsten sklouzne z okna. 
„Neser mě, brácho. Zdrželi jsme se dost a vampýra nepřivedem. Je to…“ 
Urian se k nim obrátí. „Potřebujete vampýra?“ 
„Jo.“ Kirsten se zamračí. „Je nás málo, kožoměnců hodně. Spousta našich 

to nakoupila. Hele, já mám Lotu taky rád, ale Ingolf mě pověsí za koule do 
průvanu, když nedorazíme.“ 

„Zeptám se,“ nadhodí Urian. „Třeba by vám někdo pomohl.“ 
„Na to bych moc nesázel,“ zahučí Kirsten. 
„Sestřenice,“ luskne prsty Torge. „Zkusíme sestřenici?“ 

*  *  *  

„Uriane, ty ses zbláznil.“ Iffigenie rozhořčeně přechází pokojem. „Chceš 
po mně, abych jela s těmi dvěma šílenými rváči bojovat proti bestiím?“ 

„M ěl jsem jet já, ale zvrtlo se to. Potřebují pomoc.“ 
„A když se k nim otočím zády, hodí na mě stříbrný řetěz a znásilní mě za 

prvním rohem, ne?“ 
Vampýr si rozpačitě odkašle. „To by neudělali. Neříkám, že by se ti Torge 

nedvořil, ale…“ 
„Jaký je jeho způsob dvoření? Vojet, jak to řekl o Lotě? Zřejmě jsou ve 

velmi důvěrném vztahu.“ 
„Jsou.“ Urian vstane. „Promiň, Iffi, slíbil jsem jim, že se pokusím.“ 

„P 
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„Je mi líto,“ stiskne Iffigenie rty. „Na tohle se necítím.“ 
„Díky za upřímnost,“ skloní Urian hlavu a natáhne ruku po klice. 

*  

Nechce se mu za Torgem. Nakonec zaklínači odjedou sami, Torge, který 
je mu bližší, než kdy byl jeho bratr, i Kirsten, který trpělivě čekal v domě 
plném vampýrů. 

„Kurva,“ zanadává Urian nahlas. 
„Vyhodila tě?“ Od zdi se odlepil stín. 
„Jasně, Makari, dalo se to čekat.“ 
„To s Iffi byl tvůj nápad?“ 
Urian se skoro proti své vůli usměje. 
„Ne, Torgeho. Líbí se mu.“ 
„Má sestra přece není bojovnice.“ 
„To ani nemusí, já taky nejsem. Upřímně řečeno, stačí zakřičet, a kapou.“ 
„Změnil ses, bratránku,“ zašklebí se Makari. „Pojedu s nimi, jestli o to tak 

jde. Mě, doufám, neznásilní.“ 
„Na to bych nespoléhal, Torge nemá předsudky,“ smějící se Urian zamíří 

ke schodišti. 
„Pojď jim to říct.“ 

*  *  *  

Nasedlaná Grisa tančí dvorem. 
„Kdo vezme Pěnu a Mlhu?“ zeptá se Torge a Urian zatne zuby. Cítí, že ne 

křik, ale pláč mu stahuje hrdlo. 
„Vezmi Pěnu, Mlhu necháme tady. To kdybys ji našel dřív než my. 

Makari…“ 
Urianův bratranec, který upravuje koni sedlo, se obrátí. 
„Kdybychom ji našli, dám ti hned vědět. Podívej, na Enna sice nemám, 

ale snažil bych se.“ 
Torge ho plácne po zádech, až sebou překvapený vampýr trhne. 
„Taky bysme se snažili, neboj.“ 
Makari se očima dotkne zaklínačova stříbrného meče. „To doufám, ale i 

tak bude lepší, když Enna nepotkáme.“ 

*  
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Když na dvůr sestoupí i Aino, oblečená v jezdeckém, a zachmuřený Jesko, 
doprovázený dcerou, jsou už zaklínači a Makari připraveni vyrazit. 
Vampýrka se nakloní k synovci. 

„Buď opatrný,“ šeptne. Makari se rozpačitě ukloní. 
„Dáme na něj pozor, madam,“ usměje se na Aino Torge a ona si ho přísně 

změří. 
„Nemluvila jsem s tebou, mistře.“ 
„Vím, že ne, ale chtěl jsem ti říct, že se pleteš, paní. Nezrazujeme svoje 

spojence, nepodrazíme Makariho.“ 
Urian jemně stiskne matčin loket. 
„To matka naznačit nechtěla.“ 
Zaklínač mávne rukou. „Chtěla, nechtěla. Neprodal bych tě, stejně jako 

bych neprodal Kirstena. Pokus se najít Lotu a nakopat tomu čurákovi koule. 
Já udělám to samý. Víc se o tom nechci bavit.“ Torge se vyšvihne do sedla a 
Kirsten ho s úlevou napodobí. Makari políbí Aino ruku, Jeska a Uriana 
obejme. 

„Sejdeme se příště u nějaké lepší příležitosti,“ prohodí lehce. 
„To doufám,“ zahučí prostořeký Torge, a než stačí Aino seknout ledovou 

poznámkou, udeří do dlažby nádvoří kopyta koní. 

*  *  *  

Rodinu kožoměnců našla Lota snadno, ale cesta ke statku je dlouhá a 
nesnadná. Taša těžce dýchá a čenich má horký. 

„Nechte ji jako štěně co nejdýl,“ vrčí zaklínačka, „má tak větší naději, že 
se dožije rána.“ 

Jadwiga se hrbí nad dcerkou a Emma pláče. 
„Umře?“ 
„Doufám, že ne,“ odpoví Lota upřímně. „Pojďme.“ 

*  

Bardo pomáhá své ženě, Jacek táhne přes závěje sestru a každou chvíli se 
mezi nimi strhne hádka. 

„Nechte toho, nebo vás zmaluju,“ křikne na ně otec. 
„Nechte toho, nebo nedojdete,“ dodá tiše Lota a spor utichne. Děti 

zaraženě šlapou sněhem. 
„Je to ještě daleko,“ vysvětlí zaklínačka a na chvíli stiskne vyděšené 

Emmě ruku. 
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„Až nebudeš moct, vezmu tě na záda,“ uklidní ji. „Dostaneme se tam, 
uvidíš.“ 

„Proč se nevrátil Faust?“ běduje Jadwiga. „Pomohl by. Hřeje si někde 
zadek, a my…“ 

„Pomohl dost,“ okřikne ji Lota, „po cestě by padnul.“ 
Žena nakrabatí rty. 
„A jestli teď začneš brečet, profackuju tě,“ upozorní ji zaklínačka. 

„Musíme přes ten kopec. Šetři síly.“ 

*  

Statek už je na dohled, ale pro Jadwižinu rodinu stále příliš daleko. Lota 
nese na zádech Emmu, Jacek kluše po boku matky a Bardo, shrbený a ještě 
zamlklejší než obvykle, k sobě tiskne štěně. 

„Už jen kousek,“ utěšuje Lota děvčátko, které jí vzlyká na zádech. 
„Zebou mě nohy.“ 
Nejspíš je má omrzlé, pomyslí si Lota. Možná se měli proměnit, ale zdá 

se, že na to už rodina neměla dost odvahy. Svítá a tmavá zeď statku se 
pomalu přibližuje. Teď nás čeká to nejhorší uvědomí si zaklínačka, když 
shazuje děcko ze zad. 

„Bardo,“ obrátí se k muži, „musíme proměnit Tašu.“ 
„To musí Faust.“ 
„Faust je vevnitř,“ namítne Lota, jako by poučovala dítě. „Je vevnitř a vy 

tam nemůžete vtrhnout se štěnětem v náručí. Jadwigo?“ 
Žena hrabe v pytli. 
„Tady to je,“ vtiskne zaklínačce do ruky „kouzlo“. Lota si je zaraženě 

prohlédne. 
„Zbláznili jste se? To musíte vy.“ 
Bardo jí do ruky strčí uzlíček, ve kterém mělce dýchá štěně. 
„Ty jsi čarodějka, či co, já jen podruh. Uděláš to líp.“ 
„Jadwigo…“ 
„Jak říká muž. Jsme chalupníci, to Wilko a Faust vědí…“ 
Lota se rozhlédne kolem sebe. Na zemi se k sobě choulí Emma a Jacek, 

Jadwiga tupě zírá před sebe a Bardo mlčí. Prostě mlčí. 
Zaklínačka nadhodí štěně v pytli a v pravačce sevře kouzlo. 
„Soustřeď se, Tašo,“ skloní se k děcku. „Teď to bude bolet.“ 

*  *  *  
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„Přes Daubské hory?“ Makari se ohlédne po zaklínačích. 
„Jo. Hele,“ Torgeho kůň srovná krok s Makariho klisnou, „pokud máš 

nějaký problém, řekni to hned. Až se začne něco dít, může být pozdě.“ 
Makari si prohrábne vlasy. „Až se začne něco dít, budu bojovat. To Urian 

trávil spoustu času v knihovně, já ne.“ 
„Co si ty myslíš o Ennovi?“ zeptá se zaklínač. 
Makari našpulí úzké rudé rty. „Zmrd. Měl jsem tu čest utěšovat pár dam, 

co prošly jeho postelí.“ 
Kirsten zvedne hlavu. 
„To mě zajímá,“ povzbudí Makariho výmluvnost Torge. 
„Kv ůli Lotě,“ dodá, když si všimne vampýrova úšklebku. 
„Jistěže kvůli Lotě.“ Odkašle si. „Nevím, co jim dělal, ale vzbudil v nich 

strach. Ve vampýrce není snadné vzbudit strach, chápeš?“ 
Torge přikývne. „V Lotě taky ne, a přesto se ho bála. Je to magor.“ 
Makari uvážlivě zvedne oči k nebi. „Asi. Kde chcete přenocovat?“ 
„V lese,“ odpoví Kirsten a vampýr nakrčí nos. 
„V ěděl jsem, že to bude mít nějaký háček.“ 

*  *  *  

Aino opře ruku v rukavici o hrušku sedla a přivře oči. Muselo to takhle 
dopadnout? Cítí v hrudi křik, těžký a divoký jako nahromaděný žal. Příliš 
dlouho jsem čekala, pomyslí si. Nejen já, všichni. Silke mohla Enna zastavit, 
já, Stavrula, jeho matka, i její druh. Neudělali jsme nic. Bylo to pohodlné, 
dokonce tak pohodlné, že jsem ho chtěla poslat za Jörgem. Měla’s to udělat, 
ozve se v jejím nitru, Urian by se nepotkal s tou, s tou… Nezměnil by se, 
zůstal by stejný jako předtím. Aino zatne zuby do rtu. Zpitoměla jsem, vyčte 
si. Zpitoměla jako každá matka a svazeček básní, sesmolených usmrkaným 
synkem, postavila nad čest. Obrátí se v sedle a očima najde Uriana. Má 
svěšenou hlavu a plášť na mnoha místech roztřepený. 

Tohle jsem nechtěla připustit, to, aby trpěl, povzdychne si tiše. Jenže není 
v ničí moci uchránit druhého od bolesti a teď je potřeba přestat si lhát. 

„Uriane,“ houkne Aino a doufá, že v jejím hlase nejsou slyšet slzy. 
„Máti?“ 
„Pojeď sem, chci si s tebou promluvit o té zaklínačce.“ 

*  *  *  
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Lota drží v levačce chvějící se štěně a pravou rukou nad ním přejíždí 
„kouzlem“. Nic se neděje. Není divu, pomyslí si zaklínačka, určitě se musí 
něco říct, něco udělat. Já vím hovno. 

Ještě jednou bezvýsledně mávne kostmi nad Tašou a obrátí se k Jadwize. 
„Neumím to. Musí to udělat někdo jinej,“ obrátí se ke statku. 
Emma zakňourá a její matka rozhodí ruce. 
„Děti mi pomřou. Nemůžeme tam přece přijít se štěnětem v loktuši.“ 
„M ůžeme,“ zavrčí Lota a vykročí. I ona už cítí únavu, vrostlou v kostech, 

zaznamenanou v každém svalu. Rodina se vleče za ní, odevzdaně a bez 
odporu. Zaklínačka k sobě přitiskne prostydlé tílko štěněte, ale to se najednou 
vzepne. 

„Do prdele.“ 
Jadwiga je skokem u ní. 
„Děje se něco?“ 
„Jo, nejspíš konec.“ 
Lota strhne vak ze škubajícího se tělíčka, oči štěněte se potahují mázdrou, 

z tlamky tečou vazké sliny. 
„Zkusím to ještě jednou, horší už to nebude,“ Lota odstrčí plačící ženu a 

stiskne v ruce kosti. Pevně svírá hrudník štěněte, v prstech předmět, ze 
kterého jí ruka mravenčí až k lokti. Nelíbí se jí to kouzlo, není její a možná 
ani není dobré, je v něm příliš závisti a touhy urvat to, co mají jiní, ale 
prochází jí a dotýká se odcházejícího života, který jí leží v klíně, teče do něj a 
mění ho. Lota cítí, jak kůstky kouzla praskají jejím sevřením. 

„Dělej, Tašo, nezůstávej uprostřed,“ syčí zaklínačka úporně, najednou si 
vzpomene, jak kdysi dávno vytáhli z potoka utopené děvče, jak tiskla rty k 
jejím ústům a pak, zničehonic, Lena otevřela oči. Něco z chladu smrti v ní 
tenkrát zůstalo a nakonec zemřela o mnoho let později při hospodské rvačce, 
ale tenkrát otevřela oči. 

„Snaž se, Tašo.“ 
Praskají nejen kůstky „kouzla“, ale i kosti v těle dítěte a nocí se nese pláč, 

nezaměnitelně dětský. 
„Je to dobré, dokáže brečet,“ šeptá zaklínačka a z dlaně se jí sype drť. 

Zvedne dítě a přistrčí ho Jadwize do náruče. 
„Dej jí pít, potřebuje se sebrat.“ 
Jadwiga děvče vezme na klín a vyndá prs. Když se děcko hltavě přisaje, 

vykřikne žena bolestí. 
„Stalo se něco?“ Zaklínačka zachmuřeně pozoruje úsvit tak šedý, jako by 

ani neměl přijít den. 
„Má psí zuby,“ zanaříká Jadwiga. 
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„Jebu na její zuby,“ zvedne se Lota ze země. „Pojďme dovnitř, nebo tu 
všichni zajdem.“ 

*  *  *  

„Hledáme Lotu, nebo Enna?“ Jesko přitáhl koni uzdu a obrátil se ke svým 
společníkům. 

„Oba,“ ozvala se Aino, ještě než Urian stačil otevřít pusu. 
„Myslíš, že jsou spolu?“ 
„Jsou,“ vampýrka upírá pohled na svého syna. „Buď je pořád s ní, nebo ji 

aspoň sleduje. Zajímá ho stejně jako tebe,“ dodá pak a zní to jako obvinění. 
„Kousnul’s ji, a on… možná z ní taky pil. Zabil Albana, kvůli ní, zmrzačil 

Raclawa, kvůli ní. Musí to mít nějaký důvod, synáčku.“ 
V Urianovi se probudí vztek, ale přemůže ho. Je to dobrá otázka, správná 

otázka, kterou si položila jeho matka. 
„Ona je hrozně živá, máti. Tak živá, že si nad ní ohřeješ ruce, tak živá, že 

máš pocit, že když jí otevřeš žílu, bude krvácet měsíc v kuse. Co si myslíš o 
Torgem, máti?“ 

„Že je to nevychovaný říjný křupan,“ odsekne Aino. 
„A kdybys byla v mém věku, vyhodila bys ho z postele, matko?“ 
Aino uhodí Uriana rukavicí do tváře a pobídne koně. 
„Tohle si nezvykej,“ hodí přes rameno. 
„Víš, co jsem tím myslel?“ křikne Urian do větru, ale Aino mu neodpoví. 

Nechce. 

*  *  *  

Jedna laň je pro nasycení tří vampýrů až dost. Urian odloží pohár. Jsme 
tak obřadní, pomyslí si. Před Lotou se můžu napít přímo ze zvířete, před 
vlastní matkou… Nedokončí myšlenku, protože mu Jesko stiskne rameno. 

„Chceme jet na Thyrnaw, co ty na to?“ 
Urian si otře rty. „Hledat na Ennových statcích? Nebude tam.“ 
„Proč?“ zeptá se Aino úsečně. Ještě pořád se na syna zlobí. 
„Nevím, prostě myslím, že tam není. Loví, matko. Baví se, nezajímá ho 

teď zachování dekóra, přestal se přetvařovat. Bude někde venku.“ 
Jesko složí ruce do klína. „Víš, co pro vampýra znamená přestat se 

přetvařovat? Vymknout se společenství? Jestli je to pravda, tak…“ 
„Se zvrhl,“ konstatuje Aino. „Nejspíš už dávno, můj milý, jen my si toho 

nevšimli. Nechtěli jsme se špinit s kůly a teď sklízíme bouři.“ 
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„Slyším Lotinu krev,“ řekne Urian tiše, „ale nedokážu ji podle toho najít.“ 
„Na jakou vzdálenost její tep slyšíš?“ zpozorní Aino. 
„Na jakoukoli, matko,“ šeptne vampýr. „Na jakoukoli.“ 

*  *  *  

Lota vtiskla sedlákovi do dlaně zlaťák a proklouzla dveřmi. Za ní se 
protáhly branou obě děti, Jadwiga s malou a nakonec Bardo. 

Faust, který vyšel z čeledníku, rozpřáhne náruč a obejme děti. 
„Co Taša?“ vydechne s obavou. 
„Živá,“ ucedí zaklínačka, „ale kouzlo je pryč.“ 
„Jak pryč?“ Faust postaví Emmu na zem. 
„Sem,“ kývá na ně sedlák a ukazuje na čeledník. 
„Prostě pryč,“ odsekne Lota. „Hej, ty, a žádný „sem“. Mají s sebou těžce 

nemocné dítě a dostali jste zlatý. Máte vejminek, nebo komoru?“ 
Sedlák se nafoukne, ale Lota k němu přistoupí, unavená a zuřivá. 
„Dělej, co říkám, jestli budu spokojená, dostaneš ještě zlatý, jestli ne…“ 

nemusí dopovědět. Vztek vyloupl z její tváře jen to, co ze ženy dělá zabijáka, 
a ani venkovan to nepřehlédne. 

„Řeknu starý,“ zahučí muž a klidí se pryč. 
„Jděte dovnitř,“ postrčí Lota Jadwigu a děti, Bardo se za nimi šourá, jako 

by nevěděl, co má dělat. Faust se zamračí. 
„Sestra si ho neměla brát,“ sykne a zaklínačka se k němu obrátí s novým 

zájmem. 
„Máš Jadwigu hodně rád, co?“ 
Faust zrozpačití. „Mladší sestra. Jo, mám ji rád. Co se stalo s kouzlem?“ 
„Rozpadlo se, rozsypalo na prach ještě dřív, než se Taša stačila úplně 

změnit.“ 
„Co?“ 
„Jo. Zuby má psí, ostatní je snad lidské, ale jak to bude dál…“ 
„Kdo ji měnil? Sestra?“ 
„Já.“ 
„Ty?“ 
„Jadwiga nevěděla jak, Bardo už vůbec ne, a děti…“ 
„Přeměnila jsi ji.“ 
„Umírala, Fauste. Já se bohů nedovolávám, ale ani oni nejspíš nevědí, co z 

ní bude.“ 
„Co z ní bude, když přežije,“ zahučí muž. „Je od tebe hezký, žes nám 

pomohla. Nedošel bych, to je pravda, jenže odsud budeme muset brzo pryč, a 
pak…“ 
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„Nevíš, co pak?“ Zevnitř domu se ozývají hlasy, ale Lota jim nevěnuje 
pozornost. 

Faust sevře ruku v pěst. „Nevím. Chci chránit Jadwigu a děti. Kvůli nám 
musela jít, měl bych jí pomoct.“ 

Lotina dlaň pleskne o hraničku dřeva. „Nepomůžeš. Nikde vás nenechají 
bez peněz. Před jedním chomoutem jste utekli, do druhého budete muset 
vlézt.“ 

„T řeba ne…“ Ve Faustově hlase není moc víry. „Třeba…“ 
„T řeba co? Najde se dobrodinec, co ti dá šlechtickej titul? Staneš se 

rytířem? Začnou padat jitrnice?“ 
„T řeba Wilko udělá, co chtěl.“ 
Svítá, rozespalá děvečka kolem nich proběhne, zabalená do vlňáku. 
„Co chtěl?“ 
Faust stáhne tvář. „Nepochopila bys to, nejsi ze vsi. Nikdy’s neohýbala 

záda na cizím, nikdy jsi neotročila. Když byl hon, vzali to přes pole, co bys 
dělala na mým místě?“ 

„Oni přes pole, a ty do lesa,“ proplete Lota prsty. „Tak co chtěl?“ 
Faust potřese hlavou. „Pomohla’s nám a jsi pěkná ženská, ale tohle ti říct 

nemůžu.“ 
Sekera nebyla daleko, vlastně skoro při ruce. Ostří se opře Faustovi o 

hrdlo. 
„Řekni, Fauste, nebo to bude bolet.“ 

*  *  *  

Faust štípe dřevo a Lota sedí na zídce. 
„Sešli jsme se s Gudrun na podzim, pár tejdnů po tom, co se pakovali ze 

vsi. Ona takhle žila roky, už matka její matky tak žila a možná i…“ 
„To vynech. Zkrátka, setkali jste se Gudrun a ona pro vás udělala kouzlo.“ 
Faust zvedne sekeru nad hlavu. 
„Jo,“ přisvědčí stručně. „Udělala pro nás kouzlo. Lidí si kdekdo všimne, 

ale kdo se stará o toulavé psy. Mně to stačilo, Wilkovi ne. Pak přišla zima.“ 
„Jasně. Vlci se taky v zimě stahují do smeček.“ 
Faust se smutně usměje. „Přesně tak. Asi si o mně myslíš, že jsem 

venkovský vůl.“ 
„Ne. Jen mi není jasné, co si Wilko slibuje od toho, že se smečkou 

prašivejch psů zaútočí na město. I kdyby jedno padlo, nedokáže je udržet. 
Nikdo s ním nebude jednat, Fauste. Možná mu hodí kost… ale když neolízne 
ruku, která ho podarovala, přijdou vojáci, čarodějové a my. Umí Wilko to 
kouzlo udělat?“ 
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„He?“ 
„Jestli umí z hrsti kostí a pár nití udělat věc, která člověka promění ve 

psa,“ zavrčí Lota. 
„Potichu.“ 
„No jo. Tak umí?“ 
Faust pokrčí rameny. „Myslím, že jo. On si myslí, že jo.“ 
„Takže víš hovno.“ 
Sekera znovu švihne dolů a rozštípne poleno. 
„Asi tak.“ 

*  *  *  

„Kurva, těch stop tu ale je,“ Kirsten se nejistě zašklebí. „Pojďte se 
kouknout.“ 

Torge a Makari neochotně sesednou z koní. Na to, aby viděli záplavu 
psích stop, mohli klidně zůstat v sedle. 

„Jak nasráno,“ nakrčí nos Torge. 
„Jsou to oni?“ zeptá se Makari, i když předem zná odpověď. 
„Kdo jinej? Musely jich bejt stovky,“ uvažuje nahlas Kirsten. 
„Co by nebyly? Měli na to, aby se sešli, celou zimu a zdá se, že ta Gudrun 

dávala kouzlo každýmu, kdo si o to řekl. Dobrá víla,“ Torge si odplivne na 
pět kroků daleko. „Byla tak pitomá, že si možná opravdu myslela, že jim 
pomůže. Že vybuduje novej psí svět,“ zkřiví se mu rty. „Je jich dost, to je 
pravda, ale na to, aby se proštěkali na lepší, je jich furt málo.“ 

„To možná jo, ale na to, aby nás dostali, to v pohodě stačí,“ křikne 
Kirsten. „Do sedel. Jedna parta čoklů se právě blíží.“ 

*  

Koně se ženou lesem a zaklínačům zní v uších štěkot. Pěna, připoutaná 
řemenem k Torgeho sedlu, se plaší. 

„Odřízni tu kobylu,“ křičí Kirsten. „Budou honit ji a dají pokoj.“ 
„Hovno dají, nejsou to psi,“ Torge strhne valacha stranou, „a navíc, je to 

Lotina hajtra.“ 
Makari obrátí koně, a když se po něm Torge ohlédne, znejistí. Vampýr 

cení zuby. 
„Budeš křičet?“ ujistí se Torge a Makari jen kývne. 

*  
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Křik smete zvířecí těla, rozmetá je mezi stromy, zavíří v ohluchlém lese 
borovými větvemi a lavinami sněhu. 

„Mají dost,“ konstatuje Kirsten spokojeně. 
„Tihle jo,“ Makari stěží zachovává povznesený klid, „ale můžou přijít 

ostatní. Je to, eh, hnus.“ 
Torge se po něm překvapeně otočí. 
„Myslel jsem, že je to jen Uriášova libůstka, krčit nad zabíjením nos. Jste 

predátoři, kurva, ne? Krvavý bestie.“ 
Makari si zaklínače soucitně prohlédne. „Krvavé, no dobře, ale musí to 

mít jistou úroveň.“ 
Ukáže na borovici. „Co vidíš támhle?“ 
„Střeva?“ odhadne Torge vesele. 
„Ano, střeva. Tohle je přesně ten způsob boje, který se mi nelíbí.“ 
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24. 

rvní usedlost, kterou pod Daubskými horami míjejí, už kožoměnci 
navštívili. Doutná, a když se Torge, který si přes tvář uvázal šátek, 
vynoří z domu, nevypadá zrovna šťastně. 

„Kolik mrtvých?“ Kirsten zná kolegu dobře. 
„T ři. Dva chlapi a ženská. Podle toho, co z nich zbylo, byli ti chlapi ještě 

při síle.“ 
„Ona taky?“ 
„Babka,“ Torge vrtí hlavou. „Ale našel jsem tam kolíbku. Prázdnou. 

Hračky rozházený po zemi. Buď tu ta děcka někde najdem, nebo…“ 
„Berou i děti?“ podiví se Makari. 
„Spíš berou ženský,“ usoudí Kirsten celkem logicky. „Když jí vezmou 

děcka, jde s nima, nic jinýho jí nezbejvá. Vůbec to berou šmahem,“ ukáže na 
stopy ve sněhu. „Odvedli šest, možná sedm lidí.“ 

„Chtějí mít hodně vojáků,“ odplivne si Torge. „Psích vojáků.“ 
„Proč?“ Makari projevuje spíš akademický zájem. 
„Rebelie?“ pokrčí zaklínač rameny. „Dopadne to blbě,“ zaprorokuje ještě 

chmurně a vstane. 
„Takže je dost dobře možné, že budu křikem zabíjet vesničanky, 

odvlečené z domu, a jejich děti?“ zeptá se vampýr. 
Torge mlčí, oba zaklínači mlčí jako zařezaní. Makari svěsí hlavu. 
„Svinstvo,“ zašeptá a zamíří ke koni. Torge si pospíší za ním. 
„Žes o tom předtím nevěděl, neznamená, že se tě to netýká, Makari. Žijete 

tu taky.“ 
Vampýr se k němu obrátí. „A v tom městě, kam jedeme, žijí, 

předpokládám, taky ženské a děti, nemocní a neschopní bojovat…“ 
„Jak by ne.“ 
„Řekni mi, Torge, jak to snesete?“ zeptá se vampýr. 
„Pijem, pijem a šňupem,“ přizná zaklínač. 
Vampýr přisvědčí. „Chápu,“ řekne. „Asi budu potřebovat hodně krve.“ 

P 
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*  *  *  

Jadwiga krmí dítě kaší. Taša jí leží na klíně, tichá slabostí, ale přece jen 
živá. 

Faust se starostlivě nakloní k sestře. „Jí?“ zeptá se. 
„Jí.“ Žena je ustaraná. 
„Emma s Jackem už se sebrali,“ řekne tiše směrem k bratrovi, „budeme 

muset dál. Nenechají nás tu.“ 
„Nemysli na to.“ 

*  

Kouř, který visí pod stropem, páchne. Zaklínačka sedí, v dlani hrubou 
venkovskou dýmku. Přemýšlí, snad i sní. Chybí jí havraní prach, chybí jí 
čisté oblečení, chlap, spánek, pořádné jídlo… Pozoruje hospodyni, jak se 
otáčí kolem kamen, a bolestně se jí zasteskne po Škole. 

„Prodali byste koně, hospodyně?“ zeptá se chraplavě. 
„Koně? Zeptej se starého.“ 
Faust se zvedne od sestry. 
„Pojedeš?“ zeptá se Loty. 
„Musím, mám práci. Co vy?“ 
Muž pokrčí rameny. „Měla’s pravdu. Z chomoutu do chomoutu.“ 
„Jak je malé?“ 
Ticho. 
„Máš strach?“ 
„Divíš se?“ 
Zaklínačce se zalesknou oči. 
„Možná vám můžu pomoct.“ 
„Jak?“ V otázce není příliš naděje. 
„M ůžete na můj statek.“ 
„Cože?“ 
„Na můj statek, ale nebude to zadarmo.“ 
„Nechala bys nás tam?“ 
„Jo,“ pleskne zaklínačka dlaní do stolu, „kvůli Taše. Je malá a kdo ví, co z 

ní vyroste. Kdyby něco…“ 
„Zaklínačko,“ sykne Faust varovně. 
„Škola si s tím poradí.“ 
Muž stáhne hlavu mezi ramena. 
„Všechno jsem posral, co?“ 
Lota si vrazí pěst pod bradu. 
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„Nevím. To záleží na tom, co udělá Wilko. Kolik má lidí, no, víš, jak to 
myslím.“ 

„Dneska? Co já vím. Říkal…“ 
„Když to přežije, budou z něj tahat střeva.“ 
Faust zvedne hlavu a zadívá se zaklínačce do očí. 
„Vy přece žijete dlouho, jezdíte zemí, do kdečeho strčíte hlavu. To není 

jiná cesta?“ 
Lota pokrčí rameny. „Wigand.“ 
„Co?“ 
„To je ten statek.“ 
„M ůžu to říct sestře?“ zeptá se Faust tiše. 
Bardo se vrací zvenčí s naštípaným dřívím a hospodyně ho hubuje, že je 

mokré. Zvenčí je slyšet křik dětí, které se honí po dvoře. 
„Jo,“ kývne zaklínačka krátce. „Řekni. Zítra jdem dál.“ 

*  *  *  

V místnosti je příliš teplo a Uriana bolí od stálého usmívání koutky. Jeho 
matka zvolila při hledání Enna metodu, které může být účinná, ale vyžaduje 
velkou trpělivost. Objíždí Ennovy bývalé. 

„Vím, že je to pro tebe bolestné, má drahá.“ 
Urian zatne zuby. Tohle slyší už potřetí. Ano, nejspíš pro ně bylo 

bolestné, když je obtáhnul a opustil, ale proč to, kurva, poslouchat pořád 
dokola. Zvedne k ústům jemný šálek plný krve a s povzdechem se zadívá na 
Carminu, ovívající se péřovým vějířem. 

„Choval se hrozně.“ 
Jesko apaticky sedí v křesle a Aino se důvěrně naklání k půvabné dívce. 
„Víš, potřebovali bychom vědět, kde je. Chová se…“ 
„Máti, všichni víme, jak se chová. Opráskal kdekterou, kterou potkal, 

zblbnul jim hlavu…“ Urian vyskočí ze židle. 
„Matko, takových chlapů jsou tisíce, jenže většina z nich nejsou vampýři. 

Carmino, jestli ho dostaneme, osobně mu utrhnu koule a nacpu mu je do 
huby. Pokud nám chceš pomoct, tak vyklop, kde je, pokud ne, jen ztrácíme 
čas.“ 

Ticho, které následuje po Urianovu výbuchu, je víc než tíživé. 
„Carmino, promiň,“ rozhodí Urian ruce, „ale nemluvíme tady o tom, že ti 

neposlal kytky, ale o vraždě a únosu.“ 
Vampýrka vzlykne a Aino stihne syna vražedným pohledem. 
„Uriane…“ 
„Já vím…“ 
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„Zapomínáš…“ 
„Ne, právě že na to myslím…“ 
Carmina si utře oči. „M ůžu s tebou mluvit o samotě, Uriane?“ 
„Samozřejmě,“ vampýr si v rozpacích shrne vlasy za uši. 
„Omluvíte nás na chvíli?“ usměje se Carmina upjatě a táhne muže ke 

dveřím. 
„Hned jsme zpátky.“ 

*  *  *  

„Co ti chtěla?“ 
Odjeli ve spěchu a Urian s matkou dosud nemluvil. 
„No, co ti chtěla?“ opakuje Aino. 
„Víš, mami, chtěla, abych dal opravdu Ennovi sežrat ty koule.“ 
„Uri…“ 
Jesko se přidruží ke svým společníkům. 
„Řekla ti Carmina něco užitečného?“ zeptá se Uriana sklesle. „Ozvala se 

mi Nele. Raclaw je na tom zle.“ 
Aino sykne. „Je mi to líto, Jesko.“ 
„I mně je to líto,“ připojí se Urian. „A vím něco užitečného. Enno 

Carmině něco říkal o domě ve Frinsku. Měli bychom ho hledat tam.“ 

*  

Koně klušou po projeté cestě. 
„Proč to neřekla hned?“ nakloní se Aino k Urianovi. 
Ten se usměje. 
„Tak proč?“ 
„Máti, víš, velmi podrobně jsem jí popsal, čím vším může zaklínačka 

zaujmout vampýrského muže. Pak už neváhala ani okamžik.“ 
Aino polkne a zpříma na svého syna pohlédne. 
„Možná přece jen nejsi po otci tolik, jak jsem si myslela.“ 

*  *  *  

„To je kosa,“ Kirsten si přitáhne houni a pokusí se v krmelci zaujmout 
pohodlnější polohu. 

„Ty vůbec nehřeješ,“ obviní Makariho. 
„Nehřeju, jsem vampýr. Ale pokud tě to nějak utěší, taky nehřeješ.“ 
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„Nehřeju, protože jsem zmrzlej jak psí hovno,“ postěžuje si zaklínač. 
„Sklapněte oba,“ zavrčí Torge a vrazí si zmrzlé dlaně mezi kolena. „Chci 

tu zimu zaspat.“ 

*  *  *  

První je uslyší koně. Pěna zařehtá a z balíků dek se stanou muži. 
„Co je, kurva?“ 
„Komando mstitelů?“ Makari si olízne rty. Má žízeň. 
„Bezva. Jsem celej ztuhlej.“ 
Torge si na hřbet ruky sype havraní prach, zrovna tak Kirsten. 
„Jdem.“ 
Tři páry bot se dotknou sněhu a zaklínači zkusí, jak jde meč z pochvy. 

„Snažte se chránit koně,“ připomíná Torge a tiší Pěnu. „Jestli ji dostanou, 
pověsí mě Lota za koule do průvanu.“ 

„Rázná žena, ta Lota,“ odhaduje Makari. 
„Teď by se hodila,“ sykne Kirsten a tasí. „Řvi, vampýre. Jejich tu hafo.“ 

*  

Makari křičí a zaklínači, kteří se drží za jeho zády, si zakrývají uši. Zubaté 
do zástěry padají desítky těl. Kirstenovi kolem ucha náhle prolétne šíp. 

„Do řiti, nejsou tu jen čokli.“ 
Torge se bleskurychle otočí a jeho zbraň se srazí s mečem muže, který na 

něj zaútočil zezadu. 
Koně se plaší, kopyta se míhají vzduchem, zaklínači podřezávají hrdla. 

Útočníků je hodně. Jeden ze psů se zakousl Kirstenovi do ramene a drží se 
tam i teď, když mu Makari netečným pohybem zápěstí zlomil vaz. 

„M ůžeš bojovat?“ zeptá se vampýr a olízne si z rukavice Kirstenovu krev. 
„Jo.“ 
„M ůžu si líznout?“ nevydrží Makari. Kirsten na něj vyvalí oči. 
„Jo, ale fofrem,“ svolí pak a vampýr přitiskne rty k jeho rameni. 
„Přestaňte se ocucávat, chlapi, jsou tu další,“ křičí Torge a pak se koně 

utrhnou. Zjančená zvířata se ženou proti útočícím psům, podkovy drtí lebky, 
přerážejí páteře a pak jeden ze psů vyrazí po slabinách Torgeho koně. 

„Je po něm,“ konstatuje muž vyrovnaně. „Hlavně že zdrhla Pěna.“ 

*  
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Pěna sice možná vyhraje svůj závod o život, ale kolem krmelce se svírá 
kruh psích těl. 

„Zbláznili se?“ Makari stále křičí a kožoměnci umírají, ale přicházejí 
další. 

„Ne,“ zavrtí hlavou Torge. „Vědí, že nás nesmějí pustit dolů. Tak nás tam 
holt nepustěj.“ 

Za chvíli už krvácí dokonce i Makari. Jeho křik kolísá a slábne, 
zaklínačské výpady už nejsou nepostřehnutelné, jen obyčejně rychlé. 

„Je to docela v píči,“ posteskne si Torge a vtom se bojištěm prožene jek 
stejně ničivý jako ten Makariho. 

„Iffi, zbláznila ses, co tu děláš?“ vampýr si setře z tváře kus beztvaré 
tkáně. 

„Přece tě s nimi nenechám samotného.“ Vampýrka se opře o krmelec a 
zaječí. Vzduch plní nervy drásající drtivé vřískání, zvuk, který podtíná 
stromy, trhá skály a probouzí šílenství. 

Ti psi, kteří přežili masakr, teď mizí. I odhodlání poslechnout rozkaz má 
své hranice. 

*  

„Šikovná holka,“ pochválí ji Torge a Iffigenie se na něj chladně zadívá. 
„Co to máš na kazajce?“ 
„Asi mozek,“ smetá zaklínač rukavicí vazkou hmotu. 
„Hm, tím se to vysvětluje, protože v hlavě ho nemáš určitě.“ 
Vampýrka se zavěsí do svého bratra. 
„Co budeme dělat?“ zeptá se ho distingovaně. 
„Shánět koně,“ odpoví za Makariho Kirsten. „Torgeho hnědák už to má za 

sebou, ale ti ostatní to přežít mohli.“ 

*  

Přežít mohli a také přežili, jen chytit je bylo těžké. Iffi, která při lovu koní 
projevila mimořádnou hbitost, se podělila o sedlo s bratrem, Kirsten doufá, že 
jeho kůň přestane kulhat, a Torge nasedlal Pěnu. 

*  

„Musíme dolů,“ Torgemu skrz obvazy prosakuje krev a nutí vampýry k 
nervóznímu pomrkávání. 
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„Musíte si hlavně vyčistit rány,“ odsekne Iffigenie. „Jste lidi, lidé umírají 
snadno.“ 

„Jsme zaklínači,“ zavrčí unaveně Kirsten, kterému v rameni pulzuje 
bolest, „zas tak snadno neumíráme.“ 

„Jak daleko je do Kronbergu?“ zeptá se Torge vampýra, který se chlubil 
mapou. 

„Den cesty, pokud pojedem takhle.“ 
„Tejden cesty, jestli tu bude tolik těch zamrdanejch čoklů, dáma 

promine,“ odplivne si Kirsten. 
„Provedu vás, poletím,“ nabídne se Iffigenie, podivuhodně odpočinutá a 

čistá mezi zakrvácenými muži. 
„Nemusí to být bezpečné, sestřičko,“ upozorní ji Makari. 
„Bude to příjemnější než se s tebou mačkat v sedle. Smrdíš, bratře,“ 

odsekne dívka a přitáhne bratrově klisně uzdu. 
„Zastav, slezu.“ 

*  *  *  

„Uveze tě,“ sedlák plácne po hřbetě drobnou klisničku. 
„Jak je stará?“ zeptá se Lota nedůvěřivě. 
„Dva roky jí budou na jaře. Pro práci na statku není a jiného koně nedám. 

Co bych zapřahal?“ 
„Hm, lepší než prstem do oka,“ zaklínačka prohmatává klisně spěnky. 

„Není obježděná, co?“ 
Sedlák se zasměje. 
„Sedlo na ni taky nemáš…“ 
„Na co sedlo?“ 
„Dobrá, další zlatý za tuhle vychrtlinu a jídlo na cestu.“ 
„Tak neprodám.“ 
Lota zvedne hlavu. Nic víc. 
„Dobrá, zlaťák.“ 
Zaklínačka se usměje a vezme hříbě za ohlávku. 
„Fauste, řekni svým, že vyrazíme.“ 

*  *  *  

Na koni jede Emma a Jacek, kterému matka vložila do náruče Tašu. 
„Užijte si to, děcka,“ vyhodila Lota Emmu do sedla a vzpomněla si na 

chvíli, kdy ji Volmar poprvé vysadil na koně. Volmar… Lota se zachumlá do 
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hrubého kožichu, který vyměnila se statkářkou za zlatý řetízek. Ráda by si se 
starým zaklínačem promluvila a dnes už líp ví, co by mu řekla. Co mu měla 
říct hned, jak letos přišla do Školy. Pohodí hlavou. Některé věci dojdou 
člověku až pozdě. 

*  

„Taková dálka, Lusen,“ Jadwiga starostlivým pohledem kontroluje děti a 
lamentuje. Faust vede klisnu a Bardo mlčí, jako ostatně pořád. 

„Nemusíš tam, když nechceš,“ upozorní ji Lota ostře. 
Faust se ohlédne. „Že tě huba nebolí, Jadwigo. Co bys chtěla, zámek?“ 
„Je to zámek,“ zavrčí Lota, „pokud jde o tohle, a nabízím vám to kvůli 

Taše. Já ji měla v loktech, když…“ 
Jadwiga vyvalí oči a Bardo vydá zvuk, jako by se dusil. 
„Má psí zuby, ale nemusí zůstat jen u toho,“ upozorní je Lota. „Na 

Wigandu to vadit nebude.“ 
„Jak, nebude?“ zarazí se Faust. 
Lota se zazubí. „Správce je nemrtvý. Kožoměnci ho zabili a my ho… no, 

to je jedno. Můj přítel je vampýr,“ mrkne na Fausta a ten pomalu zavře ústa. 
„Aha.“ 
„A u takových máme sloužit?“ Jadwiga se vyčítavě obrátí k bratrovi. 
„Běhala’s jako čuba, ty huso, a teď se budeš ošklíbat?“ vyjede na ni Faust. 

„Na děti mysli.“ 
„Ale Wilko říkal…“ 
„Wilko už možná prdí do hlíny,“ odsekne muž. „Sliboval, ale taky neviděl 

dál než za humna.“ 
Lota si změří oba sourozence. „Večer budeme v Bernau. Je to díra, ale 

budou tam mít brk a inkoust. Napíšu vám list pro Klugeho a pak… Sami se 
rozhodněte, kam chcete jít.“ 

„Když tam bude práce,“ Bardo mluví zřídkakdy a těžce, „budeme rádi. 
Tohle kočování už pro mě není, mám svoje roky.“ 

Svoje roky, pomyslí si Lota, nejspíš mu právě bylo třicet. Jadwiga našpulí 
rty. 

„Proč by Taša neměla být v pořádku?“ 
Lota hledá očima Fausta. Ať sklapne, říká její pohled a muž pochopí. 
„Chceš zdechnout v závěji, nebo co?“ křikne na sestru a ta se schoulí. 

Bardo se dívá jinam, jako vždycky. Děti na koni se přikrčí. 
„Cesta bude dlouhá,“ připomene jim zaklínačka. „Šetřete síly.“ 
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*  *  *  

Krčma v Bernau má jen jednu jizbu, kde se dá přespat. 
„Odveď je tam,“ kývne na Fausta Lota, „a pak se vrať.“ 
Brkem, vypůjčeným od městského písaře, škrábe po archu a sepisuje hned 

dva listy. Jeden pro Klugeho, druhý jako průvodní glejt. Doufá, že pečeť 
Školy mu dodá alespoň nějakou váhu. 

„Proč to děláš? Kvůli malé?“ Faust si přisedne ke stolu a rozhlédne se po 
tmavém šálku. 

„Co?“ 
„Posíláš je na ten statek. Jsme, no, však víš co, vaši takové zabíjejí.“ 
„Už nejste,“ připomene Lota suše. 
„Pravda, už nejsme.“ 
„A nedělám to, jen abych vám pomohla. Chci Wilka.“ 
„Jak to myslíš?“ 
„Že bys nevěděl?“ 
„Je to můj bratr.“ 
Lota mlčí a upíjí zvětralého piva. 
„Máme právo se bránit.“ 
Zaklínačka nadzvedne koutky. 
„Nedělá nic špatného.“ 
Ticho. 
„Chci mu pomoct,“ kapituluje Faust. 
„Jak pomoct?“ Lotě se ve městě vrátila činorodost. „Aby vyhrál? Aby 

přežil? Aby rychle umřel? Fauste, pomáhat se dá hodně způsoby.“ 
„Chci mu zachránit život, Loto.“ 
„Výborně. To se udělá tak, že ho najdeme, vezmeme od něj kouzla a on 

pomaže na Wigand a deset let odtamtud nevytáhne paty.“ 
„Nepřistoupí na to.“ 
„Pak je to jeho volba. Fauste. Co si budeme povídat, kožoměnci 

nenapadají šlechtu, jdou po chudácích. Můžeš si namlouvat, co chceš, ale…“ 
„T řeba kouzla chudákům pomáhají, aby se mohli bránit,“ nadhodí Faust. 
Zaklínačka mu stiskne předloktí. „Jo, možná si to na začátku někdo 

myslel, ale teď? Všichni vědí, že ne každý šel do psí kůže dobrovolně. Tak to 
chodí, Fauste. Na začátku to někdo dobře myslí, a na konci to někdo špatně 
dělá. A lidi mřou.“ 

„Budeš hledat Wilka?“ 
„Kromě jinýho. Taky musím najít Torgeho a Uriáše a Volmara…“ 
Faust na ni zmateně civí. 
„Koho že?“ 
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„Ty neznáš. Zkrátka,“ Lota mávne na krčmáře, aby přinesl další pivo, 
„zejtra pošleš rodinu na Wigand a ty půjdeš se mnou hledat bratra. Mám už 
jen tři zlaté, Fauste. Jeden jim dám, ale dál musí sami, a já taky. Mám práci.“ 

„Zabiješ ho.“ 
Zaklínačka sepne ruce pod bradou a netečně pozoruje opilého vozku, 

který se motá ke dveřím. 
„Nevím, možná to nebude potřeba.“ 
„A když bude?“ 
Jsem hlupák, uvědomí si Faust, když se jeho oči setkají s nepřítomným 

pohledem zaklínačky. Zabila by i mne, zabije každého. 
„Když bude, budu se snažit to udělat rychle, jako vždycky. Co víc chceš 

slyšet? Jestli to vzal po Gudrun, je potřeba ho zastavit, než na to doplatí 
všichni.“ 

„Nechci ho prodat,“ vzepře se naposled Faust. 
„Neprodáš, nikdo by nekoupil,“ plácne ho Lota po zádech a vstane. „Jdem 

spát, sokolíku.“ 

*  *  *  

Když Aino přišla, málem ji nepoznal. Ohromený Urian si prohlíží svou 
matku. Poprvé v životě ji vidí s utaženými copy, oblečenou v přiléhavém 
mužském šatě. 

„Budeme bojovat, synu.“ 
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25. 

ítr a štiplavý chlad, vysoký let. Dobře že jsme s sebou nevzali 
zaklínače, vzpomene si Urian na Torgeho. Frinské hory jsou vysoké 
a neprostupné, pokud tu je nějaký zámek, cesta k němu bude v zimě 

zavátá. Ennův dům. Urian se rozhlédne. Vidí pod sebou jen špičky stromů, 
hluboké strže, propasti, ve kterých nedohlédneš dno. 

„Matko,“ křičí, ale vichřice mu bere slova od úst. „Kudy?“ 
Aino mávne rukou. „Dopředu, k Hrotu jehly.“ 
Skalní věž se před nimi tyčí jako hrozící prst. 
„Na vrcholu se sejdeme.“ 

*  

Hrot jehly je pokrytý ledem. Doslova. Vítr zbrousil krystalky sněhu do 
kamenné tvrdosti a Urian se jen stěží drží na nohou. 

„Vid ěl’s něco?“ Ainina tvář má barvu slonové kosti, jako by se jí ostrý 
severák nedotkl. 

„Leccos, ale ne to, co hledáme. Možná Enno Carmině lhal, možná lhala 
Carmina mně. Kde je Jesko?“ 

„Už by tu měl být,“ dupne Aino netrpělivě holinami, přes které natáhla 
kožešinové návleky. „Pořád se držel s námi.“ 

„Počkáme?“ 
Vampýrka přikývne. „Počkáme, ale o kus níž. Odsud by nás to za chvíli 

sfouklo.“ 

*  *  *  

Iffi se zjeví za zády jezdců jako přízrak. 
„Mám jednu dobrou a jednu špatnou zprávu, kterou chcete slyšet dřív?“ 

zašvitoří. 

V 



 258 

„Ani jednu,“ Kirsten je příliš dobitý a unavený, než aby dokázal žertovat. 
„Budu hádat, jo? Město není daleko, ale kolem něj je kožoměnců jak nasráno. 
Trefil sem se?“ 

Vampýrka ohrne rty. 
„Skoro. Město je tak půl dne cesty, ale kožoměnci před ním mají ležení. 

Já s Makarim se tam dostaneme snadno, můžeme letět, ale vy…“ 
„Oni můžou letět s námi, sestřičko. Jsi křehká dívka, ale ne tak křehká, 

abys neunesla chlapa.“ 
„Takže máme jediný problém, koně…“ plácne Torge Pěnu po krku. 

„M ůžeme je tu nechat.“ 
„Co?“ Makari se na něj pohoršeně podívá. „Sežerou je.“ 
„Já vím,“ povzdychne si Torge. „A Lota pak sežere mě. Máš jinej návrh?“ 
Makari se odmlčí. „Možná, kdybych se snažil…“ 
„Makari, nechceš ta zvířata přenášet do města, že ne?“ Iffi se rozhlédne po 

zaklínačích. 
„Řekněte mu něco,“ zaprosí. 
„No, kdybys přenesl aspoň Pěnu…“ uvažuje nahlas Torge. 
„Pitomče,“ vyštěkne na něj vampýrka. 
„Ty neznáš Lotu, zlatíčko.“ 

*  *  *  

Makari postaví Kirstena na zem. 
„Najdeš je?“ 
„Pokusím se. Opravdu sem chceš ty koně přenést? Podle mne je to 

blbost.“ 
Vampýr si povzdechne. „Dostal jsem tu klisnu od otce. Je z výborného 

chovu a už ji mám…“ 
„No dobře. Já zas svýho koně vyhrál v kartách a z hlediska chovu je na 

hovno.“ 
Makari se ušklíbne. „Chápu.“ 
„Tím jsem nemyslel, abys…“ Zaklínač vypadá rozpačitě. 
„Jo, nenechám ho tam, když to půjde. Sejdeme se tady?“ rozhlédne se 

kolem sebe. Stojí na nevábném plácku, obklopeném kůlnami. 
Zaklínač přikývne. „Pokusím se to všechno Ingolfovi nějak vysvětlit.“ 
„Poslal tě pro vampýry, ne?“ 
„Jo, to poslal.“ 

*  
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„Kdes byl tak dlouho?“ Kirsten stojí před Ingolfem a není mu veselo. 
„Hledal jsem Torgeho a Lotu, mistře.“ 
„Dobře, kde jsou?“ 
Cimra v domě rychtáře je vymrzlá a vlhká. 
„Torge je s vampýry v lese, Lota…“ 
„Kde je Lota?“ 
Volmar se opírá o hůl, ale jinak vypadá docela při síle. 
„Lotu unesli,“ zahučí Kirsten. Kurva, měl jsem poslat Torgeho, nadává v 

duchu. 
„Kdo ji unesl?“ stáhne Volmar obočí. 
„Vampýři. Já… Torge, Torge vám to vysvětlí. Je to složitý.“ 
„Ten její vampýr?“ 
„Ne, ne ten její. Ten ji hledá,“ zaklínač si povzdychne. „Je těžký to 

vysvětlit.“ 
„Koukám,“ Ingolf si ho změří a Kirsten pocítí známé kousání v břiše. 
„Prostě,“ rozhodí rukama, „Lotu podezírali, že zabila jednoho vampýra, 

pak ji unesla jeho rodina, no a potom, když se nějak vysvětlilo, že ho asi 
nezabila,“ zarazí se a nejistě se podívá na Volmara, „vyznáte se v tom 
zatím?“ 

„Ne, pokračuj.“ 
„No, když se vysvětlilo, že ho asi nezabila, tak ji zas unesl někdo jinej. 

Urian ji hledá.“ 
„Urian je ten její?“ zeptá se pobaveně Ingolf. 
„Jo, ten.“ 
„A kdo je ten vampýr, kterej je s váma?“ 
„To je jeho bratranec.“ Kirsten cítí, že se do vysvětlování beznadějně 

zamotal, a rozhodne se, že o přepravě koní radši pomlčí. 
Volmar se poškrábe ve vousech. 
„Takže jednoho vampýra máme.“ 
„Dva. Je s ním jeho sestra.“ 
„Vampýrka?“ zděsí se Volmar. 
„Iffi.“ 
„Tak Iffi,“ zaraduje se Ingolf a bezděčně zašátrá v kapse po lahvičce s 

havraním prachem. „Zdá se, že tu bude veselo.“ 

*  

„Z nebe spadl kůň.“ 
Usmrkaný kluk se vřítí do místnosti. „Z nebe spadl kůň, táta prosí, jestli 

byste nešli ven.“ 
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„Co to?“ Ingolf, který si právě na stole rovná hraničku prášku, zvedne 
hlavu. 

„K ůň,“ vydechne kluk. 
„To je nějaká pitomost,“ usoudí střízlivě Volmar a Kirsten se kousne do 

rtu. 
„Snad ani ne. To sem Makari nejspíš přinesl svou kobylu. Pojďme tam, já 

vám to dopovím cestou.“ 
Zaklínač zamíří ke dveřím a raději se neohlédne. Ingolf se chraplavě 

směje. 

*  

„Aha, tak to je Pěna.“ 
Kobyla se vzpíná na zadních a zběsile ržá. 
„Hodná malá,“ brouká Kirsten a pomalu se k ní blíží. „Hodná holka.“ 
„Jednu chvíli tu nebyla, a pak najednou…“ Babka se drží za srdce a 

naprázdno mele bezzubými rty. 
„Proč tu hajtru shodil?“ zajímá se Ingolf. Volmar znechuceně mlčí. 
„Neshodil, prostě ji přinesl. Makari je blázen, nechce nechat koně v lese.“ 

Kirstenovi se podařilo chytit klisnu za uzdu a provádí ji kolem. 
Zaklínačský mistr si zaklepe na čelo. „Proč?“ 
„No, to časem poznáte. Vampýři jsou takoví… se vším hodně nadělají. 

Navíc, Makariho klisna má prý velkou cenu a Lota by se taky zlobila, kdyby 
její Pěnu sežrali kožoměnci. Já za svou hajtru neprosil.“ 

Volmar se zachmuří. „Se vším hodně nadělají? To nepotřebujeme.“ 
Kirsten pokrčí rameny. „Jsou jiní. Hodně dají na slušné vychování a tak 

vůbec.“ 
„A to snášejí Torgeho?“ Ingolf se viditelně baví. 
„No…“ 
Čumilové se rozcházejí. 
„K ůň spadnul…“ 
„Špatné znamení…“ 
„…nepřinese štěstí…“ 
„Koukejte mazat,“ pobídne je Ingolf. „Tady není nic k vidění. Jo, kdy 

přinese dalšího koně?“ obrátí se ke Kirstenovi. 
„No, asi brzo.“ 

*  *  *  
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„Shodím tě,“ zasyčí Iffigenie Torgemu do tváře. 
„Proč?“ Zaklínač se jí ještě pevněji chytne kolem pasu. 
„Saháš mi na zadek.“ 
„Jsem vysoko, bojím se.“ 
„To tě neomlouvá.“ 
„Nedržím tě za zadek.“ 
„A za co tedy?“ 
„M ěla jsem vzít radši toho valacha,“ vrčí vampýrka. 
„Snažím se chovat korektně,“ zašklebí se zaklínač, „ale nemám zas 

takovou sílu, abych na tobě dokázal viset, a přitom se tě nedotýkat.“ 
„Jsi nechutnej.“ 
„Už tam budem,“ utěší zaklínač vampýrku. „Nenaraz do hradeb.“ 

*  *  *  

Emma pláče. 
„Nemůžete si nechat kobylku,“ zatváří se přísně Faust. Lota založí ruce na 

prsou. 
„Říkáme jí Kaštanka,“ vzlyká děvče. 
„Sundám tě.“ 
„Ne.“ 
„Emmo, slez.“ Jadwiga nekompromisně smete dceru z koňského hřbetu. 
„Nech ji,“ mávne rukou zaklínačka. „Beztak je mi ta hajtra na nic, když se 

mnou půjde Faust. Oba nás neunese a koni by nestačil.“ 
Jadwiga otevře pusu. 
„Faust?“ 
„Musím,“ uhne její bratr pohledem. „Chci najít Wilka.“ 
„Sám jsi říkal, že nevyhraje.“ 
„Právě proto.“ 
„No co,“ obejme Bardo ženu kolem pasu. „Když budeme mít koně, děcka 

pojedou a my už dojdem. Lejstra jsem si vzal, práce tam, jak říká tady Lota, 
je…“ 

Zdá se, že Bardovi odlehlo. 
„Fauste…“ Jadwiga se bratrovi pověsí na krk. „Mám o tebe strach.“ 
„Vrátím se.“ 
„To říkal Wilko taky.“ 
„Vrátí se,“ řekne Lota. „Dám na něj pozor.“ 
„Ty?“ 
Nepřátelství visí mezi ženami jako clona kouře. 
„Já,“ sykne Lota. „Ty se postarej o Tašu.“ 
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„Co je ti do mojí dcery?“ 
„Hodně,“ usměje se zaklínačka zle a Faustovi se náhle vybaví všechno, co 

o zaklínačích slyšel. 
„Až přijde čas, vezmu ji do Školy, a klidně i Emmu, když budete chtít.“ 
„Nikdy.“ 
Lota udělá krok a položí Jadwize ruku na rameno. „Změnili jste se ve psy, 

abyste utekli jařmu. Když pošleš dcery k nám, nebudou aspoň ohýbat záda. A 
koneckonců, ani zaklínačský chlapi nejsou to nejhorší, co může vesnickou 
holku potkat.“ 

Na okamžik se očima dotkne Emmy a ta zrudne. Zaklínačka se rozesměje. 
„Neboj, Emmo.“ 
„M ěla bych meč?“ zeptá se holčička a dál se křečovitě drží koňské hřívy. 
Lota přikývne. 
„A koně?“ 
„To teprve, až bys vyrostla. Děcka nepotřebujou vlastního koně.“ 
„Maso?“ 
Zaklínačka povytáhne obočí a obrátí se k Faustovi. 
„Tvá neteř to má v hlavě dobře srovnané.“ 
„To má,“ zahučí Faust a Lota si všimne, že stěží skrývá pýchu. „Je to 

šikovná holka.“ 

*  *  *  

Po cestě se vzdaluje klisnička i s nákladem, Bardo ji vede skoro pyšně. 
Má koně, je pán. On jediný je Lotě opravdu vděčný, Jadwiga jako by se 
nového života bála víc než psí kůže. Možná má jen starost o bratry, pomyslí 
si Lota, nebo obyčejně žárlí. Obrátí se k Faustovi a prohlédne si ho. Pevně 
stavěný chlap, pomyslí si, když nic jiného. A dokonce ani ne tak zabedněný, 
jak vesničané obvykle bývají. Muž si jejího pohledu všimne a rozpačitě si 
zamne nos. 

„Co se na mě tak díváš?“ 
„M ěla bych pro tebe ženskou,“ řekne Lota vážně a Faustovi poklesne 

brada. 
„Ženskou?“ 
„Jo,“ broukne zaklínačka a vykročí. „Až bude po všem, představím ti ji.“ 

*  *  *  



 263 

„Už nemá smysl čekat.“ Aino připomíná ledovou sochu. Vítr na ni navál 
sníh a ten přimrzá na látce kazajky. 

„Taky si myslím.“ 
Vampýrka vstane a natáhne ruku k synovi, který hledí do tmy. 
„Když nic, tak víme, že jsme na správném místě.“ 
„Ty myslíš, že ho dostal Enno?“ zeptá se Urian. 
„Dala bych na to krk.“ 

*  *  *  

Jesko leží v temnotě, kterou neproniknou ani oči vampýra. 
„Umírám,“ pomyslí si. „Zabil mě stejně jako mého syna.“ 
Vampýr necítí stesk ani bolest, dokonce ani údiv. Tělo má tak rozbité, že 

se nemůže ani pohnout, ale přesto má pocit, že ho kamenná náruč rokle 
laskavě objímá. Před očima mu běží myriády pošetilých, marných obrazů a 
vzpomínek. Nele, vzpomene si na dceru. Nemyslel jsem na ni dost, napadne 
ho, ale ani tahle myšlenka není bolestná. Jeskovo vědomí se rozplývá do 
vlahé rudé nevědomosti. 

*  *  *  

Temnota a vánice. Urian se rukou v rukavici dotkne tváře. Slyší krev své 
matky a svištění větru, nic víc. 

„Synku,“ Ainin hlas zazní velmi blízko jeho ucha, tak blízko, až sebou 
Urian trhne, „musíme k zemi. Už vím, kde je.“ 

*  

Není to zámek, jak si mysleli, není to dokonce ani statek, jen srub, napůl 
zahloubený v zemi. Skrýš. Aino se krade k stavení tak tiše, jak jen vampýr 
dovede, a Urian se sune za ní. V ústech má sucho. Ví, že dneškem končí jeho 
dosavadní život, že jeho rodina už nikdy nebude jako dřív. Toho 
promarněného času. Vampýr vycení zuby a zhluboka se nadechne. 

*  *  *  

Je jich už příliš mnoho a místnost v přízemí rychtářova domu je nepojme, 
zasedli tedy nahoře ve velké síni rathausu, ale ani tak se vampýrům 
nezavděčili. Iffi nakr čí nos. 
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„Páchne to tu příšerně.“ 
Torge na ni mrkne. „Ber to jako novou zkušenost.“ 
Ingolf se příšerně zašklebí a Volmar stěží překoná chuť jednu Torgemu 

vrazit. 
„M ěsto je obklíčené,“ řekne místo toho. „Venku je možná půl tisíce 

kožoměnců. Co máme my? Padesát vojáků ze zdejší posádky. Pět zaklínačů 
a,“ kývne hlavou k Iffigenii a Makarimu, „dva vampýry.“ 

„Jak dlouho se město udrží?“ zeptá se Torge. 
„Zásoby ještě jsou,“ pokrčí Ingolf rameny, „ale když kožoměnci zaútočí, 

Kronberg padne. Ledaže by tady zubatí byli výjimečně schopní.“ 
Vampýrka se odtáhne a Makari pokrčí rameny. 
„Čemu říkáš výjimečně schopní, mistře?“ 
„Nezažil jsem útok vampýra, znám jen bajky,“ popotáhne Ingolf zarudlým 

nosem. 
„M ůžu ti ho předvést,“ zasyčí Iffigenie. 
„Nemusíš, paní,“ povzdychne si Volmar a pohledem zmrazí kolegu. 

„Kolik jich dokážete zabít?“ 
„Stovku,“ odpoví Makari nezúčastněně, „možná o něco víc. Pořád ještě na 

vás zbývá moc.“ 
„To je pravda.“ 
Tara se už zotavila ze zranění, ale je pohublá, bledá a nepřátelsky si měří 

zářící Iffigenii. Ta složí ruce na prsou. 
„Nemáme jiný důvod vám pomoci než přání našeho bratrance, ale… 

pokud tu budeme, chceme, aby naše přítomnost měla smysl. Je možné 
odněkud pozvat posily?“ 

Ingolf se obrátí k Volmarovi. „Hm, tys mluvil se starostou.“ 
„Promluvím s ním znova. Doručili byste list?“ 
Vampýrka jen zlehka zvedne obočí. „Jistě.“ 
„Má někdo nápad, jak kožoměnce přimět, aby odložili útok?“ ozve se 

Torge, který až do té doby hypnotizoval vampýrčin výstřih. 
„M ůžeme se tam podívat,“ nadhodí Makari. „Nebo si vyrazte s Iffi.“ 
Iffigenie se naježí a zaklínačům se naskytne příležitost prohlédnout si 

vampýři zuby zblízka. 
„Cos tím chtěl říct?“ vřískne vampýrka na bratra. 
„Nic, jen že sledovat, jak ho neseš, bylo velmi zábavné.“ 
„Iffigenie je okouzlující,“ ukloní se dvorně Torge a Iffi se vyřítí z 

místnosti. 
„Co se jí stalo?“ Torge se šklebí a Kirsten podezřele mrká. 
„Nic, jen zřejmě nereaguje na tvé lichotky tak, jak by měla,“ pokrčí 

rameny Makari. 
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„Naopak,“ zapřede Torge, „reaguje skvěle.“ 
Volmarova pěst dopadne na stůl. 
„Torge,“ zařve zaklínačský mistr, „mně na mou duši nevadí, že jsi děvkař, 

ale vadí mi, že na nic jinýho myslet ani neumíš.“ 

*  *  *  

„Poletíme?“ 
„Jo.“ 
Dvě černě oblečené postavy tiše šplhají na ochoz. 
„Co ségra?“ 
„Torge, mohl bys mou sestru nechat na pokoji?“ 
„Jen se ptám.“ 
„Je z tebe celá divá.“ 
„Ale já to opravdu nemyslím zle.“ 
„Já vím, že ne,“ popadne vampýr zaklínače, „jen to, co ti Urian říkal o 

orálu mezi upíry, tos jí tlumočit nemusel.“ 
„Není to pravda?“ podiví se Torge a Makari se s ním místo odpovědi 

vznese do noci. 
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26. 

ude to dlouhá cesta, drtí Lota sveřepě mezi rty. Jdou celý den, kraj 
zasáhla obleva a sníh je těžký a vlhký, v botách čvachtá voda a cíl je 
v nedohlednu. Pěšky je do Daubských hor cesta nejmíň na týden. 

„Už nemůžu,“ Faust odkládal tuhle větu tak dlouho, jak to jen šlo, střádal 
ji na chvíli, kdy už nebude zbytí, a ta teď přišla. Zaklínačka se překvapeně 
otočí. 

„Ne?“ Rozhlédne se. 
„Není tu nic.“ 
Faust se opře o strom. „To je jedno.“ 
„Nemůžeš si tu lehnout, jak se promočíš, zmrzneš.“ 
„Na tohle bylo kouzlo dobrý,“ povzdechne si muž a skloní oči k 

chodidlům. Boty, spíš neforemné kožené křápy, má nasáklé vodou. „Aspoň 
chvíli, Loto,“ obrátí se k zaklínačce. 

„Musíme dál,“ sykne Lota. „Najdeme krmelec, posed, nebo tak něco…“ 
„Co když nenajdeme?“ 
Zaklínačka ho popadne za rameno. „Jdem.“ 

*  

Posed nenašli, zato se zvedl vítr. 
„Ještě nikdy mě žádná nemusela podpírat.“ 
Lota mlčí. Je příliš unavená, promoklá a vzteklá, než aby odpovídala. 

Měla jsem zůstat na Wigandu, nadává si a šlape do zamrzlých louží. Když se 
ozve psí vytí, skoro ji to pobaví. 

*  

Obkličují je a Lota jen podle očí pozná, že to nejsou toulaví psi. Faust 
zatne pěsti. 

B 
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„Jsou to ženské,“ řekne zaklínačka tak nahlas, aby to zaslechly i feny. 
„Ženské, a tamta,“ ukáže na jednu z nich, „kojí.“ 

Faust na ni vytřeští oči a v tom jedna z psic skočí. Faust ji sevře v náručí, 
dlaní se snaží držet chňapající tlamu dál od svého krku. 

„Co s ní, Loto?“ 
Zaklínačka se nadechne a zakřičí. 

*  

Nemířila ani na jednu z fen, a tak se křik prohnal lesem jako malá 
vichřice. Smečka prchla, dokonce i bojovnice, která pokousala Fausta, utekla 
se staženým ocasem. 

„Vrátí se,“ povzdychne si Lota, „mají hlad.“ 
„Co to bylo?“ 
„Co?“ 
„Ten řev.“ 
„Nemám meč.“ 
„To s tím souvisí?“ 
„Mám jen křik. Takhle křičí vampýři, ale víc.“ 
Faust potřese hlavou. „Urvalo to větev.“ 
„Rozsekalo by to ty čuby na maděru, kdybych chtěla, ale mají tu někde 

mladé.“ 
Faust se roztřese zimnicí. 
„Mysleli jsme…“ 
„Nojo, to Gudrun nejspíš taky. Skončilo to pícháním ženských ve 

vypálených stodolách. To se tak stane.“ 
„Co chceš dělat?“ 
Lota ukáže bradou před sebe. 
„Jít. Když ve vrátěj, bouchnu s nima o strom, to by přežít měly.“ 

*  

Vrátily se. Plíží se po strmých cestách, vyděšené, ale odhodlané. Mají 
hlad a někde v závěji klubko štěňat. Štěňat, nebo dětí, pomyslí si Lota. 

„Jdou pořád s náma,“ upozorní ji Faust. 
„Já vím.“ 
„Co když skočí?“ 
Zaklínačka se k němu obrátí s úsměvem. 
„Promluv si s nima, jsi taky kožoměnec.“ 
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„Už ne,“ odsekne Faust, ale poslušně se obrátí k psům. 
„Jděte, nebo vás zabije,“ křikne na ně. „Nemáme jídlo. Sám jsem nosil psí 

kůži, ženské. Nemáme jídlo. Dal bych vám, kdybychom měli.“ 
Vyhublá rezatá fena s koláči vypadané srsti zavrčí. 
„Jsou šílené.“ 
„Taky nemocné. Neuloví zvěř,“ povzdychne si Lota, „a nejspíš vším tím 

štěkáním zahnaly vysokou, čuby blbý.“ 
„Lesy jsou vylovené,“ namítne Faust. 
„Aby nebyly, je vás moc.“ 
„Nemohlo nás napadnout…“ 
„Mohlo, ale museli byste myslet a vidět dál než za humna vsi.“ 
„Takže prostě vyhladovíme a pomřeme, tak jsi to myslela?“ 
„Jo. Jo, myslela jsem to tak.“ Lota se rozhlédne. „Ale kdybych teď mohla 

složit srnce, dám jim ho.“ 

*  *  *  

Aino se dotkne kliky. Dveře drží. Přitlačí a závora praskne. Aino se 
přitiskne ke zdi a Urian ji napodobí. Pokud je Enno doma, musí o nich vědět, 
slyšet jejich krev, jejich dech… Vampýrovi se stáhne žaludek a Aino mu 
musí stisknout předloktí. 

„Pojď,“ řeknou bezhlasně Aininy rty a vampýrka vstoupí do srubu. 

*  

Je tu tma, jen plameny krbu ozařují poloprázdnou místnost. Stůl, dvě 
těžké židle, lůžko potažené kožešinou a dveře. 

Srub musí být zasekaný ve skále, pomyslí si Urian. Možná Enno trestnou 
výpravu čekal celá léta, kdy… 

Dveře zaskřípají. Enno má copy zapletené stejně, jako když přišel 
nabídnout práci Lotě. Úslužně se usmívá. 

„Aino, jaká vzácná návštěva.“ Dvorně ukáže ke stolu. 
„Postojím, chlapče.“ Vampýrčin hlas je tak hluboký, že rezonuje srubem a 

snad i skálou. „Víš, proč jsme přišli?“ 
Enno se lehce usměje. „Tuším, proč přišel Jesko, nechápu, proč jsi přišla 

ty, ctihodná Aino. Takové spory, jaké mám já s tvým synem, se obvykle řeší, 
ehm, bez přítomnosti matky.“ 

„Opravdu?“ zeptá se Aino mrazivě a Urian cítí, jak se ho zmocňuje 
zuřivost. O tom, co Enno udělal Lotě, už nepochybuje. 



 269 

„Opravdu. Uznávám, že unést někomu milenku je společensky neúnosné, 
na druhé straně, vděčíš mi za její život, Uriane. Raclaw by ji zabil.“ 

„Co?“ 
„Zabil by ji. Když jsem ji odnášel, měla zpřerážená zápěstí, holeň, žebra a 

krvácela. Kdyby se probral, rozbil by jí hlavu tou tyčí, co si přinesl, bratříčku, 
a to už by nesrostlo ani díky tvému daru, ba dokonce ani díky mému daru.“ 

„Pil’s z ní?“ 
Urian zatne pěsti, ale jeho matka si Enna prohlíží soustředěně a chladně. 
„Ano, přiznávám, že jsem z ní pil. Nezacházel jsem s ní zrovna v 

rukavičkách, ale ani na okamžik mě nenapadlo ji zabít. Ostatně, ty víš, že 
jsem ji nezabil, ne?“ 

„Vím.“ 
„Taky to vím, slyšet její krev není tak těžké. Je velmi, hm, živá.“ Enno si 

bezděčně olízne rty. 
„Dobrá, takže jsi zabil Albana, zmrzačil Raclawa…“ Aino pomalu 

vztyčuje prsty na ruce, „zbývá ještě Jesko. Nepřipojil se k nám.“ 
„Nehoda?“ ušklíbne se Enno. 
„Příliš mnoho nehod kolem tebe, Enno. Ty víš, co to znamená.“ 
Jen na okamžik je vampýrova tvář nehybná. Pak úslužně skloní hlavu. 
„Asi vím. Mám spáchat sebevraždu, že? Protože jiný popravčí 

zdivočelých tu není. Neatraktivní práce, řekl bych. Možná byste mohli 
najmout Lotu, je v tom docela dobrá.“ 

„Nežvaň,“ Aino zabodne pohled do Ennových očí. „Jde jen o to, jestli se 
chceš vrátit a hájit se, nebo ne.“ 

„Nemohu věřit, že poslali tebe, ctihodnou Aino, aby mě přivedla. 
Dámu…“ Vampýrova gesta jsou divadelně melodramatická. 

„Poslali toho, kdo nemá zábrany jiného zabít, Enno, mrzí mě to jen kvůli 
tvé rodině.“ 

„Raclaw…“ ozve se Urian. Představa, že tmavovlasý Jeskův syn mučí 
Lotu, mu nejde z hlavy. 

„Raclaw pocítil to, co ty, a možná a i to, co já, Uriáši,“ Enno si v tématu 
zjevně libuje, „ale rozhodl se vyrovnat se s tím po svém. Jasanovou tyčí. 
Zvolil prostě jiný nástroj než my.“ 

Lota se zpřeráženýma nohama, vyčerpaná dobitá Lota svíjející se pod 
Ennovým tělem. O kolik je vampýr silnější než člověk, o kolik je silnější než 
zmrzačená žena. Urianova ruka sevře kostěnou rukojeť stříbrné dýky a švihne 
proti Ennovu břichu. Zasáhne. Ne zplna, protože Enno si všiml smrti v 
protivníkových očích, ale dost, aby dýka rozervala maso a způsobila 
doutnající ránu. 

„Ty idiote,“ sykne Enno a zakřičí. 
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*  

Srub se rozpadá ve vampýrském křiku. Trámy praskají a drny vylétají k 
nebi jako pochmurný ohňostroj. Vlny křiku se srážejí, Aino si v přestávkách 
stírá z tváře hlínu. 

„Ty parchante, jak se mi můžeš do očí chlubit tím, žes ji znásilnil?“ 
Enno se chraplavě zasměje. „Buď rád, že se o ni někdo postará, až tu 

nebudeš,“ zasípe a sekne Uriana po hrdle ostřím, které připomíná břitvu. Z 
vampýrova hrdla se řine krev. 

Urian zná pálení stříbra, není šokovaný, jen ví, že velký úbytek krve může 
zabít i jeho. Oči se mu zavírají a přes clonu přicházejícího bezvědomí vidí 
matku, jak holýma rukama rve Ennův hrudník. Než mdloby zavřou Urianovi 
oči, zahlédne ještě Ennova žebra. 

*  *  *  

„Vidíš?“ syčí Makari Torgemu do ucha. 
„Jasně že jo.“ 
„Co to dělají?“ 
„Vaří kaši,“ broukne Torge. Od vampýra se koneckonců nedá čekat, že se 

vyzná v lidské kuchyni. 
Ležení kožoměnců je neuspořádané a vampýr nad ním pod nízkými mraky 

krouží jako krahujec. 
„Přistaň někde,“ šeptne zaklínač. 
„Na stromě?“ 
„T řeba, mají pár koní, odeženeme je.“ 
„Proč?“ 
„Potřebujeme udělat trochu rozruch a pak si trochu zakřičíš, ne?“ 
Makari zamíří k rozložitému dubu, přistane na jedné z větví a pustí 

Torgeho. 
„Padej, celou dobu jsi mi ten meč vrážel pod bradu.“ 
„Blbě mě držíš.“ 
„Jistě, Iffi je lepší.“ 
Torge se tiše zasměje a sklouzne po kmeni. 

*  

Sunou se k hloučku koní, když Makari zaslechne útržek hovoru. Položí 
Torgemu ruku na loket. 
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„Tam,“ ukazuje na trojici mužů, sedících u nízkého ohně, „tam.“ 

*  

„Trčíme tu už moc dlouho, Wilko.“ Muž nespokojeně utrhne zuby kus 
masa. 

„Čekáme na zvědy z města.“ Wilko vztekle trhne hlavou a zaknocené 
hnědé vlasy mu padnou do očí. 

„Je nás dost, abychom Kronberg dobyli i tak.“ 
„Kušuj, Chlupe.“ 
Chlup vyhlíží jako žoldák a nejspíš jím donedávna také byl. 
„Co se ti nezdá?“ 
„Ve městě jsou zaklínači,“ Wilko zatne pěsti. „A někdo pobil desítky 

našich v horách. Jdi se tam podívat, mršiny jsou všude kolem, rozházené 
jako, jako…“ Wilko se odmlčí. Když viděl mrtvá těla, dostal strach, 
obyčejný, pověrčivý strach jako nějaká baba, ale Chlupovi to přiznat nemůže. 
Kdyby s ním tak byl Faust, s bratrem by se to snášelo líp. Jenže Faust zůstal s 
Jadwigou, s pitomou Jadwigou, která si nechala uplést tři děti od chlapa, 
který se o ni nedokáže postarat. 

„Mor na to.“ 
„Tohle zaklínači umějí?“ 
„Nevím, ale nechce se mi vlézt do města, do úzkých ulic, a tam to potkat. 

Našel někdo v horách stopy koní? Našel někdo ty lidi?“ 
Poslední z trojice, starý muž, potřese hlavou. 
„Nikde nic. Vypařili se.“ 
„Právě. Vypařili. Nezdá se mi to.“ 
„Ty jsi čaroděj,“ připomene mu starý a Wilko se narovná. 
„Samozřejmě, proto se starám. Chlupe, obejdi hlídky,“ nakáže potom 

rázně. „A ty, starý, spi. Možná už to nebudem dlouho protahovat.“ 

*  

Muži odešli a Wilko se zachumlá do kožichu. Čaroděj, pomyslí si. Kéž 
bych byl. Gudrun mi neukázala skoro nic, možná ani sama víc neuměla. 
Wilka přepadne takový strach, že musí zatnout zuby, aby mu necvakaly o 
sebe. Skoro nic, ale přece jen dost na to, aby se bál věcí a bytostí, které se 
toulají nocí. Wilko si přetáhne přes hlavu houni a představí si teplou světnici. 
Světnici, postel a svou dávno mrtvou matku, jak staví na stůl hrnec s 
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polévkou. Ještě před týdnem snil o posteli s nebesy a o šlechtickém děvčeti s 
rozpuštěnými vlasy, ale teď je to jinak. 

*  

„Bojí se,“ Makari ukáže na muže, přikrytého houní. „Smrdí strachem.“ 
„Vid ěl ty mrtvé,“ sykne Torge, „tak není divu. Taky se bojím vampýrů.“ 
Makari se k němu překvapeně otočí. „Ale na mou sestru se lepíš docela 

čile.“ 
„No, nebojím se zas tak moc.“ 

*  *  *  

Koně, kterým Makari křikl nad hřbety, se ženou ležením, strhávají stany, 
jejich kopyta dopadají na spáče. 

Wilko s leknutím procitne z první dřímoty, řve povely do vřavy a štěkotu 
a pak se znovu ozve vampýrský křik, padnou mrtví a zmatek se ještě zvýší. 

„Ještě máš chvíli,“ houkne na Makariho Torge, který pobíjí ty, co se 
dostali příliš blízko, „a potom vypadnem. Nevím, kolik tu mají lučištníků, ale 
nerad bych ve vzduchu nějakou koupil.“ 
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27. 

aust a Lota se k sobě tisknou u doutnajícího ohýnku. 
„Skoro na tom není maso,“ nadává Lota. Srna, kterou složila, by 

stejně nejspíš dlouho nevydržela. Byla vyhublá na kost. 
„Lepší než nic,“ zahuhlá Faust s plnými ústy. 
„Jsou tu.“ 
„He?“ 
„Čuby jsou tady.“ V závějích zeleně světélkují oči. Faust se zvedne. 
„Nech to bejt, dám jim to sama.“ 
Lota vezme zbytek mršiny a zamlaská, ale zvířata se nedůvěřivě stáhnou. 
„Vnit řnosti jsou tady a nosit vám to nebudu,“ křikne na ně Lota. „Nažerte 

se tady, nebo pojděte, podle vlastního uvážení.“ 
Je ticho jen chvíli a pak se ozve sténání, o kterém zaklínačka ví, že 

provází proměnu. 
„Pošli chlapa pryč, nemám šaty,“ zaskřípe nemladý hlas a Lota shodí 

kožich. 
„Vem si tohle. Chci se vás na něco zeptat.“ 

*  

Žena, která se přišourá do světla plamenů, není mladá a vypadá, že ani 
nikdy mladá nebyla. Vlasy nad čelem má řídké a v ústech jí chybí nejmíň 
půlka zubů. Kožich na ní visí jako na strašidle. Faust nakrčí nos. 

Žena se obezřele rozhlíží a v závějích se plíží blíž její družky. 
„Jestli máte s sebou děti, dejte jim vnitřnosti. Nic jim není, vyvrhla jsem 

srnu před chvílí.“ 
„Co za to?“ zeptá se hubená. 
„Jen jednu odpověď. Co tu vlastně děláte? Bez chlapů, s dětma… zvěř 

odsud odtáhla a do jara je daleko.“ 

F 
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Hubená se nadechne, ale v tom k ohni doběhne jedna z fen. Lota si všimne 
nalitých cecíků. 

„Co je?“ obrátí se k ní a fena padne na zem. Při proměně sténá tak, že se 
Faust obrátí. Lota se usmívá. 

„Teď se koukej, venkovánku. Tohle je pěkná ženská.“ 
„Právě proto,“ odkašle si muž. „Už moc dlouho putuju jen s vlastní 

sestrou.“ 

*  

Druhá z žen má vlasy jako slámu, ohrnutý nos a prsy nalité mlékem. 
Překříží přes ně ruce v symbolickém gestu. 

„Je mi zima,“ připomene ječivě a Lota dloubne Fausta do žeber. 
„Já už nemám co půjčit.“ 

*  

„Nechali nás tady,“ plavá je ráda, že si může postěžovat. „Čtyři děcka 
mám, zdrhnul, parchant.“ 

Lota přikývne a Faust povytáhne obočí. „Nepřišly jste samy?“ 
„A odkud jsi spadnul ty?“ vyjede na něj plavá. „S děckama jim nestačíme, 

bojovníkům. A až dobydou to město, najdou si tam jiný ženský, nadělaj jiný 
děti… Zdechnem tu jako psi,“ uvědomí si, co řekla, a zarazí se. 

„Jako psi,“ zopakuje po ní stará. Zdá se, že ani nepočítá s tím, že se se 
svým druhem ještě někdy shledá. 

Zaklínačka se obrátí k Faustovi. „Slyšíš to? Hlavně že jste jim chtěli 
pomoct. Máte se kam vrátit?“ 

Plavá pokrčí rameny. „Statek spálili a nám řekli, že si brzo budeme 
všichni žít jako páni.“ 

„Tak to asi nebudete,“ založí Lota ruce v bok. „Přiveďte štěňata, až se 
nažerou, a pak se obraťte k Bernau. Neříkám, že vás tam čekají s otevřenou 
náručí, ale,“ nahlédne plavé do rozevřeného Faustova pláště, „když budete 
šikovné, aspoň nezmrznete. A kouzlo zahoďte, ještě než zabušíte na bránu.“ 

*  

Štěňata se perou o plíčky, jejich matky se hašteří. Faust stojí opodál a 
mlčí. 

„Co je?“ plácne ho Lota po zádech. 
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„Myslel jsem, že má Wilko pravdu.“ 
„Je ti pět?“ Lota zavrtí hlavou. „V životě nic není takové, jak si to člověk 

maluje. Pálili statky, myslíš, že tam nezůstalo žádný děcko, že neojeli žádnou 
samodruhou, nevzali mámě děcko z loktů? Tohle je obyčejná válka. Vem si 
od nich plášť, vyrazíme.“ 

*  

Stará už se oblékla do jakéhosi hábitu a podává Lotě její kožich. 
„Hodně štěstí,“ řekne zaklínačka, když se podívá do uslzených zarudlých 

očí. 
„Mně už k ničemu nebude, děcka jsem odchovala, nestačím, protože jsem 

stará. Nedojdu.“ 
Zaklínačka chce něco říct, ale ženská ji zarazí pohybem ruky. 
„Chceš vědět ještě něco, vědmo?“ 
„Jaké město že to vaši chlapi chtěli oblehnout?“ 
„Kronberg,“ ženin hlas se zlomí. „Hádám, že tam nakonec budou ležet 

jejich kosti.“ 

*  *  *  

„Uri,“ vampýr otevře oči. Aino se nad ním sklání, jeho hlavu v klíně, „jak 
je ti, dítě?“ 

„Kde je Enno?“ Urian pohybuje rty, ale nevyjde z nich ani zvuk. 
„Ještě počkej, dítě,“ položí mu matka prst na rty. 
„Enno?“ snaží se Urian znovu. 
„Utekl, nemohla jsem tě tu nechat ležet.“ 
Dokázala by ho zabít, pomyslí si Urian s údivem. Moje matka. Opře se o 

loket, ale Ainina ruka ho tlačí zpátky. 
„Lež, synku, nech tělo, ať si poradí. Půjdu se podívat po Jeskovi.“ 

*  *  *  

Aino zívne. Je pryč zběsilost boje i strach o syna, teď se jí chce jen spát. I 
touhu po pomstě ukojila, jen zabít Enna se jí nepodařilo. Netečně se podívá 
na svá ramena. Visely z nich kusy masa, ale už to srostlo. Vždycky jsem se 
dobře hojila, pomyslí si samolibě. Líp než Enno, líp než kdokoli jiný. Pocítí 
slabou radost, když si vzpomene, jak prsty rvala jeho maso, jeho vnitřnosti. 
Je hodně potrhaný, vzpamatovávat se bude dlouho, a ona, ona ho zabije. Jako 
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před staletími. Znovu zívne. Vítr jí proniká pod potrhané šaty. Najít Jeska, 
připomene si. Musíš najít Jeska. Přidřepne si na skálu jako dítě, obejme 
pažemi kolena a zaposlouchá se do noci. Slyší pomalý, pravidelný zvuk 
Urianova tepu a pak, po dlouhé chvíli, zaslechne zaševelit i krev starého 
vampýra. Blíží se smrti, zledovatí Aino smutným zjištěním a pak vstane. 
Jeskova rodina už tak ztratila příliš mnoho. 

*  

Propast je hluboká a mrazivá. Trhlina ve skále, rána ve hřbetu pohoří. 
Odtud šeptá Jeskova krev, Aino se nahne přes okraj a nahlédne dovnitř. Dolů, 
povzdychne si a vklouzne do průrvy. Zpola klouže po vlhkém kamení a skála 
nad její hlavou jako by se uzavírala. 

„Jesko,“ vydechne do mrazivého ticha hrobu, „Jesko.“ 
Odpoví jí jen odraz v kameni. Konečně se nohama dotkne čehosi 

měkkého. 
„Bratře,“ špitne znovu a položí Jeskovi ruku na tvář. 
„Matko?“ 
Vampýrka dlaněmi přejíždí po Jeskově dobitém těle. 
„Pojď domů,“ řekne potom měkce a zvedne muže v náručí. „Ještě není čas 

spát.“ 

*  *  *  

„Chtějí dobýt město.“ 
Tentokrát v čele stolu zasedl starosta, neklidný z tolika zjizvených mužů i 

z podmalovaných očí vampýrské dámy. Torge si ho kriticky změří. 
„Jestli zaútočí, budeme mít co dělat. Nemůžete pozvat posily?“ 
„Jsme obklíčení, jestli sis toho nevšiml, mistře zaklínači,“ odsekne velitel 

městské posádky. 
„Ne tak obklíčení, aby nebylo možné dát zprávu,“ Makari si znuděně čistí 

nehty, „stačí říct komu.“ 
Voják zmlkne. Zaklínači ve starém válečníkovi vzbuzují respekt, ale 

vampýři paniku, a už to, že s nimi sedí v jedné místnosti, mu značně ubírá na 
sebevědomí. 

„Tak můžete někoho pozvat?“ Ingolfovy oči se blýskají, což je známka 
toho, že havraního prachu má dosud dostatek. 

„V Uslaru je velká posádka,“ řekne voják. 
„Co je to velká?“ Makarimu začínají jít lidé na nervy. 
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„Dvě stě chlapů.“ 
„Hm,“ ušklíbne se Torge, „a všechny je nepošlou, takže se přinejlepším 

můžeme těšit na stovku. Dobrá by byla,“ obrátí se k Makarimu. 
„Když se podaří zkoordinovat útok. Jen tak mimochodem, kožoměnci 

tady mají zvědy. Bylo by dobré je…“ 
„Popovídat si s nima,“ zahlaholí Ingolf. 
„Tak.“ Makari si zamyšleně prohlíží zaklínačského mistra. Vampýři 

nepřekypují soucitem, ale někdy se pohne srdce i v nich. 
„A pošlete rasa, aby pochytal toulavý psy,“ připomene Torge. Starosta 

polkne. 
„To ty potvory nepoznáte od psů?“ 
„My jo,“ uklidní ho Torge, „ras ne.“ 

*  *  *  

„Tupci,“ Iffigenie rázuje sem a tam pokojem v hostinci a Torge očima 
ohmatává její sedací partie. 

„Lidi, lásko.“ 
„To oslovení bych si vyprosila,“ vyprskne vampýrka a Volmar bleskne po 

Torgem přísným pohledem. 
„Pokud jsou potřeba posily, na co ještě čekají, už jsem mohla být zpátky.“ 
„Smolej ten dopis,“ nadhodí Tara. Ráda by vampýrku viděla co nejdál 

odsud. Uznává sice, že v boji se Iffi hodit bude, ale jinak… Torge i Kirsten 
projevili zatraceně málo nadšení, že ji vidí. 

„Nemám se do Uslaru vypravit já?“ Makari se starostlivě nakloní k sestře. 
„Ne,“ odsekne Iffi, „je mi milejší poletovat v mraze než se v téhle díře 

bránit milostným návrhům některých…“ 
Makari nadzvedne obočí a Torge vytrvale kouká z okna. 
„Sahal mi na zadek,“ vybuchne vampýrka. 
„Kdo?“ Makari odpověď zná, ale nechce si nechat ujít příležitost sestru 

pozlobit. 
„Torge, kdo jiný. Hlavně že jsem ho potom přistihla na schodech se 

sklepnicí.“ 
„Nesahal jsem ti na zadek,“ ohradí se zaklínač. „Bylo to čistě 

nedopatření.“ 
„To jistě. A ta sklepnice?“ 
„Co je ti do jeho sklepnice?“ podiví se upřímně Makari. 
„Až bude ten list napsaný, dejte mi vědět,“ zasyčí vampýrka a práskne za 

sebou dveřmi. 
„Dokázala by ti zlámat všechny kosti v těle,“ varuje Torgeho vampýr. 
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„Nesahal jsem jí na zadek, opravdu,“ zašklebí se zaklínač. „Jen jsem se jí 
dotknul, letmo… Ale že řeší tu cuchtu z kuchyně.“ 

Vampýr se mírně usměje. „Dopřej jí tu zábavu.“ 
„Řeči o ženských, na to vás užije. Koukej mazat na ulici, Torge, hledat ty 

špehy.“ 
„Nestačí, že je hledá Ingolf s Kirstenem?“ 
Volmar vstane, ale Torge je už za dveřmi. 
„Jasně, nestačí.“ 
„Půjdu s ním,“ nabídne se Tara. 
„Ty zůstaň tady,“ zarazí ji Volmar. „Projdeš se mnou plán opevnění.“ 
Zaklínačka se neochotně vrátí ke stolu. „Jsem už v pořádku,“ namítne. 
„Jo,“ zakašle starý zaklínač, „dost na to, abys hlídala Torgeho před 

vampýrkama. Už je velkej, Taro. Až mu zubatá zpřeráží hnáty, ještě mu 
přidám.“ 

„Nezpřeráží,“ Makari, který se chystá k odchodu, se ve dveřích obrátí. 
„Na to je má sestřička příliš dáma.“ 

*  *  *  

Krok, nádech, další krok… Lota se prodírá závějemi sněhu a Faust se drží 
několik kroků za ní. Nejdřív chtěl cestu prošlapávat sám, ale teď už mu chybí 
síly i chuť. 

„Jak ti je?“ houkne Lota, ale muž mlčí. Je unavený k smrti, ale je to to 
poslední, co by zaklínačce chtěl říct. 

„Vydržíš ještě přes noc?“ 
Faust sebou trhne. Právě na noc spoléhal, s nadějí vyhlížel soumrak. 
„Ne.“ 
„Ne?“ Zaklínačka se zastaví. „To je na hovno. Nemůžu tě nést.“ 
„Jak’s na to přišla. Nést… jsi ženská.“ 
Lota se k němu obrátí. „To je pravda, ale když padneš na hubu, ležet tě 

nenechám. Jdem.“ 
Faust vykročí. Daubské hory se před nimi zdvíhají jako hřbety býků, 

temné v padajícím soumraku. 
„Nenecháš mě ležet, jo?“ zafuní. 
„Ne,“ opáčí zaklínačka vážně, „potřebuju tě. Kdysi jsem slíbila něco 

takového, jako že budu lidi chránit. Tak se o to, kurva, občas snažím.“ 

*  *  *  
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Krok, nádech, Lota jde a Faust na ní visí. 
„Hejbej se trochu. Je zima, když si sednem, zmrznem.“ 
K muži její slova doléhají jen zpola. Vlastně si docela přeje zmrznout, 

sednout si a zmrznout, oči se mu zavírají a probere ho až ostrá facka, kterou 
mu zaklínačka uštědří. 

„Chcípneš,“ zasyčí mu do tváře a Faust nad sebou vidí zářící body 
žlutavých očí, ostré bílé zuby, vražednou masku dravce. Vytrhne se ženě a 
potácí se od ní pryč. 

„Bál ses?“ zeptá se Lota normálním hlasem. „Vydržím víc, protože 
nejsem úplně člověk, Fauste. Vím, že meleš z posledního, ale musíš jít dál. 
Chceš ještě vidět bratra, ne?“ 

Muž potřese hlavou. „Nechci.“ 
„Ne?“ 
„Bude to naposled, co ho uvidím. Zabijete ho vy, nebo ho zabijou jiní. 

Nepřežije to.“ 
„Asi ne,“ připustí Lota. 
„Tak proč mám za ním jít?“ 
„T řeba aby to přežili ostatní. Třeba ty ženské z lesa nebo pacholci, co je 

naverbovali ve vypálenejch statcích, nebo…“ 
Faust přikývne. „Já vím. Měli jsme zůstat doma,“ zabručí ještě a položí 

Lotě ruku na rameno. „Opřu se.“ 
Zaklínačka se ušklíbne. „Opři. Od člověka se to čeká.“ 



 280 

 

28. 

esko leží na podlaze rozbořené chaty, oči zavřené. 
„Dostaneš se dolů sám?“ zeptá se Aino syna. „Musím vzít jeho, 

potřebuje pomoc.“ 
„Dostanu.“ Urianovi už je líp, z rány na krku je sytě rudá jizva. 
„Zavolám Silke, vyhlásí, že Enno propadl smrti. Budou ho hledat 

všichni.“ 
„Všichni?“ Vampýr si soucitně vzpomene na plavou Nele. Ona z toho 

nakonec vyjde nejhůř, její bratr i otec jsou zmrzačení. 
„Máti, myslíš, že Enno lhal, když mluvil o tom, že Raclaw…“ 
Aino složí ruce na hrudi. „Ne, nemyslím, že lhal. Mezi Lotou a tebou je 

touha, mezi Lotou a Ennem je neřest a u Raclawa jen neřest na sebe vzala 
jiný plášť. Jsem na ni zvědavá.“ 

„Snad je v pořádku,“ povzdychne si Urian. 
„Zabít ji Enno nechtěl.“ 
„Musím ji najít, máti.“ 
„Najdeš ji.“ 
Urian přidřepne, přehodí přes bezvědomého Jeska cíp pláště a pak zvedne 

oči k matce. 
„Proč jsi nás nikdy neučila bojovat? Teď by se to hodilo.“ 
„Myslela jsem, že to nebudete potřebovat, synáčku. Přála jsem si, aby to 

tak bylo.“ 
„Není to tak,“ sepne Urian. 
„To už dneska vidím taky,“ Aino se skloní k Jeskovi a vezme ho do 

náruče. 
„Ale možná ještě není úplně pozdě.“ 

*  *  *  

J 
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Břicho spoutaného muže vydá nehezký mlaskavý zvuk a Tara nakrčí nos. 
Makari, který právě vešel do kronberské šatlavy, se rozhlédne kolem sebe a 
přitiskne si k ústům kapesník. 

„Ještě že tohle nevidí Iffi. Už vám něco řekl?“ 
„Zatím nic,“ Volmar strčí do kovového koše se žhavým uhlím pohrabáč a 

kriticky si prohlédne vyslýchaného chasníka, „ale už brzo.“ 
Vampýr uznale pokývá hlavou. „To věřím. Ale nepřišel jsem vás 

okukovat při práci, hledám sestru.“ 
„Loví s Torgem kožoměnce,“ oznámí mu Tara kysele. 
„S Torgem kožoměnce?“ 
„Jo,“ přisvědčí Volmar a pohledem zkontroluje stav pohrabáče. „Vlastně 

měl jít s Ingolfem, ale ten… ten na ten svůj havraní prach jednou zajde, a tak 
šla slečna vampýrka.“ 

„Ach tak,“ Makari si zamyšleně promne čelo. 
„Děje se něco? Taro, pojď ho držet.“ Volmar vytáhne žhavé železo z koše 

a chystá se ho přitisknout spoutanému ke krku. 
„Ne, jen že si tak stěžovala, že jí sahá na zadek.“ 
Zaklínačský mistr střelí po Makarim rychlým pohledem. 
„Ono asi nebude tak zle. Torge umí ženským sahat na zadek i pěkně, co, 

Taro?“ 
Tařina odpověď utone v zoufalém křiku vyslýchaného. 
„No, půjdu,“ poroučí se vampýr a odzírá pozdravy ze zaklínačských rtů. 
Když zavírá dveře, mluví už spoutaný kožoměnec jako kniha. 

*  *  *  

„Jak je poznáme?“ 
Iffigenie kráčí po Torgeho boku, zahalená od hlavy až k patě do cenného 

kožichu. 
„Podle očí, mají lidské oči.“ Zaklínač přes plot nahlíží do dvorků. 
„A když budou v lidské podobě?“ 
„Tak nijak,“ připustí Torge. „V lidské podobě je poznají místní. Město 

není zas tak velké, aby si nevšimli cizince. Podívej, jak koukají na nás.“ 
Vampýrka ohrne rty. 
„Na nás se dívají kvůli něčemu jinému.“ 
„Jistě,“ mrkne na ni zaklínač, „jsi krásná.“ 
„A ty máš erekci.“ 
„To je jen další důkaz tvé krásy.“ 
„Torge,“ vycení Iffi zuby, „říkal’s, že budeme lovit špehy.“ 
„Vždyť je lovíme.“ 
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„Nevšimla jsem si.“ 
„Ne?“ Torge náhle zpozorní. „Vidíš támhletu čubu? Sraz ji. Takhle psi 

obvykle nesedávají.“ 

*  *  *  

„Iffi, stalo se ti něco?“ Makari rozrazí dveře sestřina pokoje, ze kterého se 
ozývá pláč. 

„Makari…“ 
Iffigenie sedí na stole a pozoruje Torgeho, který třese s hubeným 

děvčetem. 
„Přestaň, kurva, bulet a nic se ti nestane,“ kleje zaklínač a dívka pláče tím 

víc. 
„Počkej,“ Makari se ukazovákem dotkne dívčiny tváře, „ona nám to 

řekne. Maličká,“ pokračuje pak a prohlíží si zbídačelé děvče, „tvého kolegu 
dole pálili železem, to přece nechceš.“ 

„Kurta?“ škytne holka. 
„Nevím, jak se jmenuje, a možná že to teď už neví ani on sám.“ 
„Kdo vás poslal? Jak jste se chtěli dostat ven, hm?“ uhodí na děvče Torge. 
„Wilko říkal,“ dívka se schoulí na zemi a rukama si přikryje hlavu, „že až 

Kronberg padne, konečně bude po všem. Že si nás panstvo všimne a nechá 
nás na pokoji.“ 

„To je protimluv,“ upozorní ji chladně vampýrka. 
„Nejspíš neví, co to je,“ Torge postaví děvče zpátky na nohy. „Tak kudy 

jste se chtěli dostat ven?“ 
„Sklepem,“ zakňučí děvče a Makari znechuceně ohrne nos. 
„Předpokládám, že v tom sklepě bude hodně svinstva.“ 
„To máte pravdu,“ bezelstně přisvědčí děvče. „Museli jsme se plazit po 

břiše takovým bahnitým korytem a pak…“ 
„Bahnitým korytem? Tak to mě nezajímá, to je práce pro zaklínače.“ 
„Fajnovky,“ ušklíbne se Torge. „Brát uřvaný holky za bradičku, to jo, ale 

sračkama se musím plazit sám.“ 

*  *  *  

„Zamrdaný sračky,“ praví Ingolf. Torge a Kirsten z úcty k učiteli neříkají 
nic a mlčky se brodí břečkou. 

„Je to opravdu tady?“ obrátí se starý zaklínač k děvčeti, navlečenému do 
staré mužské košile a jakýchsi škrpálů. 



 283 

„Asi.“ Dívka má smrtelný strach. Vlastně se bojí nepřetržitě už od doby, 
kdy kožoměnci vtrhli na statek, kde sloužila. Ano, slibovali, že bude líp, že 
bude mít dost jídla a žít jako paní, ale zatím jí nikdy dost jídla nedali a chlapi, 
kteří ji povalili do závěje, nebyli o nic lepší než pacholci ze statku. Vlastně 
byli spíš horší. 

„Tak kurva asi, nebo určitě?“ zařve Ingolf a holka se rozbrečí. Torge ji 
plácne po zadku. 

„Zkus si vzpomenout. Když to najdeš, máš od nás pokoj.“ 
„A šibenici jistou,“ zahučí Kirsten a dívčí nářek ještě zesílí. 
„Co ji strašíš, teď bude zase řvát,“ vrčí Ingolf. Dívka však najednou 

ztichne. 
„Tady to je,“ popotáhne nosem. „Opravdu mě pověsí?“ 
Ingolf nahlédne do štoly, která ústí v prováleném sklepení. 
„Pověsím tě já, jestli lžeš. Jestli ne, najdem na věšení někoho jinýho. Lez 

první.“ 
Děvče se vsouká do otvoru a zaklínači ji následují. 

*  *  *  

„Co to je?“ Faust ukáže před sebe. 
„Mrtví.“ Zaklínačka zrychlí, skoro běží. „Hodně mrtvých. Byl tu 

vampýr,“ zvedne se od jednoho z těl. 
„Byl tu vampýr.“ 
„Vampýr,“ Faust se rozhlédne. „Pojďme pryč.“ 
„Byl tu, ale už není,“ povzdychne si Lota. Srdce jí buší. Vampýr, 

zaklínači… Jel Urian s Torgem přes Daubské hory? Logiku by to mělo, práce 
je tu dost. 

Zaklínačka se vrátí k Faustovi a stiskne mu paži. 
„Pojďme je prohledat,“ řekne. 
Vesničan se otřese. „Proč?“ 
„T řeba budou mít zbraně. A ještě jednu věc, Fauste… Kdybychom potkali 

kožoměnce, pomlč o tom, že jsem zaklínačka.“ 
„Myslíš, že tě prásknu?“ 
„Krev není voda, bráško,“ sykne Lota. 
„Bojíš se, že by tě zabili?“ zeptá se muž s pohledem upřeným na mrtvá 

lidská těla. 
„Bojím se, že bych musela zabíjet já, tak, jak to nechci. Ber všechno,“ 

změní Lota najednou téma. „Nože, meče, všechno.“ 
Pak si přetáhne přes ústa šátek a skloní se k nejbližší mrtvole. 
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*  *  *  

Ložnice, kam pod Aininým dohledem dopravili Jeska, je plná tlumených 
šepotů, pachu drahých voňavek a šustění hedvábí. 

Silke se zvedá od lůžka, prožitou námahou ještě bělejší než obvykle. 
„Přežije.“ 
Aino zachmuřeně přisvědčí. „To vím. Chci vědět, co bude dál. Chci, abys 

vytroubila halali, Silke. Vyhlas lov.“ 
„Má milá…“ 
„Enno má zpřerážená žebra, potrhaná střeva a jediné, co jsem nedokázala, 

je vytrhnout mu srdce. Je na čase ho dorazit, vyhlas lov.“ 
Šum hovoru se zalkne a Silke se rozhlédne po vampýrech, shromážděných 

v místnosti. 
„Bude vhodnější to řešit jinde než u lůžka nemocného,“ odkašle si a 

odhodí bílé kadeře z čela. „Jeskovi neprospěje, když bude poslouchat o 
smrti.“ 

„Máš pravdu,“ Aino rázně otevře dveře a pobídne návštěvníky k odchodu. 
„O té budeme mluvit hlavně.“ 

*  *  *  

„Nikdo mu neposkytne útulek, nikdo mu nepomůže, co chceš víc?“ 
Silke se těžko brání podráždění. Ve velké síni Ainina zámku to vře. 
„Chci víc, chci, abys vyhlásila acht, úplnou klatbu, štvanici… Silke, 

copak nechápeš, že on nás léta lovil? Všechny nás lovil. Věř mi, mluvila jsem 
s těmi, se kterými vcházel na lůžko, mluvila jsem s jeho sloužícími a 
především, mluvila jsem s ním,“ Aino nebezpečně zvýší hlas. 

„Něco ti řeknu, Silke. Já sama si to nerada připouštím, ale jediný, koho v 
poslední době ušetřil, byla zřejmě Urianova zaklínačská přítelkyně a…“ 

„A já.“ Urian se rozhlédne po shromáždění. 
„Ty? Podřízl ti krk, a kdybych tam nebyla…“ Urianova matka mávne 

rukou. 
„Jistě, teď už ne, ale mohl mě zabít, když jsem za ním přijel. Neudělal to.“ 
„Ze zřejmých důvodů,“ odsekne Aino podrážděně. „Bylo by mnohem 

méně zábavné znásilňovat tvou lásku, pokud bys byl mrtvý. Je to blázen, 
synu, smiř se s tím.“ 

„Ne jediný blázen. Raclaw…“ 
Silke k Urianovi překvapeně obrátí hlavu. „Co je s Raclawem? Je na tom 

možná hůř než jeho otec.“ 
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Vampýr proplete štíhlé prsty. „Mučil Lotu. Enno tvrdil, že měla zlámané 
kosti, když se s ní setkal.“ 

Šepot se sálem nese jako závan větru. 
„Enno nemusí mluvit pravdu,“ namítne unaveně Silke. Tak dlouho se jí 

dařilo udržet klid a jediné, po čem touží, je, aby klid trval. 
„Nemusí,“ připustí Urian. 
„Bratr…“ plavovlasá Nele na druhém konci stolu vstane, „měl u sebe hůl, 

když jsme ho našli, ale…“ Vampýrka se dívá stranou, tvář staženou smutky, 
které se v krátké době přehnaly nad její hlavou. 

„Možná ji mučil,“ p řipustí pak, „byl přesvědčený, že našeho bratra zabila 
ona.“ 

„Nebyl sám, kdo tomu věřil,“ důstojný stařec po jejím boku ji pohladí po 
rameni. „Věřili jsme tomu všichni, bylo to tak pro nás pohodlnější.“ 

Silke stáhne rty. „Co radíš ty, Rubene?“ 
„Vyhlas ten acht, Silke. Nemá smysl se tvářit, že se nic neděje. Vyhlaš 

interdikt, než Enno svede další děvče a zabije dalšího muže. Je tu dost jiných, 
kteří dokážou vykonat rozsudek.“ 

Ruben, jindy mlčenlivý, teď vstal a pohledem přejíždí shromážděné. 
„Aino znovu ochutnala krev a možná že teď povede syna jinou cestou.“ 
Aino sebou trhne. „Jak to myslíš?“ 
Starý vampýr nadzvedne koutky v smutném úsměvu. „Když si muž zvolí 

za družku ženu, která se živí smrtí, nemůže se sám držet loutny. Sama o tom 
víš dost, milá Aino, možná víc, než by se ti líbilo.“ 

Urian zvedne hlavu a na okamžik spočine pohledem na každém z rodičů. 
Ainina tvář je jako vytesaná z mramoru a Soren nepřítomně hledí z okna. 

„Nemíním se držet loutny,“ řekne Urian. „Ne, když za mě musí dělat práci 
má vlastní matka.“ 

*  *  *  

„No tak co je?“ Torge štípne holku, která se plazí před ním, do zadku, až 
vyjekne. „Nelezem už nějak moc dlouho?“ 

„Nevím,“ dívka se sune tunelem trochu rychleji, pak strašlivě zaječí. 
„Něco tu je.“ 
„Co?“ Zaklínač si pro jistotu připraví nůž. 
„Krysa. Chcíplá…“ 
„Lez,“ zahučí Torge temně a Kirsten za ním tlumeně nadává. 

*  
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Tma řídne, alespoň tak se to zaklínači jeví. Tunel se rozšířil, takže se 
dívka může zvednout do podřepu. 

„Už tam budeme.“ Zablácené děvče zrychlí, ale Torge je chytí za kotník. 
„Počkej, malá, dojdeme tam pěkně spolu,“ sykne jí do ucha. „Vím, že jsi 

posraná strachy, ale ani tak ti moc nevěřím.“ 
„Spolu,“ souhlasí děvče pokorně a Torgemu dojde, že se dívka toho, co 

najde na konci chodby, docela obyčejně bojí. 

*  

Nejdřív slyší dech, dech, který odliší od pomalých nádechů mužů, 
lezoucích za ním. Přitáhne k sobě holku, přiloží jí ke krčku nůž a položí si 
prst na ústa. Děvče kývne. Torge citlivým sluchem zachytí zvuk 
vytahovaného meče. Ani Kirsten nemíní ponechat nic náhodě. Ještě několik 
posledních kroků v úzké prostoře chodby a potom… Torge odstrčí děvče a 
seskočí do sklepení. Tasený meč kovově zazpívá… ale jeho zvuk utone v 
jekotu. Zaklínač nakrčí nos a obrátí se k otvoru. 

„Pojďte, jsou tu samý děcka, a navíc se tu někdo asi strachy pos…“ 
zmlkne, vyrazí dopředu a za kotník chytne hubeného kluka, který se snaží 
prosoukat otvorem, jímž dovnitř padá trocha světla. 

„Nikam,“ hodí Torge děcko do kouta. „Co tu děláte?“ 
Děti se choulí u zdí, a jak zaklínači přecházejí kolem, všímají si, že 

některé už se dotkly hranice dospívání, ale jsou malé, slabé… 
„No tak, spratci, kdo vás sem poslal?“ 
Od zdi vstane útlý chlapec s tváří zpola zakrytou hustou kšticí. 
„Jsme zvenčí, našli jsme sklep a chtěli jsme se jen schovat.“ 
„Tak schovat?“ Ingolf už za svůj život viděl hodně malých chlapců a 

žádný v nich v něm nevzbudil přehnaný soucit. Popadne kluka za ucho a 
pořádně zakroutí. 

„Schovat… Kronberg je obležený, pohádky si nech pro jiný, usoplenče. 
Pravdu, nebo se taky seznámíš se žhavým pohrabáčem.“ 

Kdosi v hloučku zaskučí, ale jinak je ticho. Dívka, která zaklínače 
přivedla, si odkašle. 

„Možná je sem poslali, aby ukazovali cestu, až přijde čas. Wilko říkal…“ 
„Zrádkyně,“ vyjekne chlapec a Ingolf mu uštědří takový pohlavek, že 

děcko přelétne kobku. 
„No, co povídal?“ kývne pak na holku. 
„Říkal, že se máme rozhlížet kolem sebe, zjistit, kde je jídlo, kde peníze.“ 
„Chtěl, abychom otevřeli bránu,“ další z kluků obrátí hlavu k 

zaklínačskému mistrovi. „Kdyby to šlo.“ 
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Kirsten se ušklíbne. „Wilko nejspíš neví, jak vypadají městské brány. 
Kdyby to šlo…“ 

„Neví,“ zachraptí Ingolf, „je to křupan, a tak posílá usoplence, aby mu pak 
ukazovali. Co s nima?“ 

Torge pokrčí rameny a hlouček dětí se semkne k sobě. Zaklínač ví, co 
čekají. Kov za uchem a pak proud krve. Ale pobít děcka… Nerozhodně se 
obrátí k Ingolfovi, který si zamyšleně mne nos. 

„Zabijete nás?“ zeptá se holka Torgeho. Ten k ní obrátí hlavu. 
„Ne, ale nezaručíme vám, že to neudělají jiní.“ 
Přidřepne k dětem. „Kdy mají přijít ostatní?“ zeptá se okatého děvčete, 

které se před ním schovává v koutě. „Dospělí, máma s tátou.“ 
„Neříkej nic,“ zaječí kluk, kterého Ingolf prve uhodil. 
„Kirstene, zacpi tomu spratkovi hubu,“ zamračí se Torge. Kirsten popadne 

kopajícího kluka, jako by to byl králík, a sváže ho do kozelce tenkým 
řetězem. 

„Nemel sebou,“ poradí mu přátelsky, „nebo ti ten řetěz přefikne krk.“ 
„Zrůdy.“ Kirsten sundá z krku šátek a pevně ho klukovi zaváže přes ústa. 
„Živý dítě, co?“ mrkne na Torgeho. 
„Jestli bude dál klapat hubou, tak dlouho živej nebude.“ Ingolf nahlédne 

do štoly, která vede šikmo ke světlu. 
„Jsme pod hradbama.“ 
Zkusmo vsouká hlavu a ramena do štoly. „Ale já bych tudy neprolez,“ 

odplivne si na kamení. 
„M ůžou to rozšířit,“ uvažuje nahlas Kirsten. 
„A ucpou se v tý nohavici, co sem vede,“ Ingolf potřese hlavou. „Ani 

velcí psi neprojdou, jen ženské a děcka.“ 
„Nepřekáží jim poslat je první,“ namítne Torge tiše a prstem přejede po 

tváři jednoho z dětí. 
„Tak kdy přijdou mámy?“ 
„Brzo,“ holčička zavře oči, snad aby si lépe představila blaho, které ji 

čeká, „máma přijde, přinese mlíko a upeče koláč.“ 
„Jo tak,“ ohlédne se Torge po Ingolfovi, který stojí se založenýma 

rukama. Pak holčičce hrábne za ucho, a když otevře dlaň, leží na ní kamínek. 
„Kouzlo, tohle jsi měla za uchem. Kdo z vás tady umí kouzlo?“ 

„Kosta, Kosta,“ křičí menší děti. Koneckonců, Torge je dospělý, nekřičí a 
nebije je. To stačí. 

Spoutaný kluk se zmítá na zemi a vydává skřeky, které by nejspíš byly 
nadávkami, kdyby mohl mluvit. 

„Vezmeme je do města,“ Torge vstane ze země a bezvýsledně se snaží 
oprášit si kalhoty. „Nakonec se můžou hodit.“ 
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„K čemu?“ Ingolf znechuceně pozoruje drobotinu, která se teď drží u 
Torgeho. 

„T řeba když budeme potřebovat, aby jejich matky udělaly něco, do čeho 
se jim nechce?“ zašklebí se Torge. 

„Chlíve,“ Kirsten se vsouká do šachty. „Co to nějak zacpat?“ 
„Na to teď není čas, postavíme někoho k ústí,“ mávne rukou jeho mistr. 

„Vemte ta děcka a mažte.“ 
„To kouzlo,“ připomene Kirsten a Ingolf rozváže Kostovi šátek, který mu 

kryje ústa. Kluk v tu chvíli pronikavě zaječí. 
„Sklapni,“ okřikne ho zaklínač. „Kde máš ten krám?“ 
„Neřeknu,“ sykne chlapec. 
„Blbej nápad,“ upozorní ho ještě Torge a postrčí před sebou děti. 
„Do té díry, honem. Tady slečinka už tam byla, tak poleze první.“ 
„Je tam tma,“ nakrabatí pusu jedno z děvčat. 
„Tma a krysy,“ zašklebí se zaklínač, „ale když se dostanete na druhou 

stranu, dám vám každému kus chleba.“ 
Děti poslušně vstupují do ústí tunelu a Ingolf prohledává spoutaného 

chlapce. 
„Kurva, ten zmetek mě kousnul,“ zanadává a pak se obrátí k zaklínačům. 

„Jděte napřed, já si tu s mládencem cosi vyřídím.“ 
Když se Torge ohlédne, než vleze do šachty, vidí, jak Ingolf odepíná 

řemen, a po chvíli k němu dolehne křik. 
„Jo, Ingolf,“ broukne Kirsten. „Co se tam loudáte, cvrčci. Mám taky 

odepnout řemen?“ 
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29. 

ota je sytá. V kraji už nezbyla skoro žádná zvěř, ale ona přesto 
dokázala ulovit bažantí slepici. Ano, Faust se tvářil trochu divně, když 
jí vypila krev, ale kolem je plno kožoměnců a zaklínačka se nechce 

spolehnout jen na špatně vyvážený meč, který našla u jednoho z mrtvých. 
Teď šlape z kopce a Faust ji mlčky následuje. 

„Co mlčíš?“ ohlédne se po něm. 
„Tak.“ 
„Myslíš na bratra?“ 
Muž zvedne hlavu. „Taky. I na Jadwigu a děti. Do Lusenu je to daleko.“ 
„To je, ale víc pro ně udělat neumím.“ 
Chvíli se mlčky plazí dolů ze srázu a chytají se keřů. Pak se Faust ozve. 
„Co mu mám říct?“ 
„Bratrovi?“ 
„Hm.“ 
„Až ho potkáš, řekni mu, aby si koukal zachránit krk. Nevyhraje.“ 
„Nebude mi věřit.“ 
„Je to mladší bratr, ne?“ 
„Mladší bratr s tvrdou hlavou. Nebude chtít utéct.“ 
„Co ti mám na tohle říct. My jsme odmalička vychovaní k tomu, abychom 

zabíjeli a neprohrávali, přesto často utíkáme. Beze studu, Fauste. Když to 
nevypadá dobře, prásknem do bot. Proto přežíváme.“ 

„Odmalička…“ ochutnává muž to slovo. „Opravdu si chceš vzít Tašu?“ 
„Buď já, nebo zubatá. Zabijou ji.“ 
„Kdo?“ 
„Ti zvenčí. Ti, pro které to nebude malá holka, ale malá zrůda. U nás má 

aspoň naději.“ 
„A Wilko ne.“ 
„Dokud žije, má naději každej, ale pro Wilka udělám dost, když 

nedovolím, aby se dostal pod ruku katům. Víš vůbec, o čem tu mluvíme, 
Fauste? Víš, jak se léčí rebelie?“ 

L 
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Muž přidá do kroku. „Chci ho ještě vidět, Loto, před tím, než….“ 
„Proč s tím vlastně doopravdy začal?“ zeptá se Lota klidně. 
„Zadíval se moc vysoko,“ vysvětlí Faust neochotně. „Na nesprávnou 

ženskou, dům i koně. Do nesprávnýho talíře.“ 
Zaklínačka mlčí. Mohla by říct hodně o tom, že Wilko není ani první, ani 

jediný, ale nechce se jí. Musela by taky říct, že viděla ty, kteří byli před ním, 
umírat. A musela by říct jak. 

*  *  *  

„Ukážeš mi to?“ Urian se prosebně dotkne matčina lokte. Aino k němu 
pomalu obrátí hlavu a v očích má slzy. 

„Nikdy jsem to nechtěla.“ 
„Tak mám na sobě ten dluh nechat? Lota nikdy…“ 
Vampýrka se nadechne. „Jistě, Lota dělá, co ji naučili.“ 
Urian se zarazí. „Tys mě chránila celý život, mám čekat, že to bude dělat i 

ona? Aino…“ 
„Samozřejmě že ne,“ matka se zvedne z křesla. „Pojď za mnou dolů, 

naučím tě, co je potřeba.“ 

*  

Tvář jako bez života, ledové oči, ruka, ta ruka, kterou ho ještě před chvílí 
přivinula k hrudi, je teď necitelná jako čepel, jako sekera. 

„Je důležité, abys v tu chvíli nemyslel na nic jiného,“ říká Aino hluše. „Na 
lásku, na soucit, dokonce ani na povinnost nemysli. Jsi smrt, jen její 
prodloužená paže. Tak budeš silnější než Enno, který v zabíjení hledá rozkoš. 
Je to jeho neřest, jeho cukroví. Ne tvoje, synu.“ 

Aino ukáže na kamennou chodbu, která ústí ze sklepa. 
„Tu jeskyni, co tam najdeš, jsem udělala já. Před staletími, když Thaud 

zabila moji matku, tvou babičku. Umírala pak dlouho, krvavá, slavná Thaud. 
Proti ní není Enno žádný soupeř. Jdi a udělej další místnost, moc času na to 
nemáš.“ 

„Máti, nevím…“ 
Aino přitáhne synovu hlavu ke svým ústům a přitiskne rty k jeho, zaboří 

pohled do Urianových očí, vzepne se tělem proti jeho hrudi. 
„Tohle je dar, který jsem ti dát nechtěla,“ sykne pak a udeří útlou bílou 

rukou do zdi, která pukne jako po ráně kladivem. „Teď běž. V noci se vydáš 
na cestu.“ 
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*  *  *  

„Co s těmi spratky?“ 
Rychtář si nepřátelsky měří hlouček dětí. 
„Co by?“ Ingolf pokrčí rameny. „Nemáte tu sirotčinec? Pazdernu? I do 

šatlavy je můžeme strčit, když jim tam někdo hodí pár houní a dá jim najíst.“ 
„Další krky?“ zamračí se rychtář. 
„Další štíty,“ Torge shlédne na hlavu holčičky, která se mu tiskne ke 

stehnu. „Pár ženských tam dole je možná šílených, ale ne všechny. Viděli 
jsme, jak verbovali. Vypalovali statky, brali to šmahem. Čím víc jich couvne, 
sběhne, uhne při útoku, tím líp. Máte už ten dopis?“ napadne pak zaklínače. 
„Je na čase ho poslat.“ 

*  *  *  

Iffigenie si češe vlasy. 
„Poletím,“ řekne bratrovi. Ten kývne. 
„Víš, že s Jeskem je zle?“ 
Makari znovu přisvědčí. „Vím, poslouchal jsem. Aino a Uri jsou v 

pořádku, ale Jeskův tep jen šeptá.“ Vampýr stáhne koutky. „Není to dobré.“ 
„Co se stane?“ Iffi přitáhne kolena k hrudi a schoulí se v prostorném 

křesle. 
„Hon? To už tu dlouho nebylo. Věci se mění, jako když praská starý led. 

Buď opatrná, sestřičko.“ 
„Ty buď opatrný, Enno nezabíjí ženské.“ 
„Nezabíjí, ale…“ 
Iffigenie se na bratra podívá nečekaně tvrdě. „Myslíš, že jsem z měkčího 

dřeva než ta Lota? Jestli Silke vyhlásí acht, půjdu na lov.“ 
„Blázníš? Rodiče by to nikdy nepřipustili,“ vyštěkne Makari podrážděně. 
„Pro ty budu vždycky děcko. Mimochodem, vrátili se už zaklínači s tou 

holkou?“ 
Vampýr kývne. 
„Nějak moc se o ně staráš,“ rozhodne se poškádlit sestru. 
„Je válka, Makari,“ odpoví Iffigenie vážně. „Ve válce platí jiná pravidla.“ 
„Je to špinavý blechatý hrdlořez v rozbitých botách, sestro.“ 
„Já vím, bratříčku,“ připustí vampýrka klidně a pravidelnými tahy si začne 

kartáčovat dlouhé tmavé vlasy, „ale nikoho takového jsem ještě neměla.“ 

*  *  *  
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„Proč já?“ Tara vztekle trhne rameny. 
„Protože to říkám.“ Volmar nasupeně ukáže bradou ke dveřím. „Je 

potřeba si s nima promluvit.“ 
„Výborně, já ranec kožoměnských spratků a Torge vampýrku,“ zaklínačka 

založí ruce na hrudi. 
„Chceš jít za Iffi ty?“ nabídne jí dobrosrdečně Torge. „Nemůžeš ji vystát.“ 
„Iffi? To už jsi s ní tak daleko?“ 
„Co tě kouslo, Taro? Hm?“ Zaklínač se pokusí pohladit kolegyni po 

stehně, ale ta ucukne. 
„Tos měl zkusit v noci. Teď jdu za tím potěrem a bozi ať je chrání, jestli 

budou vřískat,“ odfrkne Tara a zavře za sebou dveře víc než hlučně. 
„Co je?“ obrátí se Torge ke Kirstenovi. 
„Balíš zubatou a v noci jsi místo u Tary hobloval v bordelu. To se 

neodpouští.“ 
„Copak jsem tu jedinej chlap?“ zívne plavovlasý. 
„No,“ odkašle si Kirsten, „já se zas dohodl se sklepnicí.“ 
Volmar přivře oči, jako by se modlil. „Ještě jednou tu někdo promluví o 

šukání a vyhodím ho z okna. Tady je ten list,“ vrazí pak Torgemu do ruky 
zapečetěný papír, „a s vampýrkou to vyřiď slušně, jinak ti uhryzne hlavu, a to 
si teď nemůžeme dovolit.“ 

„Ta mu uhryzne spíš něco jinýho,“ směje se Kirsten. Torge už je mezi 
dveřmi, když zahlédne, jak Kirstenovi letí na hlavu korbel. 

*  *  *  

„Klepal jsem.“ 
Iffi stojí zády ke dveřím a ani se neohlédne. 
„Vím.“ 
Její silueta se rýsuje proti oknu, úzký pas a hladké kyčle. 
„Mám ten dopis.“ 
Vampýrka se otočí. „Konečně. Proč to lidem tak dlouho trvá?“ 
Torge mlčí a prohlíží si ji přimhouřenýma očima. 
„Je to o hubu,“ řekne potom. 
„Pro zaklínačského kluka možná. Já nejsem děcko,“ pohodí Iffigenie 

hlavou. 
„M ůžeš ho potkat.“ 
Iffi pohrdavě zkřiví rty. „Co ty o tom víš? Lota ho potkala. O tu ses 

nebál?“ 
„Bál,“ překvapí ji Torge. „Furt se o ni bojím. A Arvid se o ni bál tak, že 

kvůli tomu minulej rok zařval.“ 
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„Co?“ polkne vampýrka. Zaklínačova tíseň jako by se přenesla i na ni. 
„Vlezl před potvoru místo ní. Neptej se mě proč, nebyl to dobrej boj, ale 

ona to přežila. Arvid holt ne.“ 
„Myslela jsem…“ 
Torge jí vtiskne do dlaně dopis. „Moc myslíš, Iffi. Ty, Uriáš, Makari… 

Toho hajzla jste měli sejmout už dávno.“ 
„Žijeme dlouho a…“ 
„A lítáte vysoko, je mi to jasný. Mimochodem, máš moc pěknej zadek,“ 

usměje se na ni Torge a má se k odchodu. „Tak si ho hlídej.“ 
Iffi hledí na jeho záda, tak překvapená, že se ani neurazí. Pak zatne ruku v 

pěst. 
„Budu si ho hlídat,“ řekne zavřeným dveřím, „o tom nepochybuj.“ 

*  *  *  

Sníh křupne a Lota se bleskurychle otočí. 
„To jsi ty,“ zasune meč zpátky do pochvy. „Co tady blbneš?“ 
Faust si ukáže na poklopec. „Musel jsem.“ 
„Jsou blízko,“ ohrne zaklínačka rty. „Už víš, co jim řekneš?“ 
Muž rozhodí velkýma rukama. „Budu chtít mluvit s Wilkem a o tobě…“ 
„No?“ 
„Řeknu, že jsme se potkali v lese a že… Nebude ti to vadit?“ 
„Poznají, kdo jsem,“ pokrčí Lota rameny. „Některé věci nejdou schovat 

pod košili jako medailon,“ ukáže na své oči. „Poslechne tě?“ 
„Wilko?“ 
Zaklínačka přikývne a muž se rozhlédne kolem. 
„Nevím,“ řekne pak, „co kdybychom se jim zkusili vyhnout?“ 

*  *  *  

Urian si připadá jako rozbitý. Vyprahlý, předrážděný, cizí. Rozloučil se s 
matkou, s otcem… Co to vlastně Soren říkal? Že je důležité být moudrý? 
Důležité je zůstat živý, milý otče, pomyslí si. Vybaví si Jeska, tichého a 
nehybného na bělostných polštářích, a Nele s hořkým pohledem. Na copech 
se mu usazuje jinovatka. Dřív nelétal, seděl v kočáře a četl nebo drnkal na 
loutnu, snil… Překříží promrzlé obité ruce na hrudi. Myslí na Lotu. Možná už 
ji Torge našel… 

*  *  *  
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„Je pryč.“ Torge se houpe na židli. 
„Jak dlouho jí může trvat, než se tam dostane?“ Volmar palcem pěchuje 

dýmku. 
„Půl dne?“ Makari se dívá z okna. „Venku se něco děje.“ 

*  

Dupot na schodech věstí neklid. Dovnitř vtrhne Tara, vlasy jí divoce vlají 
kolem tváře. 

„Šikují se pod hradbami,“ vydechne. „Už někdo vyrazil pro pomoc?“ 
Volmar kývne a natáhne ruku po meči, který visí na opěradle židle. 
„Jo, Iffi. Ale i kdyby vyrazili hned, jak dopis dostanou, nebudou tu 

Uslarští dřív než zejtra odpoledne. Jestli čuby zaútočí…“ 
„Máme se na co těšit,“ doplní ho Kirsten. 
Torge si zamne nos. „Co děcka, Taro?“ 
„Co by. Malý řvou, že maj hlad, a ten, co ho Ingolf zřezal, si líže rány a 

kouká jak vrah.“ 
„Půjdu s tebou,“ vyskočí Torge. „Půjčíme si nějaký děťátko a předvedení 

ho na hradbách.“ 
„Torge, je to sebranka.“ Volmar možná tuší, kam Torge míří, ale nezdá se 

mu to. „Nezastaví útok jen kvůli jednomu podřezanýmu krápěti.“ 
„To možná ne,“ připustí Torge, „ale Wilko bude mít na krku rázem pár 

strachy šílenejch ženskejch a šílená ženská, to je horší než podebraná pata. 
Neusnadníme mu to,“ ušklíbne se a plácne Taru po zadku. 

„Pojď si hrát na mámu a na tátu, kotě,“ mrkne na ni. 
Rozložitá zaklínačka jako by chvíli váhala, jestli má kolegovi jednu vrazit, 

ale pak se rozhodne pro úsměv. 
„Dětičky, to je moje,“ nadzvedne koutky a stiskne kliku. 

*  *  *  

Známek, že nejsou v lese sami, je pořád víc. Zadupaná ohniště, mršiny 
obrané až na kost, lidská i psí lejna. 

„Odtáhli,“ zvedne se Lota od jednoho nadělení, „už před několika dny. 
Obléhají město, proto nikoho nepotkáváme. Možná jen občas pošlou někoho 
na lov. Nejspíš se taky bojí, po tom masakru v horách.“ Na chvíli strne s 
přivřenýma očima. „Zajímalo by mě, kde jsou naši.“ 
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„M ě by zas zajímalo, kde je bratr,“ zavrčí Faust. Je bledý, o omrzlinách s 
Lotou raději nemluví. Stydí se před ženskou, která jako by nikdy nemusela 
spát, nikdy odpočívat. 

Lota po něm bleskne světlýma očima. „Kde by byl? Leží pod Kronbergem 
a čeká, až vejde do dějin jako geniální vojevůdce.“ 

Faust sebou trhne. „Pozor na jazyk, Loto. Není to zlej chlap. Chtěl pomoct 
Jadwize a…“ 

„V Kronbergu jsou taky Jadwigy. Všude jsou. Kurva, chlapi, proč nejdřív 
nevystrčíte hlavu za humna, než začnete dělat rozruch?“ 

„No, vystrčili jsme ji,“ hlesne Faust. 
„A přijdete o ni.“ 
„Tak přijdem.“ Faust si teď připadá jako zvíře, zahnané do kouta. 
Lota chce něco říct, ale stín nad jejich hlavami jí urve slova ze rtů. 
„K zemi,“ křikne Lota a tasí. 

*  *  *  

Špice stromů míří na jeho břicho jak hroty halaparten. Urian se ušklíbne a 
dlaní shodí sníh z vršku stromu. Sníh, pořád sníh. Copak nikdy nepřijde tání? 
Scenérie se náhle změní. Na mýtině jako uschlé listí leží mrtví. Vampýr 
pomalu sklouzne z povětří na zem a stoupne si zády ke krmelci. 

„Makari,“ řekne tiše. Skoro vidí vlnu křiku, která se valí proti útočníkům. 
Rozhlédne se kolem sebe a se staženou tváří hledá mezi ležícími známé tváře, 
ale nachází jen nahá těla proměněných kožoměnců. Několik mužů má na 
sobě rozedrané hadry. Uriana zaplaví klamná úleva. 

„Nejsou tu,“ řekne nahlas, jako by to bylo zaklínadlo proti beznaději. 
Makari by je tu přece nenechal, namítá rozum a Urian se znovu vznese. 

Už ani necítí únavu. Necítí nic a dochází mu, proč se ho Aino snažila držet 
stranou zabíjení. Smutně se usměje. Nakonec to stejně nepomohlo. 

*  

Připadá si jako jestřáb, když na zemi postřehne pohyb. Cítí se takhle draví 
ptáci? Dvě postavy se vlečou vysokým sněhem. Dva muži, možná muž a 
chlapec. Urian přimhouří oči, pohyby útlejšího z dvojice mu cosi neodbytně 
připomínají. Přiblíží se k nim, aby jim viděl do tváře, aby zjistil, zda ho jen 
neplete únava a tíseň. 

Útlý ho zahlédne a zakloní hlavu. 
„K zemi,“ křikne a tasí. 
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*  *  *  

Meč míří na Urianovo břicho. 
„Loty?“ zajíkne se vampýr. 
„Uriáši,“ hrot Lotina meče klesá k zemi, „Uriáši.“ 
Obejme ji tak pevně, jako se dítě chytá matčina stehna, tak pevně, jako 

člověk objímá ty, kteří se vrátili z války. 
„Jsi v pořádku? Enno říkal…“ 
Zaklínačka v Urianově objetí ztuhne. „Co říkal? Mluvil‘s s ním?“ 
Urian ji pustí z náruče. „Mluvil není to pravé slovo. Vmetl mi to, když 

jsme ho s matkou přepadli v horách. Řekl mi, že mám být rád, že se o tebe 
někdo postará, až tu nebudu.“ Vampýr se smutně ušklíbne. „Naneštěstí se 
moc nespletl. Kdyby tam nebyla Aino, dostal by mě.“ 

Lota si ho zpříma prohlédne a pak se prstem dotkne rýhy na jeho hrdle. 
„Koukám.“ 
„A co ty?“ 
„Srůstám rychle, ale dali mi zabrat, ti dva parchanti. Upřímně, ten Jeskův 

spratek víc než Enno. Ten chtěl hlavně šoustat, po svém.“ 
„Raclaw se ještě dlouho nepostaví na nohy, Loty.“ 
„Dobře mu tak,“ popotáhne zaklínačka nosem. „Fauste, tohle je Urian, 

můj přítel. Takže vstávej.“ 

*  

Faust si nedůvěřivě prohlíží štíhlého tmavovlasého muže. Rád si 
namlouval, že už ho, co se týče čar, nemůže nic překvapit, ale teď tu před 
ním stojí vampýr a o vampýrech věděla stará Jecha u nich ve vesnici své. 
Vzpomínka na večery, kdy se choulili pod duchnou a Jecha chraptivě 
vyprávěla zkazky o prokousnutých hrdlech plavovlasých dívek, ho mrazí pod 
žebry. 

Pravda, Lota nevypadá jako ty plavovlasé dívky, co si tenkrát 
představoval. V kožiše, na klopách pokrytém zaschlou krví, a ve špínou 
ztvrdlých kalhotách vyhlíží spíš jako divoženky, o kterých Jecha taky 
vyprávěla. 

„Loto, jsou víly?“ zeptá se Faust nesmyslně a zaklínačka překvapeně 
otevře pusu. 

„Cože?“ 
„Jsou,“ odpoví vážně Urian. „Ale je jich hodně málo. Proč?“ 
„Nikdy jsem žádnou neviděl,“ odpoví muž a připadá si jako pitomec. 
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„Kolik jsi za život viděl vampýrů?“ zeptá se Urian jemně a Faust se 
konečně trochu vzpamatuje. 

„Pokud jsi vampýr, pane, tak dneska vidím prvního, a jsem tomu rád,“ 
ukloní se Faust. Je to vrchnost, pomyslí si a hledá na hlavě čepici. I Lota, se 
kterou se v noci choulil pod kožichem, mu teď najednou připadá cizí. 

„Poslala jsem Faustovu rodinu na Wigand. Byli to kožoměnci.“ 
Urian se na ni zmateně podívá. „Myslel jsem, že kožoměnce lovíte?“ 
„Jadwiga má tři děti, za muže troubu…“ 
Urian se usměje. „Chápu…“ 
„Navíc jsem zničila jejich kouzlo. Nemůžou se už proměnit, a tak holt 

vandrují na statek. Je tam málo lidí a tihle,“ zvedne k Urianovi oči, „tihle 
nikdy nebudou moct nic namítat proti nemrtvému správci, proti tobě, proti 
mně.“ 

„Jsi praktická, Loty,“ políbí ji Urian za ucho, „a laskavá, když na to 
přijde.“ 

Zaklínačka si odfrkne. „Když myslíš.“ Pak kývne na Fausta. „A teď se 
domluvíme, co dál.“ 
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30. 

ikam nejdu, bojím se,“ ječí usoplená holčička, kterou Tara 
vytáhla z chumlu děcek. 

„Neječ, a nic se ti nestane, pokračuj, a jelit se nedopočítáš.“ 
Tara sama sebe považuje za laskavou vychovatelku, ale dítěti se jí to daří 
vysvětlit jen těžko. 

„Néééééééé.“ 
„Vidíš támhletoho strejdu?“ ztratí Tara nervy. „Jestli budeš dál řvát, 

vytáhne meč a rozpáře ti břicho.“ 
Malé se konečně podaří Taře vytrhnout, prosmýkne se místností a 

přitiskne se Torgemu k boku. 
„Ona je tak zlá,“ vzlyká. 
„Jojo,“ zvedne Torge děcko v náručí, „hrozně zlá, to já moc dobře vím.“ 

Mrkne potom na Taru. „Pomůžeš nám, princezno, ne?“ polechtá holčičku na 
břiše a ta se rozesměje. 

„Jak ty to s těma holkama děláš?“ zavrtí zaklínačka hlavou. 
„Jednoduše. Prostě vás mám rád tak nějak skoro všechny.“ 

*  *  *  

Na hradbách vládne nervozita. Velitel obchází vojáky, kteří nahlížejí přes 
cimbuří. „Je jich tam jak psů,“ uplivne si zjizvený veterán. 

„Jsou to jen psi, dědku.“ Velitel ho plácne po zádech. 
„Ano, pane.“ Zní to unaveně. 

*  

Zaklínači vylezli na ochoz, Torge s dítětem v náručí. 
„Budem si hrát,“ říká jí s úsměvem a malá se k němu tiskne. Tara zavrtí 

hlavou. 

„N 
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„Holčičkáři. Jak to vypadá?“ obrátí se pak k veliteli. 
„Na hovno, je jich plno. Musíme vydržet, než přijde posádku z Uslaru, 

pokud vůbec někoho pošlou. Nevrátila se už ta…“ gestem naznačí let. 
„Iffi? Ne, ještě tu není,“ houpá Torge holčičku na lokti. 
„Proč jste sem vzali to děcko?“ Voják si dítě nepřátelsky změří. Nikdy 

neměl děti rád. A když Kvieta přišla, že si ji musí vzít, tak mu děti zkazily 
život. Zplodil jich dost, jen se svou ženou sedm, a tak ho křápě v zaklínačově 
náruči nedojme ani v nejmenším. 

„Oběsíme ji,“ odpoví Torge vesele. 
Pravda, nemá děti rád, ale tohle je na něj trochu moc. 
„Jak, oběsíte?“ 
„Tak, na provaze, viď, kotě?“ Děcko si klidně hoví na Torgeho hrudi. 

„Tara má šťávu z řepy… a to děcko má někde dole mámu. Jsou to 
kožoměnci, milej zlatej, ale pod tím vším je spousta chalupníků, podruhyň, 
ženských od krav. Jsou hladoví a zdivočelí, ale to neznamená, že rádi uvidí, 
když jim tu umučíme děti. Až se budou šikovat k útoku, začnem s 
představením.“ 

„Mně se chce čůrat,“ ozve se holčička naléhavě. Torge ji pustí na zem. 
Velitel zavrtí hlavou. „Nezdá se mi to. Jo, takhle jízda, rozprášit tu 

chamraď, jenže to vy ne. Jen věšet děti, pak ti zubatci, ženské…“ sjede Taru 
nespokojeným pohledem. 

„Tahle ženská vydá za deset tvejch chlapů, ty troupe,“ zavrčí zaklínačka a 
udělá krok vpřed. 

„Teta je hrozně zlá,“ poučí muže holčička, která si přidřepla kus od něj. 
Torge s úšklebkem pozoruje dítě. „Zubatci, děti a ženský vám ještě budou 

dobrý, aby vám zachránili prdel, generále. Tohle není obyčejná bitva, ti dole 
nemají kam couvnout.“ 

„Je to sebranka z vesnic…“ 
Tara kývne. „Dyť jo. Ty, které nepobijem, pověsí vrchnost. Půjdou do 

toho fest.“ 
Muž se k ní obrátí zády, aby se nedíval do světlých očí. Je mu těžko, ale 

nechce to říkat zrovna těmhle. Když se obrátí zpátky, opírá Torge právě Taru 
o opevnění a počítá jí jazykem zuby. Zaklínačka se směje a holčička, které si 
nikdo nevšímá, si zamyšleně mne nos. Po chvíli zatahá Torgeho za kalhoty. 

„Sliboval‘s, že si budeme hrát. Tak tetu nech.“ 

*  *  *  

Zvedne oči k hradbám. Ježí se hroty halaparten a zvědové se nevrátili. 
Nepřišly zpátky ani děti, které poslal, a to zrovna na Kostu spoléhal. Všimli 
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si jich? Wilko polkne. Potřeboval to vědět, chtěl vědět, jestli se uvnitř města 
neskrývá to, co pobilo lidi v horách. Povede je tam a skáče do tmy. 

„Ty,“ Chlup ho plácne po zádech, „blíží se to, co?“ 
Wilko se zasměje a i jemu samotnému to zní falešně. „Jo, na pivo a 

ženský.“ 
Žoldák zvážní. „Je jich tu hodně, ale málo z nich umí bojovat. Poserou se, 

Wilko, jestli se něco zvrtne, tak se poserou a prásknou do bot. A navíc, 
neměl’s posílat ty děcka.“ 

Vím, že neměl, zuří v duchu Wilko. „Proč ne?“ spolkne vztek a promluví 
chladně. 

„Musel jsem zmlátit Teklu, řvala, že jí ve městě děcka umučili, že je dali 
sežrat těm zrůdám. Nedokážu jí zavřít hubu napořád, za chvíli sem 
napochodují ostatní, budou jančit a výt a za chvíli zpitomí i své chlapy. 
Nikdy jsme neměli ty ženské brát s sebou.“ 

„Já sestru nevzal,“ ohradí se Wilko a v duchu za to poděkuje bohům. Mít 
ve městě Jadwižiny děti… Otřese se. 

„Není tu tvá sestra, jsou tu desítky jiných. Nesmějí začít vyvádět, řekni 
jim něco.“ 

„Co?“ teď je Wilko bezradný. Ano, je velitel, měl by jít a před bojem 
promluvit, měl by, ale sám má v žaludku kámen. Kronberg se ježí hroty a za 
hradbami na ně může čekat cokoli. 

„Sereš strachy.“ Chlup tiskne meč a nespokojeně si Wilka měří. „Seber se, 
chlape. Poznají to a zdrhnou.“ 

Wilkova pěst švihne k žoldákově čelisti téměř samovolně, dopadne a srazí 
Chlupa k zemi. 

Muž se opře o pěst, klekne a vyplivne zub v chuchvalci krve. 
„Ty hovado,“ zamumlá. „Ještě mě budeš potřebovat.“ 

*  *  *  

Faust přikývne. „Najdu bratra.“ 
Jdou lesem a vampýr Lotu zlehka objímá kolem ramen. Faustovi je těžko. 

Umřu bez ženské, pomyslí si, a bez dětí. I Wilko. Ohlédne se na vampýra a 
očima zapátrá v jeho tváři. Jestli je takových ve městě víc… Cítí ledový dech 
strachu, strachu, který budí vampýrské oči, špičáky, které se blýskají pod 
úzkými rty, hrůzy, kterou věští pohyb dravce. 

„Loto,“ ozve se. Chtěl by mlčet, ale nemůže, protože slova alespoň na 
chvíli rozptýlí strach. 

„No…“ 
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„Nemůžu tam přece jen tak přijít a říct mu, že je všechno nalevačku. 
Přilítnout jako sejček. Copak není nějakej způsob…“ 

Zaklínačka se odtrhne od Uriana. 
„Způsob, způsob,“ krčí Lota rameny. „Jen jeden. Ať prásknou do bot, 

rozdělí se na malé skupinky a doufají, že je nepochytají. Všechny je 
nechytnou nikdy, to je jasný a navíc, vždycky můžou říct, že oni jsou ti 
přepadení. Stačí?“ 

„To nepůjde,“ povzdychne si Faust. 
„O druhý cestě víš přece taky. Dohoň Jadwigu a doprovoď je na Wigand. 

Pro chlapa je tam práce dost, přijde jaro, budeš si hrát s Tašou… I ženské tam 
jsou. Nemusíš mířit pod zem, jestli nechceš.“ 

Muž se napřímí, až mu v zádech zapraská. Rozum mu radí Lotu 
poslechnout, poslechnout a poděkovat jí i tomu studenému zubatci, 
rozpomenout si na pluh a mazat odsud, dokud je čas. 

„Je to můj bratr.“ 
„Někdy je potřeba na to zapomenout,“ vmísí se do hovoru vampýr a jeho 

slova jsou hořká jako pelyněk. „Někdy je potřeba zvážit, kdy ještě stejná krev 
omlouvá. Já svého bratra zabil,“ přizná. „Musel jsem.“ 

Faust polkne. „A já za ním musím jít.“ 

*  *  *  

Stíny se prodlužují a Faust jde po cestě sám. Už nemá po kom se ohlížet, a 
vlastně ani nechce. Svoje mu řekli a dál musí on. V dálce zaslechne lidský 
křik a přidá do kroku. Čím dřív za Wilkem dorazí, tím víc bude mít času. Na 
co? To Faust sám neví. 

*  *  *  

Voják úslužně otevře dveře. 
„Paní…“ a Iffigenie propluje kolem něj jako královna. 
„Mám pro tebe list z Kronbergu, pane.“ Vampýrka lehce pokývne k muži. 
„Baron Wittberger, k tvým službám, paní.“ 
„Já tvou službu nepotřebuju, ale Kronberg bez pomoci padne.“ 
Muž se rozpačitě podívá na dopis v její ruce. 
„Netušil jsem, že vy, ehm, máte nějaké zájmy v Kronbergu.“ 
„Jen okrajově. Po pravdě řečeno, je tam pár našich přátel ze zaklínačské 

Školy.“ 
„Chápu,“ odpoví Wittberger, který nechápe nic. 
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„Co kdyby sis přečetl ten dopis?“ 
„Jistě.“ 
Baron poněkud nervózně přiblíží list k očím. Iffigenie se pokojně usmívá. 

*  *  *  

„Kronberští chtějí, abychom k nim vyslali posádku, město je obležené 
těmi…“ Wittberger si decentně odkašle. 

„A Uslar zůstane bez ochrany?“ Uslarský starosta, blahobytný muž v 
hnědé hedvábné kazajce, se téměř zalkne rozhořčením. 

„O tom není řeč, ale nebylo by dobré, aby Kronberg padl. Místodržící by 
nás mohl právem volat k odpovědnosti. Město v rukou lůzy, to vyvolá 
nepokoje v celé zemi.“ 

„Ty jsi velitel, pane,“ odsekne starosta nedůtklivě a složí ruce na pupku. 
„Ty zodpovídáš za bezpečí Uslaru.“ 

„Nemíním to měnit,“ uklidní ho baron. „A nechci ani velet jednotce, která 
vyjede na pomoc. Je tu mladý Berge, ten si potřebuje vysloužit ostruhy.“ Muž 
se usmívá. Berge, šlechtický synek, se mu plete pod nohy už dlouho a tutlání 
jeho výstřelků stojí Wittbergera příliš mnoho úsilí. Při troše štěstí ho 
kožoměnci zabijí a bude klid. 

„Výborně,“ oddechne si starosta. Ani jemu Berge nepřipadá užitečný. 
„Pana Bergeho a pár vojáků a nikdo nám nemůže nic vyčítat, že?“ 

„Pár desítek vojáků,“ opraví ho baron. 
„Je to jen rebelie…“ ohrne starosta nos. 
„Jsou v tom čáry,“ Wittberger je ve svém úsudku opatrný. „Čáry, a 

dokonce i pan Favius, jak toho starého havrana nemusím, nabádal k 
opatrnosti.“ 

Starosta odvrátí hlavu. Nechce slyšet nic o mágovi Faviovi, o 
kožoměncích ani o boji. Rád by domů, k ženě a ke stolu. 

„Rozhodni, jak uznáš za vhodné, pane barone. Máš už dopředu můj 
souhlas.“ 

Wittberger jen kývne. Čekal to a koneckonců, našel řešení, které jeho 
zájmům slouží nejlépe. 

„Pošlu Kronberským osmdesát mužů, to bude stačit.“ 

*  *  *  

„Není osmdesát málo?“ Iffigenie si hoví v křesle. 
„Víc ti dát nemůžu, paní. Musím chránit i tohle město.“ 
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Vampýrka pokrčí rameny. „Mně osobně je to jedno. Jsem vampýrka, jak 
sis jistě všiml, pane.“ 

Wittberger se mlčky ukloní. S vampýry už měl tu čest a minimálně jejich 
životní styl na něj udělal velký dojem. Baron ví, jak jednat s dámou. 

„Kdy vojáci vyrazí?“ 
„Jakmile se sešikují, paní.“ 
„Takže už moje přítomnost tady není nutná, že?“ Iffigenie zívne. 
„Pokud nechceš cestovat s vojenským doprovodem…“ 
„Sama tam budu rychleji,“ broukne vampýrka, energicky vstane a podá 

baronovi ruku k políbení. 
„Nezbývá než poděkovat za ochotu, barone,“ usměje se a ukáže špičáky. 

Pak přejde k oknu a pokyne mu. 
„Není nutné, abys mě doprovázel.“ Otevírá okenice a baron cítí, jak mu 

po zádech teče studený pot. Vampýrka na něj naposled kývne a vstoupí do 
povětří. 

*  *  *  

Urian Lotu znovu sevře v náručí a pak se odtáhne. 
„Vlastně jsem se mel zeptat, jestli ti to teď, když, ehm, no prostě, jestli ti 

to nevadí.“ 
„Víš, kolikrát za život mě znásilnili?“ odfrkne zaklínačka znechuceně. 
„Eh.“ 
„Ne, nemusíš se stydět, ale už se mě takhle blbě neptej.“ Lota se podívá 

dolů. „Mimochodem, Enno nebyl ten nejhorší. Zlámal mi všechna žebra, ale 
nesmrděl.“ 

Vampýr mlčí. 
„Myslíš, že je Torge ve městě?“ nadhodí zaklínačka a Urian sebou trhne. 
„Nejspíš. On a Makari.“ 
„Makari je kdo?“ zachmuří se Lota. 
„Makari je můj bratranec. Nabídl se, že zaklínače doprovodí místo mne. 

Potřebovali…“ 
Zaklínačka najednou popotáhne. „Někdo z tvý rodiny?“ 
„Loto…“ 
„No, doufám, že to Volmar překousne.“ 
„Pokud je v obleženém městě, bude muset.“ 
Zaklínačka si rukávem utře nos. 
„Co kdybychom se podívali, jestli Faust už našel brášku?“ 
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*  *  *  

Ingolf a Volmar obcházejí hradby. 
„Kde jsou naši?“ zeptá se Volmar jednoho z vojáků. 
„U hlavní brány, pane. Hrajou si tam s nějakou holčičkou.“ 
„To mě u Torgeho nepřekvapuje,“ odfrkne Ingolf. „To dělá celej život.“ 
„Jdem.“ Volmar pociťuje cosi jako stud. Vždycky se snažil, aby Škola 

ztratila pověst místa, odkud vycházejí jen šílenci nebo nezvládnutelní 
hrdlořezové. Ingolf je obojí a Volmar považuje za hříčku osudu, že se jeho 
spolužák dožil tak vysokého věku. 

„Co to chce Torge dělat s tou holkou?“ zeptá se Volmar podrážděně. 
„Vím já?“ Ingolf se pohybuje, jako by se sunul vzduchem, což svědčí o 

tom, že si pořádně protáhl nos. 
„Možná že jsou ty poběhlice rády, že se děcek zbavily. To, že bude Torge 

s děckem šaškovat na cimbuří, ničemu nepomůže.“ 
Ingolf mlčí. Dítě je mu lhostejné a neproniklo by k němu, ani kdyby 

Torge děvčátko opravdu oběsil. 
„Nestihnou to,“ vede Volmar dál svou. „Z Uslaru je to sem den cesty.“ 
„He?“ 
„To ses musel takhle zřídit?“ 
Ingolf popadne Volmara za zápěstí. 
„Ml č, bratře,“ řekne pomalu, „pokud se dneska něco strhne, nebude to o 

taktice. Podívej se dolů.“ 
Volmar přistoupí ke střílně a vyhlédne ven. 
Skupinky lidí i psů se zmateně přelévají pod hradbami, štěkot a křik 

doléhá až k městu. Někde dole pláče žena. 
Volmar nakrčí nos. „Tohle nemám rád. Spratci, starci a ženské. Maso do 

mlejna.“ 
Ingolf do něj vrazí loktem. „Podívej na ně,“ ukáže na zaklínače a 

zaklínačku, kteří omotávají děcko provazem. Torge vzhlédne. 
„Píchnete nám trochu? Pořád se nám to nějak kroutí,“ tvrdými prsty 

zatáhne provaz kolem hrudníčku. 
„Tak co, malá? Dobrý?“ Zatáhne za provaz a dítě se vznese ze země. 

Zběsile kope nohama a Volmar si uplivne. 
„Co to má bejt?“ 
„Oběšenec,“ odpoví hrdě holčička. „Chceme postrašit mámu.“ 

*  *  *  

„Kampak?“ 
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Faust trhne hlavou a obrátí se k muži, který vystoupil zpoza keře a míří na 
něj kuší. 

„Hledám bratra,“ odpoví klidně. 
„Tak bratra,“ muž se šklebí, snad aby si dodal odvahy. 
„Jmenuje se Wilko.“ 
Hlídka ztuhne. „Wilko? Hejtman?“ 
„Nevím, jestli je váš hejtman,“ Faust cítí v ústech chuť hořkých slin, „ale 

je to můj bratr. Musím s ním mluvit.“ 
„Což o to, trochu podobní si jste,“ zabručí muž a pokyne Faustovi rukou. 
„Hej, Kalle, pohlídej to za mne, vedu tady toho za hejtmanem.“ 
Kalle je poďobaný výrostek, který na Fausta kulí oči. 
„Pohlídám,“ hlas mu přeskočí a Faustovi se stáhne žaludek. Vzpomene si, 

co říkala Lota, a je mu tak úzko jako ještě nikdy. 
„Nemám moc času,“ připomene muži s kuší. „A vy taky ne.“ 

*  

„Někdo tě tu hledá, Wilko,“ probíjí se hlídka hloučkem. 
„Nemám čas.“ 
„Říká, že je tvůj bratr.“ 
Wilko polkne. Bratr, Faust, pomoc. 
„Kde, kde je?“ 
„Tady,“ zahučí Faust a odstrčí muže, kteří jeho bratra obklopují. „Tady, 

Wilko. Musím s tebou mluvit.“ 
Wilkovy oči trochu pohasnou. 
„Vypadněte, všichni. Co máte dělat, víte,“ rozkřikne se potom 

autoritativně, „tak táhněte. A ty mi řekni…“ zarazí se. „Stalo se něco Jadwize 
nebo dětem?“ zeptá se pak jiným tónem. 

„Ne, aspoň o ničem nevím,“ zavrtí Faust hlavou. „Hledám tebe.“ 
„No…“ 
„Zruš ten útok,“ zachraptí Faust. „Město je plné vampýrů.“ 
Wilkova tvář se na okamžik stáhne jako tvář zklamaného děcka a pak se 

muž na bratra vrhne. 

*  

Válí se spolu ve sněhu v ošklivé, bolavé parafrázi na klukovské rvačky. 
„Cos mi to přišel říct, ty špíno?“ sípe Wilko. 
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„Kurva, poslouchej mě,“ Faust je těžší, převalí se přes bratra a na okamžik 
ho přidrží na zemi. „Poslouchej…“ Wilko se přestane zmítat na zemi. 

„Vampýři?“ zeptá se pak. 
„Jo, ti, co pobili kožoměnce v horách.“ 

*  

Bratři spolu sedí u ohně a Wilko Faustovi velkopansky nabízí kus pečeně. 
„Jez, určitě máš hlad. Tak co víš o těch, ech, vampýrech?“ 
„To, co všichni, kdo se zeptají, Wilko. Nepamatuješ, co o nich povídala 

Jecha?“ 
„Jecha to neměla v hlavě v pořádku.“ 
„To možná ne, ale já jednoho z nich viděl dneska o polednách a mluvil o 

tom, že ve městě jsou další. Taky zaklínači, Wilko.“ 
„Seru na zaklínače.“ 
„Co chceš vlastně dělat?“ 
„Dobýt město. Až Kronberg padne…“ 
„Přijede sem armáda a všecny rebely pověsí. Nebudou s tebou jednat.“ 
Wilko semkne rty. „Tos mi přišel říct? To nemáš ze sebe, Fauste, to ti 

není podobný.“ 
„Ani tobě není podobný to, co teď děláš. V lese jsme potkali ženský s 

dětma, vyhublý na kost. Prý nestačily.“ 
„No tak asi ne,“ hejtmanovi je najednou přítomnost bratra nepříjemná. 

„To je měl někdo nést na zádech? Loudaly se, tak jsme je tam nechali. Je tu 
spousta lidí, Fauste, nemůžu se starat o každýho z nich.“ Pyšně rukou 
obkrouží obzor. „Mám armádu.“ 

„Hm.“ Faust si bratra změří. „Zajímá tě, kde je Jadwiga?“ 
„No…“ Wilko s obtížemi skryje nezájem. „Jo.“ 
„Jde s Bardem a děcky na Wigand, jeden statek na jihu. Patří ženské, 

kterou jsme na cestě potkali.“ 
„Potkali a…“ Wilko rozjařeně naznačí podříznutí. 
„Ne, potkali a bez ní bysme nepřežili. Lota je zaklínačka, Wilko, vyzná se 

a vzkazuje ti, abys to tu rozpustil. Abyste se rozdělili na malé skupinky a 
ztratili se. Mluvila o vampýrech, o místodržícím, o zaklínačích… Nakonec se 
proti vám všichni spojí, nebudou vyjednávat. Lota říkala, že nikdy 
nevyjednávají.“ 

Wilko se rozesměje, falešně, ale hřímavě. „Brácho, ty v břízkách potkáš 
nějakou koc, šmikáš s ní a pak sem přijdeš s vyvalenejma očima prorokovat. 
Jestli má statek, tak se jí drž,“ smích se zalkne v kašli. „Budeš pan statkář.“ 

„Wilko, ona ví, o čem mluví.“ 
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„Jo, a kde teda je? Proč si ji nepřived, tu chytrou panenku? Třeba by mi 
poradila.“ Wilko se znova rozesměje. 

„Možná se s ní sejdeš i tak,“ odsekne jeho bratr. 
„Jak to myslíš?“ ve Wilkově hlase ošklivě skřípe vztek. 
„Tak. Ve městě jsou její sbratřenci, půjde tam.“ 
„Takže jsi mě prodal?“ sykne Wilko. 
„Prodal? Přišel jsem tě varovat. Zaklínači, to nejsou obyčejný žoldáci, 

Wilko. Nechci, aby tě dostali. To město je past.“ 
Panika Wilkovi stiskne hruď. Kronberg je past, copak to neví už dávno? 

Jenže nemůže couvnout, vzal by to za něj Chlup a možná i Dědek, vedli by 
kožoměnce do města a pak… On by byl zrádce. Zrádce, a bez kořisti. 

„Kdo má kouzlo?“ Wilko teď nechce mluvit o boji, chce na něj aspoň na 
okamžik zapomenout. 

„Už nikdo, rozpadlo se,“ odpoví Faust klidně. „Zrovna když se měnila 
Taša, zuby jí zůstaly psí. Víš, bratku, je mi to jedno. Dětem to stejně nedělalo 
dobře.“ 

„Nemají už kouzlo?“ 
„Ne, a dobře tak. Wilko, mají průvodní list, koně a jdou na statek. Jsou ve 

větším bezpečí, když u nich kouzlo není. Obyčejná rodina. Když nic, podařilo 
se zachránit aspoň je.“ 

„Za koho mě máš? Myslel jsem, že mi pomůžeš,“ Wilko je v tváři rudý 
hněvem. „Víš co? Táhni!“ 

Faust vstane. „Jsi ještě kluk, a jestli se nevzpamatuješ, dospělosti už se 
nedožiješ, bratře. No, dělej, co umíš.“ 

Vstane od ohně a cítí, že se mu někde uvnitř chce brečet. Ještě že tu není 
Lota, pomyslí si. Ne, škoda, že tu není Lota… Možná že by Wilka seřvala 
tím ochraptělým hlasem, který mrazí v kostech, a on by se probral. Možná… 
ale možná že by jí někdo bodl nůž do zad. Faust mávne rukou a jde. Míjí 
vzlykající ženu, kterou drží pod krkem zachmuřený žoldák. 

„Zabili ji,“ b ěduje ženská. „Zabili.“ 
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31. 

ak to vypadá?“ Volmar kývne na Taru, která se krčí na ochozu. 
Holčička spí. 

„Šikujou se. U chodby hlídá kdo? Kirsten?“ 
„Kirsten a pár vojáků, ale museli by být blázni, aby tudy někoho posílali.“ 
„Jsou to blázni…“ zavrčí Tara. „Makari je kde?“ 
„Nejspíš v hospodě,“ zívne Torge, který až doteď seděl vedle spícího 

děcka. „Taky bych spal.“ 
„Potřebujeme ho.“ 
„Přijde včas,“ pokrčí rameny zaklínač. Věří tomu. 
Tara sklouzne ze zdi. „Možná že je čas na představení. Za chvíli bude 

taková tma, že neuvidí nic. Vzbuď malou.“ 

*  

Děcko se směje, Torge tahá za provaz a Tara lije na zašlou košili rudou 
řepnou šťávu. 

„Teď?“ zeptá se zaklínače. Ten mrkne na malou a položí si prst na ústa. 
„Jo, vem pochodeň.“ 
Tara zamává pochodní a Torge, který vylezl na cimbuří, pronikavě 

hvízdne. 
Hlavy těch dole se zvednou. 
„Hej, čuby, máte tu štěňata. Odtáhněte, nebo vám je naházíme po 

kouskách.“ 
Přes ochoz letí drobné tělo v košili zbrocené krví, kývá se na provaze, 

nožky se škubou… 
Zezdola je slyšet jekot. 

*  

„J 
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„Strejdo, já se bojím,“ šeptá děcko a Torge táhne za provaz. 
„Jestli nestačilo, oběsíme další…“ 
„Strejdo…“ 
V hluku zdola to skoro není slyšet. 
„Já vím, kotě,“ šeptne zaklínač a vezme malou do náručí a obrátí se k 

útočníkům. 
„Je jich tu ještě dost,“ křičí. „Tahle to měla za sebou rychle, ostatní takový 

štěstí mít nebudou.“ 
K hradbám vyrazí žena, ale kdosi ji chytí za ruku, táhne ji zpátky, skučící 

matka se válí po zemi, přikleká k ní druhá, třetí… 
„Taro,“ strčí Torge děcko zaklínačce do náruče, „vem ji dolů, tohle vidět 

nemusí.“ 
„Přijde máma? Slyšela jsem ji, brečí…“ Dítě se pokouší v Tařině náruči 

obrátit. 
„Možná přijde, ale bude lepší, když na ni počkáš v bezpečí,“ zaklínačka 

vede malou pryč a říká cosi o koláči. 
Torge a Ingolf se tisknou ke střílně. 
„Je to tam divoký,“ odhadne Torge a jeho mistr si ho prohlíží s novým 

zájmem. 
„Je, jen doufám, že ty další děcka nebudem muset oběsit opravdu.“ 

*  *  *  

Chlup dokluše k Wilkovi. 
„Co chceš dělat?“ 
„Jako co? Spratkovi už nikdo život nevrátí. Udělá si jinýho.“ 
„Wilko… máme tu dost ženských a dost děcek. Nepůjdou.“ 
„Tak ať sedí na zadku, stejně nejsou k ničemu.“ 
Nad plání se nese jek, jako by někoho stahovali z kůže. 
„Co to je?“ 
„Galeta. Dal jsem jí po hubě, ale nepomohlo to. Myslí si, že to byla její 

Zuza.“ 
„A byla?“ 
„Bozi vědí. Bylo to daleko… a takhle řvaly i jiné. Wilko, dojdu pro 

dědka, musíme zaútočit hned.“ 
„Jebe ti? Nejsme připravení.“ 
„Nejsme, ale víc už nebudem. Čím dýl bude řvát, tím větší budou mít 

strach. Poserou se.“ 
Wilko se rozhlíží kolem sebe, očima hledá Fausta. 
„Kde je bratr?“ 
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„Ten…“ Chlup si odkašle. „Odešel. Nevítali jste se zrovna bratrsky, co 
jsem viděl.“ 

„Do toho ti nic není.“ Wilko zatíná zuby. Teď Fausta potřebuje, teď. 
„On je taky náš?“ 
„Jak by ne.“ 
„Je to kus chlapa.“ Chlup uznale nakrčí nos a prohlédne si hejtmana. Jeho 

bratr ho převyšuje nejmíň o půl hlavy, pomyslí si, jenže tomu se asi do první 
lajny nechce. Podívá se k městu a dlaň pevně přitiskne na jílec meče. Může 
tam být cokoli… děcko oběsili… 

„Pošli ženské, ať jdou do té díry, budeme potřebovat někoho vevnitř.“ 
Chlup na chvíli strne a zadoufá, že špatně slyšel. 
„Co?“ 
„Do díry!“ 
„Wilko, ty děti šly tamtudy a určitě to řekly. Ani Vera s poďobaným se 

nevrátili. Díra už je zasypaná, nebo… Posloucháš mě?“ vyštěkne vztekle, 
když si všimne, že hejtman hledí kamsi za jeho rameno. 

„Jo,“ vzpamatuje se Wilko. „Jen ať to baby zkusí. Ostatní zaútočí na 
hlavní bránu.“ 

„Namažou si nás na chleba,“ zavrčí Chlup, ale jde. Co jiného mu zbývá. 
Uteč, velí mu rozum, a Chlup při pohledu na zmatené hloučky vesničanů 
málem poslechne, když vtom se ozve ženský výkřik, jenže ne zezdola, ale z 
temné noční oblohy. 

*  *  *  

Tma je hustá jako povidla, hustá jako zasychající krev a Iffigenie se jí se 
zíváním prodírá. Domů, chtěla bych domů, přeje si v duchu. Představí si svůj 
pokoj a velkou měkkou postel, vanu plnou vonící teplé vody, tlumené 
brnkání na loutnu. Lidský život je plný špíny, povzdychne si a znenadání se jí 
vybaví Torgeho plavý cop s koncem namočeným v polévkové misce. 

„Je to čuně,“ Iffi p řed sebou zahlédne světlo města. 
„Ale krev má horkou,“ stesk, únava a chandra ji ponoukají, aby našla 

trochu tepla u někoho nekomplikovaného a živočišného. 
„Dopadnu jako Uri,“ připustí si vampýrka pochmurně, „probudím se v 

propocených peřinách. Neměla jsem sem chodit.“ 
Hluboko pod ní se přelévá masa osrstěných hřbetů, doléhá k ní štěkot, 

pláč, jek. Ze země stoupá pach strachu, Iffigenie se otřese, zvedne ruku k 
hrdlu a pak ji v hrudi zabolí tak silně, až se zalkne. Padá a v hrudi se jí rodí 
křik, křik hrůzy. 



 311 

*  *  *  

Makari sebou trhne. Sestra… Ozvěna jejího křiku mu zní v hlavě, když 
vyrazí z pokoje. 

*  *  *  

Iffigenie si zběsile rve z hrudi stříbrnou šipku. Měla štěstí, štěstí, že v tu 
chvíli pohnula rukou, ale zem se stejně blíží tak rychle, až se Iffigenii tají 
dech. Zem a s ní nutnost boje. Už vidí tváře, zběsilé, zvířecí… Stříbro v ní 
zaráží dech, ale vampýrka přesto zakřičí. Poprvé cítí strach ze smrti. 

*  *  *  

„Na té pláni zakřičel vampýr,“ Urian, který se s Lotou krade tmou za 
ležením kožoměnců, zvedne hlavu. 

„Jo,“ protáhne Lota. 
„Možná obránci města nechtěli čekat.“ 
„Loto,“ vampýr táhne zaklínačku za ruku, „je zraněná.“ 
„Zraněná?“ 
„Je to ženská, vampýrka, copak to neslyšíš?“ 
„Co tu dělá vampýrka?“ 
„To by mě taky zajímalo,“ sykne Urian. „Pojď,“ popadne Lotu a vznese 

se. 
„A ť je to kdokoli, potřebuje píchnout.“ 

*  *  *  

„Sestra,“ Makari se mihne na ochozu a stiskne Torgemu rameno. 
„Co?“ 
„Je tam dole.“ 
„Něco se tam děje, to je…“ 
Makari je rázem nad cimbuřím. 
„Počkej, půjdu s tebou,“ vyšvihne se za ním Torge, a než Tara stačí cokoli 

namítnout, zmizí oba. Vampýrský křik, ozývající se pod hradbami, slábne. 

*  *  *  
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Iffigenie prožívá vlastní noční můru. Páchnoucí stvůry s ošklivými 
plochými tvářemi leží okolo mrtvé, ale přibíhají další. Jsou tohle lidé? Jsou 
tohle psi? 

„Vampýrská děvko,“ zavyje obrovský chlap a rozpřáhne se násadou 
lopaty. V té samé chvíli na Iffigenii z boku zaútočí dva mohutní psi. 
Vampýrka zakloní hlavu a násada se přelomí jako špejle. Na okamžik 
Iffigenie hledí do rozbitého mužova obličeje a pak pomalu obrátí hlavu k 
psům. To, že se jí do boku zaryly zuby, snad ani necítí. 

*  

„Tam,“ křičí Lota a ukazuje na klubko těl. 

*  

„Tam,“ zní Makarimu v uších. Iffi, malá sladká Iffi, mladší sestra. 
„Pusť mě na zem,“ kopne ho Torge do stehna, „už ti to říkám podruhý. 

Vidím ji.“ 

*  

Meč je špatně vyvážený, ale Lotě je to jedno. Vrazí ho do psího boku a 
odkopne dodělávající zvíře. 

„Uriáši, koupila to.“ 
Iffigenie přes clonu šoku sleduje, jak se blíží její bratranec, vyzáblejší než 

kdykoli předtím, a jak nevšímavě sráží útočníky. 
„Iffi,“ Torge dobíhá ke skupince… 
„Loto?“ 
Zaklínačka vytrhne meč z těla zabitého a zavrtí hlavou. 
„To jsem si mohla myslet, že tě najdu u vampýrský sukně.“ 
Makari zvedne sestru v náručí. 
„Uriáši, rád tě vidím. Opravdu rád. Vezmu ji zpátky.“ 
„Pozdě,“ zavrčí zaklínačka. „Kronberg je jim teď volnej, šikujou se na 

nás. Vem tu malou, Torge. Kolik myslíš, že jich dokážeme dostat, Uriáši?“ 
„Hodně,“ odpoví vampýr tak nevzrušeně, že se po něm Makari ohlédne. 

„Budeš křičet?“ 
„Samo,“ přisvědčí zaklínačka a nadechne se. 
„Ona křičí?“ Makari se na okamžik zadívá Urianovi do očí. 
„Později, Makari, už jdou.“ 
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*  *  *  

„Je blbost na ně útočit, Wilko,“ Chlup chytne hejtmana za loket. 
„Hovno útočit, bráníme se. Kdo dostal tu děvku dolů?“ 
„Frees, ten hadač od Opole. Chlubil se…“ 
„Dostane za to odměnu, až bude po všem.“ 
„Po všem bude dřív, než si myslíš, jestli jim vlezeme do rány. Kolik 

našich dostali v Daubu?“ 
„Sklapni,“ zasyčí Wilko zuřivě a přitlačí Chlupovi pod bradu nůž. 

„Sklapni a běž, nebo tě vykuchám.“ 
V hrudi se mu hadovitě roztahuje dusivý pocit paniky. Zaútočili. Myslel, 

že má dost bojovníků, ale teď si připadá jako nahý. Ohlédne se a očima hledá 
Fausta. Bratr, starší bratr, který vždycky věděl, co se má dělat. Ví to určitě i 
teď. Ve Wilkovi klíčí zášť a plání se nesou ohlušivé vlny vampýřího křiku. 

„Do útoku,“ zahuláká Wilko a zběsile se rozběhne. Mečem naplocho bije 
proměněné pro hlavách a hřbetech, žene je před sebou jako zdivočelé stádo. 

„Na ně.“ 

*  

Lota křičí. Ví, že za jejími zády Torge křísí sténající Iffigenii, ví, že kus 
od ní stojí Urian i Makari a že jejich křik zabíjí. Vzduch jí vibruje v plicích, 
násilně jí rozevírá čelisti a dere se ven, ničivá síla z ní tryská, jako by byla jen 
chrličem napojeným na nekonečnou spleť pramenů. Takhle to předtím 
nebylo, uvědomuje si zaklínačka, takhle ne. Křik ji pohlcuje, stravuje, ovládá 
a Lota v okamžiku ohromujícího poznání tiskne dlaň ke krku. Nejen Urian 
mě kousnul, vzlykne v duchu. Nejen on. 

Smrt, desítka smrtí, stovka smrtí. Těla, proměněná i lidská, víří v 
poryvech křiku. Krev tryská z úst a z nozder, kdosi pláče a zvíře s rudou 
pěnou u huby se plazí k lesu. 

„Vidím Lotu,“ zachraptí Volmar, který se naklání z hradeb. „Křičí.“ 

*  *  *  

Fausta zastihla vřava už u hranice stromů. Je mu těžko, násilím vyhání z 
hlavy vzpomínky na to, jak s Wilkem chytali kobylky, jak mu hodil za košili 
užovku, jak… Strašlivý závan křiku ho vytrhne ze zamyšlení. Na okamžik 
strne, ale pak se rozběhne zpátky k hradbám. Ta užovka ho kousla, napadne 
ho nesmyslně. 
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*  *  *  

Mrtví, všude mrtví. 
„Stáhněte se,“ řve Chlup, kterému se najednou nechce umírat. „Pryč.“ 
Ohlédne se po Wilkovi, ale nikde ho nevidí. Utekl, napadne ho, zdrhnul, 

sotva začalo jít z tlustejch do tenkejch. Žoldák pozoruje úprk, vidí tváře 
zkřivené panikou. 

Za chvíli budou pryč všichni křupani, zkřiví rty. Tohle není statek, který 
voněl kořistí, aby to přilákalo ty, co se dosyta nenajedli. Teď radši zvolí hlad 
než smrt v boji, nebo než… Chlup se obrátí a sáhne do váčku na stehně. Když 
takhle bojují, jak budou mučit, pomyslí si a vmísí se do prchajícího hloučku. 
Někde v lese zahodí kouzlo a pak půjde, dokud nenarazí na vesnici. 
Kožoměnci jsou přece všude a žoldák se sedlákům může hodit. 

Zraněný muž před ním padne a Chlup se nemilosrdně odrazí od jeho zad. 
Pryč. 

*  

„Sešikujte se,“ Dědek chytne za rameno jednoho z mladíků, kteří se 
kolem něj míhají v divokém zmatku. 

„Kampak?“ 
„Jsou tu krvepijci. Kdo se jen přiblíží, tak…“ 
„Tak se nepřibližuj, vole.“ Starý muž hledá Wilka. Musí tu někde být. 

Musí, jestli tu má aspoň hrstka lidí zůstat. Dědka zamrazí. 
„Co budeme dělat?“ zeptá se jeden z mužů. 
„Unavěj se,“ zadoufá Dědek. „Snad.“ 

*  

„Wilko…“ Je to bláhový nápad chtít překřičet vampýři křik, ale Faust se o 
to pokouší. Nevidí bratra, drobná fena se protáhne kolem jeho boku a v 
patách má celou smečku. Tohle je to, co Lota chtěla, pomyslí si Faust. 
Utečou a rozplynou se v kraji, a možná přežijí. 

„Wilko,“ zařve znovu ochraptěle a kupodivu se mu dostane odpovědi. 

*  

Faustův bratr stojí za jedním ze stromů s obnaženým mečem. 
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„Sebranka hnusná. Věděl’s o tom,“ obviní náhle Wilko Fausta, který je 
teď na půl kroku od něj. Faust pohodí hlavou. 

„Jednoho vampýra jsem potkal, ale neříkal, co chce podniknout. Radil 
jsem ti, Wilko, aby ses stáhl. Co chceš dělat teď?“ 

Wilko vypne hruď. „Utočit na město.“ 
„Tvoji lidi utíkaj a umíraj, ve městě jsou vojáci, viděl jsem je na hradbách. 

Jak se dostanete přes bránu?“ 
„Otevřou ji,“ sykne Wilko sveřepě. 
„Kdo?“ 
„Ženský. Poslal jsem je dovnitř.“ 
„Zabijou je,“ Faustovi je smutno a najednou neví, jestli je mu líto 

ženských, nebo bratra, kterého jako by mu brala hluboká černá tůň. 
„Tak půdou další. Šikujou se, vidíš?“ ukáže rukou na hlouček mužů, kteří 

se stáhli pod ochranu stromů. „Jdem k nim.“ 

*  *  *  

Kirsten zadupe, aby si ověřil, že ho nohy vůbec poslouchají, a vojáci po 
něm neklidně kouknou. Vartují u tunelu, kam je poslal Ingolf. 

„Co vyleze?“ zeptá se jeden z vojáků. Zaklínač pokrčí rameny. 
„Nejspíš psi, děcka nebo ženské. Dospělý chlap tam projde jen stěží.“ 
Kirsten se chvíli zaobírá myšlenkou, za jak dlouho tunel prohrabe smečka 

statných psů, ale pak mávne rukou. Vylézat budou stejně po jednom. Zívne. 
Měli sem poslat Taru, pomyslí si, beztak se z té nakládačky ještě nesebrala. 
Sáhne do kapsy po dýmce a pak to uslyší. Zvuk dechu. Položí prst na ústa a 
přitiskne se vedle zejícího otvoru. Vojáci sevřou kuše a v otvoru se objeví 
rozcuchaná, zablácená hlava a Kristenův meč švihne dolů. Jeden z mladíčků 
v uniformě polkne, ale hlava se nekutálí v rozšlapaném sněhu a Kirsten tiskne 
ženě dlaň na tvář. 

„Drž hubu,“ šeptá jí téměř mile, „drž hubu a bude to dobrý.“ Kývne na 
vojáky. 

„Koukejte, jestli neleze další. Promluvím si s touhle.“ 
Ženská valí oči a lape po dechu, když ji Kirsten vede stranou. 
„Kolik jich tam je?“ 
Rozcuchaná zavrtí hlavou. 
„Mluv, nebo…“ Kirsten zvedne pěst a žena vycení zuby. 
„Zab mě, dceru už jste mi zabili, oběsili…“ zaskučí a pak se najednou 

zhroutí. 
Zaklínač ji popadne za halenu. „Chceš svou malou vidět, he? No tak 

chceš?“ 
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„Je oběšená.“ 
„Jsme zaklínači, leccos umíme. Chceš ji vidět?“ 
Žena si po tváři rozmazává bláto smíchané se slzami. „Hm.“ 
„Kolik jich tam ještě je? Co tu vlastně chcete?“ 
„Otevřít bránu,“ zahučí rozcuchaná. 
„Nedostaly byste se tam. Kdo vás poslal?“ 
„Hejtman.“ 
Ženský křik je vytrhne z hovoru. 
„Svažte je,“ přikáže Kirsten. „To nejsou žádní vojáci. Jsou to pitomý 

ženský, chtěly k bráně.“ 
Jeden z vojáků se bodře zasměje. „Musej bejt na tom tam dole hodně 

špatně, když posílaj takový…“ dloubne jednu z žen do boku. 
„Chlap neproleze, jen děcka nebo ženské… Proč s vámi neposlali aspoň 

kluky?“ obrátí se Kirsten k ženě. Ta se nadechne… mrštné chlapecké tělo se 
prosmýkne otvorem a Kirsten se spíš reflexivně otočí. Pohyb s ním dokončí i 
jeho meč a chlapec padne na zem. 

„Krávo blbá,“ zasykne zaklínač, „kdybys něco kvákla, kluk mohl mít 
hlavu.“ 

*  

Na dalšího chlapce už Kirsten čeká. Vyhublý pihatý kluk vyleze z díry a 
pozvedne malou kuši. Kirsten zatočí nožem v prstech a pak se před něj vrhne 
jedna z žen. 

„Je to můj bratr,“ ječí. Zaklínač se protáhne kolem ní a zkroutí chlapci 
ruku. 

„To na zemi byl tak něčí bratr. Lezete sem jak vrtohlaví. Odvést.“ 
Rozcuchaná vzlykne. „Sliboval’s, že ještě uvidím Taju.“ 
„Taju?“ 
„Svou malou.“ 
„Uvidíš,“ Kirsten si unaveně promne oči. „Odvedou tě k ní.“ 
Žena se dotkne svého krku. „Oni nás…“ 
„Ne. Děcka jsou v šatlavě, vás tam odvedou taky.“ 
„Jenže ta má je…“ 
„Je naživu,“ Kirsten je trochu rozpačitý. „Torge by nikdy neoběsil malou 

holku. Ten ne,“ ušklíbne se. 
Žena skloní hlavu a obrátí se k hloučku svázaných. 
„Počkej,“ chytí ji zaklínač za ruku, „hele, jste ženské, vymyslete něco. 

Řekněte, že vás z domova odvlekli, zachraňte si krk.“ 
Rozcuchaná k němu překvapeně vzhlédne. 
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„No co, kraj je teď skoro vylidněný, bude kam se vrátit. Pro šibenici 
najdeme někoho jinýho,“ zahučí Kirsten a žena mu zničehonic políbí ruku. 

Kirsten potřese hlavou a obrátí pohled k bezhlavému tělu chlapce. 
„Svinstvo,“ řekne, „všechno je to svinstvo.“ 
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32. 

usíme je zabít,“ Wilko se snaží nedívat do míst, kde hrstka 
kožoměnců šílených strachy a zuřivostí umírá v poryvech 
upířího křiku. 

„Chlup je buď mrtvej, nebo pryč,“ řekne suše Dědek. „A o hodně lidí 
jsme přišli.“ 

„To nám zaplatí.“ 
Faust se na bratra překvapeně podívá. 
„Jsou to vampýři. Neumíraj.“ 
„Ta děvka umřela, ne?“ 
Dědek si povzdechne a na okamžik se zachytí Faustův pohled. 
„Neumřela, křičela ještě dlouho potom a teď tam stojí.“ 
„Spadla.“ 
„To jo,“ připustí stařec. 
„Kde je ten kejklíř?“ ozve se Wilko pánovitě. „Kde je ten zkurvenej 

kejklíř, co ji trefil?“ 
„Mrtvej,“ ozve se z hloučku mužů. 
„Tak najdi jeho mršinu, hovado, a přines ty šipky. Budou se hodit.“ 

*  

„Chceš tam jít?“ Faust dloubne Wilka, který v dlani svírá dvě stříbrné 
střely, do žeber. 

„Ne sám.“ 
„Nezabije je to.“ 
„Neser. Bojíš se,“ hejtman pohodí hlavou. „Jsi s nima.“ 
„S tebou,“ usekne Faust. „Ale už tu umřelo hodně lidí. Taky děti. Wilko, 

poslal bys tam Jacka?“ 
„Kdyby bylo třeba… Jdem,“ pokyne hejtman rukou hloučku mužů s luky. 

„A kryjte se, ať si nás nevšimnou.“ 

„M 
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*  *  *  

Lota cítí, jak se pod ní podlamují nohy. Křik ji pohltil, ona sama je křik, 
vplynula do něj a nechala se jím strávit. 

„Loto,“ ruka jí tiskne rameno už hodnou chvíli, ale všimla si jí teprve teď. 
„Loto, jak ti je?“ 

Urian se jí starostlivě dívá do tváře. 
„Blbě. Už to dlouho nevydržím.“ 
„Musíte pryč.“ 
„Vy taky. Křičet můžete i z hradeb.“ 
„Odnesu vás.“ 
„Pozděj,“ zaklínačka koutkem oka zahlédne pohyb a tasí meč. 

*  *  *  

V šedém rozbřesku se vampýři tyčí nad desítkami mrtvých jako ztělesnění 
kletby. Kožoměnci se stáhli do lesa, protože jim úsvit vzal i poslední iluzi 
bezpečí. 

*  

„Mizerná sebranka,“ syčí Wilko, „kdyby pořád útočili, dostali bysme se 
tam líp.“ 

„Ty bys útočil?“ zeptá se Dědek a hejtman se po něm ožene pěstí. Narazí 
ale na Faustovu dlaň. 

„Šetři síly, bratře,“ odstrčí Wilkovu ruku. „Lota říkala, že vampýři odhodí 
i žebřiňák, když se jim zachce, a vypadá to, že teď by se jim chtít mohlo.“ 

*  

Tisknou hlavy k zemi a Faustovi stoupá do nosu pach vlhké hlíny. Jako z 
hrobu, pomyslí si. Z dálky k němu dolehne chraptivý Lotin hlas a Wilko, 
ležící vedle něj, se pohne. 

„Ta ženská není vampýrka?“ 
„Ne, zaklínačka.“ 
Wilko kývne na jednoho z mužů. „Sejmi ji, ta bude mít dost i z 

obyčejného šípu.“ 
Faust sebou trhne. „Zachránila tvou sestru, ty špíno, naše děcka a…“ 
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„Pche, zachránila? Víš ty, že už teď někde neležej bradou vzhůru? Sejmi 
ji,“ kývne na muže znovu a ten zamíří. 

„Loto,“ zvedne se Faust a zaklínačka sebou trhne, „pozor.“ 
Z kuše vylétl šíp, ale to už zaklínačka tasila meč a střela, sražená v letu, se 

neškodně zaryla do země. 
„Zmrde podrazáckej,“ Wilko se se vztekem zkřivenou tváří napřáhne a 

sekne po bratrových zádech. Faust se ohlédne a pak má pocit, jako by ho 
Wilko přeťal v půli. Padne na zem. 

„Berte je,“ řve někde nad ním Lota a pak kdosi zachroptí. 

*  

Dědka náraz křiku odhodil stranou. Svíjí se na zemi se zpřeráženými 
žebry a v ústech cítí chuť krve. Konec, pomyslí si, Chlup to věděl a utekl 
včas. Zavře oči, čeká na smrt a doufá, že se k němu dostane dřív než ti, 
kterým dnes zblízka pohlédl do tváře. Stiskne víčka ještě pevněji a myslí na 
špičáky. 

*  

„Kterej, Loty?“ Torge opustil Iffi, o kterou dosud galantně pečoval, a teď 
kryje záda kolegyni. 

„Ten velkej, zkus ho dostat živýho.“ 
„Koho že zabil?“ Několik statných zvířat se snaží utéct do lesa, někteří 

muži tasili meče. 
„Uri, zab ty lučištníky,“ křikne Lota. „Fausta zabil, čurák, chtěla jsem ho 

pro Dunju.“ 
Torge zavrtí hlavou. „Nojo,“ krátkým půlkruhem zasekne meč do boku 

protivníka, „Dunja. Támhle je,“ ukáže pak bradou a Lota vyrazí. 

*  

Meč v ruce jako by k němu nepatřil. Wilko se strnule dívá na zkrvavenou 
zbraň. Zabil bratra. Polkne. Fausta. Muž stojí uprostřed zmatku skoro 
bezradně a zvedne hlavu, teprve když před ním stane zaklínačka. 

„Máš dvě možnosti,“ sykne Lota, „buď to zahodíš a budou tě soudit ve 
městě, nebo..“ 

Wilko zvedne meč. 
„Brácha tě varoval,“ Wilkova tvář se stáhne do nenávistné grimasy. 
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„Jo. Cosi mi dlužil, a ještě bude dlužit,“ Lotina pobledlá tvář v studeném 
světle rána vyhlíží víc dravci než mordy kožoměnců, „jsi jeho bratr, budeš to 
mít rychlý.“ 

Meč se kmitne jako jazyk hada, jako žihadlo blesku, a dotkne se Wilkovy 
hrudi. Muž padne. 

„Nějaká hodná poslední dobou,“ broukne Torge. „Budeme honit ty 
zbylý?“ 

„Přijedou vojáci, ne?“ mávne rukou Lota. „Je mi blbě.“ 
„Loty,“ i Urian je bledý a ztrhaný, „ten tvůj Faust je ještě naživu.“ 

*  *  *  

„Holka,“ Volmar objímá Lotu, která mu nestačila říct o zpřerážených 
žebrech, „tak jsi naživu.“ 

„Tak jsem naživu,“ zaklínačka se snaží vyprostit z jeho náruče. 
„Ten tvůj vampýr nakonec není špatnej chlap,“ připustí zaklínačský mistr 

velkoryse. „Torge říkal.“ 
Lota kývne. 
„Ten druhej taky.“ 
„Toho neznám…“ 
„Přijel s Torgem,“ zahučí Ingolf a popotáhne nosem. „On, a ta holka, co 

to nakoupila stříbrem.“ 
„Jak jí je?“ zeptá se Lota. 
„Bolí ji to, ale asi se z toho vylíže. Makari a Torge kolem ní šaškujou,“ 

Ingolf pohrdavě nakrčí obočí. „Torge se jí snaží dostat pod sukni,“ dodá 
potom. 

Lota se s úsměvem ohlédne po Volmarovi. „Spouští se.“ 
„To dělá flirt. Když jsem vás poprvé načapal, byli jste děcka.“ 
Zaklínačka zvážní. „Jo, děcka. Volmare, co ostatní? Kdyby tu nebyli 

vampýři…“ 
„Natrhli by nám kožoměnci prdel,“ zasměje se Ingolf. „Víme o tom, 

koneckonců, Tara i Volmar to slušně schytali. Ale teď…“ 
Do místnosti vpadne mladý voják. 
„Útočí na bránu.“ 
„Co?“ 
„Ty potvory, útočí,“ vydechne. 
Lota sáhne po meči. 
„Ty ne,“ zarazí ji Volmar. „Zabila’s jich dost.“ 
Zaklínačka potřese hlavou. „Dojdu pro vampýry. Ve městě by se nám 

bojovalo hůř.“ 
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*  *  *  

Nevidomé oči, tváře zkřivené grimasou šílenství. 
„Mají strach,“ řekne Makari tiše. „Zešíleli strachem.“ 
Půl stovka lidí a zhruba stejný počet psů útočí na bránu. Buší do ní 

kmeny, s vytím se vrhají proti silným fošnám, jako by je chtěli provalit vahou 
svých těl. 

Torge se na něj ohlédne. 
„Musíme je pobít,“ souhlasí sklesle. „Jako vzteklý psy…“ 
Ingolf založí šíp do kuše. „Jo. Střílejte, nemáme na to celej den.“ 

*  

Nad ochozem se objeví hlava a Lota ji smete křikem. 
„Vy čerpáš se, Loty.“ 
Urian přiloží tětivu k líci a vystřelí do davu. Lukostřelba je ušlechtilý 

koníček, říkal Soren vždycky. Vampýr pozoruje muže, jak se pokouší vyrvat 
si šíp z břicha. Ušlechtilý, jen co je pravda. 

Vojáci metají na dav kameny a ti dole jim občas odpovědí šípem. Ne 
často, kuší je dole málo a vesničani s nimi neumějí zacházet. 

Lota se nadechne a zakřičí. Volmar ji zachmuřeně pozoruje. Nejen 
Volmar. 

„Milovaná…“ 
„Co je?“ Dole sténají umírající. 
„Něco se změnilo.“ 
Zaklínačka zatne zuby. 
„Nechci o tom mluvit.“ 
„Tak budu já,“ ozve se Makari. „Pil z tebe i Enno, že? Dal ti dar.“ 
„Byla jsem v bezvědomí,“ odsekne Lota. „Zlámal mi všechny kosti.“ 
„A postaral se, aby určitě srostly,“ trvá na svém vampýr. „Je to parchant.“ 
„Srostly by stejně,“ namítne Urian. 
„To jo,“ Makari se lehce dotkne Lotina ramene, „ale to by nebylo takové. 

No nic, zase do práce.“ 
Ingolf si Lotu kriticky prohlíží. „Kurva, holka,“ broukne potom, „ty taky 

dáš každýmu.“ 

*  *  *  

Brána praská. 
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„Dolů,“ velí Volmar, „vojáci bránu neudržej.“ 
Torge se rozběhne k žebříku, ale Urian ho zarazí. 
„Počkej,“ řekne pomalu, „vidím vojáky.“ 
Lota, která stojí vedle něj, si promne oči. 
„Taky je vidím.“ 
„Pojďme dolů k bráně,“ zavrčí Torge a v hlase má něco, co je přinutí, aby 

k němu obrátili oči. 
„Hele, nechci se koukat, jak jízda masakruje tu hordu pitomců.“ 
„Hm,“ Makari, který uložil sestru do postele, se nahne přes hradbu, „lidi 

jsou zvláštní.“ 
„Jak je Iffi?“ zeptá se Torge. 
Vampýr si ho prohlédne. „Bolí ji to,“ řekne téměř s údivem. 
„Zahojí se to,“ uklidní ho Urian. „Vždycky se to zahojilo, viď, Loty?“ 
Zaklínačka sebou trhne. „Hm,“ přisvědčí. „Až bude po všem…“ 
„Brzo bude po všem,“ Ingolf založil ruce na hrudi a dívá se na vřavu pod 

sebou. „Skončí to jako každá rebelie. Pojďte, děti, tady už nás nepotřebujou.“ 
Urian obejme Lotu a snese ji dolů na zem. 
„Kampak?“ dokluše k nim Torge. 
„Do postele. Musím spát,“ zívne Lota. 
„Spát, jo?“ 
„Spát.“ Volmarova ruka na Lotině rameni je těžká. „Jsi zelená jak sedma, 

lehneš si ke mně.“ 
„Ale já…“ 
„Ke mně, Loty, a nenuť mě, abych to opakoval ještě jednou.“ 
„Nojo.“ Zaklínačka neprotestuje, vlastně je jí úplně jedno, kde bude spát. 
„M ůžou se upíři ožrat?“ zeptá se Torge. 
Makari zavrtí hlavou. „Ne.“ 
„Tak co budeš dělat, Uriáši?“ 
Vampýr se unaveně usměje. „Spát…“ 
Jeho bratranec nakrčí nos. 
„Je tu všude plno krve,“ povzdychne si. „Uri, nenavečeříme se?“ 

*  *  *  

„Nemůžu hnout nohama,“ Faust má tvář jako vymodelovanou z popela. 
Lota si přisedne na pelest. 

„Máš přeraženou páteř, proto máš v posteli prkno,“ řekne klidně. „Byli tu 
vampýři?“ 

Muž obrátí hlavu ke zdi. „Byli. Ty, Loto, řval jsem. Ne, že by to bolelo, 
ale oni…“ 
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„Co?“ 
„Mám z nich strach. Ty ne?“ 
„Ne,“ odpoví Lota popravdě. „Už ne.“ 
Faust těžce dýchá a rukama se neklidně dotýká přikrývky. 
„Wilko je mrtvej?“ odváží se potom. 
„Mrtvej,“ přisvědčí Lota. 
„A jak…“ 
„Já ho zabila, a to je největší dluh, kerej ke mně vaše rodina má. 

Zasluhoval viset, Fauste. On to svinstvo spískal. Venku je halda mršin. Kdo 
neutek, ten pošel, a zbytek honí vojáci po kraji. Takhle to dopadá…“ 

„Chtěl jen…“ 
„Takhle to dopadá, když jeden nemyslí. Vím, co chtěl on a Gudrun, a vím, 

jak to skončilo. No,“ dotkne se Faustova ramene, „musím jít. Wilka už nic 
nebolí a tebe…“ 

„M ě už taky za chvíli nic bolet nebude,“ usměje se na ni křivě Faust. 
„Řekni Jadwize…“ 

„Řekneš jí to sám. Pošlu tě s nějakým kupcem na Wigand. Vampýři jsou 
bohatí, zaplatí to.“ 

„Umírám…“ polkne Faust a zvedne k Lotě hlavu. Vampýři jsou bohatí, 
semkne rty. Pravda, Lota je teď jiná, má vyšívaný kabát a jezdecké boty se 
zdobením, takové, jako má vrchnost. 

„Budu jen na obtíž.“ 
„Uvidíme,“ zaklínačka už je u dveří. „Na Wigandu žije jedna vědma, 

třeba tě dokáže postavit na nohy,“ dodá s podivným úšklebkem a je pryč. 
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33. 

tarosta rozzářeně předsedá shromáždění. 
„Hrdinní obránci odrazili nápor bestií a…“ 
Urian bez zájmu hledí z okna. Starosta se vampýrům do tváře 

nepodívá a dál nadšeně řeční směrem k vojenským velitelům. Torge si hraje s 
nožem a Tara ho šeptem okřikuje. Pak se starosta odmlčí. 

„Co bude s těmi ve vězení?“ ozve se Volmar. 
„Vojáci je doprovodí do hlavního města a…“ 
„Myslel jsem na ženské a děcka, ne na zajatce,“ Vomarův hlas duní. 
„Vojáci je…“ 
„Budete v hlavním městě popravovat usmrkaný děti?“ zeptá se zaklínač. 

„V lesích jich bude spousta, ženských, co je vyhnali ze statků a vesnic, 
starých…“ 

Berge, který vedl Uslarské, si omete z kabátce imaginární smítko. „Mistře 
zaklínači, nechceš doufám, abychom je v těch lesích honili. Do jara pomřou 
sami.“ 

„To není práce pro vojáky,“ odsekne zaklínač, „ale pro správce panství. 
Koneckonců, poddané potřebuje, ne?“ 

„Co navrhuješ, mistře?“ starosta se zjevně nechce celou věcí zabývat. 
„Je potřeba pohřbít mrtvé, jestli z toho nemá být nákaza,“ zvedne hlavu 

Ingolf, který až doteď klímal. „I ženské můžou kopat, ne?“ 
Starosta mlčky přisvědčí a mladý Berge znechuceně nakrčí nos, ale pak se 

utěší pohledem na sponu na Makariho plášti. Takovou mít, pomyslí si a 
zálibně mlaskne. 

*  *  *  

Rýče se zakusují do zmrzlé země. 
„Co s náma bude?“ Ženská s dlouhými rozcuchanými vlasy se hrbí nad 

mělkou jámou a malá dcerka se drží u ní. 

S 
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„Vypovědí vás z města,“ Torge přihlíží, zachumlaný do pláště. „Ukaž,“ 
vezme jí rýč z ruky a zaryje hloub. „Sebereš dcerku a půjdete. V nějaké vsi 
vás nechají, opuštěných chalup je tu dost, a nemusíš každýmu věšet na nos, 
žes běhala po čtyřech.“ 

Žena na něj nedůvěřivě koukne. 
„Pustí nás?“ 
Torge pokrčí rameny. „Pustí. Na šibenici do hlavního města byste 

nedošly.“ 

*  

I Kosta se vzdorovitě ohání rýčem. Odřenýma rukama svírá hrubou 
násadu nástroje a syčivě oddechuje. 

„Aby ses neunavil,“ rýpne do něj posměšně Ingolf, který prochází mezi 
kopáči. Zaklínači sice spálili všechna „kouzla“, která našli, ale vojáci ani tak 
nechtějí kožoměnce hlídat, a jak řekla Lota, dobře tak. Zaklínačský mistr 
nevěří, že by všechny ženské dozor vojáků přežily. Chlapec mlčí a dál se 
sveřepě hmoždí s jámou. 

„Brečíš?“ 
Kosta trhne hlavou. „Ne.“ 
„A co ti to teče po bradě?“ 
Kluk sevře rýč a najednou, zničehonic, se rozvzlyká. 
„Támhle je máma,“ ukazuje ke klubku mrvých. Na boku tam leží mrtvola 

nemladé ženy s hlavou rozpolcenou úderem sekery. 
„Zabili ji.“ 
Ingolf pomalu obrátí pohled tím směrem. „Zabili jich hodně.“ 
S rozmyslem si chlapce prohlédne. 
„Pohřbi ji slušně, když tě vychovala, a pak přijď za mnou.“ 
Kluk vzpurně ohrne rty. „Proč?“ 
„Jednoho takovýho ještě ve Škole uživíme. Lepší než tě nechat zdivočet.“ 
„Ve Škole,“ opakuje Kosta. 
„Jo.“ Ingolf mu zaboří ukazovák do hrudi. „Nenabízím, kluku, nařizuju. A 

pohni kostrou,“ plácne chlapce po zádech. 
Zaklínač odchází a chlapec stojí po kolena v jámě a svírá rýč. Potom si 

rukávem utře nos a dá se znova do kopání. 

*  *  *  
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Bič dopadne mezi Dědkova ramena a muž se otřese. Proč už si mě zubatá 
nevzala, pomyslí si zoufale a obrátí hlavu. Za ním klopýtají další spoutaní 
muži, vojáci na koních je ženou mezi sebou jako dobytek a na konci cesty 
nečeká nic jiného než mučení a smrt. 

„Wilko, ty parchante, tys od toho utek,“ sykne Dědek a pak si větu začne 
notovat. Omílá ji jako modlitbu, jako refrén, jako zaklínadlo tak dlouho, 
dokud ho jeden z vojáků neudeří kuší do hlavy. Dědek klesne do sněhu a z 
úst se mu vyvalí krev. 

*  

„Balíme to…“ Volmar odloží korbel a utře si pěnu z vousů. 
„Co tady?“ 
„Peníze?“ Zachmuřená Tara si nevlídně změří hospodského, který před ni 

staví polévku. 
„Moc se nevycajchnovali, ale s vampýry se dělit nemusíme. Ti na korunu 

nekoukají.“ 
„Nemusej,“ zasyčí zaklínačka. 
„Co se ti děje?“ Mistr jí drsnou dlaní prohrábne vlasy. „Závidíš Lotě 

vyšívanou košili?“ 
Tara trhne hlavou. „Možná. Možná Lotě košili a Torgemu gatě. Ti byli 

vždycky čilí.“ 
Ingolf kývne na Kirstena. „Co kdybys tady kolegyni píchnul?“ 
Kirsten hřeje v dlaních kalíšek pálenky. „Když to jinak nejde.“ 
„A ť ze sebe vypotí ten hadí jed,“ šklebí se Ingolf. „Torge běhá za 

vampýrskou, ty za sklepnicí a Tara je marná.“ 
„Mist ře,“ zaklínačka se zvedne od stolu. 
„Drž hubu, holka,“ Ingolfovy žlutavé oči se zúží. „Na zakyslou babu 

nikdo není zvědavej.“ 

*  *  *  

Iffigenie leží na lůžku a je prostě a jednoduše krásná. Vampýři obecně 
bývají pohlední, ale Iffi si, navzdory bolesti, nezapomněla rozčesat vlasy a 
efektně je rozprostřít po polštáři. 

„Jak ti je?“ Torge postává u postele a uvažuje, zda je společensky 
přijatelné, aby si k vampýrce přilehl v botách. 

„Zle. Proč jsi přišel?“ 
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„Rád na tebe koukám.“ Zaklínač pohrdne konvencemi, odsune přikrývku 
a sedne si na slamník. 

„Jsem raněná. Baví tě pozorovat raněné?“ Vampýrka ohme rty. 
„Když vypadají jako ty… Víš, Iffi, viděl jsem za život spoustu raněných. 

Lota…“ 
„No, povídej o Lotě. To mě zajímá.“ 
Torge se usměje. 
„Je to tvrdá holka, Uriáš s ní udělal štěstí.“ 
„Jo?“ 
„Jo,“ potvrdí zaklínač. „Jednou, když jsme ještě byli skoro děcka, se 

vrátila z lesa a já a Arve jsme ji zatáhli do maštale. Velká legrace to tehdy 
byla, ale za chvíli jsem si všiml, že mi něco kape na nos. Lota se nade mnou 
nakláněla…“ Torge se odmlčí a vampýrka si bezděčně olízne rty, „nakláněla 
se nade mnou a košili měla na prsou nasáklou krví. Roztrhla si tenkrát prso o 
nějakou větev. Neřekla to.“ Zaklínač potřese hlavou a Iffi polkne. 

„Krví,“ opakuje. 
Torge povytáhne obočí. „Vadí ti, když mluvím o krvi? Urian…“ 
„Nevadí,“ zachraptí Iffi. 
„Jo tak,“ usměje se zaklínač, z holínky vytáhne nůž a vyhrne si halenu. 
„Hele, Iffi, napadlo mě, jestli bys to taky nechtěla zkusit.“ Pomalým 

pohybem přitiskne nůž ke kůži na hrudi a táhne dolů k žebrům. 
„Pitomče,“ sykne vampýrka. 
„Ne?“ 
Silné bílé ruce s pěstěnými nehty Torgeho bez námahy zvednou a 

přitáhnou do přikrývek. 

*  *  *  

„Domů,“ Volmar se tváří nekompromisně, Tara peskuje Kostu, se kterým 
se dělí o koně, a Torge zívá. Iffigenie je náročná. 

„Ne,“ Lota zavrtí hlavou. „Mám ještě jeden zástoj. Důležitej zástoj, 
Volmare. Ze mě si nikdo matraci dělat nebude.“ 

„Ne?“ zašklebí se Kirsten, ale Lota ho zpraží pohledem. 
„Loty, Silke vyhlásila na Enna interdikt, časem…“ 
„Jo, časem by ho dostal někdo z vašich, a co můj dluh? Jedem lovit, 

Uriáši.“ 
„Jdu taky,“ hlásí se Torge. „Vyděláno máme, můžem řešit věci cti,“ 

mrkne na Lotu. 
Volmar si přísným pohledem změří své žáky. „Když čest, tak čest. Jedu s 

váma. Ingolf už ohlídá zbytek.“ 
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Ingolf, který nepřítomně zírá před sebe, zvedne hlavu. 
„Co?“ 
„Zbytek. Jedu s Lotou.“ 
„Budeš jí tam držet ruku, nebo co?“ 
Oba meče opustí pochvu v ten samý okamžik a s třeskem se srazí. 
„Jak malí,“ couvne Lota. 
„Ty mlč,“ okřikne ji Volmar. 
Urian si odkašle. „Možná že bychom měli… víte, měšťané se začínají 

scházet. Nebylo by jiné místo vhodnější?“ 
Volmar navyklým pohybem zasune meč zpátky do pochvy. 
„Ne. Ingolf si jen nahrabal plnej rypák havraního prachu. Přejde ho to.“ 
Druhý z mistrů se uchechtne. „Nejdřív holku málem zmrzačíš, teď jí jdeš 

dělat garde. Stává se z tebe bláznívej dědek, sentimentální dědek.“ 
Ingolf se vyšvihne do sedla a pleskne po zadku Tařina koně. 
„Jedem, a vy se vraťte po svejch.“ 
Kirsten obejme Lotu a Torgeho plácne po zádech. 
„Musím.“ 
„Dej na ně pozor. Tara je zpruzená a starej…“ 
Zaklínač si odplivne. „Furt stejný.“ 
„Počkej,“ Makari k němu natáhne ruku. 
„Díky,“ stiskne mu Kirsten dlaň. „Bez vás by to bylo horší. Bylo to zlý, 

ale bylo by to horší.“ 
Vampýr kývne a pak mu podá váček. 
„Příspěvek naší rodiny Škole. Vampýři jsou za vodou,“ mrkne Makari. 
Kirsten se zaraženě dívá na vyšívanou tretku, těžkou zlatem. Volmar se 

zamračí. 
„Kirstene…“ 
Zaklínač se usměje a schová váček do kapsy. 
„Já vím, mistře. Takhle to začíná. Peníze, zdobený boty…“ 
„Morální spuštění,“ dodá Lota. 
„Řekněme, že jsem podleh pokušení,“ zašklebí se Kirsten uličnicky a 

pospíší si ke koni. 
„Mí mistři mi zatajili, že povedu bordel,“ zavrčí Volmar a vezme svého 

koně za uzdu. 
„Kam pojedeme?“ 
„K nám,“ řekne tiše Urian. „Lota si chce vyzvednout Mlhu.“ 
Zaklínačka něžně pohladí meč, který Torge s sebou tahal po celou tu 

dobu, co byla pryč. 
„Vrazím Ennovi to stříbro do prdele, přísahám.“ 
Iffi si lehce odkašle a Makari se ukloní směrem k zaklínačce. 
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„Bude mi ctí ti ho při tom držet, moje milá.“ 

*  *  *  

Enno pohne prsty a upustí veverčí mrtvolku na zem. Ruka ho brní. Těsně 
utažené obvazy mu připomenou, aby se neohýbal. Začíná znovu sněžit a 
bělovlasý vampýr se pomalu vydá k nízké, v zemi zahloubené chatě. 

*  

Jeho zranění jsou bolestivá i teď, když už se hojí. Enno se lehce usměje. 
Vlastně konečně našel to, co hledal. Vzrušení a pocit, že je naživu, že je 
vůbec naživu. 

„Jsme lovci,“ řekne nahlas do vychladlého šera chaty, „měli bychom se 
toho držet.“ 

Zvedne ruku před oči a prohlíží si ji, jako by nikdy neviděl vlastní dlaň. 
Neměl jsem tu zaklínačku nechat odejít tak brzo, pomyslí si. S tou byla aspoň 
zábava. S ní a s Aino. Tiše se schoulí na dřevěné pryčně a čeká. Čeká, a než 
se setmí, upletou vzpomínky pro vampýra novou emoci. Už ví, koho 
nenávidí. Nenávist je silná vášeň a Enno je za ni osudu náležitě vděčný. 
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34. 

řespíme tu?“ Volmar pozoruje Makariho, který právě zakousl 
zajíce a teď se pokouší vysát ho co možná distingovaně. 

„Nech mi taky,“ Iffi nespokojeně špulí rty. 
„Jsme tu čtyři, zlato, a králík jeden. Nechám ti.“ 
„Čtyři?“ Zaklínačský mistr se zamračí. 
„Já nemusím každej den,“ odříká se krve Lota a Torge na ni dělá neslušné 

grimasy. 
„Jen si dej, zbyde víc masa pro mě a pro Volmara.“ 
„Sobče,“ Iffi vyškubne králíka bratrovi z rukou a jemně slízne krev ze 

srsti. Volmar si povzdychne. 
„Malý děti, malý starosti,“ a škrtne křesadlem. 

*  *  *  

Aino prochází stájí a zastavuje se u jednotlivých stání. Položí úzkou dlaň 
na nos sivé Mlhy a pak zvíře poplácá po krku. 

„Syna jste mi odloudily,“ usměje se koutkem úst. 
„Aino,“ do maštale vstoupí vysoký muž, „co tu pořád děláš?“ 
Vampýrka pokrčí rameny. „Vzpomínám na syna. Odejde, Sorene, 

nezůstane tady.“ 
„Makari taky nežije s rodinou,“ namítne Soren. Aino nepřítomně kývne. 
„Neměla jsi jezdit na lov, Aino. Je to, eh, nebezpečné.“ 
Vampýrka přistoupí ke svému muži a předloktím ho obejme kolem krku. 
„Protože se Jörge zvrhnul? To mi máš za zlé, že děti po mně mají v sobě 

divokost?“ 
„Urian ne…“ 
Aino Sorena odstrčí. 
„Doufej, že ji v sobě má,“ štěkne na něj. „Enno ještě neskončil, a podle 

toho, co řekl, má s Urianem jedno společné. Tu ženskou.“ 

„P 
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*  *  *  

„Máte doma něco k jídlu?“ Volmar už se smířil s faktem, že cestuje s 
vampýry, natolik, že s Urianem konverzuje zcela familiérně. 

„Samozřejmě,“ vytrhne se vampýr ze zamyšlení. 
„Pro lidi k jídlu, myslím,“ zdůrazní mistr. 
„Já to chápu. U nás na zámku žijí i lidé. Máme dokonce kuchyň,“ 

pochlubí se Urian a Torge se zasměje. 
„Jo, mají kuchyň i s kuchařkou.“ 
„Jak ty to děláš, Torge?“ Makari si prohrábne tmavé vlnité vlasy. 

„Dostaneš každou.“ 
„Sprosťáku,“ zaprská Iffigenie. 
„No co, sestřičko, tvá ctnost je proslulá a Torge…“ Makari pro jistotu 

zadrží koně, aby se své sestře vzdálil. 
„Máš štěstí, že jsem raněná,“ ohrne vampýrka rty. 
Lota si odkašle. „Chceš opravdu slyšet, jak to Torge dělá, Makari?“ zeptá 

se vampýra. Ten přikývne. 
„On má holky prostě rád.“ 
„Jak rád?“ 
„Rád… Rád na ně kouká, rád s nima mluví, rád s nima pracuje a rád s 

nima spí…“ 
Torge se zazubí. „Tebe mám rád, Loty.“ 
Zaklínačka mávne rukou. „Nežvaň, kašpare.“ 
„Jo, nežvaň, kašpare,“ zachraptí Volmar a popožene koně. „Neloudejte se 

tak, rád bych dneska v noci spal pod střechou.“ 

*  *  *  

Sloužící na dvoře uklízejí tající sníh. 
„Bude jaro,“ Aino se obrátí ke svému druhovi a opře se o zeď. „Není moc 

času.“ 
„Moc času na co, drahá?“ 
Soren zvedl oči od knihy a nepřítomně se zadívá na vampýrku, která 

vraští čelo. 
„Zabít Enna. V létě se mu bude líp utíkat.“ 
„Lásko…“ 
„Sorene, nechápeš, že ti chce ten parchant zabít syna, jediné dítě, které 

nám zbylo? Že nestačí čučet do knih?“ uhodí vztekle do foliantu, který 
vampýr chová na klíně. 

Soren zavře knihu a vstane. 
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„Co chceš dělat?“ zeptá se tiše. 
„Pozvu Silke.“ 
„Silke dělá, co může,“ namítne Soren. 
„Pak nemůže dělat nic. Nikdo ho neloví, nikdo nechce riskovat, že potká 

raněného dravce, chápeš? Jen…“ 
„Aino, ty už ne, prosím.“ 
Vampýrka netrpělivě pohodí hlavou. „Ano, já už ne, ale jen proto, aby se 

můj syn nemusel sám před sebou stydět. Tys nikdy neměl pocit, eh, 
nepokoje? Meč v pochvě se krví lepí jako huspenina, voní…“ Aino pomalu 
zvedne před oči své předloktí, pokryté husí kůží. 

„Neměl,“ odvrátí hlavu Soren. 
„Neměl,“ dotvrdí Aino a obrátí se k němu zády. 

*  *  *  

Střecha zámku probleskuje skrz stromy. 
„Proč sem vlastně jedeme, Uriáši?“ zeptá se Lota. 
„Pro koně, pro oblečení, pro zásoby… však víš.“ 
„To všechno bysme mohli dostat jinde,“ namítne zaklínačka a zadívá se 

na skupinku před nimi. Torge škádlí Iffi a Makari se zdvořile snaží zapřádat 
hovor s Volmarem. 

„Tak proč? A pravdu, nebo bude zle,“ Lota zpola nevážně pohrozí 
vampýrovi stříbrným mečem. 

„Chtěl jsem, aby tě viděla matka.“ 
Lota se ušklíbne. „Nebude nadšená.“ 
„T řeba bude.“ 
„Jsem zaklínačka, Uriáši, a myslím, že tvoje rodina je stejně nadšená jako 

Škola.“ 
„Myslel jsem, že Volmar už se s tím smířil,“ povzdechne si vampýr. 
„Smířil je to správné slovo. Podívej, pokud by tvojí matce mělo vadit, že 

tam jsem, tak můžu odjet.“ 
„Neodjedeš, Loty,“ usměje se Urian. „Nebude jí to vadit.“ 

*  

Nádvoří je umetené, slunce se opírá do světlých zdí. Blahobyt, napadne 
Lotu. Jestlipak mě tu taky podezírají, že jsem s Uriášem kvůli plášťům a 
botám? Sklouzne ze sedla a v tu chvíli jí Urian stiskne loket. 

„Matka…“ 
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Vampýrka, zahalená v přiléhavém tmavém plášti lemovaném kožešinou, 
se k nim pomalu blíží. Lota zvedne oči a pak se její pohled střetne s Aininým. 
Je ticho, takové ticho, že ho Lota vnímá i kůží. Aino se zastaví krok od ní. 

„Jednou to přijít muselo,“ řekne. 
„Co, paní?“ zeptá se zaklínačka a hlas má chladný, jako by měl zastavit 

jarní tání. 
„To, že Urianovi někdo otevře zahradu zabíjení. Já jsem se zdráhala to 

udělat, udělala jsi to ty.“ 
„Někdy to jinak nejde,“ Lota cítí, že se s vampýrkou nechce přít, cítí, že 

na ní leží únava z mnoha smrtí, které v poslední době viděla. 
„Nejde to jinak,“ souhlasí Aino a najednou, zničehonic, zaklínačku 

obejme kolem ramen. 
„M ěla by ses vyspat,“ řekne. „Mimochodem, kdo z tvých rodičů byl elf?“ 
„Otec,“ odpoví za Lotu Volmar. „Loty si své rodiče nepamatuje.“ 
„Otec,“ pokývá Aino hlavou, „to jsem si mohla myslet. Muži jsou 

nezodpovědní.“ 
Torge si odkašle a Iffi ho stihne káravým pohledem. Aino se k ní obrátí. 
„Jsi bledá, má milá.“ 
„Jsem popálená,“ připustí Iffigenie, „trochu.“ 
„Popálená?“ Její teta pochybovačně zavrtí hlavou. „Myslela jsem, že ti jen 

mistr Torge plete hlavu.“ 
Zaklínač sklopí oči a Makari si pospíší za Aino. 
„Nemusíš o tom informovat naši matku, zpravíme ji sami.“ 
„O tom naprosto nepochybuju,“ Aino společnosti pokyne rukou. „Děti 

svým rodičům přece vždycky všechno říkají, že?“ 
Vede je dvorem a ze střech klouže tající sníh. 

*  *  *  

„Je tady?“ Silke je tu zase, v nádheře sobolího kožichu a do koruny 
spletených bílých copů. 

„Všichni jsou tady,“ Soren jí galantně pomáhá z kočáru. „Aino je z toho 
všeho nervózní.“ 

„Nervózní?“ usměje se bělovlasá. „Chceš říct, že jí meč sám vyskakuje z 
pochvy. Nic si nenalhávejme, Sorene. Aino už poklidný život omrzel. Je tu i 
ta dívka?“ změní vampýrka téma. 

„Eh, nenazýval bych ji dívkou, pokud mluvíme o Lotě, ctihodná. Je…“ 
„Jaká? Nepřijatelná?“ 
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Vampýr chvíli hledá slovo. „Velmi přímá, řekl bych. Drsná. Hodně 
živočišná,“ povzdechne si Soren. „Myslel jsem, že můj syn hledá jinou 
ženu.“ 

Bělovlasá pokývá hlavou. „Uvidíme. Uvidíme, kdo všechno vlastně tu 
Lotu hledá.“ 

*  *  *  

Volmar se v nazdobené jídelně necítí dobře. Ano, je pravda, že tu mají 
kuchařku, ale krve ve džbánech na stole je na jeho vkus až moc. Moc krve a 
moc řečiček. Zaklínač se rozhlédne kolem sebe a svraští obočí. 

Lota pošťuchuje Uriana a Makariho za soustředěného zájmu jejich 
příbuzenstva, Torge cosi šeptá uměřeně se usmívající Iffi a Urianův otec se 
ztrápeným výrazem přikyvuje důrazným gestům své ženy. Pak se Volmarův 
pohled na okamžik setká s pohledem bělovlasé ženy sedící v čele a zaklínač 
naléhavě pocítí touhu být někde jinde. Vampýrka mu věnuje společenský 
úsměv, při kterém skoro neukáže zuby. Jen skoro a Volmar takřka cítí ty bílé 
ostré hroty na hrdle. Rychle se napije vína a odvrátí pohled. Že já vůl sem 
vůbec lezl. 

*  

Lžička cinkne o číši a Silke si odkašle. 
„Jsme tu skoro v rodinném kruhu, a tak se zdržím oficialit,“ řekne sladce a 

usměje se postupně na všechny zaklínače, „ale ty, Uriane, dovol, abych ti 
poblahopřála k okouzlující partnerce.“ 

Lota povytáhne obočí. 
„Tak okouzlující, že jsi kvůli ní odložil loutnu a Enno…“ 
„Co je s Ennem?“ vyštěkne Lota překvapivě ostře a vampýrka změní tón. 
„Navštívil několik vesnic.“ 
„Vyvraždil je?“ zaklínačka zatíná zuby. 
„Skoro. Proto jsem tady. Nemůžeme už si nalhávat, že je to jen naše věc. 

Ztráty jsou všude a mohou být velké. Řekl ti něco?“ obrátí se Silke k Lotě. 
„Nic kromě postelovejch řečí. Je to blázen. Ne, že bych takovejch neznala 

víc, ale Enno je vampýr, a v tom je potíž.“ 
„To je,“ sepne Silke ruce v krajkových rukavicích a zamyšleně se na ně 

podívá. „Něco se ale muselo stát… Ty to víš, ty víš něco, co my ostatní ne.“ 
Lota zavrtí hlavou. 
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„Nuda,“ řekne Torge pomalu a tiše. „Možná zešílel z nudy. Žijete dlouho 
a tak… bezpečně.“ 

Aino si přitiskne dlaně na tvář a Lota přikývne. 
„Torge má pravdu… Urian, Enno, Raclaw… všichni hledali změnu.“ 
„A našli ji v tobě?“ Silke se tváří zaujatě. 
„Ne, našli ji v sobě. Mimochodem, jak je Raclawovi?“ 
Bělovlasá vampýrka zvedne koutky v neveselém úsměvu. „Proč se ptáš, 

dítě?“ 
Lota se natáhne po poháru a zamyšleně upije krve. „Někdy se může stát, 

že stačí přitlačit, a i na dobrém zboží se objeví kaz. Možná byste měli být 
opatrnější, paní. Enno nemusí být jediný. Raclaw by mě umučil, kdyby mohl 
svou práci dokončit.“ 

Silke si stáhne rukavice a její bílé ruce náhle víc než cokoli jiného 
připomínají spár. 

„Když začne lov, zaklínačko, co uděláš? Podle toho, co jsem slyšela, 
dlužíš Ennovi krev dokonce dvakrát. Ty ho nesmíš zabít, Loto, zachránil ti 
život.“ 

„To jsou vampýři zákony,“ ozve se podrážděně Volmar. Vzpírá se tomu, 
aby mu hluboký vampýrčin hlas vnikl do mozku a pak i do srdce. 

„Jsou to zákony, které platí pro všechny, kteří se přidají k vampýřímu 
lovu, mistře zaklínači. Ona ho zabít nesmí.“ 

„My ostatní jo, tak o co jde?“ namítne Torge. 
Bělovlasá vampýrka mu věnuje pohled takřka mateřský. 
„Pro ni by to bylo nejsnadnější. Takhle bude Lota jen návnada. V blízkosti 

samice, se kterou se chce pářit, samec vždycky ztratí ostražitost. Takový je 
lov.“ 

„Zdá se, že jsi taky odložila loutnu, Silke,“ ozve se Aino uštěpačně. 
„Možná že jsem ji v posledních letech neměla chovat na klíně tak často, 

má milá,“ odpoví sladce Silke. „Ale i když jsem stará, pořád jsem hotova 
poučit se ze svých chyb. Zítra vyrazíme.“ 

*  *  *  

„Nelíbí se mi to.“ Volmar se podivně vyjímá v přepychovém budoáru, 
který Aino přidělila Lotě. 

„Bez vampýrů Enna nedostaneme nikdy,“ namítne Lota. „A až se sebere, 
kdykoli může přijít do Školy a…“ 

„Do Školy?“ zavrčí Volmar. 
„Kamkoliv, kde bude Lota.“ Torge si zamyšleně hraje s kartáčem na 

vlasy, který leží na toaletním stolku. 
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„To je to vaše kurvení,“ vyskočí Volmar z postele. „Neudržíte na sobě 
hadry, ani kdyby vás to mělo stát krk, a teď abychom táhli s navoněnou 
vampýřicí. Až budeme ve Škole, tak…“ 

„Až tam budem,“ povzdychne si Lota, „tak o mě klidně přeraz smeták, 
Volmare, na oslavu toho, že jsme to přežili.“ 

Zaklínačský mistr stiskne rty. 
„Zejtra brzo vstáváme, tak spát.“ 
Lota poslušně přetáhne blůzu přes hlavu a Torge udělá to samé. 
„Myslel jsem spát každej ve svý posteli, chátro jedna zválená.“ 
Ozve se krátké zaklepání a dovnitř vstoupí Urian. 
„Loty, máš návštěvu, přijdu pak.“ 
„Pak?“ povytáhne Volmar obočí. „Počkejte ve Škole,“ procedí mezi zuby 

a zavře za sebou dveře. 

*  *  *  

„Silke jede taky,“ Urian vpadl do malé jídelny, kde se zaklínači živí před 
cestou. 

„V kočáře?“ zeptá se nevzrušeně Volmar. 
Vampýr zavrtí hlavou. „Ne, ale to není podstatné. Co jsem na světě, 

možná i co je na světě má matka, nikdy nebojovala. Kdysi ano, ale to jsou 
tisíce let. Tisíce…“ 

„Takže i u vampýrů jde z tlustejch do tenkejch?“ zeptá se Lota. 
Volmar si otře drobky z vousů. „Co z toho plyne pro nás?“ zeptá se 

nenadšeně. 
Urian pokrčí rameny. „Je z nás všech daleko nejstarší…“ 
„Silke…“ Iffigenie, která prudce otevřela dveře, se zaškaredí na Uriana. 
„Už to vědí, má milá, ale vzhledem k tomu, že Silke neznají, nikterak je to 

neohromilo.“ 
„Jedu taky…“ našpulí vampýrka rty. 
„Nejedeš,“ oznámí jí Torge. 
„Ty do toho nemáš co mluvit, kolouchu,“ usadí ho Iffi. 
„Mám, zajdu klidně za Silke, když bude potřeba. Nehojí se ti to.“ 
Torge je nezvykle vážný. 
„Nehojí?“ obrátí se k sestřence Urian. 
„Špatně,“ připustí Iffi. 
„Tak proč chceš jet?“ ozve se k překvapení všech Volmar. 
„Možná se bojím, že zešílím z nudy zrovna jako ti ostatní,“ odsekne 

vampýrka a přitiskne si ruku na hruď, tam, kde ji zasáhla střela. 
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„Na to ti bude stačit románek s Torgem, holčičko,“ stiskne jí Volmar paži. 
„Kv ůli tomu je blbost umřít.“ 

„Co ty víš?“ obrátí se k němu vampýrka. 
„Vím,“ neuhne Volmar pohledem. „Umřít zbytečně je blbost vždycky.“ 

*  *  *  

Majestát zimy končí v bahně pod nohama dětí, které běhají sem a tam po 
rozblácené návsi. Den se kloní k večeru a ženy v chalupách vaří kaši, když se 
ozve zvuk koňských kopyt. Bělovlasý jezdec vede svou vranku mezi 
chalupami a děti uskakují před jejími kopyty. Plášť lemovaný kožešinou vlaje 
ve větru. 

„Princ,“ vydechne jedna z holčiček a zapomene zavřít pusu. 
Na návsi Enno sesedne z koně a s úsměvem se rozhlédne. Z vrat jednoho 

dvora právě vychází mladá dívka a míří ke studni. Vampýr potřese hlavou a 
vydá se k ní. 

*  

Rozervaná hrdla, křik, pláč a pak křečovité mlčení těch, kteří si myslí, že 
když nebudou slyšet, nevšimne si jich. 

Enno zakývá prstem. „Ty.“ 
Dívka se tiskne ke zdi, ztuhlá strachem. 
„Pane,“ vyschlá starší žena, zřejmě její matka, sepne ruce, „slitování.“ 
Vampýr si setře krev z koutků rtů. 
„Mám slitování. Kdybych neměl, utrhl bych ti hlavu, a věř, že by to pro 

tvou dceru bylo mnohem horší. No tak, maličká, nechceš přece, abych ti zabil 
maminku…“ 

Holka jde, hejno jejích sourozenců se krčí za pecí a otec svírá pěsti. 
„No tak, malá, nedělej drahoty. Nemám už velkou žízeň, třeba to i 

přežiješ. Kolikpak ti je let?“ zvedne jí vampýr bradu. 
„T řináct,“ vzlykne děvče. 
„Výborně, třináct… To se ti ještě chce žít, viď?“ 
Odpovědí je mu zakňučení. 
„Tak drž,“ broukne mile Enno a vycení zuby. 

*  
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Dívka chroptí. První, pátá, dvanáctá… Enno přejíždí prstem po vychladlé 
kůži, napjaté přes lícní kosti. Lota by se jinak držela. Položí dlaň na hrudník 
mrtvé. Lota… přitlačí a poslouchá, jak žebra praskají. 

„Příště to bude na dýl, miláčku,“ popleská mrtvolu po tváři a zvedne se. 
Slyší Lotinu krev a na jazyku cítí její chuť v horkém letním odpoledni. 

„Budeme si spolu hrát opravdu dlouho.“ 

*  *  *  

Ušlechtilí koně vampýrek vznosně klušou po cestě. 
„Tolik ženskejch,“ nadává potichu Volmar. 
„Konečně dámy v tvém věku,“ hihňá se Torge. „Já bych do toho šel.“ 
Volmarův bič mu dopadne na záda, až vyjekne, a vampýrky se obrátí. 
„Nějaký problém?“ povytáhne Aino obočí. 
„Nic vážného, paní,“ odpoví Volmar uměřeně. „To jen, že u zaklínačů je 

škoda rány, která padne vedle.“ 
Aino stáhne rty, snad aby zakryla úsměv. 
„Chápu,“ pokývá hlavou a pobídne klisnu. 
„Je ti něco, Silke?“ zeptá se vzápětí starostlivě. 
Bělovlasá k ní obrátí hlavu tak pomalu, jako by na ní nesla džbán s vodou. 
„Udělal to znova,“ řekne. „Slyším jeho krev, krev v jeho krvi, desítky 

smrtí. Léčí se, Aino, sbírá sílu.“ 
Lota vede Mlhu tak blízko Silčiny klisny, až se takřka svými třmeny 

dotýká upírčiných. 
„Hledá,“ řekne. 
„Koho?“ 
„Někoho, komu dobře srůstaj žebra. Někoho, kdo pod ním hned neumře, 

někoho…“ 
„Tebe?“ Urian svraští obočí. 
„Jo, mě.“ 
„Vzbuzuješ podivné a temné choutky, dítě,“ Silke si Lotu prohlíží se 

zájmem vědce. 
„Možná prostě jen choutky,“ zavrčí Lota a odtáhne se od vampýrky. 

„Jestli jsou temný, záleží na tom dotyčném. Víš, kde teď Enno je, paní?“ 
zeptá se pak zpříma. 

„Vím,“ p řipustí Silke a obrátí se k ostatním. „Míří k Opoli.“ 
„Škola?“ vyhrkne zaraženě Torge. 
„Možná,“ Lota přitáhne uzdu neklidné klisně. „Každopádně bychom 

sebou měli hodit.“ 
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*  *  *  

Enno zakloní hlavu a podívá se na nebe. Nízká mračna, nesoucí poslední 
sníh zimy, leží na korunách stromů jako pokrývka, pod kterou se může stát 
cokoli. Kůň, stojící opodál, se chvěje vyčerpáním. 

„Pojedem,“ přitiskne Enno hlavu k jeho krku. „Pojedem, a počkáme na 
Lotu doma. U ní doma.“ 
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35. 

kola je vymrzlá, hladová a prázdná. 
„Podej mi hůl,“ zaskřípe Notburga a štíhlé pihaté děvče s nakrátko 

ostříhanými vlasy se rozhlédne. 
„Kde je?“ 
„Holka, takhle tě dostane první potvora, kterou potkáš. Koukáš, a 

nevidíš,“ stará zaklínačka dloubne děvče do žeber a dobelhá se k truhle. 
„Tady. Kde vězí ten kluk?“ 
Pihatá pokrčí rameny. Tuší sice, že její bratr prolézá kurník, aby našel 

něco k jídlu, ale není takový blázen, aby to mistryni říkala. Notburga už sice 
nemůže běhat, ale házet předměty umí dobře, zrovna tak jako znamením 
podtrhnout nohy, a s její holí jsou oba sourozenci obeznámeni víc než 
důkladně. 

„Karu…“ Notburga se vykloní z okna a hledá zrzavou hlavu. Na dvoře se 
nehne ani smítko. 

„Bente, jdi pro něj,“ nakáže Notburga a děvče se prosmýkne kolem ní, 
ještě než stačí pobídku doprovodit dalším štulcem. 

Zaklínačka se zhroutí do židle a z kapsy vyndá malý váček. 
„Zkurvená haksna,“ ucedí, nasype trochu prachu na hřbet ruky a pak si 

ucpe nosní dírku. Dryják jí exploduje v hlavě a na chvíli zaplaší bolest. 
„Zkurvená haksna.“ 

*  *  *  

„Jdem lovit?“ Karu velkoryse podá jedno z nalezených vajec sestře. Ta 
naťukne špičku a hltavě vypije obsah. 

„Burga nás zabije. Bolí ji noha.“ 
„Hele, když přinesem jídlo…“ 
„Zřeže nás stejně.“ 
„Jdem?“ 

Š 
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Bente se na bratra zazubí. „Jasně.“ 
Dvojčata se vyplíží z úkrytu, prosmýknou se malou brankou v hradbě a 

rozběhnou se k lesu. 

*  

Enno se spokojeným úsměškem sleduje zaklínačské výrostky, lovící v 
lese. Pohledem ohmatává zadek dívky, ukrytý v neforemných kalhotách. 
Vypadala takhle někdy Lota? Představí si ji tak, jak ji viděl naposledy, 
popelavě bledou a s tmavými kruhy kolem očí. Dobitou. Olízne si rty a 
uvědomí si, že už se mu nechce čekat. Lehce sklouzne po kmeni stromu a 
strne ve vzduchu několik kroků za zády dětí. 

„Možná byste se měla otočit, štěňata. Rád bych si s vámi promluvil.“ 

*  

Strnou oba. Až teď si Bente uvědomí, že se její medailon celou dobu 
nepříjemně chvěl. Jsem blbá, pomyslí si a pohne rukou směrem k meči. Tady 
přece nikdo neměl být. Pohyb nedokončí. Čísi ruka, mnohem silnější než 
kterákoli, jež si jí kdy dotkla, ji i bratra srazí k zemi. 

„Neopovažujte se ani hnout, nebo s vámi udělám to, co se s takovými 
štěňaty dělá. Zavážu vás do pytle a hodím do vody.“ 

Bente otevře oči, aby se na útočníka podívala, a pak je rychle zase zavře. 
Chce věřit, že je to jen zlý sen, jen trest, který jim spískala Notburga za to, že 
zdrhli ze Školy, ale ví, že to sen není. Notburga by nikdy, nikdy nepovolala 
na pomoc vampýra. 

*  *  *  

„Myslíš, že opravdu míří ke Škole?“ Lota nepřítomně žvýká kus špeku. 
„Loty, nevím,“ Urian ji konejšivě obejme kolem ramen, ale zaklínačka se 

mu vytrhne. 
„Ví tady vůbec někdo něco?“ vyštěkne možná trochu příliš nahlas. 
„Já.“ Silke před ní stojí, chladná a ovládající se jako vždycky. 
„Já, a jsem přesvědčena, že Enno míří ke Škole. Je pro jeho účely 

ideální.“ 
„Proč?“ zeptá se Lota a Volmarovi sevře krk představa toho, co najde, až 

se do Školy vrátí. 
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„Enno tě chce dostat a použije k tomu jakékoli prostředky. Je to, eh, jeho 
práce.“ 

„Máš pravdu, paní. To je.“ 
„Ví, že nebude snadné tě najít. Nikde se nezdržíš dlouho, ale je jedno 

místo, kam se vracíš. Tam půjde. Je jedno místo, kde jsou ti, se kterými jsi 
vyrostla. Ty uloví. Je jedno místo, na kterém tě může spolehlivě zasáhnout, a 
udělá to.“ 

Zaklínačka polkne. 
„Mimochodem,“ Silke se očima dotkne Aino, která sedí u ohně tak rovně, 

jako by měla místo páteře ocelový prut, „chce ublížit i Aino a Urianovi. To 
všechno se mu podaří skrz tebe. Jsi jeho sázka, vysoká sázka. Může prohrát i 
život a toho si vampýři zatraceně cení.“ 

Torge přihrábne do plamenů další větev. 
„Co teď budeme dělat my?“ 
„Cestovat co nejrychleji,“ odpoví mu Silke. „Čím méně času bude mít, 

tím líp.“ 

*  *  *  

Notburga otevře oči. Usnula? Zvedne ztuhlé tělo ze židle a rozhlédne se. 
Za oknem je tma. 

„Bente, Karu, kde jste?“ křikne. 
Ticho. Notburga zanadává a belhá se po schodech dolů do kuchyně. 

Ohniště je vyhaslé, studené a nikde ani stopa po dvojčatech, která obvykle 
slídí kolem jako hladoví psi. 

„Bente… Vylezte, až vás najdu, zmaluju vás do modra,“ pokračuje 
zaklínačka ve výhružkách. Pak zmlkne. Nejsou tu, uvědomuje si, nejen že je 
neslyším, ale necítím je, necítím nic živého kolem sebe, jen… Strne. 
Medailon se pohne, pak znovu. Notburga ví, co to znamená. Nebezpečí, 
velmi živé; velmi dravé a relativně blízko. Přitáhne řemen pochvy, kterou už 
neodkládá spíš jen ze zvyku, a pak se vydá na dvůr. Nepřítel zatím neprošel 
branou, ale čeká někde ve tmě. Pohled staré ženy sklouzne k chodidlu v 
podivně nakrabacené botě. Nepohnu kotníkem ani kolenem, zašklebí se jako 
sama smrt. Nebudu utíkat, ale jít ještě můžu. Jít tomu vstříc. 

*  *  *  

Bente i Karu mlčí. Nic lepšího koneckonců ani dělat nemohou, vampýr je 
pevně svázal a teď s pečlivostí vybírá větev. 
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„Víte, jak dlouho člověk vydrží viset hlavou dolů a co se s ním stane před 
tím, než umře, děti?“ 

Karu se kousne do jazyka. Často si přál, aby už mohl vyrazit na cesty a 
toulat se, kurvit, pít a bojovat tak, jak to dělají dospělí, ale pohled na Enna v 
něm tuhle touhu zabil dokonale. Na tohle ještě nejsem připravený, pomyslí si 
a doufá, že mu necvakají zuby. 

„Znáte Lotu?“ zeptá se vampýr znovu a tentokrát chce slyšet odpověď. 
„Ano,“ pípne způsobně Bente. Lota, dojde jí. Lota, která si začala s 

vampýrem. Třeba mu zahnula a on teď nenávidí zaklínače, nebo… Divoké 
hypotézy víří v dívčině hlavě. 

„Dobře?“ zapřede Enno a skloní se k děvčeti. 
„Moc dobře ne… pane,“ dodá Bente, když ji vampýr přinutí, aby mu 

pohlédla do obličeje. 
„Je často pryč a navíc, ona adepty necvičí.“ 
„Chyba, maličká. Mohla by ses od ní leccos přiučit. Třeba jak skrýt strach. 

Jestli takhle budeš pokračovat dál, za chvíli to pustíš do kalhot, a to je u 
mladé dámy nepřípustné. Kdo je ve Škole s vámi?“ 

„Ml č, Bente,“ vyhrkne Karu a vampýr obrátí svou pozornost k němu. 
„Máš v hlavě ještě míň než tvoje sestra, co, štěně…“ Enno zkušeně 

stiskne chlapcovu čelist a pak prsty nahmátne uzliny. Karuův křik se rozlehne 
lesem a vyděšená Bente doufá, že ho někdo slyší, i když neví, jestli si má 
přát, aby to byla Notburga. Nenechá nás tady, doufá Bente, nenechá nás tady, 
děsí se Bente v duchu. Když Notburga přijde, bude bojovat a bude to její boj 
poslední. 

*  *  *  

Zaklínačka se namáhavě brodí těžkým tajícím sněhem, konec její hole se 
boří a klouže a medailon ji škrtí čím dál víc. Co mohlo děti dostat, co tady v 
horách, kde se kořist loví těžko, je tak silné a vražedné, aby zabilo obě 
háďata? Dech sviští Notburze v plicích, když zaslechne zoufalý výkřik. 
Nezabilo je to, teprve je to zabíjí… Zaklínačka znovu prokleje svou chromou 
nohu a kulhavě se rozběhne. 

*  

Vampýr. Notburga ho ještě nevidí, ale ví o něm a nepochybuje, že on ví o 
ní. Přitáhla ho sem Lota, nebo… Najednou stojí před ní, uhlazená postava v 
tmavém plášti s kožešinou. 
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„Vítám tě, paní,“ řekne jí mile a ukáže na dvojčata, za nohy pověšená ve 
výšce na větvi. 

„Zatoulala se ti štěňata.“ 
„Vidím,“ odpoví zaklínačka ledově. „A slyšela jsem je křičet. Co od nás 

chceš?“ 
„Přístřeší, má milá. Jen přístřeší, abych mohl počkat na Lotu.“ 
Bente se zoufale svíjí na provaze. 
„Těžko tě můžu odmítnout,“ Notburga se po dětech ani nepodívá. „Pustíš 

je dolů?“ 
„Ovšem,“ Enno se vznese do vzduchu a nožem přetne provazy. Dvojčata 

padnou do sněhu a s tlumeným kňučením se snaží zvednout. 
„Ticho,“ okřikne je Notburga, „měli jste sedět doma a neskončili byste na 

větvi. Můžu je rozvázat?“ 
Enno si zaklínačku zálibně měří. „Špatně chodíš, paní. Když dovolíš, 

rozvážu je sám a trochu se přitom, eh, napiju. Pěkné děti tu máte, opravdu.“ 
„To s tebou se tahá Lota?“ neudrží Notburga na uzdě hněv. 
Enno se na chvíli zarazí. „Upřímně řečeno, ne. Já jsem ten druhý.“ 
„Druhý?“ Notburga si představí všechno, k čemu Ennovo přiznání vybízí. 

„Nikdy neměla v chlapech jasno.“ 
„Tak mladá, a tak moudrá,“ zašklebí se Enno Notburze do obličeje. „Ne, 

Lota v tom nemá jasno, a právě proto se s ní chci sejít.“ 

*  *  *  

Les otevře svou náruč a Volmar zneklidní. Už stovky let považuje tohle 
místo za domov. Ohlédne se po Lotě, která si zamyšleně hryže spodní ret. 

„Neboj,“ řekne konejšivě. 
„Jestli je tam jen Burga a děcka…“ 
„Ale no tak…“ 
„Volmare, ty ho neznáš, já jo. Odpraví jí ty děti před očima, když bude 

muset. Notburga skoro nemůže na nohy, nemá proti němu žádnou šanci.“ 
„To vím,“ připustí mistr. 
„Je to moje vina.“ 
„Není to tvoje vina.“ Torge, který se na Pěně drží vedle Loty, ji šťouchne 

loktem. „Neblázni. Ten chlap je magor.“ 
„Je to naše vina,“ ozve se suše Aino, která až dosud cosi šeptala svému 

synovi. „Měli jsme mu dávno vrazit kůl do zad a byl by pokoj.“ 
„To by se byl někdo musel hlásit o jeho práci, má milá.“ Silke vyhlíží 

stále absurdně dokonale a lehce vede svou kobylu. 
„To by někdo musel chtít zabíjet tak, jak to dělal on.“ 
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„Já si svoje odpracovala,“ zavrčí Aino a Urian ztuhne. 
„Máti…“ 
„Je to už dávno. To není práce pro ženskou s dětmi, srdíčko,“ odsekne 

Aino a Volmar povytáhne obočí. 
„Jen tak pro pořádek,“ obrátí se k Urianově matce, „dělala jsi to taky, 

paní?“ 
„Tak, mistře.“ 
„Bojovnice?“ 
Aino se na něj zubatě usměje. „Zdá se, že máme přece jen něco 

společného, kromě starostí s dětmi, že?“ 
„Až bude Enno, eh, až bude celá tahle věc skončená, najdu řešení,“ 

prohlásí Silke a zamyšleně si prohlédne Lotu. 
„Je mnoho těch, kteří jsou pro tuhle práci vhodní.“ 

*  *  *  

Bente se chvěje v koutě jídelny a tiskne si dlaň na krvácející ránu na krku. 
Vedle ní se krčí její bratr. 

„Lota nemusí přijet,“ Notburga sedí u stolu proti vampýrovi a pokouší se 
nemyslet na to, že už v příštím okamžiku je ta stvůra může začít zabíjet. 
Pomalu zabíjet… Užil by si to, o tom je zaklínačka přesvědčená. Už cesta 
sem jí dala odpověď na většinu otázek a zabila všechny naděje. Pozoroval je 
tak, jak dítě pozoruje umírajícího brouka, ne s nenávistí, jen zvědavě se díval, 
jak se pokousaná Bente boří do sněhu, jak padá a znovu vstává, jak za sebou 
Notburga vleče nohu, jak si Karu mne pohmožděná záda. O Karua má 
zaklínačka největší strach. Chlapce zabije prvního, křičí její vnitřní hlas. 

„Lota nemusí přijet,“ opakuje znova. „Má bohatého milence a podívej, jak 
to vypadá tady. Nic ji sem netáhne.“ 

„Nic?“ Enno přechází po místnosti a zvědavě nahlíží do truhel, dotýká se 
nábytku. 

„Nic? Lota si cení přátelství a Urian není tím, kdo u nich velí. Přijede.“ 
„Možná…“ 
„Počkám tak dlouho, jak bude třeba. Upřímně řečeno, paní Notburgo, 

kdyby se jí doneslo, že máš problémy, třeba s nohou, myslíš, že by si 
nepospíšila?“ 

„Na nohu nemůžu už dávno,“ odsekne zaklínačka, „a že by se kvůli tomu 
Lota přetrhla, to ne.“ 

„Ani kvůli dětem?“ vampýr pohladí vzpírající se Bente po tváři. 
„Skoro je nezná.“ 
„A to hraje roli?“ 
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Notburga se nadechne. „Co po ní vlastně chceš?“ 
Vampýr zvedne hlavu. 
„To je otázka… Co muži po ženách obvykle chtějí?“ 
„Jsi vampýr,“ odpoví zaklínačka tvrdě. „Roztáhnout nohy jí zvládneš 

kdykoli.“ 
„To nepochybně, ale roztáhnout nohy není všechno. Buď trochu 

romantická, Notburgo,“ Enno vezme do ruky Notburžin cop a začne si ho 
navíjet na zápěstí. „Chci, aby něco cítila…“ 

„Chápu.“ Notburga má hlavu zvrácenou v úhlu, který hrozí, že jí praskne 
vaz. 

„Chápu,“ řekne namáhavě. „Když nás tady najde umučené, pocítí k tobě 
něco, tos chtěl říct?“ 

„Chytrá. Mimochodem, neplánuju tu malou umučit. Třeba z ní vyroste 
další Lota.“ 

Bente si přitiskne ruku na ústa a s hrůzou pozoruje, jak se k ní vampýr 
blíží. 

*  *  *  

„Je tady.“ Lota přerývaně dýchá, jako by jí někdo hodil na hlavu smyčku. 
„Enno?“ trhne sebou Urian. 
„Jo. Je blízko.“ 
„Jak to víš? Medailon…“ 
Lota na okamžik vypadá, jako by přemáhala pláč. „Ne, na medailon je to 

ještě moc daleko. Slyším ho.“ 
„Co slyšíš?“ zeptá se ostře Silke. 
„Krev.“ 
„Myslela jsem si to. Co s tebou vůbec dělal?“ 
Lota rozhodí rukama. „Co asi?“ 
„Nic, co by vybočovalo z obvyklé praxe?“ 
„No, pokud mi někdo při tom láme žebro za žebrem, trochu to vybočuje z 

toho, na co jsem zvyklá. Lehce, ale přeci jen.“ 
„A kousnul tě…“ 
„A kousl mě, ale to si nepamatuju.“ 
„Teď ho slyšíš. Jak?“ 
Obě vampýrky na Lotu zírají, jako by čekaly, že jí z úst polezou ještěrky. 
„Jako dunění bubnu.“ 
„Jak můžeš vědět, že je to on?“ zeptá se Aino. „Může to být někdo z nás.“ 
Lota zavrtí hlavou. „Ne, vy jste slyšet jinak.“ 
Silke se spokojeně usměje. „Výborně. A jak dlouho už nás takhle slyšíš?“ 
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Zaklínačka se zarazí. „Já…“ 
„Vlastně nevíš, viď?“ 
„Ne.“ 
„Výborně, děvče.“ Vampýrka Lotu navoněnou rukavicí pohladí po tváři. 

„Teď ještě ulovit Enna a budeme se věnovat příjemnějším věcem.“ 
„Jakým věcem?“ zeptá se Volmar s podezřením. 
„Vyvíjí se to dobře.“ 
„Stává se z ní vampýr?“ vysloví Volmar své nejtemnější podezření a Silke 

mu věnuje pohled, který svědčí o tom, že ho považuje přinejmenším za hodně 
pošetilého. 

„Vampýr? Jak by se kříženka člověka a temného elfa mohla stát 
vampýrem? Myslela jsem, že se o těchhle věcech učíte.“ 

„Asi ne tak podrobně jako vy,“ odfrkne zaklínač, který už má plné zuby 
vůně, krajek a jedovatých vampýrských řečí. 

„Jistěže z Loty nebude vampýr, ale krev, kterou vede po otci, způsobila, 
eh, jisté změny v procesu.“ 

Urian vypadá tak bídně, že se po něm Makari starostlivě ohlédne. 
„Udělal jsem jí něco?“ zeptá se Urian. 
„Kdyby byla člověk, tak byste ji s Ennem nejspíš zabili, takhle navždycky 

zůstane na pomezí. To je dobrá zpráva.“ 
„Pro toho, kdo potřebuje novýho lovce vampýrů, kterým přeskočí, co?“ 

Volmar kývne na Lotu. „Pojď sem, děvče. Nemusíme oddřít kdejakou 
špínu.“ 

„Ale no tak, Volmare, to není špína, to je čest. I Aino kdysi bývala 
lovcem.“ 

„Já na to holku nedám.“ 
„Volmare…“ v Silčině hlase se zatřepetá hrozba, „to vyřídíme později. 

Mimochodem, v zájmu vaší Školy by mělo být vycházet s námi dobře.“ 
Volmar polkne. 
„Jistě, madam,“ usměje se na vampýrku Torge. „Ale myslím, že i vy jste 

si ověřili, že pomoc zaklínačů není k zahození.“ 
„Opravdu?“ usměje se Silke. 
„Bojovali jsme za Iffigenii, jako by patřila k nám,“ pohlédne Torge 

vampýří dámě do očí. 
Silke se na chvíli zarazí a pak přikývne. 
„To nepopírám. Zdá se, že ses o drahou Iffi postaral nejlépe, jak bylo 

možné, a nezapomínám na to. Ostatně, Lota se sama rozhodne. Co, 
miláčku?“ 

„Milá ček“ Lota vampýrku nevnímá. Strnule sedí v sedle s očima 
upřenýma před sebe. 
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„Neřešte nesmysly,“ řekne jen. „Nevím přesně, co teď Enno dělá, ale 
někdo z našich u toho trpí.“ 
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36. 

ente pevně tiskne víčka a snaží se na to nemyslet. Ennova ruka na 
jejím břiše je studená a tvrdá jako kus železa. 

„Uvolni se, dítě… Nedostanu to tam.“ 
Bente stáhne břicho ještě víc. 
„Snad nejsi ještě panna?“ 
Dívka mlčí. 
„No tak?“ 
Kdokoli radši než tenhle, kterýkoli ze zaklínačů, každý opilý vozka je 

lepší než stvůra s bílými zuby a bezvýraznýma očima. 
Enno se nad ni podrážděně skloní. 
„Takže jsi… Potom je k tobě třeba přistupovat s úctou, koloušku.“ 
Vampýr si navlékne silnou koženou rukavici a natáhne se po Notburžině 

meči. Vybaví si její oči, když ho od ní bral. Meč, a Bente. Meč, vydaný kvůli 
Bente… Enno si zálibně prohlíží útlé dívčí tělo. Bylo by zábavné tu zůstat, 
pomyslí si. Zábavné, ale bohužel nemožné. Očima polaská rukojeť meče a 
pak pohladí malou zaklínačku po tváři. 

„A teď ty nohy opravdu roztáhni, nebo to bude zatraceně bolet.“ 

*  *  *  

„Co s ní udělá?“ Karu se na chvíli zapomene a přitiskne se k Notburze. 
„To je hloupá otázka, chlapče.“ 
„Zabije ji potom?“ 
„Ne.“ 
„Jak to víš?“ 
„Vím, připravil by se o rukojmí. Zas tolik nás tu není.“ 
„Budeme s ním bojovat?“ 
„Jestli tě mrzí život, můžeš. Zabije tě, ani nebudeš vědět.“ 
„A až přijedou ostatní?“ 

B 
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Zaklínačka stiskne rty. 
„Pokus se přežít, Karu, já odsud těžko uteču, ale ty a Bente můžete. 

Musíte je varovat. Tenhle dokáže křikem zbourat barák, chápeš? Je to 
vampýr, ne upír. Je to Tvůrce.“ 

Karu otevře pusu. Přes dveře k nim doléhá Bentin křik. 
„Lota to, co s ní dělal, přežila, viď, Notburgo?“ zaprosí chlapec o trochu 

naděje. 
„Asi jo, když tu na ni čeká.“ 
„A když se jí dočká?“ 
Notburga popadne Karua za ramena a třepe s ním jako s pytlem. 
„Kurva, neptej se pořád tak blbě. Až dostane to, co chce, nejspíš pobije 

všechny, všechny, chlapče. Všechny, a já se nemůžu ani hnout.“ 

*  *  *  

„Slyšíš ho teď?“ zeptá se Urian. 
„Prosím tě, Uri, všichni ho slyšíme,“ okřikne ho matka. 
„Všichni ne,“ Volmar se už svou nevoli nesnaží skrývat. „A jsou tam naši 

lidi, pokud jste si toho ještě nevšimly, dámy.“ 
Aino si zaklínače změří. „Uvědomujeme si to, můj milý.“ 
„Nevypadá to tak.“ 
Lota si odkašle. „Nehádejte se,“ cítí, jak na ni padá podivná letargie, 

„nebo tu všichni zařvem. No, přinejmenším my zaklínači.“ 
Silke se mile usměje. „Nikdo tu nepadne, dítě. To nedovolím.“ 
Volmar posupně mlčí a Torge ukáže rukou dopředu. 
„Tady to je… Milé dámy, před vámi je Škola.“ 

*  

Omšelé zdi hradu splývají se skálou, na které budova stojí, a ani z jednoho 
komína nestoupá kouř. 

„Trochu, eh, opuštěné místo,“ podotkne Aino. 
„Nepořádáme tu plesy,“ odsekne Volmar. 
„Což je škoda…“ mrkne Torge na Lotu a jejich mistr hrdinně potlačí chuť 

něčím je přetáhnout. 
„Ví o nás.“ Lota se upřeně zadívá na věž. „Zrychlil se mu tep.“ 
Silke povytáhne obočí. 
„Slyšíš ho dobře.“ 
„Cítím ho,“ zašeptá Lota, „kůží.“ 
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„Naši jsou naživu?“ zeptá se Volmar. 
„Jsou,“ odpoví za Lotu Aino. „Já je slyším. Tři lidské tepy. Jeden z nich 

běží rychle, mělce…“ 
„Burga a děti,“ zahučí Torge. „Loty, co myslíš, že…“ 
„Půjdu tam,“ seskočí Lota z koně. „Nezabije mě, aspoň ne hned, a 

nezabloudím.“ 
„Loty, nemusíš.“ 
Urian taky sklouzne ze sedla a chytne ji za rameno. „Když zaútočíme…“ 
„Když zaútočíme, ještě stihne zabít děti a Burgu. To nechci.“ 
„Když ho nedostaneme tady, stihne zabít spoustu jiných dětí, Loto,“ Aino 

je vážná. 
„Já vím.“ 
„Ty ho nesmíš zabít.“ 
„To je vampýrskej zákaz, ne náš.“ 
„Je to rozumný zákaz, Loto,“ Silke se ve tváři nehne ani sval a vypadá teď 

jako někdo, koho se smrt ani čas nemohou dotknout, „vědomí závazku tě 
může v rozhodujícím okamžiku oslabit. Nech to na jiných.“ 

„Nejdu ho přece zabít,“ pokrčí rameny zaklínačka, „chci jen vědět, co se 
tam děje, a vám to, každopádně, poskytne čas.“ 

„To je rozumné.“ 
„To je blbost.“ Volmar si teď není jistý, jestli neoponuje jen ze zásady. 

„Když Lotu chytí, bude mít o jedno rukojmí víc.“ 
„Nechytí mě,“ Lota už si sype na hřbet ruky havraní prach. „A když bude 

potřeba, budete to vědět,“ dotkne se očima Uriana. 
„Kotě,“ Torge ji přitáhne do náruče. 
„Nebreč,“ ušklíbne se Lota. „Však on mi ji nesebere.“ 

*  *  *  

Náraz probere Bente z mrákotného spánku. 
„Má dáma je tady. Padej,“ smete ji Enno z truhly, na které dosud ležela. 

Bentin pohled padne na zakrvácený Notburžin meč. 
„Lota?“ zeptá se zaraženě. 
„Lota.“ Vampýr si jazykem navlhčí rty. „Ty se jdi vybrečet babičce do 

zástěry.“ 
Popadne děvče za rameno a smýkne jím ke dveřím do komory. 
„Příležitostně mi povíš, jak se ti naše malá seance líbila,“ dodá ještě a 

přirazí za klopýtající Bente dveře. 
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*  *  *  

Doma. Lota se dlaněmi dotýká kamenů, které důvěrně zná. Tudy vždycky 
lezli, když se chtěli v noci dostat ze Školy a jít si zalovit. Ona, Torge a Arve. 
Nemysli na mrtvého, okřikne se v duchu, nepřivolávej to, poroučí si, ale 
nejednou jí Arvid chybí tak bolestně, jako by ji stesk bodal přímo pod žebry. 
Noha jí uklouzne po namrzlém kamení a to ji probere. Chodníček je úzký a jí 
už není deset. Přitiskne se ke zdi břichem. Spadnout teď ze srázu by byla 
směšná chyba. 

*  

Branka není zajištěná a zaklínačku napadne, že Bente s Karuem pokračují 
v jejich tradici. Protáhne se úzkým vchodem a tiše přeběhne k otvoru, který 
vede do sklepů pod hradem. Ať už Enno rukojmím prováděl cokoli, nejspíš 
po nich nechtěl, aby mu ukázala, kde skladují řepu. Lota se dosouká úzkým 
tunelem až k ústí a pak se spustí na podlahu. Sklep páchne zatuchlinou, 
plísní, vlhkem. Jako vždycky, pomyslí si zaklínačka, všechno je tu jako 
vždycky, jen vítat mě tentokrát nebude Volmar, dokonce ani pěstí ne. Pak se 
nadechne a vklouzne do tmavé chodby. Ví, že Enno čeká. 

*  *  *  

Bente padla do úzké komory a tak tak, že nešlápla na Karua. 
„Jsi v pořádku, ségra?“ 
Dívka semkne rty. „Jo,“ procedí, „akorát je mi hrozná zima.“ 
Karu stáhne vestu. „Tak se obleč, ne? Co ti dělal?“ 
„Karu,“ Notburga lehce nakopne chlapce do boku, „ona řekne, když bude 

chtít.“ 
„Co by,“ Bente se třesou rty, ale tváří se vzdorně, „povídal…“ 
„Co?“ vyvalí Karu oči. 
„Že jsem proti Lotě dřevo. Taky něco o tom, že jí lámal kosti. Notburgo, 

mohla to přežít?“ 
„Zlomenou kost?“ povzdychne si mistryně. „Co by to nepřežila.“ 
„Všechny kosti?“ 
„Všechny kosti jí asi nezlámal,“ Notburga cítí, jak jí kyselá vlna stoupá do 

krku. Pokusí se zahnat neodbytnou představu vampýra, ukájejícího se na 
zmrzačené Lotě, „co zlomil tobě?“ 
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„Nic, ale byla bych radši, kdyby mi zlomil vaz,“ stáhne Bente rty v 
potlačovaném pláči. 

„Hovno,“ Notburžina silná paže ji přitáhne, „žádný lámání vazu. Umřít je 
snadný, přežít těžký a vyhrát nejtěžší. Jak moc mizerně ti je?“ 

„Hodně mizerně,“ přizná Bente. 
„Tak na to teď zapomeň. Smutná můžeš bejt, až bude po všem. Teď 

poprvé bojujete. Může se stát cokoli a musíme být ve střehu, jasný?“ 
Dvojčata kývnou a Notburga se pokusí postavit. Bez hole jí to jde špatně. 

*  *  *  

„A co my?“ Torge uváže Pěnu ke stromu. „Mohli bychom tam prostě vjet. 
Stejně o nás ví.“ 

„Zabil by Burgu,“ zachraptí Volmar. 
„T řeba se vzdá,“ nadhodí Urian a matka se po něm podrážděně podívá. 
„To by musel zešílet docela. Ví, co ho čeká, bude bojovat do konce. To 

bych aspoň udělala já na jeho místě.“ 
„Přece tu nebudeme čekat,“ naléhá Torge. „Jakou šanci proti němu má 

Lota?“ 
„To nikdo neví,“ odpoví mu Silke. „Ani oni.“ 
„Jdu tam,“ rozhodne se Urian. „Je to moje žena, já ji s Ennem seznámil a 

koneckonců, zatáhl jsem do toho i vás, matko, paní Silke, mistře Volmare,“ 
ukloní se k nim. „Máti, předpokládám, že já ho zabít můžu. Krev mu 
nedlužím.“ 

„Nedlužíš mu nic,“ připustí Aino a Urian vloží nohu do Grisina třmenu. 
Torge odváže Pěnu. 

„Jedu s tebou,“ řekne. „Sám nenajdeš ani maštal.“ 
„Divoké mládí,“ povzdychne si Silke a obrátí se k Makarimu. Ten 

pochopí a úslužně jí pomůže do sedla. 

*  *  *  

Enno sedí na truhle, kolena pod bradou, a naslouchá. Počítá a krev se mu 
žene žilami jako už dlouho ne. Koutky mu zvedá úsměv. Silke, dokonce i ta 
přišla, Silke a Aino. Zarazí se. Jak dlouho už nikdo nebyl ve stříbrné cele pod 
jejím domem? Enno se namáhavě prodírá pamětí. Snad když byl ještě dítě. 
Tisíce let v tichu. Zašklebí se. Vlastně to není tak špatná představa. Potom se 
znovu zaposlouchá do rytmu, který ho teď obklopuje. Je podivuhodně 
pomalý. 
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„Rosteš, zlatíčko,“ řekne nahlas. „Rosteš a měníš se v něco, cos 
nečekala.“ 

*  *  *  

Lota tiše našlapuje na schody. Nesmím ho zabít? Potřese hlavou. 
Nesmysl. Zabiju ho, když budu mít možnost. Zabiju ho, protože na nic jiného 
nebudu mít čas. 

*  *  *  

Vampýr zneklidní. Slyší teď Lotu velmi blízko a cítí nejasnou touhu. 
Tentokrát bude připravená, napadne ho. Nezraněná a připravená. Znovu si 
olízne rty při představě pevného bílého břicha a rozevřených stehen, 
přeťatých jizvami. 

„Moc to neprodlužuj, holčičko,“ zašeptá. „To není dobré ani pro jednoho 
z nás.“ 

*  *  *  

Měla jsi jen zjistit, kde je Burga s dětmi, připomíná si Lota, ale její 
nepokoj každým krokem vzrůstá. Zjistím to, okřikne se v duchu. Hlídá je, 
Enno je hlídá, musím… Polkne. Tolikrát tyhle dveře otevírala, ale dnes za 
nimi nečeká snídaně, ale smrt. Lota vezme za kliku a stiskne ji. 

*  *  *  

„Čekal jsem tě, kotě,“ Enno stojí uprostřed místnosti, pohublý od doby, co 
ho neviděla, a oči se mu blýskají. Začni křičet, pobízí se Lota, ale nemůže. 
Silke měla pravdu, nemůže ho jen tak beze slova zabít. Vědomí dluhu mezi 
nimi stojí jako zeď. 

„To vidím,“ Lota za sebou zavře dveře. „Chtěl ses rozloučit?“ 
Vampýr se ušklíbne. „Ne, přivítat. Mimochodem, to děcko je sladké.“ 
„Bente?“ zeptá se Lota bezvýrazně. 
„Samozřejmě. Víš, že byla panna?“ 
„Opravdu?“ podiví se Lota. „To s ní měl Volmar míň práce než se mnou, 

já ve čtrnácti panna nebyla.“ 
Nenápadně se rozhlédne po místnosti. Jsou za dveřmi, uvědomí si a 

usměje se na Enna. 
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„Už není,“ oplatí jí vampýr úsměv. 
„O tom nepochybuju.“ 
Enno se pohne dopředu, natáhne ruku a dotkne se Lotiny tváře. 

Zaklínačka stojí nehybně. 
„Myslel jsem na tebe.“ 
„Na co nejvíc? Na lámání žeber, že jsem zvracela vyčerpáním, na to, 

že…“ 
„Na tvoje břicho a na jizvy. Na každou z nich,“ zapřede Enno zasněně a 

Lota pochopí, že hovor k ničemu nepovede. Pomalým, vláčným pohybem se 
dotkne jeho hrudi, jako by ho chtěla pohladit, ale náhle se mazlivé gesto 
změní v úder. Pak zakřičí. 

Stoly se tříští o zdi, poryv vyrazil okenice, které vylétly do vzduchu a 
snášejí se k zemi. Křik Lotě trhá hrudník, páčí jí sanice… Zaklínačka se 
nemůže hnout, nemůže sáhnout po meči, tělo napjaté v křečovitém úsilí. 
Vampýrův křik se srazí s jejím až po chvíli a smete ji stranou. Lota se kutálí 
po zemi, rotuje ve snaze dostat se co nejblíž dveřím do spíže. Když se v 
okamžiku strnulého ticha zvedne na kolena, vidí, že Ennovi z tváře crčí krev. 
Vyskočí ze země a otevře dveře spíže. 

„Fofr,“ k řikne. „Za chvíli se sebere.“ 

*  *  *  

Slyšeli ji přicházet. Slyšeli každé slovo, které si Lota s vampýrem řekla, 
ale když přišel křik, nebyli připraveni. Ohlušená dvojčata se choulí na zemi s 
dlaněmi přitisknutými k uším, Notburga se tiskne ke zdi. Pak křik utichne a 
ruka trhnutím otevře dveře. Bente otevře ústa k výkřiku. 

„No tak dělejte,“ Lota sbírá dvojčata ze země. „Za chvíli to začne zas.“ 
„Ber děti a vypadni,“ sykne Notburga. 
„Ty…“ 
„Já utíkat nemůžu. Běžte ven, bez řečí.“ 
„Vezmu tě.“ 
Zvenčí se ozve vzteklé zasyčení. 
„Táhni.“ 

*  

Lotin pohled se setká s Notburžiným a pak zaklínačka vyrazí. Dvojčata 
žene před sebou, ženou se po schodech dolů. 
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„Ven,“ křičí Lota. „Dostaňte se ven, je tam Volmar a vampýři. Pomůžou 
vám.“ 

*  *  *  

Ze zdi se náhle utrhne okenice a snáší se k zemi jako příliš těžký list. 
„Enno…“ šeptne Torge. 
„Ne, Lota křičí,“ zatne Urian zuby a obrátí se k oknu. 
„Jdu tam,“ Aino shodí z ramen plášť. 
„Ne, máti,“ řekne Urian spíš prosebně. 
„Ne, paní Aino,“ řekne Volmar a lehce přidrží vampýrku za zápěstí. „Ať 

jde sám, já tam za Lotu taky nelez.“ 
Torge se neptá nikoho a na nic nečeká. 
„Jdu pro děcka,“ křikne a vběhne do dveří, následovaný Makarim. 

*  *  *  

Karu a sestra skáčou ze schodů, za nimi Lota s mečem v ruce. Budova se 
mírně otřásá a zaklínačka si s hrůzou uvědomí, že neví, co může křik udělat 
se zdivem tak starým. 

„Dělejte, než nám to spadne na hlavu.“ 
Zespoda se ozve dupot a dvojčata strnou. Lota se nadechne a … 
„Nekřič, Loto,“ ozve se naléhavý hlas, „to jsme my.“ 
Pod ohybem schodiště se objeví Makariho vlnité kadeře. 
„Vampýr,“ zaječí Bente. 
„Jo,“ Lota se opře o zeď. „Vem mladou, má toho dost.“ 
„Kde je?“ vypraví ze sebe udýchaný Torge. 
Lota pokrčí rameny. 
„Zabila’s ho?“ zeptá se rozpačitě Makari. 
„Ne. Jen na chvíli zastavila. Torge, nahoře je Burga, musím zpátky.“ 
„Šel tam Uriáš, Loty,“ namítne zaklínač. 
Lota zavrtí hlavou a rozběhne se schodištěm nahoru. 

*  *  *  

Enno už v jídelně není. Není tam ani Notburga, jen rozlámaný nábytek se 
válí po zemi a vyraženými okny se dovnitř dere vítr. Lota se zastaví a 
naslouchá. 
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„Loty,“ zaklínačka sebou trhne, když se oknem dovnitř protáhne Urian, 
„kde je?“ 

Lota pokrčí rameny. „Někde nahoře. Má s sebou Notburgu.“ 
Vampýr povytáhne obočí. 
„Mistryni. Nemůže na nohu, takže neutekla.“ 
„Použije ji jako štít,“ řekne Urian tiše a zaklínačka se po něm podrážděně 

ohlédne. 
„To vím.“ 
„Nezabila jsi ho.“ 
„Nedokázala jsem ho zabít.“ 
„Proto, že…“ 
„Ne proto,“ odsekne Lota. „Prostě nejsem dost silná, abych ho křikem 

sfoukla, jasný?“ 
„Vampýra je těžké zabít jen křikem, Loty.“ 
„Mečem je to zas o hubu,“ usměje se Lota. „Jdem.“ 

*  *  *  

Notburga bojuje. Reflexy, důkladně vtlučené do vědomí, jí to velí, ale 
Ennovy paže jsou jako z kovu. Zaklínačka konečně najde kousek holé kůže a 
přitiskne na něj manžetu se stříbrnými cvoky. Nečeká, že to pomůže, jen chce 
vampýrovi způsobit bolest. Enno sykne a sevře jí krk. 

„Opatrně, má milá. Já nejsem Urian, abych si užíval hrátky se stříbrem. 
Místnost bez oken…“ 

Notburga zalapá po dechu. 
„Tu místnost…“ 
Žena zvedne k vampýrovi oči. „Všude jsou okna.“ 
„Opravdu?“ Enno sklopí oči k Notburžině koleni. „Opravdu?“ 
Zaklínačka se znovu namáhavě nadechne. Zažila jsem už hodně bolesti, 

pomyslí si vzdorně, tohle je jen jedna z řady. Vampýr ji levačkou přitiskne ke 
zdi chodby a prsty pravé ruky sevře její koleno. Notburga zatne zuby a pak jí 
bolest vystřelí po páteři až do mozku. Nekřičí, protože nedokáže ani otevřít 
ústa. Tělo ledovatí šokem a Enno se spokojeně usmívá. 

„Pojď, má milá, provedeš mě hradem.“ 

*  *  *  

„Torge,“ Bente objímá zaklínače pevně kolem krku, Makari lehce popadl 
jejího bratra a běží s ním po schodech. 



 359 

„Bude to dobrý, kotě,“ zaklínač k sobě přitiskne nahé děvče a přikryje je 
cípem pláště. 

„Hele, on mě…“ 
„Nojo, to se stává, kotě,“ Torge se snaží provléct s Bente v náručí úzkými 

postraními dveřmi na dvůr. 
„Vrazil mi tam meč,“ zašeptá dívka. „Neřekneš to Volmarovi?“ 
„Meč,“ zděsí se zaklínač. „Teče ti krev?“ 
„Ne ostřím,“ uklidní ho Bente. „A krev mi tekla, ale…“ 
„Aha,“ broukne Torge, „tak to se taky stává.“ 
„Kam teď,“ přeruší je Makari. 
„Furt dolů,“ ukáže zaklínač bradou. „Myslíš, že se o malou postarají vaše 

ženské?“ 

*  *  *  

Na dvoře se točí vítr a Volmar, který zavedl koně do stáje, si neklidně 
rovná meč. 

„Ticho, nezdá se vám?“ 
Aino stiskne rty. „Nelíbí se mi to, Silke. Nejsme tu k ničemu.“ 
Bělovlasá jí položí ruku na rameno. „Ale ano,“ protáhne. 
„A k čemu?“ 
„Enna bude potřeba postavit před soud a potom…“ Silke se odmlčí. 
„Co potom? Vy ho snad chcete nějak táhnout? Nemůžete ho popravit na 

místě?“ 
Volmar zkřiví rty. 
„Ne, můj milý,“ Silke si urovná límec ze soboliny. „Když ne on, tak jeho 

rodina má právo, aby byl souzen.“ 
„Rodina?“ odfrkne Volmar. 
„Rodina?“ ušklíbne se Aino. „Kde je Faid teď, když je na jejího syna 

vyhlášený acht? Přišla za tebou, Silke?“ 
Bělovlasá pohodí hlavou. „Přišla,“ odpoví. „Řekla mi, že je jí to líto, ale 

že si se synem nikdy nerozuměla.“ 
„Je jí to jedno,“ sykne Aino. 
„Ne, není. Mrzí ji, že s tím má něco společného. Přesto Enno musí být 

souzen.“ 

*  

Na dvoře se objeví Makari, vedoucí Karua, následovaný Torgem. 
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„Dámy,“ zaklínač v náručí nadhodí nahé děvče, „tohle je možná spíš pro 
vás.“ 

„Pokousaná?“ zeptá se Silke a Torge zavrtí hlavou. Aino sundá kabát a 
zabalí do něj Bente. 

„Vezmu ji do maštale,“ řekne. Bente se nervózně odtáhne. „Neboj,“ 
dotkne se Aino její tváře, „kdyby se Enno vrátil, já budu soudit rychle.“ 

*  *  *  

„Kde jsou?“ 
„Ve věži.“ Lota stáhne rty. „Slyšíš Notburgu?“ 
„Někoho slyším. Slabý tep, ale na zaklínače…“ 
„Rychlej, jo. Je zraněná. Musíme sebou hodit.“ 
„Je to tu velké, Loty,“ namítne Urian. 
„Jo, velké, a venku jsou dvě prastarý upírky. Kam bys šel, kdyby ses před 

nima chtěl schovat?“ 
„Do sklepa?“ 
„Dolů nešel, a ve věži je jen jediná místnost, kam se zvenčí nedostaneš, 

ani když lítáš. Pod střechou je jeden kamrlík, co nemá okna a leze se tam přes 
poklop.“ 

„Bude tam?“ 
„Bude,“ Lota se najednou otřese jako v zimnici. „A ještě jedna věc. Když 

budeme ve věži křičet, spadne.“ 
„Enno na to nebude brát ohled,“ připomene jí Urian nerad. 
„Já vím, že ne.“ Lota stiskne v dlani meč. „A já ho nezabiju. Uriáši,“ 

změří si svého druha, „dokážeš bojovat se stříbrným mečem?“ 
Urian zvedne před tvář dlaně v tenkých kožených rukavicích. 
„Snad.“ 
Lota se prosmýkne kolem rohu a Uriáš je jí v patách. 

*  *  *  

Makari se snese k zemi. 
„Vím, kde jsou,“ obrátí se k Silke a k zaklínačům, kteří čekají dole. Karu 

se drží u Volmara, jako by u něj hledal ochranu. 
„Ve věži, všichni čtyři.“ 
„Kde ve věži?“ zachmuří se Volmar. 
„Až nahoře.“ 
Zaklínač se nadechne. „A Notburga?“ 
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Makari pokrčí rameny. „Neviděl jsem ji. Je tam jeden slabý tep, to může 
být ona.“ 

„Umírá?“ zachraptí Volmar. 
„Těžko říct.“ 
„Musím tam. Karu, běž za sestrou.“ 
„Mist ře…“ 
Volmarova ruka je rychlejší než slovo. Popožene Karua pohlavkem k 

maštali a Silke si odkašle. 
Nahoře ve věži se náhle otevře jedno z úzkých oken. 
„Makari,“ mává z něj Lota. 
„Jdu tam,“ kývne vampýr. 
„Vem mě nahoru,“ Volmar přistoupí k Makarimu a ukáže na věž. „Pár 

stovek let už Burgu znám. Nemůžu tu čekat, jestli ji ten parchant oddělá, 
nebo ne.“ 
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37. 

nno se opírá o zeď a pozoruje Notburgu, která se svíjí na zemi, šedá 
ve tváři. 

„Je to děvka, nemyslíš?“ Vampýr točí mezi prsty zahnutou dýkou. 
„Co?“ vydechne zaklínačka. 
„Lota. Přízemní, animální…“ 
Notburze se zachvějí víčka. „Jsi vůl,“ sykne. „Myslela jsem, že mě zabije 

někdo, kdo to bude mít v hlavě v pořádku.“ 
„Nezabil jsem tě, jsi jen stará. Lota…“ 
„Jo, Lota by srostla, jenže ona je kříženec.“ 
Notburga cítí, jak na ni mdloba padá jako mokrý plášť. 
Vampýr k ní přiklekne. „Vzbuď se,“ přikáže jí ledově a do kůže krku jí 

vtlačí hrot dýky. „Možná budeš muset promluvit ke svým žákům, stařeno.“ 

*  *  *  

Makari utrhne okenici a Lota s Urianem se bleskurychle obrátí po zvuku. 
„Tiše, vy dva,“ položí si prst na rty. „To jsme my. Jsou tam nahoře?“ 
„Jo,“ sykne Lota. „Leze se tam tudy,“ ukáže na žebřík. „A zavřený je 

to…“ 
„Zavřený je to železnou závorou, ukotvenou v podlaze,“ přeruší ji 

Volmar. 
„A seshora?“ zeptá se Urian. 
„Jak seshora? Tam je strop a střecha, není tam žádnej ochoz, nebo tak.“ 
Urian přikývne. „To chápu. Loty, zaútočte zespoda, já to zkusím seshora.“ 
„Seshora to nejde,“ Volmar začíná být podrážděný. 
„Podívám se.“ 
„Chceš ten meč?“ zeptá se Lota. 
Vampýr přikývne. „Když myslíš, že ho můžeš postrádat.“ 
„Jeden stříbrnej tu máme,“ kývne Lota na Volmara. „Já budu křičet.“ 

E 
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„To já taky, princezno,“ povzdychne si Makari. „A navíc máme slabou 
naději, že kdyby šlo všechno špatně, zjeví se tu Silke a poprvé po tisících let 
se ozve.“ 

„Je nóbl,“ zašklebí se Lota. 
„To je,“ mrkne na ni Volmar. „Ale pořád pěkná ženská, to se musí 

nechat.“ 
„Jdem na to?“ 
Zaklínačka rozepne řemen, držící pochvu. „Ty rukavice, Uriáši, nebo tě to 

popálí, že ho neudržíš.“ 
Vampýr si přehodí řemen přes rameno. „Budu na to myslet.“ 
„Loto, dáš mu svůj meč?“ Zaklínačský mistr přimhouří oči. 
„Půjčím. Já Enna nezabiju, to musí udělat někdo jinej.“ 
Volmar kývne. „Tak dobrý lov všem.“ 

*  *  *  

Poklop nadskočí. 
„Tvá děťátka jsou tady, moje milá,“ Enno kopne Notburgu do boku. 

„Zavoláš na ně?“ 
„Ne,“ odvrátí zaklínačka unaveně hlavu. „Navíc, nejsou to moje děti, je to 

vampýr,“ poklop se znovu nadzvedne. „Tohle člověk nedokáže.“ 
„No dobrá,“ broukne Enno. „Loto,“ křikne pak, „chceš zachovat život té 

staré dámy tady?“ 
„Ne nutně,“ odpoví za Lotu Volmar a Makari se opře do poklopu, „a tobě, 

až tě dostanu do ruky, vrazím ten stříbrnej meč do prdele, ty pijavko 
špinavá.“ 

Enno se obrátí k Notburze. „Už chápu,“ usměje se. „No, než se sem 
dostanou, stačíme se ještě pobavit, co?“ Znovu vytáhne dýku. „Ostatně, ta 
noha už ti stejně k ničemu není.“ 

*  *  *  

Urian přitiskne dlaň na opršelou břidlici střechy. Slyší zespoda rány a ví, 
že Makari se snaží rozbít poklop. Proč sem Enno vůbec přišel? Nevěřil snad, 
že ho tu tak brzo najdou? Nebo až příliš věřil sobě? 

Skrz silnou zeď věže náhle Urian zaslechne výkřik, děsivé zachroptění, a 
vrátí se mu pocit, který měl na pláni u Frainu. Pěstí udeří do břidlice. Aino 
věděla, proč mě to učí, napadne ho, když udeří znovu. 
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*  *  *  

Skřek ještě nedozněl a Volmarovi potemněla tvář. 
„Teď ji zabil,“ zachraptí a Makari se ohlédne po Lotě. 
„M ůžu zakřičet,“ navrhne. 
„Zakřičím já,“ polkne Lota. „Když to tady má někdo rozbít, ať je to 

našinec.“ 
Makari seskočí ze žebříku a zaklínačka se nadechne. V nárazu jejího křiku 

se poklop roztříští a zlámané fošny se s rachotem řítí dolů. 

*  *  *  

Všechno kolem Notburgy utichlo, dokonce i bolest zmizela. Žena netečně 
pozoruje vampýra i vlastní lýtko, oddělené od těla. Z pahýlu proudí krev a 
Enno si v ní máčí prsty. 

„Chutnáš skoro jako Lota,“ řekne Notburze společensky. Ta jen odvrátí 
hlavu, na víc nemá sílu. Z dálky k ní doléhají tupé údery, ale zaklínačce jsou 
už lhostejné. Pak ji zasáhne kus dřeva z poklopu a Notburga se měkce sveze 
k zemi. Je jí teplo. 

*  *  *  

Lota se chytne poklopu, ale Makari ji strhne. „Ty ne,“ sykne a protáhne se 
nahoru. 

„Jestli spustíte oba, věž spadne,“ řve na něj Lota, ale vampýr nedbá. Než 
se zaklínačka dostane nahoru, stojí Makari proti Ennovi s mečem v ruce a 
čepele se míhají. 

*  

„Burgo?“ Lota nedokáže potlačit chuť kleknout k staré ženě. 
„Loto, nech to bejt,“ Notburga mluví tiše, ale rozhodně. „Sejmi ho.“ 
„Jo, sejmi ho.“ K Notburze se skloní Volmar. „Postarám se já.“ 
„Vypadněte oba,“ doporučí ještě Lota a sotva dořekne, ví, že je pozdě. 

Makari má téměř odseknutou ruku a Enno si je s úsměvem měří. 
„M ůžu, zlato?“ 
Zaklínačka se zvedne a udělá krok směrem k němu. 
„A tentokrát už nekřič, odnesli by to oni.“ 
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*  

„Jsi cvok, Enno.“ Lota nekřičí, stojí nehybně a čeká, až ji vampýr obejme. 
„Magor, co zabíjí nudu zabíjením.“ 

„Ty jsi jiná?“ 
Enno jí vsune chladnou zakrvácenou dlaň za kalhoty a přitáhne ji k sobě. 
„Jiná, co? Hrdinka ve službách dobra,“ stiskne zaklínačce zadek. 
„Já nejsem uchyl, narozdíl od tebe,“ odsekne Lota. 
„Jistě, ty jen pálíš stříbrem.“ Enno jí pravačkou stiskne čelist a zvrátí 

hlavu. 
„Napiju se jen trochu, poklade. Jen pro chuť. A ty se nehýbej,“ ukáže na 

Volmara, který se nenápadně pokouší stáhnout Notburžinu ránu škrtidlem, 
„vůbec. Zbytečně bys to Lotě komplikoval.“ 

Enno obnaží špičáky, nejdelší a nejostřejší, jaké kdy Lota u vampýra 
viděla, a stiskne jí krk. Zaklínačka ho obejme. Drží ho pevně a celým tělem 
mu vychází vstříc. Ze stropu se sype kamení. 

*  *  *  

Urianovi vybuchne ve spáncích Lotin tep, rychlejší než obvykle, 
nepravidelný. Je tam, pod ním, s Ennem a s těmi, které chce chránit. Vampýr 
se dotkne meče, který mu visí na zádech. Ani ten Lota nemá, pomyslí si, 
klekne na podlahu a oběma pěstmi do ní udeří. Kámen praskne a uvolní se. 

*  *  *  

Volmar se dívá, jak Enno pije z Loty, a prsty, alespoň prsty mačká 
Notburžinu nohu. Krev pomalu přestává téct. Makari na druhé straně 
místnosti se tiskne ke zdi a zdravou rukou se pokouší dosáhnout na meč. 

„Eeh,“ zajíkne se Enno a odkopne zbraň z Makariho dosahu. Lota mu 
zajede prsty do vlasů. Padá na ni malátnost ze ztráty krve, nekonečná únava. 

„Dělej,“ zaprosí v duchu, „dělej, dokud pije.“ 
Když konečně ze stropu vypadne jeden z kvádrů, zatočí se s Ennem jako 

při tanci a doufá v jediné. 

*  *  *  

Urian, který vpadl do místnosti, vidí jen Lotu. Lotu a Enna. Enna, 
tisknoucí Lotu, pijícího z Loty, Ennovu ruku na Lotině zadku. 
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„Nikdy neútoč, aniž by o tom protivník věděl,“ říkával mistr šermu, 
kterému býval nesoustředěným žákem. 

„Nedělej fóry,“ říkává mu Lota v nejrůznějších životních situacích a 
vampýr se rozhodne ji poslechnout. 

Enno ho slyší a obrací se, ne tak rychle, jak by měl, ne tak rychle, jak by 
mohl, kdyby ho Lota nedržela. 

„Loty, pryč,“ vykřikne Urian ve stejné chvíli, kdy vráží její stříbrný meč 
do Ennových zad. Svírá rukojeť, která mu i přes rukavice propaluje dlaň, 
žene meč silou, vztekem i studem z toho, že útočí zezadu. 

Lota vší silou strčí Enna proti meči a strhne jeho ruce. Vampýr se 
zapotácí, ale Lota už si ho nevšímá. 

„Volmare, vem ji dolů. Makari…“ 
Makari se namáhavě zvedá a vleče se průchodem dolů. 
„Zavolám Silke,“ šeptne vyčerpaně. 

*  

„Ty čubko,“ syčí Enno skrz vyceněné zuby, tvář šedou bolestí. Místností 
se šíří pach spáleného masa. „Tupá děvko.“ 

Volmar, nesoucí v náruči bezvědomou Notburgu, se zarazí. 
„Vem si můj meč, děvče,“ pobídne Lotu. „Kdyby mu bylo třeba zacpat 

chřtán.“ 
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38. 

ak se zase setkáváme,“ Silke se téměř něžně dotkne Ennovy 
tváře. 

„Propaluje mi to hrudník a ochrnuly mi ruce,“ odpoví 
vampýr. Kolem úst má rudou pěnu, protože skoro nepřetržitě dáví. 

„Nezemřeš na to.“ 
„Ne, protože umře na něco docela jinýho,“ zavrčí Lota. 
„Musíme dát průchod spravedlnosti, má milá.“ Silke je tak chladná a 

uměřená, jako by se sešli na odpoledním sedánku v jejím budoáru. 
„No právě. Notburga umírá, paní Silke, Bente znásilnil a já mám taky 

právo na svůj lot masa, když už mluvíme o spravedlnosti. My vampýři 
nejsme a dluží nám krev.“ 

Urian se k ní obrátí, oči k ní stočí i Enno. 
„A jaká je tvá představa spravedlnosti?“ usměje se Silke společensky. 
„Nemůžu ho zabít,“ ušklíbne se Lota, „dokonce ho ani nechci zabít,“ 

obrátí se k Ennovi, „ale tohle je Škola. Nech nám ho tu týden, Silke. Vrátíme 
ho živýho.“ 

*  *  *  

Dvojčata jsou tichá, dokonce i Torge mlčí. Notburga vypadá, jako by už 
byla mrtvá, ale když Lota vstoupí do místnosti, otevře oči. 

Lota si navlhčí rty jazykem a odkašle si. 
„Nojo, holka, musíme tam každej,“ zasípe stařena. 
„To jo,“ Lota neví, jak dál. „Notburgo, už je po všem, ale vampýři tu 

samozřejmě jsou. Urian, jeho matka, Silke. Nabídli nám, nabídli ti…“ 
Volmar zvedne hlavu a zachmuřeně zaklínačku pozoruje. 
„Co mi nabídli?“ 
„Život… Zavolám Uriana nebo Aino, kousnou tě a…“ 

„T 
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Notburga se zvedne na lokti. „Ne. Jsem už stará a chromá. Nechci takhle 
žít dál, chci klid. Jsem unavená, holčičko. Možná po smrti není nic, ale 
možná… možná znova budu moct běžet. Jak nemůžeš běžet, je život na 
hovno, Loto, to si pamatuj,“ mistryně se téměř usmívá. 

„Poděkuj jim a řekni, že kousnout nechci, že chci klid.“ 
„Burgo…“ Volmar jí stiskne rameno. 
„Klid, hochu, však to taky poznáš. Vem děcka pryč, chce se mi spát.“ 
Karu popotáhne nosem a Volmar mu dá pohlavek skoro bezděčně. 
„Dobrou noc, Burgo,“ vypraví ze sebe těžce. 
Zaklínači tiše odcházejí, jen Lota se na chvíli zastaví u lůžka. 
„Mám ho zabít? Mám Enna zabít?“ zeptá se mistryně. 
„Neuděláš to,“ spustí Notburga víčka. „Tak proč se ptáš?“ 
„Stačí říct, Burgo,“ Lota položí ruku na chladnou Notburžinu dlaň a 

pomalu ji zatne v pěst. Mistryně jí překvapivě pevně stiskne zápěstí. 
„Smrt není to nejhorší, Loto. Postarej se, aby si uvědomil, že i život může 

zatraceně bolet.“ 

*  *  *  

„Proč tohle děláš?“ sykne Enno, když mu Lota přes zabandážovaná 
zápěstí přetahuje pouta. 

„Proč? Vždyť jsem ti říkala, stříbro je povinný.“ 
„Vzrušuje tě to?“ Ennovy bílé vlasy teď připomínají spíš šediny starce, 

zplihle lemují ztrhanou tvář s vystouplými lícními kostmi. 
Zaklínačka zavrtí hlavou. „Vlastně ne.“ 
„Mám žízeň.“ 
Lota se ušklíbne. „Přece si nemyslíš, že ti dám pít. Že ti vůbec někdo dá 

pít. Silke říkala…“ 
„Co říkala Silke?“ Slova jako by nechtěla přes rozpraskané rty. 
„Že ve stříbrném hrobě pod jejím domem je už dlouho prázdno.“ 
Enno sebou trhne a poprvé za celou dobu se obrátí k Urianovi, který 

mlčky přihlíží. 
„Je to pravda?“ 
„Je. Cos čekal?“ 
Bělovlasý vampýr vycení zuby. „Možná vděk za to, že jsem se staletí 

brodil ve špíně, se kterou nechtěla mít Silke nic společného. Kurva, zabil 
jsem Albana, a co?“ 

„Raclaw se nepostaví na nohy, Jesko umírá.“ 
„A co?“ 
„Lota…“ 
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„Lotu vynechte,“ ozve se zaklínačka a klidně omotá stříbrný řetěz kolem 
Ennova kotníku, „nejsem zmrzačená.“ 

„Udělal jsem špinavou práci a mám jít spát, co?“ 
Lota ho lehce švihne řetězem. „Dělal’s tu práci docela rád, poklade. Nikdo 

tě nenutil zlámat mi všechny kosti v těle, vrazit Bente meč do frndy, useknout 
Notburze nohu. Umírá, víš to?“ 

„Chce umřít, proto umírá,“ odsekne Enno. „Neudělala nic, aby se 
zachránila.“ 

Lota se ošije. „Nepopřeš, žes to dělal rád. Nepopřeš, a já konečně 
vyzkouším toho stříbrnýho uměláka. Budeš litovat…“ 

„Nebudu,“ pohne spoutaný vampýr rukou. „Ne tady. Litovat budu sám a o 
hladu ve stříbrném hrobě, ne tady, když se kolem mě budeš motat s tyčí. Jsme 
si podobní, Loto, ve spoustě věcí, a ty to víš. Jsem ti vděčný, žes pro mě 
vybojovala týden života. Opravdu vděčný.“ 

Zaklínačka zrozpačití a Urian si odkašle. 
„Tak pokračuj, lásko,“ povzbudí ji Enno a nadechne se, až mu z rány v 

hrudi znovu začne téct hnis. 

*  

„Odjíždějí,“ Torge stojí ve dveřích, přepadlý a nevyspalý. „Matka chce s 
tebou mluvit, Uriáši.“ 

Vampýr se odlepí od zdi a Lota se zvedne. 
„Dohlídni na něj,“ plácne kolegu po zádech a Torge přikývne. 
„Polib za mě svou matku,“ křikne Enno zle do Urianových zad. 
„Políbím,“ odpoví mu Urian vážně. „Víš, nejsem zrovna rád, když líbáš 

ženské, které miluju.“ 
Enno se rozkašle a zaklínačce na tvář padne stín. 
„Pohni,“ pobídne Uriana. „Volmar si na oficiální zdravice moc nepotrpí.“ 

*  *  *  

„Za týden,“ svoluje Silke nerada. 
„Za týden,“ slíbí Lota a má nejasný pocit, že týden je málo na vyrovnání 

dluhu. Na vyrovnání obou dluhů, které k Ennovi má. 
„Nesmí vám utéct.“ 
„Ten neuteče,“ Volmar už pro Notburgu vykopal hrob a hlas má studený. 
„Uri, kdy se ukážeš doma?“ Aino pohladí syna po tváři a pak si zkoumavě 

změří Lotu. 
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„Na jaře určitě. Dám jen věci do pořádku a přijedu.“ 
„Loto, rádi tě uvidíme,“ pozvání není dvakrát upřímné, ale lepší než nic. 
„Ano, Loto, i já bych tě ráda viděla. Máš určité schopnosti a místo…“ 
„Místo po Ennovi je volný? Díky, ale ne,“ zavrtí zaklínačka hlavou a v 

uších jí znějí Ennova slova. Vděk za staletí toho, že se brodil ve špíně? 
„Ne. Zůstanu u svejch přízemních zabíjaček.“ 
„Děláš chybu,“ vytkne jí vampýrka zpěvavě. 
„Dělám spoustu chyb, Volmar to taky říká,“ zašklebí se Lota. 
„Bylo by to velmi, eh, výhodné. Zabezpečilo by tě to, má milá.“ 
Zaklínačka znovu zavrtí hlavou a Volmar ji obejme kolem ramen. 
„Potřebujeme každou ruku,“ řekne tvrdě. „Zvlášť teď, když je Notburga 

mrtvá.“ 
„Zvaž to,“ bělovlasá vampýrka se už nenamáhá mluvit laskavě. „Časem ti 

soužití s lidmi může být nepříjemné.“ 
„Časem možná,“ ukloní se krátce Volmar a Lota zvedne ruku k pozdravu. 

*  

Karu přivádí koně a Urian dvorně pomáhá Silke i matce do sedla. Když 
vampýrky sestupují po úzké cestě do nížiny, minou otrhaný hlouček 
zaklínačů. 

Kirsten se před ženami uctivě ukloní a dámy mu milostivě pokynou. 
„Kdo to byl?“ zeptá se chlapec, kterého Tara veze před sebou v sedle. 
„Vampýrky,“ ušklíbne se zaklínač. „A jedna z nich je Lotina tchýně.“ 

*  *  *  

„Nech ho bejt,“ Volmar vstoupí do sklepení a nakrčí nos. Pach spáleného 
masa je neodbytný. 

„Chci jen…“ Lota odloží stříbrnou dýku, kterou tiskla k Ennovu stehnu, a 
zvedne hlavu. 

„Nezajímá mě, co chceš, padej se najíst a vyspat. Jestli ti záleží na tom, 
aby si to náš host užil, řekni Ingolfovi.“ 

„Ale Ingolf…“ 
„Ingolf se tady po něm nebude celý dny plazit jako ty. Ven. Jednoho 

chlapa tady už máš.“ 
Lota stiskne Ennovi rameno a vyjde do tmavé chodby. 
„Ty se taky vyspi,“ zavrčí Volmar, než za sebou zavře dveře. „Slíbili 

jsme, že to přežiješ.“ 
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*  *  *  

„Loty, je čas.“ Zaklínačka se protáhne na úzkém lůžku. 
„Co se děje?“ Torge se nad ní sklání a jeho ruka jí jede po páteři dolů. 
„Za chvíli tu bude Silke.“ 
„Co?“ 
„Silke. Musíš vrátit hračku, prdelko.“ 
Lota je v mžiku z postele a horečně hledá boty. 
„Musím za ním.“ 
„Proto jsem tě vzbudil. Počkej,“ Torge chytne zaklínačku za rameno, „co 

se děje?“ 
„Vezou ho jako na popravu, kurva. Zůstane tam pod tím stříbrným 

poklopem staletí, nejspíš zešílí, a až ho pustěj, budem beztak všichni mrtví.“ 
„Hele, chtěla jsi ho zabít.“ 
„To je něco jinýho. Takhle… Kdo je tam s ním?“ 
„Ingolf a šel tam Uriáš.“ 
Lota vyběhne ze dveří a schody dolů bere po dvou. Torge se rozběhne za 

ní. 
„Loty, jestli ho zabiješ, Silke nám všem natrhne prdel.“ 

*  

„Enno,“ vtrhne Lota do sklepení. 
„Přišla ses podívat?“ Vampýr má na obličeji zaschlou krev, ale přeražený 

nos už srostl. Taky mu chybí přední zub. 
„Jo. Brzo…“ 
„Jo, Silke, já vím.“ 
Ennovo popálené nahé tělo se ostře odráží od zakrvácené lavice. Lota 

nerozhodně zacvaká mečem v pochvě. 
„Loty?!“ zděsí se Urian. 
„Nehloupni, Loty,“ okřikne ji Enno. „Když mě zabiješ, poznáš, že Silke 

dokáže být nepříjemnější, než jsem na tebe kdy byl já. O hodně 
nepříjemnější.“ 

„Je mi divně,“ postěžuje si Lota a Ingolf povytáhne obočí. 
„To mně taky,“ Enno ze všeho nejvíc připomíná mrtvolu, ale hlas má 

pevný. 
„Ten mládenec je z tvrdýho dřeva,“ uzná dokonce i Ingolf. 
„Ještě se uvidíme, zlato,“ zašklebí se vampýr rozbitými rty. 
„Hovno.“ 
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„Nevím, jestli podceňuješ sebe, nebo mě, ale setkáme se. Koneckonců, 
jsme si kvit.“ 

Lota přikývne a Urian ji obejme kolem pasu. 
„Mám žízeň,“ protáhne Enno a pohledem najde Lotiny oči. 
„Uriáši, mám?“ 
Tmavovlasý vampýr kývne a Lota se obrátí k Torgemu. 
„Dones králíka, a fofrem, ať to Silke nevidí.“ 

*  

Když potom kape krev z chlupaté mrtvolky Ennovi do úst, vampýr na ni 
kývne. 

„Udělej jednu věc, Loto.“ 
„Jakou?“ 
„Napij se té krve a pak…“ 
„Ne.“ 
„Prosím.“ 
„Ne. Ne. Víš, co říkají děvky. Líbat se je moc důvěrný.“ 
„Loto…“ 
Chvíli je ticho a pak se Lota ze zvířete zhluboka napije a skloní se k 

Ennovi. 
Krev teče z jejích rtů do jeho, Enno zaklání hlavu, Lota se chvěje a pak je 

po všem. 
„Silke je tu,“ ozve se Urian. 
„Já vím.“ 
Lota s Torgem otevřou pouta a Enno potácivě vstane. 
„Chceš plášť?“ zeptá se Urian. 
„Kdepak, bratříčku,“ odmítne bělovlasý a Lota poprvé v jeho hlase slyší 

bolest. „Tenhle pohled, ten Silke přeju.“ 

*  *  *  

Lota se kolébá v sedle Mlhy a její vykartáčované vlasy září v slunci. 
„Bál se,“ zaklínačka si zamyšleně kouše ret. 
„Loto…“ Urian zoufale rozhodí rukama. „Enno zešílel, není tvoje vina, že 

skončí v temnotě.“ 
„Ne?“ 
Torge si odkašle. „Loty, jestli nutně potřebuješ, aby ti v posteli někdo 

zpřerážel žebra, tak já se dobrovolně hlásím.“ 
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„Idiote,“ vyprskne žena. 
„Nehraj to na mě, prdelko, znám tě jak svý boty. Nelíbla bys ho, 

kdyby…“ 
„Ml č. Jsem blbá,“ řekne po chvíli Lota zaraženě a nastaví nos jarnímu 

slunci. „Prostě blbá.“ 
„Hele, Loty, možná že i jsi,“ uculí se Torge, „ale pro nás je to jen další 

důvod, proč tě milovat.“ 
Lota se najednou rozesměje, a dokonce i Urian ukáže své dokonale bílé 

zuby. 
„Popojedem?“ pobídne Lota Mlhu. 
I muži pobídnou koně a trojice tryskem vyrazí po blátivé cestě. 
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Epilog 

igand se zelená v časném jaru. 
„Co myslíš, že tam najdeme, Loto?“ 
Urian poplácá Grisu po krku a přitáhne jí uzdu. 

„Co já vím? Haldu mrtvol? Psí smečku? Partu nemrtváků…“ 
„Postel a jídlo,“ kontruje toužebně Torge. 
„Uvidíme,“ uzavře Lota a zabuší na dveře. 
„Otevřete, to jsme my…“ 
Dlouhou chvíli je ticho a pak se ozvou dětské hlasy. 
„Ty nesmíš otvírat, máma ti to zakázala.“ 
„Dovolila…“ 
„Ne, zakázala, já otevřu.“ 
„No tak, děcka, mám vám pomoct?“ křikne zaklínačka, ale dveře už se 

otevírají, Emma přičinlivě drží jedno křídlo dveří a Jacek důležitě zvedá 
závoru. Lota sklouzne z koně a sevře děvče v náručí. 

„Dojeli jste všichni?“ zeptá se pak. 
Malá kývne. „Všichni. Táta s Jackem už začali orat, všimla sis?“ 
Lota zavrtí hlavou. „Ne, ale pak mi to ukážeš.“ 
„Šikovná holka,“ mrká Torge na Lotu a Urian kroutí hlavou. 
„A Faust?“ zeptá se zaklínačka. 
Jacek zvážní, ale Emma se nedá zastavit. „Vyřezává,“ řekne. „A dělá si 

berle. Bude někdy chodit, Loto?“ zvedne k Lotě oči. 
„To nevím, kotě. Co říkala Dunja?“ 
Chlapec ohrne rty a Emma se zatváří tajemně. 
„Teta Dunja se teď o něj stará.“ 
„Tak stará,“ Torge seskočí z koně a zamíří k maštali. „Loty, zdá se, že ti 

to vyšlo.“ 

*  

W 
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Děti jako by vrátily statku život. V kuchyni se dohadují Kordela s 
Jadwigou, mlčenlivý Bardo opravuje pluh a Klaus kibicuje. Ze dveří se vyřítí 
Dunja, baculatá a upravenější, než když ji viděli naposled. 

„Loto…“ 
Zaklínačka ji obejme. 
„Chtěla jsem ti ho poslat v lepším pořádku.“ 
„Jak to myslíš?“ ošije se vědma. 
„Tak, jak to říkám. Faust je dobrej chlap, ale když nemůže na nohy…“ 
Dunja semkne rty. „Bude chodit, uvidíš. Běhat ne, ale chodit určitě.“ 
„Aspoň se nebude toulat za ženskejma,“ vmísí se do hovoru Torge a 

Dunja zrudne. 
„Nesuď každýho podle sebe,“ odsekne a Torge ji plácne po zadku. 
„Svědčí ti to tady, to Lota by se mohla po zimě za bičem převlíkat. Tedy, 

kdyby se namáhala.“ 
„Co Taša?“ zvážní zaklínačka a Dunja se zářivě usměje na Emmu, která 

se ometá kolem. 
„Je to divné,“ zavrtí hlavou. „Malá…“ 
„Co?“ 
„Však uvidíš.“ 

*  

Emma se vrací a za ruku vede děcko s pozornýma očima. Když Taša uvidí 
Lotu, rozběhne se k ní a obejme její holinu. 

„Pamatuješ se na mě, malá?“ zvedne ji zaklínačka do náruče. Dítě cosi 
žvatlá a tře se obličejem o Lotino rameno. Lota ji polechtá na břiše a pak jí, 
smějící se, malíkem odhrne ret. Zuby jsou drobné a ostré. 

„Koukni,“ vrazí Lota loktem do Uriana, „zůstalo jí to.“ 
Děcko se směje. 
„Jednou ji vezmu do Školy.“ 
Ve dveřích se objeví Jadwižina tvář. „Emmo, kde lítáš?“ křikne žena ostře 

a holčička se k ní rozběhne. Lota jde za ní s dítětem v náručí. 
„Zůstalo jí to,“ řekne. 
„Nestarej se, paní. Mléčný zuby vypadnou.“ 
„A narostou druhý, větší a ostřejší. Neutečete před tím, Jadwigo.“ 
Žena zvedne zástěru k obličeji a obrátí se k zaklínačce zády. 
„Zatracený svinstvo,“ vzlykne. „Malá je poznačená, Faust nechodí…“ 
„A Wilka jsem musela odpravit, tos chtěla říct? Přežili jste, Jadwigo, to je 

víc, než se povedlo ostatním.“ 
„Já vím,“ popotáhne nosem žena, „ale takhle jsme to nechtěli.“ 
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„My taky ne,“ ozve se Urian tiše a obejme Lotu. „Pojď si lehnout, 
milovaná,“ zašeptá jí do ucha. „Potřebuješ si odpočinout.“ 

*  *  *  

Je měsíčná noc a zaklínačka se převaluje v posteli. Venku štěká pes 
„Co je, Loty?“ Urian, který leží vedle ní, jí položí ruku na záda. 
„Nemůžu spát, to je tím úplňkem.“ 
„Máš žízeň?“ zeptá se vampýr. Zaklínačka zavrtí hlavou a pak se dveře 

otevřou. 
„Loto,“ Torge, zahalený v plášti, na ni kývá prstem, „nespíš?“ 
„Už ne, když tu strašíš. Co se děje?“ 
„Pojď se na něco podívat.“ 
Lota vklouzne do bot a přes ramena si hodí plášť, zrovna tak Urian, a 

všichni tři se vydají chodbou k vratům. 
„Vidíš?“ Noční vzduch voní jarem a Kluge, bledý v měsíčním svitu, si 

hraje se štěnětem. 
„To je Taša?“ šeptne zaklínačka. 
„Jo, Taša,“ Torge se tiše usmívá. 
„Co bude se světem, když zaklínači příšery dělají, místo aby je zabíjeli?“ 

obrátí se Lota k mužům. 
„Nevím,“ broukne Torge, „ale Volmarovi bych o tom zatím radši neříkal. 

Možná že by tě zase shodil ze schodů.“ 
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